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D-r-c Kapitel.
I Dschunglen.

,W

et var langt over Midnat! Maanen stod blank
og klar paa Himlen, ikke en Vind rorte sig; Alt var
tyst og stille, og kun engang imellem lod et dumpt
Brol eller et langtrukket Hyl fra Dschunglekrattet.

Hele Naturen syntes at samle Krcefter til Kam-
pen den folgende Dag med Indiens store, brcendende Sol;
Blomsterne glindsede af en sorfriflende Dug, og en
taagelignende Damp steg op af de sumpige Bambus-
stove, stedse hoiere og hoiere, overdryssende de torre,
rastende Ror med et fint, fugtigt Stov.

Med Et lod Fodtrin; de nedfaldne, visne Kviste
knagede under dem, og to Mcend viste sig paa den
smale, kun lidet besøgte Sti, som ellers blev be-
nyttet, enten af Tigeren, eller af dens Fjende, den
uforfærbebe Joeger.

Mcendene standsede ved et moegtigt Palmetrce,
der stod ligesom en Skildvagt ved Begyndelsen til en
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langstrakt, aaben Plet, der i Maanelyset lignede en
Indso med gronne Bolger, omgivet af morke Skove.

De bar en Byrde imellem sig; noget Hvidt, der
hvilede paa en Baare af Grene.

„Her, Faringhea!" sagde den Ene, „her er Ste-
det jeg har udset! lad os sætte vor Byrde her!"

Den Anden kastede et tilfreds Blik omkring sig
og nikkede:

„Stedet er godt valgt!" sagde han, „og jeg giør
som Du vil!"

Baaren blev sat varligt ned, og man saa nu
hvad den indeholdt. Maanens Straaler oplyste den
tydeligt gjcnnem en Aabning i Palmetroeets Krone.

Det var et Barn; en lille, stumrende Pige med
buttede Arme og smilende Kinder; saa yndig, saa
ustyldig som en Engel.

Hun sov trygt; de smaa Hcender vare foldede
over Brystet, og af og til opklaredes hendes Smil
endnu mere; det var som om hun i Drsmme tumlede
sig i Dands og Leg.

De to Mcend betragtede hende i Tavshed, men
uden at en eneste Mine forandrede sig i deres morke
Ansigter.

„Kali vil blive glad ved hende!" mumlede den
Ene af dem; „kun Skade, at det er os forbudt at
pynte hendes Hals med det hellige Silke."

„Det behoves ikke!" svarede den Anden, „Gud-
inden forlanger kun et Offer, hvis Blod v i ikke har
udgydt, det overlader vi til den gule Konge."
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„Og Du er vis paa han netop kommer denne
Vei?" svarede den Anden.

„Ja! se Dig engang • om, Faringhea! ser Du
del hoie, viftende Groes og den tætte Dschungel
rundtom? — bagved dem lober Floden med de kjo-
lige Vande; en Time sor Morgenen gryer vil han
komme her forbi, for at flukke fin brcendcndc Torst;
hun vil da voere vaagnet af sin Slummer og groede
hoit ved at fe sig ene her midt i Dfchunglcn. Han
vil hore hendes Skrig og komme med tindrende Dine
og i merglige Spring, og Kali vil da have et Offer
mere, inden Solen spcender Hestene for fin Vogn, —

og vi, vi har cerligt fortjent vore Guldstykker."
Den, som hed Faringhea, nikkede bifaldende og

boiede sig ned over det sovende Barn, der idetsamme
gjorde en Beveegelse, som om det vilde vaagne.

„Tys!" hvistede han, „hun maa ikke vaagne
endnu; hendes Graad vilde kalde de vilde Dyr sam-
men, og vi er ubeverbnede."

„Ligesom hun!" tilfoiede den Anden.
„Tys, stille!" vedblev den Forste, „hun stal

sove!"
Han boiede sig helt ned over hende og soer med

Haanden let hen over hendes Ansigt frem og tilbage,
med en forunderlig, bolzende Beveegelse, som foraar-
sagede en viftende, sovndyssende Luftstromning.

Det var en Efterligning af Vampyrens Viften
med Vingerne, naar den har sat sig paa den Halvt-
sovendes Bryst og paa denne Maade dysser ham i
Sovn, for uforstyrret at kunne suge hans Blod.

I Mil■u



"■i
f

6

Dm lille Pige, som var ncerved at vaagne, faldt
strax isovn paany og dromte uden Tvivl igjen sine
deilige Dromme, thi hun smilede saa lykkeligt og loe
isovne.

Faringhea boiede sig igjen ned over hende og
famlede ind under det fine Kniplings-Slor, som var
udbredt over den Sovendes Bryst.

„Se!" sagde han og fremdrog et Kors af Guld
og Brillanter, som hang i en Kjeede om Barnets
Hals, „flulde vi lade hende beholde dette; den gule
Konge bryder sig dog ikke om det."

„Ror det ikke, Faringhea!" hvistede den An-
den hurtigt, „Korset bringer os ingen Lykke; Kali
vilde straffe Den, som rorer ved det; det er kun for
de Vantro og ei for Budhas hellige Born. — Og
desuden," tilfoiede han, „har vi modtaget den accor-
derede Betaling i klingende Guld, saa rundelig, som
vi selv bestemte den!"

Faringhea flap Korset og vendte sig mod sin
Kammerat.

„Du har Ret, Tumba!" sagde han, „jeg havde
ncer ladet mig friste af dette heeslige Symbols Glands;
Korset er ikke for os! lad hende beholde det; det vil
dog knuses under den gule Konges Teender."

Jdetsamme naaede en fjern, rullende Lyd deres
Oren; den lignede en svag Torden, som blev kastet
tilbage af Echoet.

Begge Mcendene gjorde uvilkaarligt en og samme
Beveegelse fremad, thi den rullende Lyd kom fra den
modsatte Side.
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„Den kommer, og den er sulten!" sagde Faring-
hea, „Gazellen har oæret den for hurtig, og Hjorten
for forsigtig; ikke engang den klodsede Boffel har
bæret dnm nok til at lade sig fange. Nu vel, her
vil den finde en Loekkerbidsten, som den ikke gaar
forbi! kom. Tumba, vi kan gaa herfra med rolig
Samvittighed, vi har gjort vor Pligt."

„Den er endnu langt borte!" bemærkede Tumba,
„vi naar Floden lcenge for den, og Baaden er parat."

„Javist, den vil bruge endnu en Stund om at
naa herhen; men vi har tovet lcenge nok, ncesten for
lcenge; hust paa vi kan blive savnede; et Tilfcelde
kan forraade vor Bortgang, og hvor har vi saa bæret
henne?"

I

Den samme, rullende Lyd lod sig hore, men
ligesaa svag som for.

„O, hvor den er sulten!" sagde han, „saaledes
klager den attid, naar Maven er tom."

„Og Du er vis paa at den vil komme ad denne
Bei?"

Faringhea bukkede sig ned.
„Denne Sti er kun for den og Schakalen!"

sagde han, „ser Du de friste Spor as deres Fod i
dm fugtige Jord?"

Tumba bukkede sig ligesom han og betragtede noie
det dybe Indtryk i Stien.

„Ja!" sagde han, „Du er klog, Faringhea; Ste-
det kunde aldrig vcere bedre valgt end ved Foden af
denne Palme; dm kan noesten ikke undgaa at troede
paa hende."

.
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„Det er ogsaa min Beregning!" svarede Faring-
hea med et Smil, „naar jeg gjor mine Sager, gjor
jeg dem godt! om kort Tid er der kun Sloret og
den hvide, blodc Pude tilbage; det bliver et proegtigt
Leie for B lilleflangen."

Han saa mod Himlen, hvor et svagt Lysfljcer
viste sig imod Syd-Ost.

'

„Morgenen sender fin forste Hilsen!" vedblev
han, „kom Tumba, vi har ikke megen Tid at give
bort; det Maaltid varer ikke lcenge."

Som en Opfordring til at flynde sig lod den
rullende Lyd igjen; men hoiere, frygteligere og ncermere.

Den Lille vaagnede ved Lyden og flog Oinene op.
„Moder!" sagde hun, „sode Moder!"
„Kom!" sagde Tumba og trak sin Ven i hans

lette Burnus, „hun er vaagcn og kalder paa sin
Moder!"

Faringhea tovede endnu.
„Jeg kan ikke glemme det kostbare Smykke!"

mumlede han.
„Kom, kom!" sagde Tumba, „lad Korset ligge,

hor, hor! den kommer, vi mack afsted!"
„Moder, sode Moder," raabte den Lille, „jeg er

saa bange!"
Et Brol svarede hende, og de to Moend styrtede

hurtigt afsted.
Den Lille var ene i den farlige Dschungel.
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Alldkl Kapitel.
Den gule Konge.

Den ncermede sig! den kom! Maanen oplyste
Landflabct imod Vest med den hoie, steile Brink, som
hcevede sig over Sumpen dernede.

Man kunde tydeligt se dens gule, stribede Legeme
med den lange Hale, som floebede efter den, medens
dens frygtelige Hoved kneiste stolt i Beiret, som om
den vilde sige: Jeg er Konge i disse Skove! linene
funklede og lyste i Halvmorket som gloende Kul, og
den rode Tunge soer hyppigt henover de hvide Teender,
for at befugte deres Finnende Emaille.

En dump, underkuet Brolen lod uden Ophor
fra dens Strube, og dens Noeseboer var i uafbrudt
Bevcegelse, for at vinde det mindste levende Bytees
Noerhed.

Den var sulten, meget sulten; dens gulstribede
Skind hang flunkent under dens Bug; den havde
voeret uheldig hele Natten; hverken Bsflen, Zebuen
eller Gazellen havde oppebiet dens Komme, og dem
den havde modt af sin egen Slcegt vare ikke saa lette
at overmande, de vare Koemper ligesom den selv.

Nu vilde den gjore et sidste Forsog; den vilde
betroede Stien, som forte ud til Floden; maafle den

-
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der kunde være heldigere; den havde fsr overlistet den
stolte Hjort, naar denne, i blind Tillid til sin Hur-
tighed, havde vovet sig ind paa den farlige Sti, for
at naa Floden for de grusomme Fjender kom. Da
havde den knust dens Ryg med et Slag af sin væl-
dige Pote og drukket dens varme Blod, saaleenge der
var en eneste Draabe tilbage.

Med et standsede den og stod ubevoegelig som et
Stenbilled. Dens Dine udvidede sig, dens Hale pid-
skede de steerke Sider, den underkuede sine truende
Brol og lyttede med opretstaaende Dren.

Den havde hort en fremmed Lyd afbryde Morgen-
gryens Stilhed; en usoedvanlig Lyd paa disse Steder,
den mcnnestelige Stemme.

Det var det lille Offer, som grced hoit og streg
af Angst.

Tigeren lagde sig fladt ned paa Bugen og stjod
sig frem langs den blode Sti; saa lydlost saa stille
gled dens tolv Fod lange Legeme fremad, at ikke et
Græsstraa knagede, ikke en Kvist blev brcekket.

Dens Dine syntes at gjennembore det tætte Krat,
som omgav den; men den var endnu langt fra Ste-
det. Palmetræet stod desuden imellem; den kunde
Intet se.

Den trak Bagbenene teet sammen under sig og
gjorde tre uhyre Spring, hvert paa henved en fem-
ten Alen, og laa saa igjen stille, ubevoegelig og lyttende.

Den menneflelige Stemme lod igjen langt hoiere
end for og langt nærmere.

Tigeren svarede med et rasende, tordenlignende
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Brol, som rungede gjennem Dschunglen, og gjorde atter
tre uhyre Spring, som bragte den Palmestammen noer
paa tyve Alen.

Den blev staaende og flikkede sine Toender; den
havde set noget Hvidt bag Troeet; — der maatte dens
Bytte voere.

Paa den anden Side Palmen stod den lille Pige,
indhyllet i et hvidt Stor, bleg som et Marmorbilled;
hun vilde strige, men kunde ikke, Angsten snorede hendes
Strube sammen; Toenderne klapprede i hendes Mund,
og de smaa Fingre bevoegede sig krampagtigt.

Hun havde hort det rasende, rallende Brol og
kjendte det.

Det var Tigeren, Indiens frygtelige Svobe, som
ncermede sig.

Hun havde saa ofte hort den omtale og set For-
foerdelse og Skroek paa alle Ansigter, naar den brune
Hindu raabte sit: Sena! Scna! Tigeren, Tigeren!
hun havde om Natten hort dens dumpe Brol fra
Rismarkerne og spurgt hvem det var.

„Tigeren!" havde man svaret, „Tigeren!"
Og nu horte hun det igjen, toetved, ene, hjoelpe-

los i den store, vilde Skov.
Den vilde gjore hende Fortred, det vidste hun,

maafle kradse hendes smaa Hoender, og rive hendes
Slor istykker; at den vilde sonderrive hende med sine
moegtige Klor laa udenfor hendes Tankekreds. Men
hun var angst, grulig angst, hun kunde ikke engang
raabe om Hjcelp, ikke engang kalde paa sin Moder.

Med Et blev hun, om muligt, endnu blegere end

8
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før; hendes Sine udvidede sig, hvert Troet stivnede
af Rcrdsel og hun udstødte et høit Skrig.

Knapt tyve Alen borte til Siden for Stien saa
hun imellem de brede Acasiablade et uhyre Hoved med
tindrende Sine og opspilet Gab. Det betragtede hende
ligesom forundret og sank dybere og dybere ned mod
Jorden, ligesom Katten, naar den vil gjøre sig usynlig
for Musen.

Det var Kongetigeren, den gule Konge 5 den havde
gjort en Omvei, for at komme bag paa sit Bytte, og
trak nu Benene ind under sig og lavede sig til det
dødbringende Spring.

Hun havde hørt, at man skulde bede til Gud i
al Nød og Fare; det huskede hun nu, og med klap-
rende Toender sank hun paa Knce, med soldede, ry-
stcnde Hoender og Sincne vendte imod Himlen.

Men Tigeren gjorde endnu ikke sit Spring; tvert-
imod syntes den at gjøre sig endnu mere usynlig. Den
trak Hovedet lidt tilbage, saalcdes at et stort Acasia-
blad noestcn doekkedc det, og blev liggende saa stille, at
Ingen, som ikke vidste det i Forvcien, vilde have kunnet
ane, at de frodige Acasiablade stjultc et af Jordens
største og frygteligste Rovdyr.

Den havde nemlig faaet Sie paa et nyt Bytte
eller maaske en farlig Fjende, og trykkede sig saa fladt
ned mod Jorden, som muligt.

Sin Kattenatur tro vilde den vente, indtil den
Kommende stod i samme farlige Ncerhed, da vilde den
styrte frem i et uhyre, bucformigt Spring og slaa dem
Begge ned med et eneste Slag.
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Det var derfor den gjorde sig saa lille som mu-
ligt og tvang sin vilde Natur, der let kom i Raseri,
naar den blev forstyrret i at myrde et Bytte.

Det ny Offer var en ung Mand, som kom fra
den modsatte Side.

Han var slank og kraftigt bygget; Mufllerne,
som vare synlige paa de blottede Arme, vidnede om
ualmindelig Styrke, og det dristige, freidige Blik, som
stedse var langt forud for ham, fcestede sig gjcnnem-
borende paa Dschunglens tætte Blade, ligesom for at
udspeide hvad de stjulte i sit Indre.

Den gulbrune Teint vidnede om Hinduen, og
den smale Guldring, som holdt det rige, blaasorte Haar
sammen, betegnede Hinduen af hoi Rang; den hvide,
uldne Kappe var kastet lost over Skulderen og faldt i
sirlige Folder ned over ham, sammenholdt om Livet ved
et diamantbesat Bcelte.

Over venstre Skulder hang en lang, smcekker Rif-
sel, og i den hojre Haand havde han desuden en sir-
lig, lille Bue, et frygteligt Vaaben, som bragte Doden
langt sikkrere end Rislen.

Han saa ud til at vcere hojest en et og Tyve
Aar, en Dngling i sin skjonneste Alder.

Ligesom Tigeren for kort siden havde ncermet sig
listende og krybende, saaledes kom ogsaa han med hur-
tige, lydlose Skridt, nied fremstrakt Hals og speidende
Blik.

Han havde hort Brolene og opsøgte nu den
blodige Rover, for at drcebe den, for den vendte til-



bage tit sit skjulte Sete i det uigjennemtrcengelige
Dschungekrat.

Med Et standsede han og saa forbauset hen for
sig. Han havde opdaget det knoelende, stjcrlvende Barn
ved Foden af Palmetroeet.

Det var i samme Ojeblik, at Tigeren havde set
ham og trykket sig ned under Acasiabladene, for at
gjore ham tryg og lade ham komme ncermere.

Hinduen begreb snart Situationen, og hansOjne
fik en forunderlig, fosforisk Glands; de syntes at
troenge gjennem Trceet og Bustene om det og hvi-
lede endelig gjennemborende paa Acasiabladene.

Et foragteligt Smil krusede hans Loeber, og hans
venstre Haand greb langsomt indenfor den folderige
Kappe.

„Den Dumrian!" mumlede han „den vil skjule
sig!"

Og Haanden kom frem med et lille Bundt fine,
smoekkre Ror, hvis ene Ende var fljult i en lille Kugle
af Elfenben.

Han tog forsigtigt et Ror af Bundtet, rykkede det
varsomt op af Kuglen og gjemte igjen de andre inden-
for sin Kappe.

Den Ende paa Roret, som havde siddet nedad i
Elfcnsbenskuglen, var forsynet med en fin Staalspids,
der var dyppet i en brunlig, syrlig lugtende Saft,
som indeholdtes i Kuglen.

Det var imidlertid kun lige Spidsen, som var
farvet med den brune Bcedste, knapt en Ottendedecl
Tomme; Resten af den var flinnende blank.
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Et besynderligt, spottende Smil floj over Hinduens
smukke Ansigt, da han lagde det lille, fine Ror paa
Buestroengen, medens han uafbrudt holdt øje med
Acasiabladene, som bevoegede sig ncesten umærkeligt.

„Den Dumrian!" mumlede han „den har forladt
sit Skjul, for at liste sig bag paa mig!"

Han havde Ret; da den Kommende blev staaende
og tog det smoekkre Ror frem, sagde dens Instinkt den,
at der var Fare paafærde; hvad var derfor rigtigere
end lade ham blive i den Tro, at den endnu laa bag
Aeasiabladene, medens den gled lydlost henad Jorden
i en stor Bue og pludseligt kastede sig over ham med
uimodstaaelig Kraft.

Tigeren er klog, snu som Rceven, og Planen var
virkelig ikke ilde.

Men den unge Hindues Øje var flarpt som
Ørnens Blik; han saa den tydeligt glide frem under
de fine, spæde Bambusror stedse noermere og noermere,
medens dens øjne ikke tabte ham af Syne, og med
Hovedet trykket ned imod Jorden.

Det var Doden, som kom listende, grusom, ubon-
horlig, uden Naade.

Buen, den havde gjort for at komme bag paa
ham, var meget stor og svarede til en Radius af
mindst halvandet Hundrede Fod, hvilken Afstand
umcerkelig blev mindre og mindre, eftersom Uhyret
fljod sig frem paa Bugen.

Da den kun var en halvfjerdssindstyve Fod
borte, forandrede den Retning og forsvandt under
nogle tætte Buske, for pludselig at vise sig i Ryggen
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af Hinduen, der vedblev at holde det smoekkreRor paa
Buestroengen.

Den kunde nu dristig noerme sig, krybende paa
Bugen og dcekket af det tre Fod hoje DschunglegrLs,
og den var en Mester i at noerme sig paa denne
Maade.

Der horte et skarpt Lise til at bemcerke den
uendelig svage Rysten, som bevcegede Toppen af det
stride, rastende Groes, og der horte et overordentlig
fint L>re til at hore, hvor let den satte sin vceldige
Pote til Jorden for at fore sit moegtige Legeme frem
gjennem Groesset.

Men han havde set Grcessets umoerkelige Skjoel-
ven hort Lyden af de listende Trin.

Det samme foragtelige Smil krusede igjen hans
Lcebe, og han forandrede blot sin Stilling saaledes,
at han kom til at vende Siden imod den.

Men bestandigt hvilede det smoekkre Ror paa
Stroengen, parat til at flyve ud og bringe Doden
med sig.

Engang imellem, hurtigt som Lynet, viste dens
store Hoved sig over Grcessct, for at se om Retningen
var rigtig, og den snigende Bevcegelse begyndte da
igjen, men meget hurtigere, ja, det lod ncesten til, at
den nu ikke brod sig om at blive set, nu da dens
Bytte neppe vilde kunne undgaa den.

De torre Ror ku asede under dens Fodder, Grces-
set svajede frem og tilbage i en voldsom Bevoegelse,
og en hul, rullende Lyd lod sig hore.
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„Ah!" mumlede Hinduen, „om lidt vil den føge
at flroemme mig med et Brol og derefter vil den
gjsre sit forste Spring."

Og uagtet han befandt sig i umiddelbar Noerhed
af Jordens grusomste Rovdyr, gav han sig dog med
Opmcerksomhed til at betragte en lille, guldglindsende
Bille, som flygtede paa et Groesstraa for et gulbrunt
Firben af en fem, sex Tommers Loengde.

„Kamp og Efterstroebelsc alle Vegne!" mumlede
han, „saavel imellem Dyrene som imellem Menneskene;
ingen Fred, ingen Tryghed selv i den uflyldige Natur."

Han gjorde en pludselig Bevoegelse, som kyste
Firbenet, der forsvandt som ct Lyn og sogte hen til
sin Bolig i en feondet Trcestub.

Jdetsamme lod et rasende, bedovende Brol fra
det hoie Groes, og Hinduen saa Tigerens voeldige
Legeme flyve gjennem Luften i et eneste, uhyre Spring.

Brolet blev besvaret af de mindre Dyrs oeng-
stetige Skrig. Aberne, som nylig var vaagne af deres
Slummer, soer forfoerdede op paa de yderste, hoiest
siddende Grene, og de talrige Fugle flagrede tilveirs,
ligesom for at flippe bort fra den frygtelige Majeftoet,
hvis Stemme alene var istand til at forfcerde.

„Det var det forste Spring!" mumlede Hinduen,
som var forbleven fuldkommen rolig, „mon den vir-
kelig fluide vcere dum nok til at tro, at den faar
Lov til at gjore de to andre!"

Den lille Pige henne ved Troeet havde hort det
frygtelige Brol og var faret op fra sin kncelende
Stilling.

■

S
I

I

?

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden. 8.



iü

18

„Tigcrcn, Tigeren med de store runde Dine/'
stammede hun, „o, som, sode Moder, kom for den
river mig."

Hun vilde flygte hen til den broncefarvede Mand,
som stod imellem hende og Let frygtelige Dyr, men
Benene iiocgtcdc hende sin Tjeneste: hun kunde ikke
bevcegc jodderne, og blev stauende stiv og ligesom
lgmmct.

Hinduen horte hendes oengstcligc Raab og faa
hendes Angst, men rortc sig ikke af Stedet: hans
Dine vendte hurtig tilbage til Krattet, som bevcegedc
sig voldsomt paa det Sted, hvor Tigeren var faldet
ned ester sit Spring.

„Den forbereder sig til nok en Flugt gjennem
Luften!" sagde han, „det skal blive den sidste den stal
flippe godt fra!"

Han havde knapt udtalt, for et nyt, dundrende
Brok lod gjennem Dschunglen, og det vceldigc Dyr
igjen soer i Beiret i et rasende Spring, tredive Fod

Loengdcn og li i Hviden.
Den lignede en uhyre, gul Fugl uden Vinger,

da den svcevedc henover de tøm Grcesstraa, og faldt
ned knapt tyve Fod fra den ubevoegcligc Hindu.

Det næste Spring vilde bringe ham Doden,
dcrlom der lykkedes.

Hinduen vidste det, thi hans Rolighed veg Plad-
sen for en mcerkooerdig, ncesten feberagtig Spcending.
Hans Sine udvidede sig og lyste som Phosfor, Noesc-
boerne blevc større og ligesom indsugede Tigerens
stramme Uddunstning, og Lccbcrne aabncdc sig for de
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1fünnenbc hvide Tvender, der kappedes med Schakalens

i Glands.
Tigerens Legeme var ncesten helt synligt; den

laa i Udkanten af Undcrflovcn, kun sparsomt fljult af
nogle brede Blade.

Dens uhyre Hoved laa fladt ned paa Jorden,
medens den vedblev at træffe Bagbenene ind under
sig ril det sidste, asgjorcnde Spring. Halen flog det
stride Grces og de torre Bambusror til Side etter
knoekkcde dem font tørre Pinde, medens den samtidig
brolede uafbrudt, svagt og dumpt af Raseri etter man-
ske af Glcedc.

Der var ikke mere end fyrreogtyvc Fod imellem de to
Modstandere, og Hinduen fjernede sig ikke; tvertimvd
ran ncrrmede sig langsomt, ncesten krybende henad
Jorden med de funklende Lsine fcestedc paa de to
Ildprikker, som tindrede ham imode fra Underskoven.

Tigeren udstødte et tordcnligncnde Brol, saa fryg-
:eligr, saa rasende, at Dschunglens Dyr, som begav
flg paa Bei ril Floden, standsede forfcerdede, og gjorde
idetsammc sit Spring.

Der lange, smidige Legeme soer som en Pil op
fra Grcessct og beskrev en Bue paa henved tredive
Fod.

'
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iHinduen trak Strengen til sig; det lille, smekkre

Ror hvislede i Bcirct og traf Uhyret i Siden for
det faldt ned ro Skridt fra ham.

Den bronceiarvcdc Mand udstødte et Seiersraab
og sprang en halv Snes Skridt tilbage, i samme

'
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Dieblik som hans Fjende reiste sig og sendte sig imod
ham med opspilet Gab og udspoendte Klor.

„Klodrian!" loe han, „Du beregner kun daar-
ligt dit Spring, nu er det forsilde at gjore det om?'

Det lod til at han havde Ret.
Det mcegtige Uhyre formaaede ikke at reise sigt

dets hele Legeme var ligesom lammet; kun Poterne
flog rasende i Jorden og rev Groesset op i store
Totter, medens det samtidigt udstedte rasende, hcese
Brol.

Hinduen betragtede det med et triumferende Smil.
„Giften virker, den vil drcebe den inden tre MinuterS
Forlob!" sagde han, „den gule Konge maa beie sig
for den fredlose Mand!"

Han vedblev at betragte Tigeren, som nu blev
grebet af et frygteligt Raseri; Fraaden flod den ud
af Munden, de vceldige Klor flog rasende til alle
Sider, Brol fulgte paa Brol, stedse hcesere og hcesere,
indtil de pludseligt ophorte.

Den faldt om paa Siden og lukkede Vinene,
men i ncrste Nu reiste den sig pludselig paa alle Fire,
udstodte et sidste, tordnende Brol, sprang lige i Beiret,
vist en sex Fod og styrtede om paa Ryggen.

Hinduen gik langsomt hen til den og boiede sig
ned over den.

„Dod!" sagde han, „dumme Dyr, som vilde
kjoempe med mig om Herredommet i Dschunglen!"

Og uden at vcerdige den et Blik gik han lang-
somt hen til Barnet, som endnu stod bleg og ubevce-
gelig ved Palmetroect.
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„Bange?" sagde han smilende paa daarligt En-
gclfl og boiede sig ned over hende.

„Jeg vil hjem, hjem til Moder!" svarede den
Ville og omfavnede hans Kncr.

„Navnet?" spurgte han videre og ftrog hendes
lyse Haar tilbage, „sig mig det!"

„Lila, lille Lila!" stammede hun, „men kom hjem,
hjem, Moder vil give Dig Guld, saamcget Du vil
have!"

Hinduen rystede paa Hovedet.
„Men hvorledes kommet her?" spurgte han, „Du

maa sige det!"
Den Lille saa sig om.
„Lila ved det ikke!" sagde hun, „Lila har oæret

artig hele Dagen i Gaar."
„Moders Navn?" spurgte Hinduen videre, „Du

maa sige det, — onde Mennesker har taget Dig!"
„Hun hedder Mama, sode Mama!" svarede den

Ville, „o, hun er saa god og saa smuk!"
Hinduen rystede misfornoiet paa Hovedet. „Nei,

nei," sagde han, „saa sig mig din Faders Navn!"
Den Lille saa forundret paa ham.
„Papa!" sagde hun, „dod, Tigeren rev ham

ihjel."
Hinduen betragtede hende medlidende.
„Vent!" sagde han, „Djalma vil narre dem!"
Han tog Sloret, som hang om den Lille, og

Kniplingstorklcedet og sonderrcv begge Dele.
„Din Kjole!" smilede han, „faa en anden af

mig."

52
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Og, idet han bukkede sig ned over hende, tog han
hendes Kjole af og rev den Pytter.

Den Lille saa forundret paa ham.
„Ikke groede!" loe han, „Djalma vil narre deni,

pas paa!"
Han gik hurtig hen til den dsde Tiger og stjar

dens Strube over.
Med et tilfreds Smil stcenkede han det dam-

pcnde Blod paa Kloedningsstykkerne og kastede dem i
Grcesset.

„De vil komme!" mumlede han, „og dr vil tro
den gule Konge har droebt hende! o, jeg stal narre
dein, de erc meget dumme!"

Han lyttede og gik hurtig hen mod Barnet, som
nysgjerrig havde betragtet ham.

„Kom!" hviflede han, „fcet Dig paa min Ryg,
der kommer Nogen!"

„Bil Du bringe mig til min Moder?" sagde hun.
„Ja, flynd Dig! jeg horer listende Trin, det er

onde Tegn."
Han lagde sig paa Knoe, og Barnet satte sig

paa hans Skulder.
„Hold mig om Halsen!" sagde han, „og hold

fast!"
Hun flyngede sine smaa Arme om hans brune

Hals og kyssede hans Kind.
„Jeg holder meget af Dig!" sagde hun, „og

Moder vil give Dig Guld."
„Hold fast!" svarede Hinduen, „og vcsr ikke

bange."
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Han reifte sig og soer afsted henover den lille,
aabne Plads med smidige, elaftiffc Skridt.

To Minuter efter, just da han forsvandt i Under-
skoven med sin Byrde, raslede Grenene tætved Palme-
træet, og to Mænd traabte frem.

I

1
i

1
f
I

1

Lreitie Kapitel.
Offrene.

De to Mcend, soin kom, standsede ved Palme-
træet og saa sig hurtig om.

Da de opdagede de ssnderrevne, blodige Levninger
af Klædningsstykkerne, soer et tilfreds Smit over
deres Ansigter.

„Han har været her og holdt Maaltid'" sagde
den Ene, „Planen er fuldkommen lykkedes."

Og imedens hans Ledsager magelig tog Plads
ved Palmetræets Fod. opsamlede han de henkastede
Klædningsstykker og rullede dem sammen til en lille
Bylt.

1

1
„Det er værdifulde Beviser'" sagde han, „de vil

give Tigeren Skylden, og vi er fri."
Ingen af dem kunde se den dræbte Tigers Le- f
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gerne imellem Groesset og Bambusrorene; det laa
fladt udstrakt, og Vegetationen var meget yppig.

Vi ville beskrive disse Momd, medens de tage
Plads ved Palmetrceet og ligesom fryde sig over den
vilde, majestoetifle Natur, der udfoldede sin Rigdom
trindtom dem, oplyst af Solen.

Den hoieste af dem saa ud til at vcere en Mand
paa henved fyrreogtyve Aar. Hans langagtige, blege
Ansigt, der var aldeles sioeglost, havde et hjcertelost,
koldt Udtryk; de smaa, graalige Oine vare i uafbrudt
Bevoegelse til alle Sider, ligesom om han frygtede en
Overrumpling; Noesen var lang og lige, og Loeberne
sammenbidte og farvelose. En forunderlig, noesten
sygelig Bleghed var udbredt over hele hans Ansigt,
og blev endnu mere forhoiet ved det tcetklippede, ild-
rode Haar, der var groet ned i en Spids i Panden
og dannede derved to hoie, blottede Steder paa hver
Side af Tindingerne.

En Physiolog vilde ubetinget have erklceret ham
for en Mand af bestemt Karakter og en gjennemtreen-
gende Forstand, blandet med rceveagtig Snuhed.

En sort, falmet Kittel naaede ham helt ned til
Fodderne, og et bredt, gult Bcelte, der bar den pra-
lende Jnflription: «Deus et ego»,*) sad stramt om
hans smalle Liv, holdt sammen ved et simpelt Messing-
spoende i venstre Side, hvorved ikke et Bogstav af
inskriptionen gik tabt. En meget bred Filthat, som
ban havde laget af og lagt ved Siden af sig, og et Par
plumpe, jernbeflagne Sko fuldendte hans Paakloedning.
( Gud og jeg.

-
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Man kunde ikke tage feil af hans Stand. Han
var Jesuit; og bekloedtc for Tiden en Missioncers
Stilling iblandt Indiens halvvilde Folkestammer.

Vi kunne præsentere ham som den veerdige
Pater Antonio.

Hans Ledsager var ligeledes hoi og mager, men
havde et ganfle andet Udseende.

Hans smukke Ansigt smilede uafbrudt, og de
store, brune Sine havde et venligt, troflyldigt Ud-
tryk, som strax indtog Enhver. Det morke Overskjoeg
var snoet med en vis Omhu til to drabelige Spidser,
og den lille sirlige Jokeihue sad paa et meget om-
hyggeligt friseret Haar.

Hcenderne vare smaa og aristokratiske og, trods
den umaadelige Hede, forsynede med sine, hvide Hand-
fler; de legede ligegyldigt med en guldknappet Ride-
pidfl, imedens han saa sig tilfreds om til alle Sider
og af og til hcevede Hovedet, for at beundre den mceg-
rige Palme, ved hvis Fod han sad.

En teet tilknappet, kort Frakke af indisk Stof
sremhcevcde hans brede Skuldre og hvcelvcdc Bryst,
og et Par elegante Stovter, forsynede med kakerte
Skafter, omfluttede et Par gultfarvede Pantalons af
Silke.

I
H
I

.

I

I
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Det var klart at se, at han var Gentleman eller
idetmindstc gjorde Fordnng paa at veerc det. Hans
Tittel gav ham ogsaa Ret dertil; den elegante Herre
var nemlig Sir Raleight Home, Baronet, og af den
engelfle Regering ansat som Statsrctssekretair og
Dommer i Bombay.

.

J
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Hvorledes han var kommen i Bcrorclse med den
tarvelige Missionair og hvorfor han befandt sig i den
farlige Dschungel vil Lceseren senere faa at vide; kun
maa beincerkes, at de to Moend aldeles ikke vare uvi
dende om Farerne i denne Del af Indien, og at Sir
Home derfor var bevcebnct med Riffel og Pistoler,
iinedens Missioncercn tilsyneladende var fuldkommen
ubevoebnet.

Den fromme Mand stolede paa Inskriptionen i
sit Boelte og paa sit ydmyge Hverv, som endog blev
taalt af „Kvcelerne".

Hvad de vilde Dyr angik, frygtede han dem ikke.
Han havde et frygteligt Vaaben i sine forunderlige,
stirrende Sine: ligesom visse Slanger formaa at
lamme det forfoerdcde Offer ved deres spillende, mag-
nettste Blik, saadan havde Pater Antomio flere Gange
forbavset ved dristig at trcrde et vildt Dyr imvde og
tvinge det til Flugt ved at se det stift ind i Oinene.
— Og ligeledes gik det, naar han betragtede et Men-
neste: der var Noget i hans Oie, som forfcerdede.
Noget, som udovedc en uimodstaaelig Magt, og sonr
tvang Andre til at slaa Oinenc ned.

„Tigeren er ikke farligere end jeg!" pleiede han
at sige til sine Fortrolige: til Fremmede sagde han
ydmyg: „Det er Gud, som vanger over sin ringe
Tjeners Liv."

Han var uden Tvivl en farlig Mand, den samme
Pater, idetmindste troede man det, thi han havde kun
faa Venner, og selv disse foltc sig altid ilde tilmode
i hans Selskab.

_
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Hans biege, kolde Ansigt blev oplivet af et Hr
freds Smil, da han sad der ved Baronettens Side
og viklede de blodige Klædningsstykker sammen; det
var tydeligt at se, at han var opromt over at Planen
var fuldkommen lykkedes som han sagde, og hans
Stemme lsd ogsaa helt muntert, da han sagde:

„Ikke sandt. Sir, Planen var ikke ilde, og blev,
som De ser, soerdeles godt udfort?"

„Ganske vist, min voerdige Ben!" svarede Baro-
netten, „ganske vist, men der er ikke mange Dage til-
bage, og vi staa endnu kun ved Begyndelsen,"

Jesuitten trak paa Skuldrene.
„I Verdensmenneskcr!" sagde han, „er altid saa

ivrige i Eders Drister og Forhaabninger! I storme
afsted og gribe til voldsomme Midler, for at opnaa
et Resultat, som vi ydmyge Tjenere af den sande
Tro naa ubcmoerkede, langsomt, men med langt større
Sikkerhed. Mangfoldige af Eders Planer mislykkes
som en Folge heraf, mange af Eders dristige Hand-
linger blive aldeles uden Frugter, hvorimod vi over-
vinde alle Hindringer, beseire enhver toenkelig Mod-
stand og gloede vs ved en Seir, der ikke har kostet
os et eneste Offer."

„Undtagen den kostbare Tid!" bemcerkede Baro¬

i
s

netten.

Jesuitten loe hoit.
„Tiden!" sagde han, „vi give ikke et Minut

bort; vi bruge dem alle; imedens Andre tankelost bort-
kaste Time paa Time, arbeide vi, og endnu er vi al-
drig kommet forsilde. — Se her!" vedblev han og
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traf cn gut Sæberbog frem af sin Brystlomme, „her
af flat jeg overbevise Dem om, at jeg forstaar at be-
nytte Tiden, og at enhver af mig bestemt Handling
ogsaa har fin bestemte Tid, paa hvilken den flat ud-
fores."

„Hvis den ellers lykkes!" bemærkede Baronetten.
Jesuitten betragtede ham med et forunderligt Smil.
„Jeg begriber ikke, hvor De kan tvivle, min

kjære Ven!" sagde han, „sagde jeg ikke allerede for
et halvt Aar siden, at Lila Faidherbe vilde ophore at
leve den 15de Februar, og hvad flrive vi idag?"

„Den 15de Februar!" svarede Baronetten for-
bauset, „ved Gud, De er en ypperlig Regnemester,
Pater Antomio, De beregner et Mennefles Levetid
med en foruroligende Noiagtighed."

„Godt!" svarede Jesuitten, uden al lægge Mærke
til Komplimenten, „og som jeg har sorudsagt Lilas
Dodsdag, vil jeg forudsige alle de Andres."

Han lagde Eftertryk paa de tre sidste Ord og
faa Baronetten stift i Ansigtet.

„Selv om man lægger Dem alvorlige Hindrin-
ger i Beien?" sagde denne.

„Ja!" svarede Pateren, „selv om man reiser
Bjerge imellem mig og mine Planer, vil jeg dog ud-
fore dem."

„Man kunde maafle faa Skrupler paa Halv-
veien!" indvendte Baronetten, „og man vilde da neppe
have Brug for Deres beundringsværdige Forstand,
kjære Ven!"

„Og tror De, at jeg derfor vilde opgive mine

-...
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Planer!" sagde Jesuitten med et spottende Smil, „ner.
Sir, saa handlede jeg for mig selv, og nod Frugterne
alene."

Baronetten betragtede ham med en Blanding af
Beundring og Skrcek og flog sig paa Stovleflafternc
med sin Ridepidfl.

„Det forundrer Dem, tjære Sir!" vedblev ben
Anden i samme rolige Tone, „men jeg horer nu til
den gamle Skole, som bygger fra Grunden og ikke
standser paa Halvveien. Behag blot at hore efter, og
De vil erfare, at jeg allerede har ordnet Begiven-
hederne for de kommende Dage."

Han aabnede Bogen og bladede om i den, ind-
til han naaede et Blad, som var moerket med et sort
Kors, ligesom man gjor ved en Dodsanmeldelse.

Det var det egentlig ogsaa, kun med den For-
stjel, at Personerne ikke vare dode endnu, men blot
indviede til Doden.

Det var en uhyggelig Optegnelse, den samme og
lod til at vcerc meget bestemt, thi alleroverst stod
virkelig med tydelige Bogstaver:

Lila Faidherbe, dad d. 15 Februar 18 .

Foran hendes Navn stod et Ettal, hun var
altsaa den Forste paa Listen. -

Derefter fulgte:
Lord Welseitht, dad d. 12te Marts 18 .

Lady Faidherbe, dad den 3die April. 18 .

Kapitain Edward Dudley, dad d. 10de Mai 18 .

Lady Edith Lowsou, dad d. 2den Juui. 18 .

Sahib Djalma, dad d. 20de Juli 18. .

;

;
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Harry Tunwall, styrmand, dod d -'0. Znli. 18
Dct var cn fuldstændig, stroekkelig Dodsliste, forud

bestem! med en gyselig Noiagtighed.
Med Undtagelse af Nummer Et var Ingen af

de Andre endnu dsd: men Dodsdageu stod der, ag
Dodscnglen sad der med Listen i sin Haand.

Der stod altsaa kun tilbage at udfylde den med
dct samme lille Kryds, som Jesuitten satte soran Lilas
Navn, akkurat ligesom cn Rcgnstabsforcr, der mcerker
de Facitter han har befundet rigtige.

Dct var Offrencs Liste, og hvem var nu dcreS
Offrc, eller rettere, hvorfor skulde de do?

Dct er netop herom vor Fortælling handler!
De Ulykkelige er nemlig Arvinger til cn uhyre For-
mur, til Hobe as Diamanter, til Dynger af myntet
Guld.

Og hvorledes, vil den crrede Lceser sporge, er
disse Personer as saa sorfljcllig Livsstilling blevet Ar
vinger ns en og samme Rigdom?

Historien er ganske simpel og lyder saalcdeS:
For to hundrede og trcdfindstyvc Aar siden her-

skede en Rajah i Mysore ved Navn Ajaysintha Shag.
Samme Rajah havde en overordentlig deilig Datter,
som hed Aüna og en smuk Slave, som hed Aldina.

Den usle Slave vovede at elske den dejlige Rajah-
datter, og hun elskede ham igjen.

Hver Nat, naar Alt var tyst og stille, og naar
de kjoligc Pust fra Himalayas himmclhoie Toppe soer
nedover den voeldigc Ganges og den hede, dampende
Slette, modtes de i Palmelunden udenfor Rajahens
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guldstraalende Palads, og tilhviffede hinanden Kjcei-
lighedens sode, berusende Ord.

- Langt borte lod de vilde Dyrs Grol, de horte
dem ikke, over dem blinkede Himlens taltese Stjerner,
de saa dem ikke: de horte kun Lyden af deres egne,
skjcelvcndc Stemmer og saa knn Stjernerne i hinan-
dens Sine.

li

i

-

De var lykkelige, saa lykkelige som noget Mcnne-
ske paa Jorden kan blive.

Den stolte, dejlige Fyrstedattcr lagde sit Hoved
til hans Bryst og kaldte ham sin eneste Skat: og
den tra'lbundne Mand knugede hende til sig og kaldte
hende sine Sines Lys, sin Sjoels Sjcet.

Det var et Maleri sra Guldalderen: Mennesket
som Skaberen vil have det: uskyldigt, folgende fit
Hjertes Stemme, svulmende as Kjcerlighed, og selv en
Del af denne Alt sondcrknuscnde Magt.

Og rundt om dem var en himmelsk Fred, en
Hoihed, som kun sindes i hine paradisiske Egne, en
valdig Natur, som ikke tillod sine Rcrdsler at for-
siyrrc den evige Guds skyldfri Born, en Fred uden
vige.

Da, — en Nat, som de atter modtes i Palme-
lunden, — raslede det i Kaktus-Bustenc og imellem
dc duftende Roser, og bevæbnede Moend sprang frem.

Forfcrrdet knugede han hende til sig, fortvivlet
vendte han Siet mod Himlen, forgjoeves skreg hun:
Gaa, jeg er Anna, Eders Rajahs hoitclskcdc Datter!
de rev ham fra hende, betyngede ham med Lcrnkcr og
'tabte ham bort til Dommen og Straffen.



Dm Ulykkelige! han havde vovet at elske sin
HcrreS Datter. Gud havde tilladt det, hans jordiske
Herre forbod det. Og hun havde besvaret hans Kjoer- i
lighed, hun saa ei paa hans simple, ncesten foragtelige
Stand, ei den uhyre Forstjel, der var imellem deres
Bilkaar paa Jorden, for hende var de ens, — Kjeer-
lighed, kun Kjcerlighed. —

Hun var af hoi Byrd, hun- kunde ikke straffes,
men han, Troellen, den Ufri, han stulde lide for dem
Begge, lide for sin rene, guddommelige Kjcerlighed.

Dybt nede i et fugtigt Rum sukkede han, lcenket
til Muren og med dobbel Vagt for Indgangen til sit
Fcengsel. Man frygtede for at han stulde sonderbrydc
de tommetykke Jernbaand, hvis Vcegt alene han knapt
formaaede at boere! og siden, naar han havde lidt
Adfiillelsens og Ensomhedens frygtelige Kvaler, stulde
han endelig faa Lov til at do en grusom Dod under
Elefantens moegtigc Fsdder.

Da fandt man en Morgen Vagten foran hans
Foengsel droebt, og dette tomt.

Han var floiet bort som den fangne Fugl, floiet
til Frihed og Kjoerlighed, thi ogsaa hun, den deilige
Fyrstedatter, var forsvundet, — hun havde frelst sin
Kjoerlighed.

ForgjcrveS rasede den blodtorstige Rajah, for-
gjoeves gjenncmstreifede hans Krigere det uhyre Land
med de vilde Dschungler og de feberflabende Sumpe;
de fandt dem ikke! Slaven og den deilige Fyrstedatter
var forsvundne, de var i Frihed, og de var lykkelige.

De havde naaet det store, dybe Hav og fundet

TTUTY^C
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ru flrobelig Baad ved samme. Uden at tove havde
de kastet sig i den og betroet sig til Vind og Vove.

Hendes guldindvirkede Skjcrrf var deres Seil, et
Bambusror Masten; rundtom taarnede Bolgerne sig,
og Vinden rev den lette Baad afsled som et vissent
Blad paa den stride Elv, men Tro, Haab og Kjcer-
lighed sad til Roers, og de blinkende Stjerners Herre,
Alverdens voeldige Gud, havde sagt: Frelse for mine
Born!

Langt borte paa den anden Side af Havet lan-
dede de iblandt ukjcndte, halvvilde Moend, som syntes
godt om dem "i tog vel imod dem.

Aldina og Aüna solgte et Smykke, det eneste,
hun havde beholdt tilbage af al sin Rigdom, og Aldina
kjobte Jord for Pengene.

Han fik meget Land af den halvvilde Hovding,
og stenet og bjergfuldt var det. Han arbejdede fra
Morgen til Aften, han saaede og hostede, men Jor-
den gav ingen Grode, og Hosten blev kun ringe.

Da kom han en Middag hurtig hjem. Hans
Dine straalede, hans Hjerte bankede.

Han havde fundet en Skat.
Ved at arbeide frem imellem de golde, haarde

Sten havde han fundet en Diamant og ved Siden af
den, knapt en Alen fra den, nok en.

Han kunde ikke tvivle, han havde opdaget et
Diamantleie.

Hans tro Aüna horte paa hans Fortcelling, og da
Aftenen kom forlod de Begge den tarvelige Hytte og
gik til Stedet.

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden. 3.
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Maanen lyste for dem cg viste dem Bei, og nu,
da det var Nat og der var merkt inde imellem Bu-
stene, som voxede paa Bjergenes Skraaninger, nu ly-
nede de! derinde som af tusinde Stjerner: Diaman-
terne laa tykt som Sand. —

De opsamlede dem med stjcelvcndc Hcender, det
var jo Fremtiden de sandt, og vendte tilbage til
Hytten.

Ingen erfarede deres Fund; de vedblev at ar-
beide haardt som for, og der gik saalcdes flere Aar.
Saa udbred der Krig i Landet, og Aldina tog sin
Hustrus og sine Skatte og gik atter tilses i en Baad
han havde kjebt.

De seilede paa Maa og Faa i flere Degn, og
da de landede saa de med Forfcerdclse, at de var i
deres Fcedres Land; men ingen Fare truede dem; den
gamle Rajah var ded og havde paa sit Dodslcie til-
givet dem Begge.

Aldina besteg den ledige Trone ved sin Aünas
Side: Slaven blev Fyrste og styrede Landet i ti Aar.

Men Livet, det deilige, af Gud bestemte Liv ved
sin Mages Side i Hjemmets stille Fred, behagede ham
mere; han gav det rubinsmyktc Scepter til en af Lan-
dets Vise og levede saa med sin Aüna og sine Born.

Han delte af sine uhyre Rigdomme imellem disse;
Diamanterne fra de stenede Bjerge kom til deres Ret,
og da omsider baadc han og hans Aüna hvilede sodl
under det blöde, bolzende Groes, efterlod de deres Part
as Rigdommen, en uhyre Sum, som, isolge Testamen-
tets Bestemmelse, forst vilde forfalde til Betaling to
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Hundrede og ti Aar efter deres Dod til de da levende
lovlige Arvinger.

Der manglede kun et halvt Aar i disse to Hun-
drede og ti Aar, og Skatten beroede indtil da i Ban-
kcn i Ealcutta.

Forkyndelser i Aviser og Blade havde allerede
underrettet vedkommende Arvinger derom, saafrcmt de
maatte vcere i Live, og Summens Slorrelse var an-
sort til:
Et Tus inde, s ex Hundrede Million er Rupier^)
en ncesten fabelagtig stor Sum.

De syv Personer, som stodc anfortc paa Dods-
listen, vare de eneste Arvinger, og fluldc Ingen as
dem vcere i Live ved sidste Aars Udlob, tilfaldt Sum-
rucn Jesuitercollegiet i Bombay, som netop var grun-
det paa Aldanis Tid og som ved sine Missioncerer
havde oplukket Aldinas og Wnas Sine for Kristi gud-
dommelige Loves Sandhed. —

Renterne af denne uhyre Formue var i de mange
Aar tilfaldet bcncevntc Colligiuin, men ophorte selv-
wtgclig ved Arvens Deling.

Efter denne Oplysning gaa vi videre i vor For-
tælling.

Jesuitten havde oplcest Navnene paa de dodsdomte
Personer og Dodstimens Dato ined stor Ro og stak
nu igjen Bogen langsomt i Brystlommen.

„Ikke sandt!" sagde han med et tilfreds Smil,
„jeg har mine Ting i Orden; inden Tiden er ud-
leben vil vi vcere de eneste Arvinger."

En Rupie — 1,68 Lre 16 Annas — 1,52 Pices.
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„Vi!" gjentog Baronetten.
„Ja, min kjcere Sir, jeg siger „vi"; thi uden

Deres godhedsfnldc Bistand vil Arbeidet overstige mine
Krcrfter; der er Personer iblandt Arvingerne, som jeg
vil have meget ondt ved at komme i Berorelsc med,
naar De ikke aabner mig Portene, og De har vel
ncppe noget imod at modtage et Honorar af os eller
rettere af mig for Deres Uleilighed."

„Det forekommer mig, at De gaar lidt udenfor
selve Sagen, kjcere Ven!" svarede Baronetten, „De
glemmer rent, at jeg paa en Maadc ogsaa er Arving
til denne kolossale Formue."

Jesuitten svarede ikke, men tog rolig sin Bog frem.
„De bliver altsaa Numer Otte!" sagde han med

et hofligt Smil, „tilgiv at jeg havde glemt Dem."
Han satte Blyantct til Papiret, da Baronetten

forfcrrdet greb ham om Haanden.
„Hvad vil De?" streg han.
„Foie Deres Navn til de Ovrige!" svarede Pa-

term med isnende Ro, „jeg holder af Orden."
Han foestede med det Samme sine forunderligt

flinnendc Oinc paa Baronetten.
„Vist ikke, vist ikke, kjcere Ven!" svarede denne

med tvungen Latter, „det vil De ikke gjore; De har
altfor megen Brug for mig til at vilde indlemme
mig i den ubehagelige Liste.

„Min kjcere Sir!" svarede Pateren, „man vilde
forst drage Nytte af Dem og senere drcebe Dem."

„Men!" indvendte Baronetten cengstelig, „jeg har
jo ikke sagt, at jeg vilde gjore Brug af min iovrigt

_



37

tvivlsomme Arveret, „jeg anførte det kun, og, som De
vistnok ogsaa vil indrømme, for Spøg!"

„Jeg spøger aldrig!" svarede Jesuitten, „men jeg
vil tro, at De gjør det. Lad dette imidlertid tjene
Dem til Advarsel, min kjcere Baronet, spøg aldrig
med mig, jeg besvarer det med Alvor."

Baronetten tav og saa med Tilfredshed, at han
stak den frygtelige, hemmelige Bog i fin Lomme.

„Forresten!" vedblev han, „betale vi altid vore
Hjcelpere fyrsteligt; Deres Part vil blive fem Milli-
oner Rupier, en anstoendig Betaling for et ringe
Arbeide!"

Baronetten smilede tilfreds.
„Jeg skal vide al gjøre mig vcerdig til ensaadan

Betaling!" sagde han, „De skal blive tilfreds med mig."
„Det vil jeg haabc for Deres egen Skyld!" sva-

rede den Anden og reiste sig, „og De stal endnu i
Dag aflcrggc en Prøve paa Deres Kløgt og Hengi-
venhed for vor hellige Kirke. De skal overbringe Lady
Faidherbe hendes Datters blodige Kloeder og fortætte
hende, hvorledes de saa Tigeren sønderrive hende."

„Stol paa mig!" svarede Baronetten med ct hoeS-
ligt Smil, „Lady Faidherbe stal komme til at tro, at
hendes Datter er sønderrevet af vilde Dyr."

„Men nu mig selv!" tilføjede han, „hvilket Tegn
vil De give mig for at jeg kan gaa fri for Kvcelernes
Silketørkloedcr og Blykugler?"

Jesuitten tcenkte sig lidt om.
„De er fast bestemt paa at tjene vor Sag og

blive rig ved den?" spurgte han.

-
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„Ja!"
„Nuvel, jeg vil give Dem et uudsletteligt Tegn!"

vedblev han og tog en lille Flasie frem under sin
Kappe, „vend den venstre Kind imod mig!"

Baronetten gjorde det forundret, ncrsten ængstetig.
Kort efter følte han et smerteligt Slik og en

voldsom Broenden i Kinden: del var som der var
lagt et glødende Jern paa et eneste Sted.

„For en Ulykke!" raabte han, „hvad gjør De
ved mig?"

„Om et Par Minuter er Smerten forbi," sva-
rede Jesuiten, „og De bcerer det frelsende Tegn."

Han sagde Sandhed; Smerten standsede strax
efter, og Baronettens venstre Kind var prydet med en
ildrød Plet.

Den havde omtrent en stor ALrts Størrelse oz
lyste noesten som en Glød.

„Den holder sig Aar!" sagde Jesuitten, „den er
Kvoelernes Moerke og frelser Enhver, som bcerer det,
fra Døden."

„Ah!" loe Baronctten, „man vil intet tilføie
mig, naar man ser den!"

„Ikke det Mindste!"
„Men om Natten?"
„Boer rolig, den lyser i Mørket!"
Baronettcn sukkede; han frygtede for, at hans

smukke Anflgt var vansiret.
Jesuitten gjcettedc hans Tanker og sagde smilende:

„Bcer kun rolig, kjcere Sir, denne lille Plet kloeder
Dem ligesaa smukt som den vilde kloede Damerne af

il
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demi-mondeu paa Boulevard — d’Italiens; De ser
formelig koket ud!"

„Man vil spørge mig om Aarsagen til den!"
sagde han."

Jesuitten trak paa Skulderen.
„De er neestcn altfor raadvild, Baronet!" sva-

rede han, „denne Plet er fremkommet ved et Stik af
Tuna-Bremsen og vil holde sig i lang Tid."

„Og nu afsted til Arbcide, min tjære Sir!" til-
foiede han, „Solen er allerede host oppe paa Himlen,
og Lady Faidherbe maa underrettes om sin Datters
Dod!"

Han saa ned for sig og lo.
„Se engang!" sagde han, „her har vi et pas-

sende Billede!"
Og han pegede paa en uhyre Skorpion, som

kjeempede rasende med et lille, ustyldigt Firben, der
vcrrgede sig fortvivlet imod sin frygtelige Fjendes Stik.

Jesuiten greb en tor Gren og knuste det lille,
uflyldige Dyr, som Skorpionen nu kastede sig over
med et asstyeligt Raseri.

,F)en stakkels Skorpion!" sagde han, „den var
ncrsten kommet i Knibe."

Og idet han gik videre, mumlede han: „Lad Gud
beflytte sine Gode, Satan vil vide at vcerne om sine."

Baronetten fulgte ham tankefuld med de blodige
Kloedningsstykker i Haanden.

Jesuitens hele, djcevelfle Karakter jhavde afspejlet
sig i denne ubetydelige Handling; han voernede om
det Onde og knuste det Gode.



Dc to Mcrnd naaede kort efter en nogenlunde
banet Sti, som forte gjennem Dschunglen.

Intet forstyrrede deres Gang. Solen var oppe,
og udovede en besynderlig Akagt over de vilde Be-
boere af disse deilige Egne.

Tigeren var vendt tilbage til det tætteste Krat
eller til Rismarkerne, mcettet af det natlige Rov, og
under de uhyre Bregners savdannede Blade laa Gift-
slangen dvast sammenrullet.

Den uhyre Barme, som Hiinmellegemet udvik-
lede, holdt dem uvirksomme til næste Morke indfandt
sig. — Da rystede Brolene igjen de tætte Skove, da
var det igjen Mord paa Mord.

Dc to Mcrnd naaede snart et Sted, hvor to
Heste stod, bevogtede as de samme ro Mcrnd, som
havde bragt Lila ind i Dschunglen.

Dc studsede, da de saa den rode Plet paa Baro-
nettens Kind og saa sporgcnde paa Jesuitten.

Denne tilkastede dem et lynsnart, besynderligt
Blik og svang sig i Sadlen med cu fuldendt Rytters
Dygtighed.

Baronetten besteg den anden Hest, og.Begge
fjernede sig i Galop, medens dc to Jndfodte fulgte
ester i et hurtigt Lob, som de uden Anstrengelse ved-
blev hele fire, engelske Mil.

%
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Djer-k Kapitel.
Gu Moder.

Omtrent otte ÜJHI*) fra Dschunglen laa en
Rcisestation, hvor de Reisende, som enten agtede sig
til Bombay eller til det Indre af Landet, stedse
gjorde Holdt for at forflaffe sig friste Muloesler og
Heste, Forere og Levnetsmidler eller andre Nodven-
dighedsartikler, forinden de tiltraadte Reisen ind i det
forresten kun lidet bekjendte Land: thi, endstjondt dette
var uhyre stcerkt befolket, eiede det dog ikke en eneste
af de Bekvemmeligheder, som de andre civiliserede
Lande.

Man kunde reise Mil paa Mil uden at træffe
en Station, hvor man kunde forsyne sig med hvad
man trængte til; og der almindelige Nattekvarter var
under den aabne Himmel i Ly as Palmetroeerne.

Denne Maade at reise paa er iovrigt endnu saa
almindelig i Indien, at den ikke bor vcekkc Forun-
dring. Landet er stort og stcerkt befolket, men daar-
ligt administreret.

Den Rcisestation vi nu besøge, laa altsaa henved
otte Mil fra Dschunglen og bestod af en halv Snes
Hytter as Bambusror og Palmeblade.

.t

*) Her, som overalt, engelske Mil.
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Med Undtagelse af nogle enkelte spredte Kasta-
nietrcer var Pletten omkring Stationen kun bevoxet
med en koenipestor Grcrsart og Bregner,: uden om
den skimtede man de uhyre Skove som en morkladen
Ramme om et Maleri, og en lille Flod, den samme,
som viste sig inde i Dschunglen, snoede sig langsomt
igjennem den, begroendset paa begge Sider af Sumpe.

Stationen horte ovenikjobet ikke til de bedste,
men der var ingen anden, og man maatte tage til
Takke med den.

Klokken var fem om Morgenen, og Luften var
allerede broendende hed. Ikke en Vind rorte sig, ikke
en eneste Sky saaes paa den vidunderlig blaa Himmel,
fra hvilken Solen udsender Straaler som brcendende
Ild. Alt var tungt, dodt og dorflt.

Foran det midterste Hus i Stationen holdt en
klodset Reisevogn, som mindst behovede seks Heste for
at kunne bevoeges med en nogenlunde Fart gjenncm
den sandede Vci, og rundt om den laa en Hob hin-
dueste Tjenere, indsvobte i uldne Toepper, under et
in,proviseret Tag af udspoendt Seildug.

De sov endnu: Natten havde mod Soedvane
oæret usædvanlig lummerhed og de havde ikke kunnet
sove for henad Morgenstunden, da en fristere Luft-
ning var faret henover Sletten, ligesom for at bort
feje de varme, tunge Dunster, der opsteg fra Floden
og Sumpene.

En Ild, som var antcrndt for at flroemme de
vilde Dyr, ulmede endnu, og Rogen af den steg lodret
tilveirs som en blaalig Soile; ikke et Pust bragte den til

r ^
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at forandre sin Form, den beholdt den, indtil den
langt oppe i Luften modte en Stromning, som split-
tedc den og forte dens Bolger med sig.

Vi ville troede ind i Huset bagved Vognen og
befinde os da i et lille Rum, hvis Vcegge bestaa as
Bastmaatter, som holdes ned ved Jorden ved mang-
soldige Poele, der sidde meget toet sammen for at for-
hindre den frygtelige Brillcslange i at trcengc ind til
den Sovende.

Armtykke Bambusror tjene istedctfor Stolper og
smekkre Ror af indifle Siv udgjore Tommeret i Los-
tet, som lober kegleformet tilveirs og ender i en
Spids.

Seige Palmeblade holde Sol og Band ude, og
en saadan Bygning er stærs nok til at modstaa den
voldsomme, tordenlignendc Regn, der ofte indfinder sig
under de frygtelige Uveir, om hvilke man ikke kan
danne sig et Begreb i vort koldere, tempererede
Zone.

Gulvet bestod ligeledes af Bastmaatter, som slut-
tcde til Vceggen med en overordentlig Noiagtighed: det
vilde virkelig voere noesten en Umulighed for en Slange
at tvinge sig ind.

Paa en Bunke tort Mos i det ene Hjorne af
Rummet laae en ung Hindupige og sov.

Lyset fra det eneste Vindue, som sad hoit oppe,
faldt paa hendes vidunderlig smukke Ansigt og viste
dets fine, ncesten barnlige Trcek. Hendes Hoved hvilede
paa den hsire Arm, ombolget af et ravnsort Haar,
der faldt ned over hende som et Slsr, og hendes
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Aandedrag lod saa regelmæssigt og roligt, at man
kunde vcere overbevist om, at ingen pinlig Drom for-
styrrede hendes Sovn.

Ligeovcrfor hende stod en lille Seng med bleen-
dcnde hvide Puder og Toepper; den var tom: Tcep-
perne var slaact tilside, og man saa tydeligt Indtrykket
af et lille Legeme.

Det var LilaS Seng: den unge Hindupige var
Afchinta, hendes Barnepige.

Stilheden blev pludselig afbrudt ved Lyden af en
lille Klokke, som lod fra et andet Rum eller Vcerelse
ved Siden af.

Afchinta soer op og saa sig om.
Hendes Djne søgte strax den lille Seng, og hun

var lige ved at udstode et Skrig, da hun saa
den tom.

1:

Men idctsamme syntes hun at erindre Noget,
hendes Ansigt antog Ildtrykket af ligegyldig Ro, og
et besynderligt Smil soer over hendes Lcrbcr, da hun
igjen lagde sig paa Mosleiet og lukkede Lynene som
hun sov.

Der hengik et Minut, saa lod Klokken atter hojere,
og en Stemme salbte:

„Afchinta!"
Den unge Pige horte det tydeligt, men blev

liggende, idet hun tillige trak sit Vejr som et Men-
ncflc, der sovcr meget fast.

Kort efter aabnedes en lille Dor, som forte ned
til Siderummet, og en endnu ung og meget smuk
Dame viste sig._
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Det var Lady Faidherbe, Lilas Moder.
Hun smilede, da hun saa Aschintas lukkede Ojne

og trygge Sovn.
„Hun sover!" sagde hun ved sig selv „stakkels

Aschinta, hun er saa tro og hengiven! lad hende sove,
jeg vil selv fsæbe Lila paa; om en Time maa vi atter
afsted!"

i

Hun vendte sig om imod den lille Seng med
det velsignede, ejendommelige Smil, som kun en Mo-
der har, naar hun ved, at hun i nceste Ojeblik stal
trykke sit Barn til sit Bryst.

Men Smilet forsvandt, da hun saa, at Sengen
var tom, og veg Pladsen for en pludselig Uro.

Hun vilde ikke tro sine egne Bjne, da han hur-
tig rev Tceppet helt tilside og igjen saa, at den virkelig
var tom.

En iskold Sved sprang frem paa hendes Pande,
hendes Sæber skjoelvede og hun soer sig med Haanden
over Sjnene.

Hun forsøgte at smile.
„Det er enDrom!" en hceslig Drom!" mumlede

hun, „jeg er ikke vaagen, jeg sover endnu, det er Rei-
sm, som har udmattet mig og forvirret mine
Tanker."

r
g
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8Og idet hun krampagtig rev Toepperne ud paa
Gulvet, gav hun sig paany til at gjennemsoge den
lille Seng med en Febersygs fljoelvende Hast.

„Hun har fljult sig!" vedblev hun „hun er nu
saa stor, at det morer hende at lege Skjul med mig,
o, hun er saa sod . . ."

Il
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Hun holdt inbc; trods sin frygtelige Angst havde
hun dog bcmoerkct at Sengen var fuldkommen kold-
det var lcrnge siden Nogen havde ligget i den.

Denne Opdagelse gav hendes Tanker en ganske
anden, endnu frygteligere Retning.

Hun snappede efter Leirct, medens cn Ligblcghed
overdrog hendes Ansigt: det var med Nod og Neppe,
at hun kunde holde sig paa Benene, og det varede
Noget, for hun kunde raabc:

„Aschinta, Aschinta!" -
Denne Gang horte Hindupigen hende; denne

Stemme havde en ejendommelig Klang; det var en
Moders Stemme.

Hun sprang hurtig op fra sit Leje og saa sig
forvirret om, som man altid gjor, naar Sovnen plud-
selig afbrydes.

„Mylady kaldte; her er jeg!" sagde hun og gik
ligesom i Sovnc henimod Doren, der forte ind til Lady
Faidherbes Boerelsc.

„Aschinta! hvor, hvor, er . . . ?" sagde Lady
Faidherbe og pegede sporgcnde og med cn frygtelig Angst
paa den tomme Seng.

Det lod til, at Sovnen endnu havde nogen Magt
over den unge Pige, thi hun gned Ojnenc og fcrstede
et forundret, sporgende Blik paa sin Herskerinde; men
med Et syntes hun at veere fuldkommen vaagen og
sagde frygtsomt.

„O, Mylady maa voere meget vred; Aschinta var
saa træt og har ikke hort, at hendes Herskerinde har
kaldt?"
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„Hvor er Liia, hvor er mit Barn?" gjentog Lady
Faidhcrbc paany og vedblev at pege paa den lilleø
tomme Seng.

Hindupigen betragtede hende forbauset.
„Hun, hun!" stammede hun „maa vcere der!" og

hun styrtede med detsamme henover Sengen, men blev
staacnde svin lynflagcn.

„Hun er borte. Lila er borte!" streg hun med
Tegn paa den heftigste Skroek „ak, Mylady,
Mylady!" tt1Og hun kastede sig paa Knor foran den blege,
fljoelvcnde Moder.

„Tal, hvad mener Du, hvorfor knceler Du for
mig!" svarede Lady Faidherbe „o Gud, o Gud, hvad
er der flet!"

Aschinta groed, det var hende ikke muligt at sige
et eneste Ord.

„Men saa tal dog, tal i Himlens Navn!" raabte
den ulykkelige Moder „tal, Aschinta, hvor er mit
Barn!"

Ü

Aschinta omfavnede hendes Knoe.
„O, jeg horte den i Nat!" hulkede hun „dens

hoese Brol lod heruden for."
Lady Faiherbe udstodte et frygteligt Skrig.
„Hvad mener Du!" raabte hun og greb hende

voldsomt i Armen „hvem var det Du horte?"
„Tigeren!" hviskede Aschinta grcedende „vore Mcrnd

sov alle for, Baalet broendtc klart derude, — men den
er meget dristig, og den maa have voeret meget
sulten!"
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Lady Faidherbe var bleoen blegere end den hvide
Natklcrdning hun var ifoert: hendes Ojne stirrede vildt
hen for sig, og hendes Loeber bevcrgede sig, uden at
kunne fremfore et eneste Ord.

„Jeg var saa troet!" vedblev Afchinta med as'
brudt Stemme „og dog kunde jeg ikke sove. Ved
Midnatstid saa jeg halvt i Sovne Doren blive aabnet
og et stort Dyr gaa herind; men jeg sov dog mere
end jeg vaagedc; jeg troede det var en Drom, og sov
ind, og nu, nu . . ."

Hun grced hoit og sank som fuldstoendig tilintet-
gjort om paa Gulvet.

Den ulykkelige Moder stod endnu nogle Ojeblikke
bleg og ubevoegelig som et Marmorbilled; hun havde
hort og forstaaet hvert Ord, den flrcekkelige Sandhed
kunde ikke betvivles; Tigeren havde taget og myrdet
bcndes eneste Barn.

Hun saa sig forvildet om, hendes stive Ojne
syntes at gjennembore hver Krog i det lille Rum;
hendes Hcender rev krampagtig Alt op af Sengen,
som om den Lille mulig kunde ligge der endnu, skjult
under en Flig af de blode Toepper, derpaa udstodte
hun et vildt, stingrende Skrig og soer som en Afsindig
ud ad den halvaabne Dor, idet hun streg med en
Stemme, der noesten intet mennefleligt havde
ved sig:

m

„Min Datter, mit Barn! Tigeren har rovet
mit Barn!"

Dette vilde, rasende Skrig vcekkede de endnu
sovende Hinduer._ -
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De sprang op og greb til deres Vaaben; de havde
kun hort det ene Ord: Tigeren, det var nok til at
bringe dem til at fljoelvc og bevcebne sig.

Lady Faidherbe stod midt imellem dem, fortvivlet,
med fordrejede Troek.

Saa sank hun paa Knoe foran de forundrede,
sorfcerdede Mcrnd og strakte bedende Hcrnderne imod
dem.

„O," bad hun, medens Taarerne styrtede ud af
hendes Oine, „o, frels min Datter, giv mig mit Barn
tilbage og tag Alt, hvad jeg eier."

Nu forstod de hende, de begreb, at den Frygte-
lige havde voeret der, medens de Alle sov, at den var
gaaet udenom Baalet, maaste midt imellem dem, vg
havde listet sig ind i Hytten, hvor dens fine Lugt
havde sagt den, at der fandtes et Bytte af den hvide
Menneskerace, som den foretrcekkede for alt Andet.

For en Kjcempe som den havde det kun vcrret
Legevcerk at boere det sovende Barn bort; den stjal
ligesaa behændigt som Katten og bar sit Bytte saa
forsigtigt som denne bcerer sine Unger, naar den vil
flytte dem.

Men de vidste tillige strax, at her var ingen
Redning; den maatte allerede have fortære! sit Bytte
eller bragt det langt bort til sine klnger i det mest
uigjennemtrcengelige Dschunglekrat.

„Stakkels Mylady!" mumlede de, „stakkels My-
lady!"

Der indtraadte en pinlig Tavshed, under hvilken
Den skotske Kaptain, eller Sepoybruden. 4.
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de skiftevis betragtede hverandre og den ulykkelige Mo-
der, som havde mistet sit eneste Barn.

Tavsheden blev afbrudt ved Lyden af en blid,
rolig Stemme, som spurgte:

„Hvad er hcrndet, Born?" i Jesu Navn, saa tal
dog! hvad er hcendet?"

Det var Jesuiten, den fromme Pater Antonio,
som langsomt traadtc ind imellem dem, udbredende sine
Hcender ligesom til Velsignelse.

Bag ham kom Sir Home, smilende og venlig
som altid.

De saa begge sovnigc og trætte ud.
Lady Faidherbe styrtede henimod dem.
„O!" raabte hun hcrndervridendc, „o, Tigeren

har vceret her i Nat, den har taget mit Barn!"
Jesuiten studsede og saa forundret paa Sir Ho-

mc, fra hvis Ansigt Smilet pludselig forsvandt.
Ingen af dem begreb, hvorledes denne Efterret-

ning kunde vceret kommet for de.
Men idetsamine viste Aschinta sig; hun saa bleg

ud og groed endnu, men hendes sorte, taarefyldte Dine
hvilede paa Pateren med et besynderligt, talende Udtryk.

„Og!" tcenktc han, „Aschinta har digtet Historien
og truffet Sandheden, uden at vide det!"

Og idet han vendte sig hurtig mod Lady Faid-
herbe, greb han den fortvivlede Moders Hcender og
sagde med sin blide Stemme:

„Mylady, jeg forstaar Dem ikke, hvad mener De?
De taler om Tigeren og om Deres Barn, — jeg
maa have hort feil; men De sagde . . ."



„O!" hulkede hun, „o, det er frygteligt! men
De har ikke hort feil! det er Sandhed, Lila, min
Datter, mit eneste Barn er forsvundet; Aschinta saa
i Nat . . ."

Hun kunde ikke tale mere, Graaden kvalte hendes
Stemme, og hun faldt halvt afmcegtig om i Paterens
Arme.

„Evige Gud!" stammede Jesuiten, „hvad er der
flet! kom ud, Aschinta!" raabte han og vinkede ad
hende, der stod i Doren, „kom, din stakkels Hersker-
inde maa voere ramt af en frygtelig Sorg; tal Pige,
sig, hvad Du ved!"

Aschinta neermede sig med forgroedte, ophovnede
Sine og gjentog hvad hun allerede havde fortalt La-
dyen: om at hun havde set et stort Dyr liste sig ind
i Bambushytten ved Nattetid; at det havde vceret
Tigeren, som hentede lille Lila, begreb hun altfor godt.

Pateren rystede tvivlende paa Hovedet.
„Historien lyder utrolig!" sagde han ncesten med

et Smil, „vel er Tigeren dristig, men et saadant Til-
foeldc har jeg dog ikke hort omtale for; alt Haab er
ikke forsvundet endnu; lad os soge efter Barnet, lad
vs folge Tigerens Spor, det er maaste tidsnok endnu!"

„Ja, ja, De har Ret," raabte den ulykkelige
Moder, „o, Gud tilgive mig, at jeg har spildt disse
Minuter med Graad og Klage. Kom, mine Herrer,
kom, mine Venner, lad os ile afsted; den kan kun
voere gaaet denne Vei! kom, vi er Mange, og Gud'
er med os! vi ville indhente den og droebe den, og
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jeg vil atter kunne rrykke nrit Barn til mit Bryst!
Kom!"

Og med vildt flagrende Haar og Oine, som var
forunderlig store af uncevnelig Rcedsel, styrtede hun
afstcd gjcnnem det kjoempehoie Grces for at frelse sit
Barn, for at kjoempc vaabenlos med et af Jordens
frygteligste Rovdyr.

Jesuiten hoevede Oinene mod Himlen.
„Stakkels Kvinde!" sagde han. „Smerten gjor

hende afsindig: stands hende, Sir Home, De er hur-
tigere til Bens, end jeg, og hold hende tilbage!"

Baronctten bukkede og soer afsted.
Han naaedc hende snart og lagde sin Haand paa

hendes Skulder.
„Mylady!" sagde han, „stands, jeg bcsvcerger

Dem; bliv tilbage, vi ville sogc og giøre Alt for at
bringe Dem Deres Datter."

„Standse, hvorfor skulde jeg standse!" svarede
hun og betragtede ham med et forvildet Blik; „ved
De da ikke, at jeg har mistet mit eneste Barn og at
jeg maa have det tilbage!"

Hun styrtede atter afstcd, fulgt af Baronetten,
som ikke kunde tilbageholde et tilfreds Smil, da han
saa hende rette sin Gang eller snarere sit Lob efter
nogle kjoempemcessigc Bregner, som stod isolerede midt
imellem Groessct.

„Hun vil saa at sige falde over den Smaaö
Toi!" mumlede han, „for Satan, den Pater Antonio
gjor udmcerkcde Beregninger."

Lady Faidherbc ilede imidlertid fremad gjcnnem
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Groesset, som var noget nedtraadt i en smal, lang
Stribe, ligesom om Nogen var gaact der; om dette
Nogen var et Menneske eller et Dyr, tomste hun ikke
over: hun ilede blot afsted; hun toenkte ikke engang
paa, at den Frygtelige muligt kunde ligge stjult under
Grcesstraacne; men hun vilde ikke have bctcenkt sig
paa at kaste sig rasende over den og kjcempe en dod-
bringende Kamp med den.

En voergelos, svag Kvinde mod Teender af Flint
og Klor af Staal! — men en Moder! en Lovinde
mod en Tiger!

„Nu maa hun knude se det!" mumlede Baro-
netten igjen, „jeg har lagt det ved Bregnerne og traadt
Groesset om dem fladt!"

Han saa virkelig Lady Faidherbc standse et Lste-
blik og derpaa udstode et frygteligt Skrig.

Den Ulykkelige havde fundet og gjenkjendt fit
Barns blodsurnkte, sonderrevne Klædningsstykker.

Der var ingen Tvivl lcenger, intet Haab! Uhyret
havde droebt hendes eneste Barn!

Da Baronetten naaede hende, laa hun bevidstlos
med fordrejede Ansigtstroek oed de store Bregnetrceers
Fod.

Pater Antonio havde set og forstaaet det Hele og
ncermede sig med rolige, afmaaltc Skridt.

„Forste Seir!" smilede han, „de andre ville blive
ligcsaa glimrende."

Han boiede sig ned over hende og vendte sig der-
paa mod Tjenerne, som imidlertid havde ncermet sig
og nu omringede de tre Personer.
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„«øst den Ulykkelige op!" sagde han, „og bcrr
hende varsomt tilbage ; ak, hvor dog Gud kan ramme
sine Skabninger, før Nogen aner det!"

Han vidskede en Taarc af Met og gik med soen-
ket Hoved og foldede Hcender bagved det sørgelige Tog.

Baronetten betragtede ham gysende.
„Dette Menneske er en Djoevel!" toenktc han,

„ved Gud, jeg er bange for mit eget Hoved!"
Da man naaedc Stationen stod Faringhea og

Tumba der og hørte den frygtelige Begivenhed for-
tcelle af den Hindu, svin var blevcn tilbage hos den
fortvivlede Aschinta.

De syntes at voerc ydcrst bestyrtede og udbrød i
høie Klager, da de saa den bevidstløse Dame blive
bragt ind i Hytten og lagt paa Moslciet toet ved den
lille tomme Seng.

Aschinta vexlcde et lynsnart Blik med dem og
gik langsomt bagefter for at pleie sin barnløse Herskerinde.

De tv Moend stod endnu paa samme Plet, da
Jesuiten kom ud fra Bambushytten.

„Eders Herflerinde er meget syg!" sagde han
høit, „men desuagtet fortscette vi Reisen til hendes
Bengalow;*) sørg blot for at styre Hestene ad de mest
bekvemme Veie; vi gjøre kun Holdt to Gange under-
veis, og om fem Dage maa vi vcere i Bombay!"
tilføjede han hviskende.

De tv Mcend lagde Hcendcrne over Brystet og
fulgte ham langsomt, for at træffe Forberedelser til
Reisens Fortsættelse.

*) Savledes kaldes Engiamdemes Bolig i Indien.
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Baronetten forblev hos Lady Faidherbe for
at „troste" hende, naar hun vaagnede af sin bevidst-
lose Tilstand. —

Minke Kapitel.
Aschinta

Det var allerede langt hen paa Eftermiddagen,
da Pater Antonio gav Befaling til at bryde op for
at naa Lady Faidherbes Bolig, som laa omtrent tyve
Mil borte i nordostlig Retning og henved tredive Mil
fra Bombay.

Den umaadelige Hede, som ikke blev formindsket
ved et eneste kjoligt Pust, gjorde Luften ncesten gloende.

Man troede at indaande Ild, naar man sugede
den ind over de torre, brcendende Sæber, og Blodet
bankede i Tindingerne, som om det vilde sprænge dem.

Det var en ægte, knugende Hede, saaledes som
den kun findes i Troperne, tor, henvisnendc Alt med
sin næsten utaalelige Aande.

Pateren havde derfor valgt den langt kjoligere
Aften til Afreisen, uagtet man derved udsatte sig for
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de utallige Farer, som Indien altid kan fremvise ved
Nattetid og i sine Skove.

Den ulykkelige Lady havde ingen Mening; hun
var hensunken i en dodligncnde Dvale og bevarede en
haardnakket Tavshed; man kunde passende ligne hende
ved en levende Dod, en Automat, som ikke kjendte
eller vidste, hvad hun foretog sig.

Hun sad paa Hug ved Barnets tomme Seng
og stirrede hen for sig med glandslose Sine, uden at
bryde sig det Mindste om den omhyggelige Baronets
trostende og adsprcdendc Ord. Stundom udstodte hun
ct vildt, sonderrivcnde Skrig, kaldte paa sin Datter
og faldt atter tilbage i sin lethargiskc Tilstand, naar
hun mcvrkede, at hendes Kalden var forgjceves.

„Bi maa trodse alle Farer og bringe den Ulykke-
lige til sit Hjem!" sukkede Jesuiten, „jeg ved der fin-
des en duelig Muloy^) i Ncerheden af samme; han
er maaske istand til at give hende Forstanden, som
jeg frygter for hun har tabt, tilbage."

„Det er af yderstc Vigtighed!" fortsatte han, da
han saa, at Baronettcn blev forundret over den Omhu
han viste en Person, som han allerede havde indviet til
Dodcn, „at den stakkels Dame faar sin fuldstoendige
Bevidsthed og Sundhed tilbage, og det forstaar Ingen
bedre end en indifl Lcege; en engelst kjender ikke til
Behandlingen af saadanne Sygdomme.

„Men!" hviskede Baronetten til ham, „jeg be-
griber ikke, min kjcerc Ven, hvorfor De saa meget

*) Indisk Lcege.
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jørtffer Ladycns Helbredelse, da hun dog allige-
vel . . .

Pateren afbrod ham ved ar sende ham et frygte- I
■

ligt Blik.
1„Min bedste Baronet!" sagde han, „jeg blander

mig aldrig i Deres Planer, og jeg fremkommer al-
drig med utidige Sporgsmaal! om en Time reise vi,
og det Forste, De har at gjore, naar De ankommer
til Bengalowen er at sende Bud efter Muloyen."

Barvnetten bukkede tavs: Jesuitcns Befaling var
kort og bestemt.

Da Solen var ved at gaa ned, brod man op.
Lady Faidherbe blev loftet ind i den store, tunge
Bogn; den broncefarvcdc Hindu tog Plads paa Kud-
steseedet og drev Hestene frem med vceldige Pidskeknald,
og hele Toget satte sig igjen i Bevcegelse med den
ulykkelige Moder, som nu fkulde gjense sit tomme,
glcedelose Hjem.

Pater Antonio og Baronetten tog Plads i Bog-
nen hos hende, medens Faringhea og Tumba galop-
perede ved Siden af med Riflen liggende tversover
Saddelbommen, parat til at forsvare dem.

Den eneste Person, som manglede, var Aschinta.
Man havde forgjceves raabt og kaldt paa hende; hun
var sporlost forsvundet.
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Den unge Hindupige havde allerede for lcenge
siden, kort efter, at Lady Faidherb: var bleven bragt
ind i Bambushytten, forladt Stedet.

Ubemoerket, selv af sine Landsmaend, der ellers
havde Sine som Losse, sneg hun sig bort gjennem
det hoie, torre Grces i Retning af Bregnetrceet, hvor
hendes fortvivlede Herflerinde havde fundet og gjen-
kjendt sin Datters blodige Klceder.

Hun sammentrak Lceberne til et spottende Smil,
da hun saa det nedtrampedc Grces, som stulde an-
tyde, at Tigeren havde vceret der, og gik hurtigt vi-
dere henimod de uhyre Skove, der nu begyndte og
fortsatte sig mange Mil mod Nord og Nordost, ind-
til de stovte paa Vindhyas vceldige Bjergmasser, som
her dele det uhyre Land i ro Dele, hvoraf den syd-
lige kaldes Decan og den nordlige Bengalen, eller ret
og slet Forindien.

Skummende, moegtige Floder, som udspringe paa
Vindhya, gjenncmstromme det skovrige, deilige Land;
Ncbudda og Tapty, som lobe fra Sst til Best, og
Godaverry og Kistna, som have en modsat Retning.
Umaadclige Sumpe og dybe Moradser folge disse
Kcemper paa deres hurtige Bei til Havet, og prceg-
tige, smilende Soer, omgivne af Palmer og Cypresser,
ligge som blanke Skjoloe af Staal i de dybe Dale
ved Bjergenes Fod.

Nette Landsbyer mode overalt Siet paa de dyr-
kede Egne, men disses Tal er kun ringe; det meste
Land er en vild, storartet Natur, en Samling af
brusende Floder, giftige Sumpe og flyhoie Bjerge,
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gjcnnemvævede med uhyre Skove af Bambus og Pal-
mer, opfyldte af en berusende Duft as Millioner
Blomster, og en ukrænkelig Bolig for et Kcempe-
Menageri som, paa faa Undtagelser ncer, indbefatter
Jordens frygteligste Rovdyr og giftigste Reptilier.

Det er derfor forbunden med stor Fare at reise
gjcnnem Landet, tilmed da man, for at undgaa den
uhyre Hede, bruger Natten hertil, og man har mang-
foldige Beretninger om Reisende, som ere fuldstoendig
forsvundne i de umaadelige Udstrcekninger, hvad enten
det nu har voeret for at tjene de vilde Dyr til Fode,
eller for at kvceles foran Gudinden Kalis gyselige
Altar,

Jo tænger man trænger ind i disse vilde, ro-
mantiske Egne, desto storre blive Besværlighederne ved
Reisen, desto storre blive Farerne.

Selv Hinduen, Landets indfodte Son, iagttager
den yderste Grad af Forsigtighed; han sætter ikke sin
Fod til Jorden, for han i Forveien har undersogt
den; under det tusindaarige Lov har Slangen ofte
boret sig ned, for at skyde frem af sit Smuthul og
saare hans nogne Fod: han boier ikke en Gren til-
side, for hans gjennemtrængcndc Blik har mærket sig
Stedet, hvor hans Haand tager fat; han er bange
for Rajaen, en lille Slange, ikke tykkere end en Silke-
traad, men meget giftig ; dette lille Uhyre borer sig
umærkelig ind under Huden og foraarsager frygtelige
Sygdomme, som ende med Doden under Krampe og
Vanvid. — Og hans Oie er aldrig fra det hoie, vif-
tende Græs eller fra Bambusskovene, som ofte af-
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bryde de store Skove af Palmer, Kastanier, Lataner,
Boabab, Teaktrcecr og mange andre Trcesorter; thi
derinde mellem de rastende Ror boe Skovenes Koem-
per, Tigrene, Rinoeerosserne, den indistc Love og mang-
foldige andre.

Naar man derfor studser ved at læfe i «Times»,
at der aartig sonderrives ti Tusind Mennesker af Tig-
rene, og at de giftige Slangers Bid koste hcnved lyve
Tusind Livet i samme Tid, kan man danne sig et
nogenlunde Begreb oin de utallige Farer, som om-
ringe Mcnncstct i Indien, og som det idctmindste
endnu i en lang Aarrcekke vil voere en Umulighed
fuldstcendig at bekcempe.

De Jndfodte crc ovcnikjobet altfor ligegyldige til
at bryde sig om at bekjcempe diese Plager med Kraft,
og den engelske Regering tcenker altfor meget paa at
fylde sine Lommer, til at den bekymrer sig videre om
en Bagatel af en Snes Tusind Menneskeliv, især da
Pluraliteten af disse ikke er Engloendcrc. — Den er
her, som overall, sig selv lig 5 overmodig, beregnende
og ligegyldig i Alt, hvad der ikke staar i direkte For-
bindclse ined dens eget dyrebare Jeg, og dog vover
den at fore de store Ord i Munden: Honny soit
qui mal y pense.*)

; HosebaandSordenens Inskription.



61

Det var henad Aften, da en ung Pige hurtigt
gik henad den næsten ufremkommelige Vei, som forer
fra den store By Chandesch mod Nord, og som senere
er bleven aflost af den nuværende Jernbane, der gaar
ligesra Bombay til Benares, en Strækning af hen-
ved fem hundrede Mil.

Paa vor Fortællings Tid i Aaret 1857 var
denne Vei et flrækkeligt Ufore; uendelige Skove om-
gav den paa begge Sider, og kom man tit en as de
mangfoldige Bifloder, som udmundede i Tapty, var
det umuligt at trænge videre frem, naar man enten
var til Hest eller til Vogns. Uhyre Træstammer,
der vare kastede paa kryds og paa tvers af de vold-
somme Typhoner,*) spærrede al Fremtrængen, og
man maatte da kravle henved en Mil over denne
improviserede Bro, til man naaede over paa den an-
den Side, hvor Satpura-Bjergkjæden da frembod nye
Vanskeligheder.

Den unge Pige standsede, da hun naaede denne
farlige Vei og saa sig ængstelig om.

Rundtom, langs Floden, raslede uoverskuelige
Rormasser, og engang imellem lod en dyb Brummen
fra disse, eller en glindsende, skjællet Slange viste sig,
omslyngende de omstyrtede Træstammer, for i næste
Meblik at forsvinde imellem Rorerne.

Den unge Pige horte disse dumpe Brol og saa
det fljællede Uhyre; hun vidste, at hun var fortabt,
dersom hun vovede at afbryde Rorsiovens Ro ved at

i
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*) Orkaner.
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trænge frem ovcr Broen, og hun begyndte derfor at
gaa langs den sumpige, flade Bred, som overalt var
bevoxet med Bambus og Siv.

Hendes LEngstelse tiltog med hvert Oieblik, me-
dens hun urolig kiggede ind imellem Rorene, som om
hun søgte Noget.

Hun vidste, at Freden var forbi, uaar Solen
forsvandt under Horizonten, og da hun saa imod den,
havde den kun et meget lille Stykke tilbage.

Himlen havde allerede antaget den eiendommelige,
rode, guldligneude Farve, som betegner, at Dagens
store Stjerne gaar til Hvile, og Morket vilde da
folge hurtigt efter, et fuldstændigt, uigjennemtrænge-
ligt Morke, indtil Maaneu kom og viste Kongetigeren
Bei gjennem Skoven.

„De har glemt det!" mumlede hun og standsede,
„Aschinta vil blive dræbt af de vilde Dyr, for Natten
er omme."

Hun gik atter nogle Skridt frem, idet hun æng-
steligt vedblev at kigge ind gjennem Sivene; men
hvergang hun paa denne Maade havde rekognosceret
en Strækning, blev hun igjeu staaende, bange og æng-
stetig, lyttende til de dumpe Brol fra Bambusrorerne.

„De har glemt det, de har glemt det!" mum-
lede hun atter, „og Aschinta er meget bange."

Hun saae mod Himlen, den var purpurrod, og
Solen stod midt i dette Hav af smeltet Guld, som
en uhyre, glodende Stjerne.

Om ti Minuter vilde den være forsvundet, og
dens Nedgang vilde blive hilset af tusinde hæse Brol

M
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og as Dvoergabernes Skrig: thi saa kom Natten, den
iLdselsfuldc Nat i de indiske Urstove.

Den unge Pige vidste det: hendes gulbrune Hud
blev graalig, hendes Lcrber dirrede, og hendes Sine
udvidede sig af Skrcrk.

„Jeg maa soge, føge!" hviskede hun, og ilede
paany fremad langs Floden, „om lidt kommer Ti-
geren!"

Og hun lob fremad saa hurtigt Fodderne kunde
boere hende; men forbi Sivkrattet kunde hun ikke lobe,
det strakte sig som en uhyre Mur, hundrede Mil i
Loengden paa begge Sider as Floden.

Med Et udstodte hun et Skrig af Gloede og
styrtede henimod nogle uhyre Blade, som tilhorte
Chattiwallah-Planten, og hvoraf hvert enkelt var stort
nok til fuldstoendig at fljule en voxcn Mand.

Hun saa en lang, smal Gjenstand ligge udstrakt
under dem og boiede dem hurtig til Side, for at be-
moegtige sig den og stydc den frem imellem Sivene.

Det var en Baad as Bark, let som en Fjoer^
meget feig og elastisk og stor nok til i Nodstilfcrlde at
rumme to Personer.

Den unge Pige stjod den helt ud i Vandet, som
stod hoit op mellem Rorene og sprang hurtig op i
den.

Det var ogsaa paa den hoie Tid.
Solen forsvandt under Horizonten, og i samme

Sieblik lod Brol paa Brok fra Tykningen.
Det var sammes uhyggelige Beboere, som lagde

deres Glcede over Nattens Komme for Dagen.
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Rorene knagede. Sivene raslede; det blev levende
i de tavse Strikninger; Livet begyndte, og Doden
kom med det.

Den unge Pige opslog en spottende Latter og
greb en Aare. som var bundet saft til Baadens Rceling.

„I komme forsent!" lo hun, „Aschinta trodser
jer Alle; om det saa er Krokodilen under mig, trodser
jeg den. Kali beskytter sine Born, og forbandet overe
Enhver, som ikke tilbeder den moegtige Guddom."

Hun havde imidlertid sat Aaren i Vandet og
drev Baadcn frem med en beuudringsvoerdig Hurtig'
hed, idet hun roede snart ved den ene, snart ved den anden
Side.

Det lette Fartoi floi afsted som en Pil og be
fandt sig snart langt ude paa den dybe Flod, i hvis
Midte der gik en rivendc Strom.

Aschinta bestræbte sig oiensynligt for ar komme
ned i denne saa hurtigt som inuligt, og da hun om-
sider naaede den, tog hun tilfreds Plads agter i Baa-
den, brugte den bredbladede Aare som Roer og dreo
pilsnart ned ad Floden hcnimod Mundingen, hvor
den udgyder sig i den store Taptyftod.

Maanen var imidlertid kommet frem paa Him
len og gik nu, stolt og blank, sin uhyre Bane, som
cu Dronning, ledsaget af blinkende Stjerner.

En hoitidelig Stilhed opfyldte Alt; kun engang
imellem dundrede de vilde Dyrs rasende Brol ud til
hende, saa blev det atter stille, saa stille, at man tyde-
ligt kunde hore MosguitoerneS Summen og den mindste
Raslen i Sivene.

M
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Floden var vel en femhundrede Skridt bred, og
Aschinta kunde tydeligt se begge Sider af den ved
Maanelyset.

Det var klart at se, at hun ventede paa Et eller
Andet; thi hun holdt stedse Lite med Kysten og lagde
snart samme Utaalmodighed og Uro for Dagen som
da hun søgte efter Baaden.

„De er flet ikke bestemte!" sagde hun ved sig
selv, men ligesom om hun frygtede for, at have sagt
formegct, saa hun sig ængstelig om til alle Sider.

Hun kunde imidlertid vcere fuldkommen rolig;
der var ingen anden levende Skabning i Noerheden,
uden be brunsorte, pansrede Uhyrer, som fulgte efter
Baaden i Haab om at faa fat i det levende Bytte,
som den bar henover den store Flods Dybder.

Flere Gange var de endog saa noer, at de stak
det frygtelige Hoved med det uhyre Gab op over
Bandflorpen, smoekkede de vceldige Kjoeber sammen
med en klapprende Lyd og svsmmede hurtigere til,
hvergang Aschinta med et kraftigt Slag ns Aaren
drev den lille Baad pilsnar gjennem Floden.

Paa Baadens stedse hurtigere Fart mærkede hun,
at hun endelig havde naaet Strommens Midte.

Farten blev næsten eengstende; det lille Fartsi
soer afsted som en Pil, efterladende en fin Skumstribe,
som i Maanelyset lignede glindsende Sslvperler.

Det var et forunderligt, fantastisk Billede.
Den maaneklare Nat, den store Flod, og den

lille Baad med den broncefarvede Pige, som rolig sad
Den skotske Kapitain, eller Sepoibruden. 5.
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mcd Aaren i Haandcn og knapt lagde Moerke til de
ledsagende Ilhyrer, men som hele Tiden kun havde sin
Opmoerksomhed henvendt paa Kysten til hoirc.

„Oh!" raabte hun pludselig, „der er Stedet."
Ved en mesterlig Bevoegelse med Aaren drev

hun Baaden udaf Strommcn og hcnimod Kysten,
hvor et lille antcendt Baal stinnedc imellem Trcecrne.

Krokodilerne udforte samme Manovre, da de
saa hende forlade den lige Linie, og svommede nu
Side om Side med hende, idet deres Instinkt sagde
dem, at den dristige Reisende stod i Begreb med at
gaa iland.

Og dette var ingenlunde en let Sag.
Flodbredden var dyndet og begroet; skjulte Band-

planter kunde med Lethed gribe fat i Baaden og
standse den, og da behovedes der kun en eneste, ufor-
sigtig Bcvcegelse for at koentrc den, og saa . . ."

Den unge Pige lod imidlertid til at være for-
trolig med den farlige Seilads imellem Sivene, som
nu begyndte at vise sig; hun roede frem med over-
ordentlig Forsigtighed, idet hun gav sit Legeme en
gyngende Bevægelse, som aldeles svarede til Baadens,
og gled stedse noermere ind imod Flodbredden, der nu
laa foran hende som en sort Stribe.

Krokodilerne brod voldsomt frem gjennem Si-
vene paa begge Sider af Baaden, og frembragte der-
ved en stærs Bolgegang, som slyngede den lille Nodde-
skal op og ned, frem og tilbage, med en foruroligende
Kraft.

'E

»

W

I: m Hun tabte imidlertid ikke Ligevægten, men arbei-
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bebe sig vibcrc frem, inbtil hun endelig standsebe veb
cu uhyre, omstyrtet Trcestamme, som laa mcb Rod-
cubcn paa Land og meb ben overkncrkkebe Stamme i
Bandet.

Det var en af bisse oælbtge Kcemper, som om-
- fiber var bukket under, enten for Tiben eller maaske i
'

Kampen mob Lynet og Orkanen.
Aschinta greb fat i en stumpet Gren, som ra-

gebe ub fra Kcempestanimen og svang sig op paa ben,
- mebens hun samtig trat ben lille Baab efter sig meb

ben anben Haanb.
Et Alinut efter var ben halet helt op paa Lanb,

og Flobens graabige Beboere maatte svomme bort
- igsen meb klapprenbe Kjcrber.

Hun trak Beiret bybt efter bet anstrengenbe Ar-
^ beibe, halede Baaben helt neb unber Blabene af en

voelbig Talipot-Plante og ilebe oerpaa henimob bet
lille Baal, som hun nu lybeligt saa i henvcb fem-
hunbrebc Skribts Asstanb.

Hun var knapt naact hunbrebc Skribl henimob
bet, for hun plubselig folte sig greben om Livet og
hvlbt fast.

Uben i mindste Aiaabe at cengstes vendte hun
Hovedet til Siben og sagde:

„Dina! Dina! Lotusblomsten kommer!"
De stcerke, usynlige Arme, som holdt hende om-

slynget, flap hende ligesaa hurtigt, som de havde gre-
bet hende, og Aschinta fortsatte sin hurtige Gang hen-
imod Baalet.

Endnn to Gange blev hun standset af lignende



kraftige Arme og gav hver Gang samme tilfredsstil-
lende Losen.

Det var en Umulighed at opdage disse usynlige
Skildvagter; rundtom hende var bcelmork Nat imellem
Bregnerne, Bambusrorene og Palmerne, og en Stil-
hed, som havde noget Frygteligt ved sig.

Da hun endelig var Baalet ncer paa fem og
tyve Skridt, kastede hun sig plat ned paa Jorden og
trykkede Ansigtet iniod samme, idet hun fremmumleU
en Mcengde uforstaaelige Ord.

„Reis dig og kom!" befalede en bydende Stemme,
der syntes at blomme fra Baalet.

Aschinta sprang op som en Staalfjeder og ncer-
mede sig med knejsende Hoved og tindrende Tine.

Baalet og dets Omgivelser frembod et forunder-
ligt Syn.

De rode Flammer brcendte lodret i Veiret og
syntes at ncercs ved Indholdet af en mcegtig Sten-
skaal, som var placeret paa Jorden midt imellem prceg-
tige Kaktusplanter, hvis rode, pralende Blomster fik
et forhoiet Udseende ved det Skjcer fra Ilden, som
oplyste dem imellem de tykke, morke Blade.

Kun toet ved Baalet kunde man se flere alvor-



■ ■

69

Lige Mcrnd leivebc om samme; længere fra var det
en Umulighed paa Grund af den merke Baggrund.

Det var vilde, uhyggelige Skikkelser disse Mænd;
Skabninger med hævngjerrige Miner og blodgridske
Oinc, som vare i en uafbrudt Bevægelse, og som
syntes at vilde gjennemtrænge Merket ved den mindste,
fremmede Lyd.

De hvide Turbaner forhoiede endnu mere deres
Ansigters Broncefarve, og de næsten pjaltede Bur-
nusser, hvori de havde indhyllet sig, gav dem Ud-
seende af fuldstændige Banditter, hvad de ogsaa vare.

De udgjorde nemlig en Thugs-Trop. *)
Da disse gyselige Foreninger ville forekomme

flere Gange i vor Fortælling, og da vi fremtidig be-
nytte de indistc Benævnelser paa sammes forstjellige
Medlemmer, ville vi kortelig giøre Læseren bekjendte
med et saadant Selskabs Sammenhæng.

En Thugs Trop bestaar altid af syv Personer,
som hver for sig har sin bestemte Gjerning at udfore
ved Mordene. Den Overste i Troppen er „Dornen"
eller „Chefen", som udser Offrene og giver Befa-
tingen til at fuldbyrde Mordet; ester ham i Rang
staar „Chamenen" eller „Præsten", som besværger
Gudinden, medens Mordet fuldbyrdes; derefter folgcr
Troppens vigtigste Person, af hvis Snildhed og Due-
lighed ofte Alt er afhængig, nemlig „Suthaen" eller
„Lokkeren", hvis Bestilling bestaar i at lokke de Ulyk-
felige i Thuggens Magt; efter denne folgcr de to

'*) Thugs, Kvæler.
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„Buthotcr", de egentlige ,,-Kvoelere", som besorge Mor-
dcne, og endelig komme de to „Lughas", som hav!
det Hverv at nedgrave de Drcebte og udslette et hver!
Spor af Forbrydelsen.

Denne Organisation havde bestaaet i umindelig!
Tider og ledede senere Engloenderne til den fuldstoen-
dige Opdagelse af de talrige Bander : thi en Buthot
tor s. E. ikke begaa noget Mord, naar han ikke led-
sages af idetmindstc de fire Medlemmer af Bandens
syv Personer, og man var derfor altid overbevist om,
at havde man greben en af Forbryderne, vare idet-
mindste tre andre i dennes umiddelbare Noerhed.

Hvad Antallet af disse Mordere angik, da reg-
nede man, at Indien eicde Tusinde saadanne Tropo,
hver paa syv Personer.

Bi har tidligere sagt, at det ikke altid var religi-
euse Hensyn, som drev Thuggernc til de mangfoldige
Mord: der var ogsaa andre Bevceggrunde, nemlig
Hang til Plyndring og Lyst efter Rigdom; og man
fortalte derfor med megen Sikkerhed, at den gyselige
Guddom eicde fabelagtige Rigdomme i sine Templer,
Skatte af uhyre Bcerdi, bestallende af Guld, Diaman-
tcr og Perler.

Jesuiten kunde derfor ikke have allieret sig med
bedre Kammerater end Kvoelerne; de havde lovet, imod
en betydelig Pengesum, at voere ham behjaelpelig, og
de gjorde det saameget desto hellere som de med det
samme tilfredsstillede deres Tigernatur og blinde,
ubyggelige Tro.

Dog, tilbage til vor Fortcelling!

L
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Aschinta havde knapt hort den bydende Stemme
befale hende at troede nærmere, for hun traadtc hen
for Baalet og blev staaende.

Hun saa tydeligt en Mand staa bagved samme,
lænet op til Stammen af et Palmetræ.

Det var Troppens Gorue.
Det morke Ansigt var fuldkomment ubevægeligt,

selv naar han talte; kun Lsinene blinkede som Lyn-
glimt i deres Huler.

„Aschinta!" sagde han, „den hellige Kali og den
deilige Sivah takke dig for din sidste Gjerning; ved
din Snildhed har Guddommen foroget sine Offres
Antal; ethvert Barn, som bringes hende er en Merias*)
og forherliger Glandsen fra hendes Billed."

Aschinta lagde Hænderne korsvis over Brystet
og boiede sit Knæ.

„Men!" vedblev Gorucn, „Maalet er langtfra
naaet endnu; den uforsonlige Guddom higer efter flere
Offre, og Du kjendcr dine Pligter som en Sutha."

Den unge Pige hævede Hovedet og saa sig om
med et tindrende Blik.

„Ja, Herre!" raabte hun, „Aschinta er en Sutha
og kjender sine Pligter; jeg vil lokke den stærke Mand
og den nysgjerrige Kvinde; jeg vil lokke Barnet fra
Moderens Bryst og stjule det, indtil det vrider sig i
Dodskrampen foran den hellige Guddoms Alter! in-
gen Bei er mig for lang, intet Bjerg for hoit, in-

Kil
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*) Merias er egentlig Bvrn, som indvies til Kali og kv«-
les foran hendes Billed.

f
-

•v



gen Dal for dyb; ingen Flods Bolger stal standse
min Fods Flugt; intet Baand stal vcere mig helligt;
jeg vil bringe den hellige Guddom min bedste Ven,
min Brodér, min Soster, ja selv min Moder, om
hun forlanger det, og Du befaler det; thi jeg er en
Sutha, jeg har Ret til at kysse det hellige Billed og
boere Lotusblomsten ved mit Bryst."

Hun tav og saa sig om med et vildt, ncrsten af-
sindigt Blik.

Thugs-Chefen forandrede ikke en Mine ved den
unge Piges brcendende Ord; han stod rolig som en
Figur af Bronee, kun Oinene lyste klarere end seed-
vanligt.

„Aschinta!" sagde han, „den hellige Kali er for-
tornet paa en ung Mand og begjoerer hans Liv!"

„Og hvem er denne Mand?" spurgte hun.
„En Engloender, en Fremmed!" svarede Goruen.
Den unge Pige udstodte et Skrig as Gloede.
„O," raabte hun, „en as vort heilige Hjems

feige Undertrykkere, en af hin usle Nation, hvis hele
Jeg er en umerttelig Torst ester vort Guld og vort
Silke! o, sig mig hans Navn og jeg stal fore ham
til Eder, selv om jeg stal offre mig selv, min Lykke
og min Fred!"

Goruen svarede ikke, men rakte hende et Palme-
blad, paa hvis haarde Overflade et Navn var ind-
ridset med en besynderlig Skrift.

Hun læste det ved Skinnet af Baalet og stjulte
det paa Brystet.

„Og hvor træffer jeg ham?" spurgte hun.
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Goruen rystede paa Hovedet.
„I Indien!" svarede han roligt, „Du maa soge

og finde ham!"
Aschinta nikkede: Indien var et Hundrede Tu-

sinde Kvadraimiie, men Haddet til Englcendernc spurgte
ikke om Afstand.

„Og naar stal Kali have hans Liv?" vedblev

„Den, som vi adlyde, og som betaler os hans
Liv, har forlangt det af os den 10oc Mai!" svarede

Aschinta rystede cergerligt paa Hovedet.
„Inden den Dag kommer, vil han vwre dod!"

mumlede hun, „de Troende ville til den Tid have
drcebt alle de graadige Fremmede."

Goruen rynkede Brynene.
„Gudinden forlanger hans Liv paa hin Dag,

hverken for eller senere!" sagde han, „indtil da over-
giver jeg ham til dig; Du stal bestytte ham mod alle
Farer, vaagc over ham, til Timen kommer, da stal
Du bringe ham til os, at vi kunne tage hans Liv og
udflette hans Navns Spor."

Hindupigen doiede sig dybt imod Jorden.
„Du har ar befale!" sagde hun, „og jeg ad-

lyder: den 10de Mai stal jeg overlevere ham i Eders
Hcender; Aschinta stal finde ham og lokke ham med
sode Ord f hun er en Sutha og har allerede bragt
Eder tyve Offre; det sidste var et Barn! Faringhea
underrettede mig om Eders Billie, og jeg forraadte
den Ustyldigc og overgav det til vore Folk; jeg brod

hun.

han.



mine Troflabsord imod den blege Dame, Alt for at
tjene dm moegtige Guddom."

„Jeg ved det, jeg ved det!" svarede Gorum,
„Gudinden glceder sig ved at eie en saa tro Tjener-
inde, og tillader dig at kysse hendes Billeds Fod i
hendes hellige Bolig."

Et Lyn fljod frem af den smukke Piges Lime;
at faa Tilladelse til at kysse det blodige Billeds Fod
var en Wresbcvisning, som kun blev meget faa til
Del.

„O!" raabte hun, „stol paa mig; jeg flal lokke
hvem I befaler, og feiler Buthoten det hellige Kast,
flal jeg selv slynge Torklcedet om vore Offere; jeg
flal selv myrde!"

Og greben af en vild, rasende Gloede dandsede
hun om Baalet som en Bachantinde ved Oldtidens
afsindige Drikkegilder.

De rode Flammer belyste enhver af hendes Be-
voegclser, ethvert af hendes Trcek, som udviste den mest
levende Gloede; stedse vildere og vildere blev Dandsm,
indtil hun omsider styrtede udmattet om ved Goruens
Fodder i det stride, rastende Groes.

„Godt, godt!" mumlede Thuggen, „jeg er tilfreds
med dig! gaa nu og sog!"

Aschiuta reiste sig.
„Og hvor træffer jeg Eder?" spurgte hun, hvor-

hen flal jeg bringe den Mand, hvis Navn jeg har
loest?"

„Paa den bestemte Dag vil vore Buthoter voere
i Ncerheden af dig, hvor Du end er!" svarede Chefen
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„Du stal ikke undgaa at se dem, de ville vcere hos
dig!"

„Godt!" svarede hun, „men Et maa Du sige
mig; kommer han med eller imod Solen?"

„Han maa allerede vcere paa Veien til Delhi!"
svarede Chefen, „og han kommer fra de vestlige Lande!"

„Jeg stal finde ham, jeg stal!" mumlede hun
ved sig selv, „o, Dod og Fordcervelse over Fering-
heerne:*) gid vore Tigre sonderrive dem, vore Moend
udrydde deres Slcegt!"

„Jeg gaar!" vedblev hun efter en lille Pause,
„giv mig Daaben, indvi mig til min nye Gjerning."

Goruen nikkede og vendte sig imod en gammel,
crrvoerdig udseende Hindu, som hele Tiden havde siddet
paa Hug, ubcvcegelig som en Stcnfigur.

Det var Chamenen, Truppens Prcest.
„Suthaen stal paany virke i sit Kald!" sagde

Chefen, „giv hende Guddommens Meerke."
Den gamle Mand reiste sig.
Hans blide, velvillige Blik hvilede roligt paa

den unge Pige, som stod for ham, stolt og deilig
som en Hebe.

Uden at sige et eneste Ord greb han en lille,
spids Dolk, som sad i hans Bcelte og ncermede sig.

Aschinta udstrakte roligt sin Arm imod ham og
tillod ham uden Modstand at bore den lille Dmk
nogle faa Linier ind i Overarmen.

*> Saaledes bencevnes Englanderne af de Jndfodte.
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Af det frcmstrommende Blod tog han tre Draa-
ber paa sine Fingre og rakte derpaa Haanden i Veiret.

„Dette Blod!" sagde han med en forunderlig
klangfuld Stemme, „tager jeg, paa den hellige Gud-
doms Vegne, i Pant par, at Du vil udfore din
Gjerning, uden at lade dig standse af nogensomhelst,
jordisk Folelse; intet Baand maa holde dig tilbage,
ingen Ed er dig hellig uden den Du har tilsvoret
vor Guddom; banlyst fra dit Hjerte er fra denne
Stund Venskab, Kjeerlighed og Troskab, Intet og In-
gen maa holde dig borte fra din Pligt, og skulde Du
desuagtet lade dig forlede til at bryde din Ed imod
vor Sekt, da indvier jeg dig med detsamme til Do-
den, Forriderens Dod foran Guddommens Altar eller
hvor Du end er i hele den vide Verden! gaa til din
Gjerning, Kali Guddom bestytte dig, og Sivah*)
styrte dine Modstandere i Stovet!"

Med cn bydende Bevcegelse pegede han ud i den
morkc Nat, ligesom for at antyde, at hun burde voere
hemmelighedsfuld og uudforstelig som den, og satte
sig atter paa Hug, ubevcegelig som for.

Aschinta havde ikke forandret cn Mine under hele
den uhyggelige Indvielse; hun havde hort den saa-
mange Gange; thi Guddommen bod, at den stulde
finde Sted for hver Gang et Offer stulde drcebes,
og at dette ikke engang maatte ste, for Suthaen var
indviet.

:

I
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Nu var det stet for en og tyvende Gang; det

*) Ldelceggelseiis Gudinde.

fe;



77

var en frygtelig Liste hun allerede kunde opvise, ogAschinta var ikkun sexten Aar.
Man beundrede hende derfor; og Goruen havde

ofte svoret paa, at han ikke vilde fælge hende til no-
gensomhclst anden Trop for ri tusind Rupier, en lld-
talelse, som i hoi Grad smigrede den unge Pige.

„Det er dig tilladt at sove til Morgenen gryer!"
sagde Goruen, „hvis Du foler dig træt og tror at
Sovnen kan styrke dig."

„Nci!" svarede hun, „Sovnen er kun for Den,
som trcengcr til den; jeg vil ikke sove endnu: naar
den rode Sol stiger frem, vil jeg sove, ligesom Ti-
geren og den store Giflflange, jeg vil ligne dem Begge;Natten er kjolig og sval; jeg vil benytte den; vor
hellige Guddom stal vise mig Veien!"

Og, idet hun pegede paa det lille Stik i Over-
armen, vendte hun sig roligt om og gik tilbage samme
Bei som hun var kommet.

De hemmelige Skildvagter standsede hende ikke;
hun saa dem ikke engang, og hun naaede snart igjen
den store, oinstyrtede Trcestamme, ved hvilken Baaden
laa.

I næste Oieblik var den studt ud i Vandet, ogbar hende henover den dybe Flods Bolger.
Krokodilcrne horte, den klove Strommen og fulgte

den; de kunde se hende ved Maaneus Lys sidde stolt
og modig og styre Baaden med den brede Aare, og
aabncde de uhyre Gab; hun lagde knapt Mcerke til
dem, men tæfte paany Offerets Navn paa Palme-
bladet ved Maanens Skin.
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„Jeg skal finde ham!" mumlede hun tilfreds,
„en Mand i hans Stilling er let at sinde."

Og med Oict spejdende langt foiud paa den
blinkende Flod soer hun bort som en afskudt Pil og
forsvandt tilsidst som et lille, ncrsten usynligt Punkt
paa den store Vandflade.

De uhyggelige Alcend ved Flodbredden slukkede
Baalet, indhyllede sig i deres Bornusser og sov snart
ind. ubekymrede for Tigeren.

De vare selv Rovdyr; den bengalske Tiger var
rom i Sammenligning med dem.r

/
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Sjette Kapitel.
Den skotske Kaptain.

?-

Det Aar i hvilket vor Fortcelling foregaar, blev
det mest stjcebnesvangrc for Englcrndernc i Indiens
Historie. Uhyre Strommc af Blod, uhorte Grusom-
heder fra begge de kjcempende Partiers Side betegne
dets Dage, og endnu, kun lidet over tyve Aar siden,
blode de dybe Saar; endnu begrcedc de Myrdedes
Efterladte hin rædselsfulde Periode i Aaret 1857.
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Med scrdvanlig Froekhed kastede Engtcendernc Skyl-den over paa Indierne, som dem, der vare utilfredse:ncd deres Undertrykkeres milde og rctfcerdige Re-
gering; men aldrig har nogen storre Usandhed vceret
sagt ; Englanderne bar Skylden og Ansvaret alene;de forhaanede Landets Born, spottede deres Religion
og Skikke: traadte dem under Fodder, udpinte dem
ved uhyre Skatter, tilranede sig Landets kostbare Pro-
dukter, jog den noisomme Hindu tilbage til Oplan-dets sarlige Egne og tvang ham ved al mulig Vil-
kaarlighed nl at give ham, den Fremmede, Under-
trykkeren, Frugten af alt sit Arbejde.

Kom hertil en stedse voxendc Ringeagt ligeover-for Rationerne, som opfyldte de store Egne, en Op-bloesthed, som kun en Englcender kan voerc i Besid-delse as, var det ikke saa underligt, at de forkuedeIndier omsider besluttede at tage en frygtelig Haevn
over niangc Aars utaalelige Undertrykkelse.

Der manglede ikke paa Tegn, som antydede det
fig noermendc Uveir; men Engloenderne, som neppe
have havt, eller maafle endnu ikke have noget sandt
Begreb om Kjoerlighed til sit Land, oendsede ikke her-
paa, men vedblev at haane og undertrykke som tid-
ligere.

Man fandt paafaldende mange Lig af myrdede
Englcendere eller af deres tro Tilhoengere blandt Hin-
duerne; man anstillede forgjceves Efterforskninger om
Aarsagen til disse temmelig mistænkelige Dodssald;
som man endog i de fleste Tilfoelde var naiv nok til
at tilftrive de vilde og giftige Dyr.
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. Det var først, da den høistkomanderende Officer-
General Wheeler, en Morgen ved en Revue mcerkede
en vis Uro blandt Sepoyerne,*) at man, men for-
silde, begyndte at blive forsigtig.

Man begyndte med at arrestere eller bortjage de
talrige Fakirer,**) som fcerdedes overalt, hvor der
laa Sepoyregimenter, og dersom Nødvendigheden kr«-
vede en Reise gjennem de vildsomme, flovrige Egne,
søgte man altid at vcere ledsaget af saamange tro og
velbevcebnede Folk som muligt.

Paa den anden Side syntes Hinduerne at ad-
lyde et fljult Overhoved og roligt at afvente det ende-
lige Signal, ja de hyppige Mord og Overfald paa
Englcrnderne holdt endogsaa tildels op, ncrsten sam-
tidig over hele Indien.

Det fremgik heraf, at man adlød et hemmeligt,
styrende Overhoved: men hvem var han, og hvor var
han?

s
1

:

K

Man fik det først senere at vide, da han holdt
sit Indtog i Delhy over to Tusind Englcenderes lem-
lcestede Ag.

Omtrent saaledes stode Sagerne, da lo Ryttere
gjorde Holdt udenfor den engelfle Poststation Kuhlalah,
der ligger ved cn By af samine Navn ved det nord-
lige Affald af Bindhyabjergene i en af Bengalcns
mest vildsomme og tyndest befolkede Egne.

Heden var umaadelig, og den store Sol stod paa

*) Jndfodte Hinduregimenter i engelsk Tjeneste.
**) Indiske Tiggermunke.

_—
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Himlen som en ildrod Kugle, der udsendte Straaler
som brcrndende Ild gjennem de tunge, kvcelende
Luftlag.

Uagtet det var midt paa Dagen, herstede dog en
Dodsstilhed overalt. Beboerne af disse brcrndende
Egne foretræffe at sove paa denne Tid af Dognet,
hvor intet Arbeide er muligt, knapt nok for den ind-
fodte Hiudu, og arbeide eller spadsere, naar Aften-
kjoligheden ncrrmer sig; saa kommer der pludseligt Liv;
man troeder udenfor sin styggefulde Bolig af Bam-
busror og Talipotblade, indaander de forfristende,
stodvise Pust fra Bjergene og lytter til den vilde,
uharmonifle Koncert fra de morke Skove, hvis Be-
boere ligeledes vaagne op fra den dvafle Halvflummer
i den forfcerdelige Solhede.

De to Ryttere, som havde vovet sig ud midt
om Dagen, svang sig af de kraftige Dyr, som dog
bar kjendelige Spor af Udmattelse, og forte dem hen
under et Skur af Palmeblade og Bambus, hvor de
stod fuldkommen i Skygge.

Paa deres spraglede Uniform saa man strax,
at de tilhorte et af Hoiflottercgimenterne, som laa
i Kvarter i Lakhno under Anforsel af General Hawe-
lock.

Den Ene af dem var Officer, den Anden og
oeldre en Menig af samme Regiment, der, som man
senere saa, fungerede som Tjener eller Oppasser, hvad
man nu vil kalde det.

Officeren bar Kapitains Diftinkstioncr og var
Den skotske Kapitain, eller Sepoibruden. 6.

Wi



tn smuk, ung Mand paa hcnvcd en otte og Tyve Aar.
Hans godmodige, men bestemte Udtryk, hans kraftige,
hoie Figur, som tydeligt nok robede hans nordiske
Herkomst, hans klangfulde Stemme, kort sagt, hele
hans Person havde noget Tiltroekkendc ved sig, som
indtog ham hos Alle i forste Llleblik man saa ham.
Selv Hinduerne kunde godt lide den unge Skotte og
regnede ham ikke med blandt Englanderne, stjondt
han horte til Hds. brittifle Majestoets Tropper, ja
han havde endog opnaact den sjeldne Udmoerkelse at
blive indbudt af de indfodte Radjaer til at deltage i
Tigerjagterne paa Ryggen af de dresserede Elefanter.

En saadan Udmoerkelse var almindelig tidligere,
men paa Grund af den stedse voxende Spoending
imellem de Jndfodte og Fremmede, blev den sjeldnere
og sjeldnere og tilsidst bortfaldt den ganske; en saa-
meget desto storre 8Ere var det derfor for den unge
Skotte at blive indbudt, selv om det end gik sjel-
Vent paa.

Hans Ledsager var en fuldstcrndig Kcempefigur
med et bredt, godmodigt Ansigt, som omtrent havde
de Jndfodtcs kaffebrune Teint. Den brave Mand
fcerdedes nemlig mest ude, at sidde inden fire Boegge
behagede ham ikke; ja, den uhyggelige Regntid, som
i Indien troeder istedetfor Vinteren, generede ham ikke;
ud maatte han og ud vilde han, og man kunde der-
for i Almindelighed træffe den brave Fyr dyngvaad
udenfor Bengalowen, rygende af sin stumpede Kridt-
pibe.

Mac Claire var derfor meget sogt saavel af
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Officerer som Mandflab: man trængte til saadanneKraftkarle, som kunde trodse den brcendcndc Solhede
og de scbersodcndc Dunster, og det kunde Mac. Hanvar, som han selv smilende sagde, en Mand af Vid-fleloeder, smidig som dette og istand til at tante Alt.Den unge Kapitain satte derfor stor Pris paaham og regnede ham langt mere for en Ven end foren underordnet Person, som kun var til for at tjeneog adlyde, og vil vi lytte et Oieblik til deres Sam-tale, medens de bandt Hestene til Ringen i Bambus-stoengcrne, ville vi snart erfare Sandheden heraf.„Mac!" sagde Kapitainen, „Fanden tage heledet fordomte Sloeng af disse brunflindedc Hinduer;har de nu ikke igjen begyndt at gjore Spilopper rundt-omkring: to Indigoplantager ere brcrndte, og et Paras mine Halvblods Landsmoend myrdede."

„For Fanden, Kapitain!" brummede Mac, „detser galt ud overalt; Engelsmeendcne er baade vpblceste
og dumme, de maa selv tage imod Folgerne!"

„Det er flammeligt saadan som de behandle destakkels Djoevle!" svarede den flotfle Kapitain, „jegfor min Part er glad ved ikke at hore til denne Na-tion af Kroemmere!"
„Jligemaade, Kapitain!" svarede Mac og togBidflernc af Hestene, „vi Skotter holder os ogsaalangt fra disse opbloeste Landoverhcrrer; gamle Skot-land har ikke sodt saadanne pyntede Kavalerer, somkjobe sig et Officerspatent og bilde sig ind at vcere

Krigere, fljondt Gud skal vide, de knapt forstaa at
ride i Spidsen for et Kompagni."

Cl



Kaprtainen loe.
„Ja, ja!" svarede Mac, „le kun, Kapitain, le

kun; men sandt er det alligevel; vort Hoiflotteregiment
kan i al Magelighed jage disse Engloendere Pokker i
Vold, og jeg gad vide, hvordan det egentlig vilde se
ud, dersom Hds. Majestcet ikke havde os herovre!"

„Hvad mener Du, Mae?"
„Aa, for Fanden, jeg mener, at Himlen er slemt

overtrukket, og at det snart vil begynde baade at
tordne og lyne," svarede Skotten, „jeg har en fin
Noese, Kapitain, og jeg flulde tage Fandens Feil, om
ikke det snart bryder los!"

Kapitainm svarede ikke, men stirrede tankefuld

■

hen for sig.
„Her vrimler jo af Tiggermunke og Pandys

paa alle Kanter!" vedblev Skotten i en dcempet Tone
og noermede sig Kapitainen, „De behover blot at se
derhen til Hoicn, for at overbevise Dem om, at man
passer paa os som om vi vare Fjender."

Kapitainen fulgte med Blikket Soldatens udstrakte
Haand og bemcerkede strax en Gruppe Hinduer eller
Jndier, som er dens egentlige og vigtige Bencevnelsc
paa en indfodt Beboer af Forindien, der med Noi-
agtighed fulgte de to Mcends Bevcegelser.

De havde taget Plads under et mægtigt Catalpa- j
eller Jasmintroe, og deres sorte, funklende Lstnc ly-
nede frem under de hvide Turbaner.

Oprørere.
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„Tror De, Kapitain, at de Folk har noget Godt
isinde!" fortsatte Soldaten og vedblev at pusle med
Hestene, „jeg vil lade mig pidfle igjennem med en

Hundcpidfl, om ikke de have den storste Lyst til at
forvandle oS til dodc Mennefler, hvis de ellers turde;
vien Dagen er ikke kommet endnu, Kapitain, ellers
havde de neppe ladet os blive staacnde saalcenge i Ro!"

„Jeg antager ikke, at de alligevel vilde gjore os
Noget, min brave Ven!" svarede Kapitainen, „vi
Hoiflotter have altid behandlet de Jndfodte med Ag-
telse og Venlighed, cn anden Sag bliver det, hvis vi
var Engloendere."

„Under et Opror tror jeg neppe man vil sporge
vs om hvem vi er, eller bryde sig om vor Rationali-
tct!" svarede Soldaten, „man vil blot staa ned for
Fode, og da ve de Svage : de vilde blive veirede bort som
Avnerne af Stormen."

Gruppen under Jasmintrcret vedblev at holde
Oie med dem, uden at Rogen af dem forandrede sin
Stilling.

Dette var et aabenbart Tegn paa Trods, Noget,
som de forkuede Jndfodte ellers aldrig vovede at loegge
for Dagen.

„Man er ikke synderlig opmcerksom imod os!"
lo Kapitainen, „for saa man knapt en af vore Uni-
former, for man dandsede afsted, om det saa var gjen-
nem Moradser og Sumpe, blot for at tjene os, nu
derimod viser man os ligefrem Haan."

„Vi maa dog under alle Omstændigheder se at
komme under Tag i denne forsoerdelige Solhede."
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svarede Mac, „Hestene staa allerede godt i Skygge;
vi maa se at opnaa det samme. Med Deres Til-
ladclse, Kapitain, vil jeg sporge den lille, visne Fyr
der med Forklcrdct, om Husly til i Aften; jeg antager
det er Beerten eller Forstanderen her paa Stationen."

Kapitainen nikkede, og den kjcempehsie Skotte
stentrcde langsomt henimod Gruppen.

„Gid alle Eders velsignede Guder bestjcerme og
beflytte Eder, Godtfolk!" begyndte han og hilste noe-
sten eerbodigt paa den forsamlede Mcengde, „gid Eders
Sloegt maa blive den eneherflendc i Indien, Solens
Land!"

Denne uventede Hilsen havde en betydelig Virk-
ning paa Forsamlingen; de vilde, truende Miner gav
Plads for et mere velvilligt, fljsndt mistcenktsomt
Udtryk.

„Hvad onfler De?" spurgte en lille Mand med
et hvidt Forkloede og en uhyre Turban, „hvad befaler
min Herre?"

„Jeg tcenker ikke at Nogen af os er Herre over
hinanden," svarede Mac, „vi ere Lige; jeg beholder
mit og Du dit."

Dette Svar, som stillede de Jndfsdte i samme
Klasse som de mcegtige Fremmede, blev modtaget med
et hoit: Gawla! Gawla!*) og uden at oppebie flere
Ord, styrtede Mcrndene afsted henimod Hestene, som
de forsynede med Vand og Foder, medens de samtidig
oerbsdigt hilste paa Kapitainen, som nikkede venligt

*) Godt! godt!

.—
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til dem og kastede sin Pengepung ud imellem
dem.

„Han er ingen Fehringhe!" raabte de, „han er
m Mand fra de hoie Bjerglande, som ogfaa Fering-
heerne har undertvunget ved Magt og List; vi ville
tjene ham, thi ham foragte vi ikke!"

Kun nogle Fakirer forblev tilbage paa Stedet og
vedblev at betragte de to Fremmede med tindrende,
ulykkesvarslende Blik; ja, de lagde endog tydeligt de-
res Misfornoielse over Hinduernes pludselige Tjenft-
villighed for Dagen.

„Timen ncermer sig!" mumlede de og kastede sig
plat ned paa Jorden, med Ansigtet trykket fast ned
imod denne, „og da kan I ikke loskjobe Eder fra den
bestemte Dod om I saa gav Eders Legemers Vcegt i
Guld!"

Skotterne horte ikke disse Ord, som ellers nok
var Eftertanke vcerd. De fulgte hurtigt med Beerten
ind i Huset for at drikke en Slags Sorbet, der blev
tillavet med Vanille og Is, som, trods den uhyre
Hede, aldrig turde mangle, naar man vilde vise en
Gjcest en udmcerket Opmcerksomhed.

Gjcestestuen, om man kan benoevne det tomme,
luftige Rum saaledes, var af betydelig Storrelse og
udstyret med en vis Smag.

De store Aabninger i Muren, der tjente baade
som Ventiler og Vinduer, eftersom Veierliget var,
vare fyldte med vellugtende Blomster; Gulvet bedcek-
ket med en overordentlig fin Bastmaatte, prydet med
nogle forunderlige, rigtignok uhyggelige Billeder af

—-
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Fester til Sivahs og Kalis 8Ere, og to koempemces-
sige Bister, som hang ncesten midt ned fra Loftet,
frembragte en forfriflende, kunstig Stromning, hver-
gang enten Gjoesterne eller Stationens Tjenere trak i
de hoirode Silkesnore, som var fastgjort ved dem.
De antog da samme Svingning som en Kirkeklokke
og satte den tykke, kvcrlende Luft i Bevcegclse.

„Scet Eder!" sagde Beerten venlig og pegede
paa de magelige Hynder langs Bcrggene, „hvad maa
jeg byde Eder. Reisen er lang og besvcerlig! I stal
formodentlig Nord paa; Solen brcender, og Sandet
er glodende, befal over mig, jeg adlyder."

Kapitainen vilde lige til at svare, da en voldsom
Larm, blandet med gjennemtroengende Skrig naaede
hans Dre.

Han horte tydelig droie Eder blive fremsagte i
det engelstc Sprog og sprang hurtig op fra Hynderne,
hvor han havde sat sig, medens Mae var bleven staa-
ende cerbodig foran ham.

„For Pokker!" raabte har, „hvad foregaar her!"
Han fik strax Underretning derom.
Den spinkle Dor af Bambusstcenger blev hurtig

revet op, og en ung Pige styrtede ind. Hendes dci-
lige, sorte Haar flagrede vildt om hendes Hoved, —

Angst og Skrcek stod prceget i hvert et Trcek, Klee-
Lerne vare forrevne og hang i Laser om hende, og
Blodet piblede frem af flere Rifler paa hendes Arme
og Fodder.

Uden at tove, styrtede hun hen til Kapitainen,
kastede sig paa Kncx for ham og raabte:
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„Bestyt mig, Herre, besitzt mig!"
Kapitainen rynkede Panden.
„Atter en Voldshandling af de usle Englændere!"

mumlede han, „hvorlænge vil man dog blive ved at
tilsole sin LEre og plette sit Flag!"

Og idet han tilfoiede:
„Reis dig, mit Barn, jeg sial bcflytte dig!" trak

han sin Sabel og loftede hende op.
Mae brummede en Ed og stillede sig ved hans

Side.
Larmen og Stoien udenfor vedblev, og de to

Skotter saa gjennem Vinduerne de bekjendte, rode Uni-
former blandede imellem de tililende Hinduers hvide
Kapper.

„De Uforsigtige!" hvisiede Kapitainen, „de vide,
at hele Landet gjeercr af en hemmelig, ulmende Be-
veegelse og tage dog ikke i Betænkning at gjore For-
bittrelsen endnu ftørre."

„Forklar mig!" tilfoiede han og vendte sig imod
den fljælvende Pige, som holdt hans Knce omflynget
med krampagtig Styrke, „hvorfor har man forfulgt
og mishandlet dig?"

En mork, broendende Rødme soer over den unge
Piges Ansigt, men hun svarede ikke.

„Ah!" munilede Kapitainen, medens et usigeligt
Udtryk af Foragt krusede hans Loeber, man befatter
sig altsaa med at ville kroenke Uflyldigheden; man for-
nærmer værgeløse Kvinder!"

Han kastede et Blik paa den unge Pige og be-
mærkede hendes usædvanlige, næsten blændende Skjonhed.

!
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„Et smukt Bytte for de raa Herrer!" vedblev
han bittert „og man er nodt til at tjene sammen med
flige Uslinge."

Jdetsamme soer Doren, som Vcrrten havde lukket
op, og en tre, fire Soldater, anfort af en ung Officer,
stormende ind, medens en Hob af deres Kammerater
fyldte Doraabningen og Vinduerne.

Ved at se den unge Kapitain staa med draget
Sabel foran den unge, fljoelvende Pige, standsede de:
men kun et Oieblik.

Hilsende militairisk paa Kapitainen traadte Offi-
ceren ncermcre og sagde med et Smil, som havde no-
get haanligt ved sig:

„Det gjor mig ondt, at jeg maa berove Hr.
Kapitainen Deres smukke Protego, men Forholdene
fordre det; og naar Hr. Kapitainen har hort Grun-
den til at jeg forlanger denne Pige udleveret, antager
jeg, at De vil opgive Deres fjendtlige Holdning
og give mig Haanden som god Kammerat!"

Den flotfle Kapitain rorte sig ikke af
Pletten.

„Efter alt at domme" sagde han roligt „har denne
Pige Ret til at fordre min Beskyttelse; hun er neppe
en Forbryderfle, og jeg ved ikke, at der existerer nogen
Lov, som giver bevoebnede Mcend Ret til at mishandle
og fornoerme en svag, uflyldig Pige."

Officeren for Rodkjolerne blev purpurrod.
„Hr. Kapitan!" sagde han „jeg haaber De er-

ndrer, at De taler til en Officer af Hds. brittiske
Majestcets Armo."
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„Desvcerre, det er saaledes!" svarede Kapitainen,
„Hds. brittiste Majestcets Soldater ligne alt andet
end en civiliseret Nations; de handle hensynslost imod
de Jndfodte og fremtvinge ved deres raa og flamlose
Optrceden en Bevcegelse, som kan blive langt sarligere,
end Nogen tror! Men, desuagtet!" tilfoicde han med
et Smil, „er jeg meget villig til at overgive denne
Pige til Dem, dersom De seer Dem istand til at an-
fore de Grunde, som har berettiget Dem til at an-
gribe og lægge Haand paa hende."

Oifieeren svarede ikke strax; han blev oiensynlig
forvirret over dette bestemte Proeg og Kapitainens
ligesaa bestemte Holdning.

Den skotfle Kapitain vendte ikke Oinene fra ham;
han kjendte sine Folk tilbunds og antog, som ogsaa
var fuldkomment rigtigt, at den unge Officer var en
af disse Spradebasser, som havde tilkjobt sig et Offi-
cerspatent for sin Faders Penge eller for en Del af
Arven efter en afdod Tante.

Disse unge Mennesker udmcerkede sig ved en
Raahed uden Lige, og det er ikke formeget at sige, at
den voesentlige Grund til Oproret flyldtes dem; men
her, som overalt, troede den stolte Kroemmernation at
have ubestridelig Ret til at gjore hvad den vilde og
trcede andre Nationers medfodte Skikke under
Fodder.

„Naa, Hr. Lieutnant!" sagde Kapitainen „jeg
beder Dem sige mig Grunden, hvorfor De begjcrrer
denne unge Pige udleveret, eller, dersom De maafle
har en eller anden Grund til ikke at udtale det, da
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at fremvise den skriftlige Ordre fra den Overst-
befalende, som enhver Officer skal vcere i Besiddelse

af, naar han vil bemoegtige sig en bestemt Person!
Hr. Lieutnant, jeg venter paa at De behager at op-
lyse mig herom!"

Den unge Officer bed Loeberne tilblods ved dette
Forlangende og tilkastede Kapitaincn et jforbittret
Blik.

„Jeg har Formodning om, at denne Pige staar
i Forbindelse med Thuggerne:" sagde han omsider
„og jeg befaler derfor mine Folk at gribe hende."

„Og jhvorpaa stotter De denne For-
modning?"

„Hun boerer en Lotusblomst i sit Haar!" vedblev
Officeren „behag selv at se, Hr. Kapitain!"

Kapitainen saac paa den unge Pige og bemoerkede
virkelig en prægtig Lotus, som var halvt stjult under
de sorte, silkeblode Lokker.

„Og en ung Pige, som, for at forhoje sin Skjon-
hed, tillader sig denne lille, ustyldige Forfcrngelighed,
er altsaa et Medlem af denne blodige Sect?" sagde
han smilende.

Officeren tav.
„Man ved imidlertid, at Lotusblomsten er et

Tegn mellem Thuggerne:" indvendte han kort efter
„og der var desuden noget saa mistcenkeligt ved hen-
des Optrceden, at jeg sandt mig foranlediget til at
lade hende gribe."

„De har handlet meget overilet, Hr. Lieutenant!"
svarede Kapitainen strengt og stak igjen Sablen i

.r-
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Skeden „og det vil blive et stort Sporgsmaal om
den Vverstkommandcrende, for hvem jeg vil indberette
Sagen, giver Dem Medhold; indtil da forbliver denne
Pige under min Beskyttelse."

„Tak, Herre, Tak!" raabte den unge Pige og
reiste sig op „De ser for god og mandig ud; jeg troer
Dem istand til at kunne forsvare den stakkels Aschinta
mod alle disse Mcend; Tak fordi De frelste min 8Ere
og mit Lio."

Hun lagde Eftertryk paa Ordet „LEre" og til-
kastede med det samme Officeren et saa frygteligt Blik,
at den unge Herre soer sammen og traadte et Skridt
tilbage.

Hendes Beveegelse var saa voldsom, at hun ikke
bemoerkede, hvorledes et vissent, sammenrullet Palme-
blad faldt ned fra hendes Bryst og rullede henad
Gulvet. Forst da hun saa Officeren gaa hurtig
henimod det, bemoerkede hun det og hurtigere end
Tanken satte hun sin lille Fod paa det, just som
Officeren bukkede sig for at tage det op.

„Der ser De, Kapitain!" raabte han „hun tabte
et Blad eller Papir, hvad det nu var; det indeholder
formodentlig en eller anden Oplysning om hendes
Forhold."

Aschinta tog hurtig Foden bort og Bla-
det op.

„Her er det, Herre:" sagde hun roligt og gav
Kapitainen det „Aschinta har ingen Hemmeligheder
for Den, som har frelst hende."

Kapitainen foldede det ud.

W.
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Han saa imidlertid kun nogle Streger hist og her,
som naturligvis havde deres bestemte Betydning. Som
vi vide, var det Navnet paa den Person, som Thug-
gerne havde indviet til Doden og som Aschinta havde
svoret en frygtelig Ed paa at vilde lokke i Bandens
Magt.

„Jeg forslaar ikke hvad dine Streger betyde!" sagde
han og gav hende Bladet tilbage „maafle det er din
Elskers Navn."

Aschinta fcestede sine store Oine bebrejdende paa
ham.

„Aschinta har ingen Elsker:" sagde hun „hun er
som den vildfarne Fugl uden Hjem og uden Rede,
det, som disse Streger betyde, er ingen Elsters
Navn."

Kapitainen rynkede Panden.
„Aschinta overbringer maaste et eller andet hemme-

ligt Bud til de misfornoiede Sepoyregimenter!"
sagde han.

Den unge Pige greb hans Haand.
„Sahib*)" sagde hun „Aschinta svcerger ved den

hellige Flods Bande, at Bladet kun indeholder et
Navn og intet Andet; og hun siger, at dette Navn
ikke har Noget med Opror at gjore."

„Jeg vil tro Dig!" svarede Kapitainen „og hvor-
ledes lyder dette Navn!"

Den unge Pige syntes at betænke sig.

*) Herre.
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„Du vil le ad mig, Sahib!" sagde hun med en
forunderlig blod Stemme „og Du vil kalde mig en
Vantro, naar jeg siger Dig, at dette Blad er en
Amulet, som en Fakir har givet mig, og som beskytter
Den, som bcerer det, mod alle Farer. Du saa det
jo nylig selv; det forte mig til Dig, Herre, da hineMcrnd efterstræbte mig og det gav Dig Kraft til at
forsvare mig."

Kapitainen smilede.
Han var nu overbevist om, at han havde et

Exempel paa Hinduens blinde, barnlige Tro for sig,
og vendte sig mod Officeren.

„Nu, Hr. Lieutnant!" sagde han „hvor mange
Grunde vil De nu anforc til Forsvar for Deres
Handlemaade?"

Officeren havde imidlertid vundet sin Fatning
tilbage.

„Jeg ved ikke:" sagde han „med hvilket Ret Hr.
Kapitainen i Grunden indblander sig i vore Sager;
jeg har nu min Mening om Sagen og den holder
jeg ved."

„Det vil med andre Ord sige, at De mistvivler
om Rigtigheden as hvad jeg har anført!" svarede
Kapitainen „jeg er fuldkommen til Deres Tjeneste,
Hr. Lieutnant."

Officeren bukkede. Soldaterne trængte sig nys-
gjerrige tættere sammen; der var al Udsigt til en
Duel imellem to Officerer.

Mac rettede sin Kjcempefigur i Veirct og maalte

-
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Rodkjolerne med Vinene, som om han vilde gjore et
lost Overflag over sine Modstandere.

„Hr. Kapitainen flal ikke vente forgjoeves!" sagde
Officeren og fremtog et Kort af sin Tegnebog.

Kapitainen modtog det med et Buk.
„Ah!" udbrod han med et Smil, „jeg har den

8Ere at se den unge Lord Edmund Cannaught, dec
eier betydelige Jndigoplantager i Omegnen af Delhi."

Officeren bukkede.
„Jeg kunde ganfle vist have onflet at vort Be-

kjendtflab var blevet indledet paa en anden Maade,
Hr. Lieutenant," vedblev han, „men det vilde voere en
Forncermelse imod Dem nu at troede tilbage! her er
mit Kort, og De behager at bestemme Dagen, Timen
og Stedet."

Han greb ned paa Brystet og fremtog et lille,
sirligt Kort, som han med et Smil gav Officeren.

Denne kastede et Blik paa det og bukkede hofligt.
„Det er mig en 8Ere!" sagde han med en nce-

sten usikker Stemme, „at stulde duellere med den tap
preste Officer i de hoiflotfle Regimenter; det vil ikke
blive en Skam at falde for Kapitain Edward Dud-
leys Haand."

Aschinta havde hort ethvert Ord og udstodte et
flingrende Skrig.

„Kapitain Edward Dudley!" raabte hun, „hedder
Du saadan, Sahib?"

„Ja!" svarede Kapitainen, „kjender Du mig?"
„Nei," svarede hun sorgmodig, „jeg har aldrig

'
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set dig før! Aschinta har dig at takke for sit Liv, oghun vilde gjerne vcere taknemmelig.
„Vil Du maafle duellere istedetfor mig!" loe

- Kapitainen, „Du vilde blive drcebt, Aschinta."
Den unge Pige svarede ikke: hun stirrede forseer-det hen for sig og knugede Palmebladet i sin Haand.
Hun kunde loese Navnet paa den Ulykkelige hunflulde lokke i Døden. Chefen havde ridset Stregerne

altfor tydeligt; der stod:

Kapitain Edvard Dudley.
og det var ham, som havde frelst hende, som nu vilde
vove sit Liv fordi han vilde forsvare sin Mening tilFordel for de underkuede Indfødte.

Og en Ting endnu; Lynet flaar ikke hurtigerened end Kjeerligheden hos disse brcendende Landes
yppige Børn. Det at elfle kommer som Stormen,uimodstaaelig, knusende Alt, trodsende alle Hindringer.Hun havde kun set ham denne ene Gang; hendestindrende Oine havde ikke forladt hans smukke, man-
dige Aasyn; hun elsiede ham allerede i samme Oie-
blik, hun elstede ham med den pludselige, voldsomme
Kjcerligheds hele vanvittige Styrke, og — det var
ham hun flulde lokke i Døden, det var hans Navn,som stod paa det visne Palmeblad! —

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden. 7.

■' h
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Syvende Lapitet.
Fakiren.

Dc to Officerer, som ved dette Sammenstod af
Omstcendigheder havde besluttet at lade Baabncnc af-
gjore Trcrttcn, bukkede endnu en Gang hofligt for
hinanden og trak sig tilbage; Officeren for Rodkjo-
lerne til sine Folk, og den skotflc Kapitain til sin
Ven og Vaabenbroder, Mac Claire.

Man var blevet enig om at Duellen stuldc vcerc
paa Pistoler og sinde Sted umiddelbart kort efter Sam-
talen.

Mac gned sig tilfreds i Hoendcrne ved at hore
dette.

„Det er ogsaa det Bedste at faa det afgjort i
en Fart," sagde han, „vi har ikke megen Tid at give
bort, og jeg haaber, at Kapitainen fortsætter Reisen,
naar denne unge Spradebasse har faaet en Kugle i
Livet!"

„Det kunde gjernc vcerc, at Du denne Gang for-
regnede dig, Mac!" smilede Kapitainen, „den unge

_
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Herre stal, efter hvad jeg har hort, voere en ypperligSkytte."
Skotten betragtede sin Kapitain med cn forbaufctMine.
„Med Tilladelse, Kapitain!" sagde han endelig,„jeg troede, at Kapitain Dndley var den bedste Skyttei Indien!"
„Jeg tror, jeg er det," svarede Kapitaincn, „menFærdigheden gjoelder ikke altid i Dueller : for det forstekommer det an paa, hvem der stydcr forsi, og for detAndet er det« en egen Sag saadan uden videre atsigte paa en Landsmand, som under andre Omstoen-dighcder maaste vilde have voeret min bedste Ven!"Mae knepsede oergcrlig med Fingrene.

„Den dunhagede Hr. Lieutenant er den Udfor-drcdc og har altsaa det forste Skud!" sagde han.Kapitaincn nikkede.
„Fanden staa i det!" brummede Mac, „scet, hangaar hen og træffer, hvad saa?"
Kapitaincn trak paa Skulderen.
„Er Mae Claire blevcn bange?" sagde han.„Bange!" raabte Skotten, „for Fanden, Kapitain,„det var et stygt Ord, men jeg tcenker kun paa, atdersom han skulde gaa hen og styde Dem, bliver jegnodt til at styde ham bagefter, og han vil maastesom Officer og Lord undflaa sig for at duellere med

cn Menigmand som jeg."
Aschinta havde hort og sorstaaet ethvert Ord.
Hun betragtede Kapitaincn med et breendendc

Blik og knugede Haanden imod Brystet.

_
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„Han er saa smuk!" mumlede hun, „Aschinta
elfter ham, Aschinta vil ikke, at han stal do— endnu!"
tilfoiede hun gysende.

„Sahib vil kcempe med Rodkjolen for min Skyld!"
sagde hun hoit og noermede sig med Hcenderne fol-
bebe otier Brystet, „hvorfor vil Du det! Aschinta er
en stakkels Hindupige, uden Sloegt og Venner, hun
maa finde sig i at blive krcenket og haanet."

Hendes Stemme havde en saa blod Klang, at
Kapitainen blev dybt grebet deraf.

„Bed Gud!" mumlede han, „denne. Pige er god
og uflyldig, nu vel!" tilfoiede han hoit, „jeg vil duel-
lere tildels for din Skyld, men ogsaa for at forsvare
min Mening. Jeg taaler ikke at Landets egne Born,
altsaa de retmoessige Eiere af disse moegtige Egne,
haanes af Fremmede!"

Den unge Piges Sine udtrykte en umaadelig
Gloede, men ncesten i samme Nu blev hendes Ansigt
overtrukket med et Udtryk af Sorg og Fortvivlelse.

„Hvad sattes dig?" spurgte Kapitainen.
„Tror Sahib Kapitainen, at Aschinta er en Su-

tha?" sagde hun og foestfde sine store, spillende Sine
paa ham.

„Jeg tror det ikke!" svarede han, „men selv om
Du virkelig var en Sutha og udsendt for at lokke
Ulykkelige i Thuggernes Magt, ja selv om det var
mig Du skulde lokke, saa vilde jeg dog forsvare dig
imod al Vold, fordi man ved at kroenke og fornoerme
dig tillige kroenker de Rettigheder, der tilhore Landets
Born."

'1
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„Altsaa ikke for min Skyld alene?" spurgte hun.
Kapitainen betcenkte sig et Dieblik.
„Jo, Aschinta!" sagde han venligt, „jo, jeg vil

forsvare dig for din egen Skyld!"
Den unge Piges Ansigt undergik en paafaldende

Forandring. Dinene fik en besynderlig Glands, Loe-
bernc aabnede sig og ligesom sugede Luften til sig, ogStemmen truede med at svigte hende, da hun hviflede:

„Han vil vove sit Liv for min Skyld — og jeg
maa — jeg maa ..."

Og uden at tilføje mere, gik hun hurtig hcnimod
Doren, som endnu holdtes besat af de engelske Sol-dater.

;

;Disse vilde spcerrc hende Veien, men veg instink-
nurssig til Side for det flammende, straalende Blik
fra hendes Dine.

„Hun staar under den fordomte Skottes Be-
styttelse!" sagde en Sergent, „der forbliver hun indtil
vor Lieutenant har jaget ham en Kugle gjennem Ho-
vedets saa tilhorer hun os, Kammerater, og saa . . ."

Han sagde ikke mere, men opflog en raa Latter,
som blev besvaret af Soldaterne.

„Plads for hende, Folk, lad den fortoiede Hex
passere!" tilfoiede han hoit, „men pas paa hende, at
hun ikke smutter fra os; siden, naar hun er vor, flal
vi have vore Loier med hende."

Soldaterne gik til Side, og Aschinta gik stolt ud
imellem dem, som en fangen Dronning, der bevarer
sin Vcerdighed ligeoverfor sine Vogtere.

Kapitainen saa efter hen de og vendte sig mod Mac.

9%
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„En besynderlig Pige," sagde han, „lagde Du
Moerke til den Bcvcrgelse hun kom i, da jeg forsikkrede
hende om at jeg vilde duellere for hendes Skyld?"

Mac lo smorigt og strog sig om sit morke, kru-
fede Skjcrg.

„Hun synes Fandens godt om Dem, Kapitain!"
sagde han, „jeg kjcnder til Pigeborncne skal jeg sige
Dem, og især til disse indfodte; de hader vcerre end
Djcevlen, men de elfter som Engle."

Kapitainen lo ad denne Forsikkring og vendte sig
om mod en Soldat, som meldte ham, at Lieutenant,
Lord Cannaught, stod til hans Tjeneste.

Kapitainen tog sine Pistoler og gik ud, fulgt af
Mac.

Den årlige Karl saa alt andet end fornoiet ud;
havde hans Herre havt det forste Skud, vilde han
med storste Ro have toendt sin Pibe, medens Duellen
stod paa; nu var det imidlertid en anden Sag: den
fremmede Officer havde det forste Skud, som den Ud-
fordrede, og han stulde vcrre en meget duelig Skytte;
der var al Udsigt til, at den brave Kapitain vilde
faa en Kugle i Livet.

Udenfor havde man gjort Alt klart til Duellen.
Pladsen var et hundrede Skridt til venstre for Lande-
veien imellem en Mcengde prcegtige Kaktus, Gardenier
og duftende Pandancr. Et uhyre Nagakcsartroe med
mcegtige, morkegronne Blade soenkede sine armtykke
Grene udover hele Pladsen og hindrede de brcendcnde
Solstraaler i at troenge igjennem, og rundt om til

J
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alle Sider stod hoitstammede Bregner og alenhoitGroeS ligesom en eviggron Mur.
Selve Pladsen var noesten nogen, som havde sinGrund deri, at man benyttede den soin Holdeplads

for se mindre Karavaner, der drog til det Indre afLandet.
Kapitainen nikkede bifaldende.
„Det kan ikke voere bedre!" sagde han, „det eraltid ubehageligt at flyde med Solen i Oinene, ogdet vilde vcrre blevet Tilfoeldet med En af os."
Den unge Lieutenant bukkede noget forlegen; ensaa ligegyldig Bemcerkning kort forud for en Kamp

paa Liv og Dod, lod noesten spottende.
„Jeg antager," sagde han, „at vore Folk tjene

som Vidner ved denne Kamp."
„Naturligvis!" svarede Kapitainen, „Mac bliver

paa min Side; De, Sir, har Deres Soldater."
„Afstanden fem og tyve Skridt?" sagde Lieute-

I

nanten.

„Rigtigt, paa den Afstand feiler man ikke!" sva-
rede Kapitainen.

Begge Duellanterne traadte tilside, medens Mac
og Sergenten afmaalte Skridtene.

De optog noesten hele Pladsens Loengdc, og Lieute-
nanten stillede sig strar toet ved Stammen af det store
Nagakesartroe.

Omkring Foden af dette varede et toet Krat af
Bregner og Daphncplanter, hvis brede Blade ind-
hyllede den mægtige Stamme i et Halvmorke indtil
tre Fod fra Jorden.



Havde Lieutcnanten set noiere til, vilde han have
opdaget to funklende £5tne, som fulgte hans Bevce-
gelser fra de tætte Blade, og Omridset af et menne-
fleligt Legeme, der knugede sig tæt ned til Stammen,
som om det frygtede for at blive set.

„Foerdig!" sagde begge Sekundanterne og traadte
til Side, „Afstanden er fuldkommen noiagtig de fem
og Tyve Skridt."

„Jeg er parat!" sagde Kapitaincn og lagde Ar-
mene over Kors paa Brystet, „De, min Herre, er
den Udfordrede og har altsaa det forste Skud; behag
at styde."

Et forunderligt, skadefro Smil sloi over den
unge Officers Ansigt; det saa ncestcn ud som om han
gloededc sig til at drcebe sin Modstander.

Han vilde lige til at hcrve Pistolen, da han
horte en Stemme hvifle bag ham:

„Lady Edith Lowson er den smukkeste Dame i
Delhi og hun synes meget godt om den rafle Kapi-
tain, Edward Dudley!"

En sagte, doempet Haanlatter fulgte ovenpaa disse
Ord, og Bladene om Troeet bevcegedc sig ncrsten
umoerkeligt.

Officeren vendte sig hurtig om, men saa Intet,
uden de morke Daphncblade og den ncrstcn sorte Troe-
stamme.

De fremforte Ord havde imidlertid en besynderlig
Virkning paa den unge Mand.

Hans Pande blev purpurrod, medens en konvul-
sivist Trcekning gik gjcnnem hans Legeme.

J
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Han fcestede fine Dine, som med Et tindrede af
Had og Breds) paa Kapitainen, der stod ganske rolig;
hans Loeber trak sig sammen, og hans Haand hcevede
sig hurtig med Pistolen, uden den mindste Rysten.

„Han er altsaa virkelig bleven foretrukket af
hende!" mumlede han, „tak, hvem Du end er, som
har sagt mig det; Kapitain Edward Dudley flal aldrig
komme til at eie Lady Lowson."

Han boiede Fingeren om Aftrcekkeren for at af-
fyre det drcebende Skud, men gjorde idetsamme en
hurtig Bevoegelse til Siden; Skuddet gik af, og Kug-
len peb henover Kapitainens Hoved.

Idetsamme streg en klar, gjennemtroengende
Stemme:

„En Cobra! en Cobra!"*)
Alles Dine vendte sig hurtig i Retning af det

store Nagakesartroe, fra hvis Ncerhe Stemmen syntes
at komme, og man saa nu virkelig en ualmindelig
stor Cobra styde sig hurtig henimod den unge Officer,
som, noesten lammet af Skroek, blev staaende som fast-
naglet til Stedet.

„Droeb den, droeb den!" streg Soldaterne og
gjorde nogle Skridt henimod den; men Cobraen er et
farligt Dyr; den mindste Hindring bringer den i
Raseri, og den uddeler da lynsnare Bid til alle
Sider.

Den frygtelige Slanges Gift er altfor godt kjendt.

*) Copr» capella, det naturvidenskabelige Navn paa Brille-
flangen.

—
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tU at man snfler at komme i Berorelse med den, og
Soldaterne standsede derfor ogsaa efter at have gjort
nogle faa Skridt, og lagde Bossen til Kinden.

Men ingen af dem stjod.
Brilleslangen havde reist sig ncesten lodret paa

Halen og bevcegede Hovedet frem og tilbage med en
lynsnar Hurtighed, som den altid gjor kort for den
bider.

1
if

Det var en Umulighed at træffe den, og desuden
befandt den sig imellem Soldaterne og Officeren, som
derved blev udsat for alle Kuglerne.

Den uhyggelige Gjcest gled umoerkeligt tættere
ind Paa Officeren, som fuldstoendig havde tabt Be-
sindelsen og nu standsede bleg og fljcelvende ved det
hoie, omgivende Groes.

Slangen lagde i samme Ojeblik sit Hoved ned
mod Jorden og trak sig med det samme saa tæt sam-
men. at den ncesten lignede en Kugle. Man kjendte
denne Manovre; den gjorde det for at kunne siynge
sit giftige Hoved imod sit Offer med desto ftørre
Kraft.

„Nu er det min Tour!" raabte Kaptainen, „har
De Mod, saa bliv staaende."

Officeren vendte sit blege Ansigt imod ham i
samme Oieblik som Kaptainen stjod.

Et tordnende Hurra rungede fra Soldaterne.
Kuglen havde gjennemboret Uhyrets Hoved, just som
det blev flynget frem for at bibringe hans Modstander
det droebende Bid.

Ncesten samtidig traadte en Fakir frem fra Bu-
il
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- stadset om Troeet, medens en ung Pige hurtigt styg-
tede i modsat Retning fra de store Bregneblade, hvor-
fra Brilleflangen var kommet.

Hendes Ansigtstrcek vare fordrejede af Smerte,
og Blodet piblede frem af et Saar paa Haanden.

„Den bed mig. da jeg greb den og slyngede den
ind paa den aabnc Plads!" hvistede hun, „jeg maa
finde Slangeplantens Blade, ellers maa Aschinta do."

Og hurtig som en Hind smuttede hun ind i Tyk-
ningen med Ojnene foestcde paa Jorden, der overalt
bugnede af Planter og spraglede Blomster.

Hun havde vel tilbagelagt et Par hundrede Skridt,
da hun pludselig standsede og rykkede en bredbladet
Plante op af Jorden.

„Her er den!" mumlede hun hcest, „Brilleflangen
vil ikke droebe mig denne Gang."

Med ncesten krampagtig Hurtighed rev hun flere
Blade af den klare, halvt gjennemsigtige Stamme og
tyggede dem.

Derpaa lagde hun dem paa det saarcde Sted,
som havde antaget en hoirod, broendende Farve, og
lagde sig rolig ned, medens hun med det samme put-
tede et lille Stykke af Plantens Stoengel i Munden.

„Det var paa hoje Tid", sagde hun, „et Minut
til, og Giften var gaaet i Blodet; men ligemeget, jeg
brod mig ikke om at do, jeg fulgte jo ham; den Anden
blev forfoerdet ved at se en af vore Slanger, — han
fejlede ham; o, det er meget godt; nu kan Sahib
droebe ham, naar han vil, og Sahib vil elfte mig,
naar jeg fortæller ham, at den stakkels Hindupige



havde Mod til at gribe Giftflangen og kaste den ind
paa Pladsen; han vil elflc Aschinta, og saa ..."

Hun udstedte et vildt Skrig.
„Og saa", tilfojede hun, „saa skal jeg bagefter

overgive ham til vor hellige Sekt, for at den kan tage
hans Liv; o, det er flroekkcligt."

Saavel Smerterne i Saaret som hendes op-
hidsede Sindstilstand gjorde hende ncesten afsindig;
hun rejste sig op og for paany assted, som om hun
vilde fly det Sted, hvor hendes Kjcerlighed var, uvi-
dende om, at han kun oar frelst for senere med desto
storrc Sikkerhed at fores i Dodcn.

„Jeg flal forraade ham, jeg stal bringe ham til
Offerpladsen!" stonncdc hun og standsede, „og jeg
clflcr ham, hojere end jeg elsker min Guddom, den
hellige Kali; jeg clflcr ham, og jeg vil myrde hele
Verden, om han bod mig det; men jeg skal, jeg flal,
— Kali har kaldt mig, hun har udset mig til sin
Sutha, jeg maa adlyde, jeg maa, jeg maa."

Hun betragtede sin saarede Haand; Bladene vare
fra gronne blcvne kulsorte; Giften var trukket ind i
dem med det allerede angrebne Blod.

Hun rev dem af og lagde andre paa, medens
hun betragtede dem med spoendt Opmoeiksomhed.

De stiftede ikke Farve, men forblev gronne og
friste, Aschinta smilede tilfreds og tog ogsaa dem af.
Derpaa vadskede hun Haandcn i noget Band, hun
fandt i Lianblomstens Boeger, og begav sig rolig paa
Tilbagevejen, som om Intet var passeret.

Hun naaede Pladsen knapt ti Minuter efter at
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hun havde forladt Bregnekrattet for at tilintetgore
Virkningerne af Co rabens Bid.

Soldaterne stod om den droebte Slange og be-
undrede den forbavsende Sikkerhed, hvormed Kuglen
havde gjennemboret dens lille, spidse Hoved, og de
talte hoit om den stotste Kaptains ALdelmodighed i
samme Djeblik, som Intet havde kunnet hindre ham i
at droebe sin Modstander eller overgive ham til den
farlige Slanges drcebende Bid.

„For Fanden!" raabtc Sergeanten, „en rafl Karl
alligevel, den Koptain Dudley; jeg skulde ikke have
noget imod at tjene i hans Regiment."

I det samme gik Aschinta fordi dem; hun havde
samme stolte Holdning og samme foragtelige Smil
som tidligere.

„Der gaar hun!" mumlede Sergeanten, „vi fik
hende ikke den Gang : ved St. Patrik, min Skyts-
engel, en kjon Tos; hun kan ikke voerc andet bekendt
end vcere Kaptainen taknemmelig."

Soldaterne lo og lagde ikke Mcerke til det
frygtelige Udtryk as dodeligt Had, som funklede i den
unge Piges Bjne.

Der var imidlertid endnu en Person, som havde
fulgt det Hele med en forbavset Mine; det var Fa-
kiren, der saa pludselig var traadt frem paa Scenen.

Hans forunderligt flammende Lljne skinnede som
Gloder i deres morke Hulninger, men det var ogsaa
det Eneste, som tydede paa Liv i dette' bron cefarvcde
Ansigt.

Med en slavisk Mmyghed holdt han sig endnu
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i Ncerheden af det store Nagasekartroe, idet hans Tjne
afvexlcnde soer fra den droebte Slange til de to Offi-
ecrer, som nu underholdt sig venligt med hinanden,
efterat den unge Loitnant, som Gjengjceld for den
udviste Mdelmodighed, havde gjort Kaptainen en
formel Undstyldning.

„Jeg begriber ikke, hvorledes det er gaaet til",
mumlede han og betragtede Bufladset om Trceet, „det
ligger ikke i Brilleflangens Natur at vcere den An-
gribende; den maa vcere bleven tirret og ligefrem
kastet ind paa Kamppladsen. Men hvem kan have
Interesse af at frelse Kaptainen".

Det var i samme Lsteblik at Aschinta traadte
frem og gik forbi Soldaterne.

Fakiren fulgte hende med linene og soer pludse-
lig sammen.

Han havde bemoerket det glsdende, straalende Blik,
som den smukke Pige sendte Kaptainen, idet hun yd-
myg gik forbi ham for at gaa ind i Stationsbyg-
bygningen.

i

.

„Ah!" mumlede han med et afskyeligt Smil,
„den smukke Aschinta staar i Begreb med at bryde sin
Ed; hun vil frelse ham, i Stedet for at drcebe ham
eller lade ham drcebe! hun ciffer ham!"

Han knugede Haanden om en Flig af fin lasede,
brune Kappe og indtog igjen samme ydmyge, ncesten
bedende Stilling.

„Jeg haaber", sagde i det samme Kaptainen med
et Smil, „at intet Fjcndflab for Fremtiden vil for-
styrre vort gode Forhold, min kjoere Lord; det vilde

i
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giøre mig onbi, om vi nogensinde oftere flulde staa
som Fjender lige over for hinanden med Vaaben i
Hcrndernc."

Den unge Officer bukkede hofligt, men med ck
utvetydigt Anstrog af Kulde.

„Hr. Kaptain", sagde han, „jeg skal fortcelle min
Fader, at De har fljcenket hans Son Livet, hvor De
var i Deres fuldkomne Ret til at berove ham det;
hvad denne omflakkende Skjonhed angaar", tilfojede
han med et Smil, „da kan jeg forsikre Hr. Kaptajnen
om, at hun ikke oftere stal blive Aarsag til en Kamp
mellem os. Naar jeg ankommer til mit Bestemmelses-
sted, vil jeg naturligvis indgive min Melding om det
Passerede og med det samme udtale min Mening om
hende: hun vil da rimeligvis blive taget i Forvaring;
indtil da er hun naturligvis aldeles under Deres
Barctcegt."

Kaptajnen lo.
„Jeg troer paa min 2Ere, at De endnu cergrer

Dem over min Indblanding i denne Sag?" sagde han,
Loitnanten bukkede. .

„Hr. Kaptain", sagde han, „denne Sag er glemt
imellem os; jeg haaber vi ville forblive Venner for
Fremtiden."

Han rakte ham Haanden, som Kaptajnen greb
og trykkede.

„Bravo!" raabte han, „saaledes bor det voerej'
et Pigebarn, tilmed saadan en lille Indfodt, bor ikke
adstillc to Evropcrer."
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Han vendte sig om og modte Fakirens funklende
Mne.

„Hvad nu!" sagde han, „hvad vil Du?"
Fakiren hilste ydmygt ved at lcegge Hcenderne

over Brystet.
„Sahib Kapitain:" sagde han „Lady Lowson sen-

der Dig sin Hilsen."
Lord Cannaught gjorde en heftig Bevoegelse, me-

dens samtidig en brcendendc Rodme overfor hans An-
sigt; han havde gjenkjendt den Stemme, som havde
tilhvistct ham de hemmelighedsfulde Ord, da han stod
med Pistolen i Haanden ligeovcrfor sin Modstander
og Medbeiler.

Det lod ncesten til, at Forholdet imellem Kapi-
tainen og Ladyen var meget intimt siden hun sendte
ham en Hilsen!

Kapitain Dudlcy rodmede som et Barn; et lykke-
ligt Smil for over hans Ansigt, og hans Stemme
var ikke fri for en vis Skjoelven, da han hurtig
sagde:

Er det virkelig Sandhed, Fakir; sender Lady
Edith mig sin Hilsen?"

„Sandhed, Sahib!" svarede Fakiren „jeg kommer
fra Delhi; den skjonne Dame gav mig ti Rupier for
at bringe Sahib et Bud og en Hilsen."

Kapitainen vendte sit glade Ansigt imod den unge
Lord, som stod der bleg og med et morkt, næsten
truende Blik.

„Min kjeere Lord!" sagde han, uden at bemoerke
den unge Officeers Udseende „dersom De vidste, hvor

-
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dette Bud gloeder mig, vilde De let kunde forstaa
hvor lykkelig jeg er bleven. Den smukke Lady Lowsonhar voeret min Drom i mange Dage, og nu, min
Ven, nu sender hun denne Mand med en Hilsen til
mig: hoorsor troer De hun gjor det?"

Officeren tvang sig til at smile.
„Nu!" svarede han temmelig roligt, „den smukke

Lady elfter vel den tappre Kapitain Dudley."
„Tys!" hviftede Kapitaincn, „disse Ord inde-

holde formegen Lykke til at de bor siges hoit: o, min
Ven, selv om vi i dette Oicblik stod ligcoverfor hin-anden, som for, med de droebcnde Skud i Hcenderne,
var jeg oog altfor lykkelig til at kunne bcrove endog
en Fugl Livet, langt mindre en Fjende!"

„Gid det var saa, at vi stod ligcoverfor hin-anden!" mumlede den Anden, „ved Gud, Du skuldeblive paa Pletten som en Hund!" derpaa tilfoiede
han hoit:

„Det gloeder mig, at jeg ikke fik Lejlighed til at
berove Lady Lowson Den, som hun efter al Sand-
synlighed forctrcekker for alle Andre."

Kapitainen oar altfor optaget af sin Lykke, til at
bemoerke den kolde Tone, hvori disse Ord bleoe sagte:han vendte sig smilende imod Fakiren og lagde tyveRupier i hans Haand.

„Tag dette, min Brave!" sagde han, „I gode
Bramatilbedere ere blinde for Kjcerligheden: I vide
ikke, hvad et Ord er vcerd."

„Kjcerligheden giver Vinger!" tilfoiede han lio-
Den skotske Kapital», eller Sepovbruden. 8.

V.



ligt og vendte sig paany mod Officeren, „jeg bryder
strax op til Delhi; er De reiscfcerdig, min kjcereLord,
saa kunne vi folges ad. Det er ingen Skade at Deere
mandstoerke i disse Tider; det ulmer og gjoerer over-
alt i hele Landet, og man kan ikke vide, naar Stor-
men bryder los!"

Lord Cannaught trak paa Skuldrene.
„Indbildning!" svarede han, „Billeder, som kun

spoge i Kujoners Hoved; denne fordomte, indfodte
Befolkning er altfor bange for vore Pidste, til at
turde kny; men dersom Hr. Kapitainen er bange!"
tilfoiede han med en sagte Latter, „saa kan jeg meget
godt overlade Dem saamange Folk, al De i al Sikker-
hed kan naa hen til den Dame, som har forelflet sig
i Hr. Kapitainens Hoiflotteuniform!"

„Bravo!" hviflcde Fakiren, „de Ord blive be-
svarede med en ny Udfordring, og jeg flal da sorge
for, at hverken Slanger eller Tigre bringer Dem til
at flyde forbi."

Kapitainen stod som lynflagen.
Hvad kunde mm Grunden til en saadan For-

■

noermelse?
„Hr. Lord," sagde han med sammenbidte Teender,

„naar jeg har vundet Lady Lowsons Haand, flal jeg
have den Fornoielse for Alvor at tugte Deres Usor-
flammethed, indtil da, — Farvel!"

Han gik uden at hilse, fulgt as Mac Claire,
som havde den største Lyst til at slaa den unge, ufor-
flammede Officer til Jorden med et eneste Noeveslag.

„Den Hallunk!" mumlede han, „han burde kysse

V' ■
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min Kapitain, som fljcenkedc ham Livet, istedetfor at
tage det, som han havde Ret til; naa, vi træffes vel
en anden Gang!"

Han styndte sig efter Kapitainen, som gik hurtigtil, blussende af Vrede.
I næste Dieblik sad de paa Ryggen af Hestene

og sprængte afsted i Galop, trods den umaadelige Hede
og den stikkende Sol.

De flog ind paa den lige, brede Vei, som sorte
Nord paa ind imellem Bjergene, der viste sig langtborte som uhyre Kolosser af Solv, spillende i alle
,Zarver, belyste as Solen.

En Person fulgte efter dem med hurtige, lyd-
lose Skridt.

Det var Aschinta.
„Jeg flal bringe ham i Doden!" mumlede hun,

„men han stal forst vide, at jeg elfler ham hoiere end
jeg elfler mine Fcedres hellige Guder; det samme Tor-
klæde, som omflyngcr ham, flal omflynge mig; jeg vil
do i samme Aandedræt som han; jeg flal suge hans
Dodssuk med mine Læber, Aschinta vil ikke leve, naar
han er dod; jeg elfler ham, jeg elfler ham!"

De sidste Ord streg hun næsten ud, og soer
assted som en Pil, idet hun slog ind paa en Side-
vei eller snarere en bred Bei, som lob langs Veien
imellem det tætte Buflads, der stedse blev mere uigjen-
nemtrængeligt og vildsomt.

Tigeren og Loven boede derinde; men det
brod hun sig ikke om, hun var selv en Lovinde,
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og Kjeerligheden, vild og ustyrlig, som kun hos
disse Solens Born, drev hende frem, trods alle
Farer i den uhyggelige Dschungel.

■

1

Attende Kapitel.
Plane».

Fakiren fulgte de to Ryttere med Oinene, indtil
de forsvandt bag nogle, med Palmer bevoxede, Hoic,
og vendte sig derpaa imod Lord Cannaught, der stod
mork og med sammenbidte Teender, ret en Typus
paa Had og Vrede.

„Hvor den smukke Lady Lowson vil blive lykkelig
ved at gjense Kapitain Dudlcy!" sagde han; „nu, den
tappre Sahib er ganflc vist ogsaa en smuk Mand,
som nok kan forrykke Hovedet paa en ung Pige!"

Et lurende Blik ledsagede disse Ord, men den
unge Officer forandrede ikke en Mine; han vedblev
at stirre i Retning af de to Skotter, hvis spraglede
Uniform endnu var tydelig at se imellem Troeerne.
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„Den smukke Lady har nok havt en Beiler til
foruden den lykkelige Sahib Kapitain!" vedblev Fa-
kiren, „men han har neppc næret i Besiddelse af de
Egenstaber, som kunne vcekke Gjenfolclsc hos den unge
Dame! stakkels Nar, her i Indien anses det for van-
eerende at blive stodt bort as Den, man elfter."

„Ti, fordomte Hund!" raabte Officeren, „jeg
bryder mig kun lidt om hvad der er vanoerende eller
ikke vanoerende i Eders Land! ti og pak dig, for jeg
befaler mine Folk at gribe dig og tildele dig et halv-
hundrede Stokkcflag."

„Hvis den forsmaaede Elfter har noget Mod og
lidt LEre!" vedblev Fakiren, idet han ligesom ikke
horte den unge Officers Trudsel, „saa vil han lcegc
sit Hjertes Kval med den sodcHoevn; han vil ikke til-
lade, at den ftjonne Lady favner nogen Anden end ham."

„Ti, ti!" raabte Officeren og puffede ham saa
voldsomt for Brystet, at den tange, lasede Fakirkappe
gled lidt tilside.

Indenfor stimlede man et bredt, gult Bcelte med
de Ord: vons et ego, Jefuiternes Mcerke.

„Styr Deres Hidsighed, Lord Cannaught!" sagde
Fakiren og samlede igjen Dragten sammen, „det kunde
vcere at den var i Stand til al skade Dem og rive
Dem Lykken af Hoendernc, just som der var bedst
Udsigt til at vinde den."

Disse Ord blcve sagte, ikke svin for paa hindo-
stanft, men paa rent Engelsk.

„Hvad, — hvem er Du?" spurgte Officeren
overrasket, „og hvad betyder denne Fvrklcedning?"

*r%
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„Tal ikke saa f>øit, min kjoere Lord!" smilede
Fakiren, „man bor tale sagte i disse Tider!"

„Men!" indvendte Officeren i en langt hofligere
Tone, „jeg forstaar ikke . . ."

„De vil snart komme til at forstaa mig!" svarede
Fakiren, „men jeg beder Dem, min kjoere Lord, lad
som om De taler om ligegyldige Ting og behold
Deres tidligere, overlegne Sprog ligeoverfor mig. De
maa ikke glemme, at De er Engloender og jeg er Ind-
fodt: der forberedes store Begivenheder, og disse for-
domte Hunde ere blcvne mistcenksomme; se blot en-
gang til Siden og De vil se, at man lægger Moerke
til mig!"

Lord Cannaught bemoerkede virkelig, at Stedets
indfodtc Befolkning samlede sig i Grupper og betrag-
tede den falfle Fakir med truende Sine.

At udgive sig for Fakir og ikke at vcrre det,
vilde voerc det samme som at indvie sig selv til Doden,
dersom det blev opdaget.

Lorden fulgte strax Raadct og truede ad Fakiren
med sin Ridepidfl.

„Gaa, Hund," sagde han bydende, „vcelt dig om
i Dyndet af dine Floder, men kom ikke i min Ncer-
hed."

Fakiren boicde ydmyg sit Hoved.
„Sahib!" sagde han, „Du befaler og jeg ad-

lyder! den store Budha bevare dig og den store Dron-
ning, som hersier over disse Lande."

Han lagde Hcenderne over Brystet og gik lang-
somt forbi ham, idet han hviflede:

,



—

119

„I Aften oed det store Figentrce, De ser der-
henne bag Stationen; det gjcelder Deres Fremtids
Lykke."

Ofstceren horte det tydeligt, men forandrede ikke
sin stolte Holdning; han boiede ikke engang Hovedet,
da Fakirens magre Skikkelse gled ham forbi, men
blev staaende, seende efter to Punkter, som hurtigt
forsvandt i Horizonten.

Det var Kapitain Dudley og hans tro Mac.
Fakiren gik lige henimod Hinduerne, som noget

tvivlraadige og langsomt gjorde Plads for ham, idet
deres Dine hvilede gjennemborende paa hans bronce-
farvede Ansigt, som om de vilde udforste enhver af
hans Tanker.

„Hvad talte Du om med den hundste Vantro?"
spurgte en gammel Hindu og greb Fligen as hans
Kappe, „og hvorfor brugte Du ei dine Foedres Sprog,
istedetfor dette fordomte Tungemaal, som tales af vore
Undertrykkere?"

Hans Dine hvilede med det samme truende og
mistoenksoml paa Fakirens brune Ansigt.

„Og hvor kan min Brodér spørge derom!" sva-
rede denne roligt, „ved han ikke, at den store Dag
noermer sig, og at Budhas Born bor voere snilde
som vore Slanger. Denne Fehringhe er indviet til
Doden, jeg vilde kun lokke ham til at give sig den
selv."

„Tegnet!" svarede Hinduen.
Fakiren greb ind under sin lasede Kappe og frem-

tog m Lotusblomst.
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Den gamle Mand betragtede den et Mcblik med
stor Opmærksomhed.

Derpaa nikkede han tilfreds og boiedc sig ydmygt.
„Tilgiv o$, hellige Fakir," sagde han, „men hvad

der stal komme, bor kun Indiens Born vide; vore
Undertrykkere have allerede fattet Mistanke og udsendt
deres Spioner, for at udforste vore Planer, og da
Du fornylig talte de Fremmedes Sprog, troede vi,
at Du var En as disse, som kom for at forraade
vore Planer for Feringheerne."

Et lynsnart, umærkeligt Smil soer over Fakirens

i

Ansigt.
Uden at sige videre, vilde han gaa, men den

gamle Hindu var endnu ikke fcerdig med sin Mis-
tanke.

„Da hin engelske Hund," sagde han, „støbte dig
for Brystet med sin smudsige Haand, sloi din hellige
Kappe tilside, og vore Oinc saa da et Bcelte med en
fremmed Jnstription, som ikke tilhorer din Tro, —
vis os det!"

Fakirens Ansigt forblev fuldkomment roligt: uden
at forandre en Mine slog han sin Kappe tilside, og
vendte Brystet imod de forsamlede Hinduer.

Disse havde knapt kastet et Oie paa hans brune,
indvendige Burnus, for de veg tilbage, stjcelvendc,
ligesom grebne af en hemmelig Skroek.

Paa det brede, gule Boelte stod nemlig tre for-
underlige Tegn, som uden Tvivl maatte have en skroekke-
lig Betydning.

J

:
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„Thugs, Goruc!" mumlede Flere, „hellige Kali,
giv os vort Liv!"

Den gamle Hindu, som havde vcrret Den, der
stcerkest havde lagt sin Mistanke for Dagen, kastede
sig plat ned paa Jorden og kyssede hans Fod.

„Tilgiv os, hellige Fakir!" bad han. „I Kalis
hellige Tilbedere kan ikke veere Forroedcre; — vi til-
stoppe vore Liren og tilhylle vore Liine, vi have intet
hört og intet set."

„Tro en anden Gang uden Tvivl og Mistanke!"
svarede Fakiren, „I vide nu hvem jeg er og hvad jeg
er; et Vink af mig bringer Eder Döden eller Livet,
ligesom jeg vil, og I vide. at jeg er istand til at
sætte min og Guddommens Villie igjennem: reis dig,
gamle Mutn og veer i Dclhi Dagen fer Timen er
kommet; jeg faar maafle Brug for dig!"

Den ganile Hindu reiste sig og stod ydmyg
foran ham.

„Et endnu!" vedblev Fakiren, „Du ved de hellige
og hemmelige Tegn, som betegne Frihed og Hcevn;
jeg overdrager dig et vigtigt Hverv. I det hellige
Delhi bor En af hin forbandede Sloegt, en Feringhe
ved Navn Welseight; Kali fordrer hans Liv til Festen
den 12. Marts; Du maa bringe Gudinden hans af-
sjoeledc Legeme til den Tid, hverken for eller senere;
hvad han eier er dit; Kali belonner sine Born!"

Hinduen skjaelvcde og trykkede Hcenderne fast imod
hinanden.

„Jeg er gammel!" svarede han, „min Haand ry-
sier, og mit Syn er svagt."
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„Ethvert Middel staar til din Raadighed!" sva-
rede Fakiren, „naar blot Dn udflukker hans Liv."

Et Smil soer over den gamle Hindus Ansigt.
„Man gav mig Afsted som Buthot!" mumlede

han, „fordi man tvivlede om min Sikkerhed; Du
giver mig Livet tilbage ved paany at indvie mig til
den sande Tros velsignede Gjerning! hellige Fakir,
hoie Gurue, han stal do!"

Fakiren nikkede tilfreds og gik stolt og rolig vi-
dere, idet han udbredle Hcrnderne velsignende over de
forsamlede Hinduer, som ikke uden Gysen modtog Vel-
signelsen fra den frygtelige Thug, hvis mindste Vink
var tilstrcekkeligt til at indvie dem til Doven.

„Det var ham, den Forste blandt Thuggerne!"
hvistede den Gamle og faa efter ham, „hans Navn
Isender Ingen, men Indiens Kvcelere ligefra Hima-
laya til Decans sydligste Spids adlyde ham; jeg faa
de tre hellige Tegn paa hans Boelre og jeg maa ad-
lyde ham; han har noevnt mig Navnet og udtalt
Dodsdommen; hans Billie skal ste."

Og uden at tage Afsked med sine Venner be-
gyndte Oldingen den lange, farefulde Reise til Delhi,
for at bringe Kali et Offer.

Han stog ind paa samme Vei som Aschinta og
forsvandt snart i Dschunglen.
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Omtrent sein hundrede Skridt fra Stationen stod
et mægtigt Figentræ, ene, som en Skildvagt, der fluide
vaage over de prægtige Kaktus og Gardenier, der i
tusindvis hoevcde deres pralende, prægtige Blomster
bægre imod Himlen.

Træet havde en betydelig Hoide, og dets lovrige
Krone dannede et Tag, som ingenlunde var at for-
agte, naar Solen flinnede.

Om Aftenen flyede man derimod dets Nærhed:
dels fordi det da blev omsværmet af Milioner besvær-
lige Insekter, som sugede Sodme af dets Frugter,
dels fordi Tigeren et Par Gange havde valgt det
til Skjulested, hvorfra den som et Lyn kastede sig over
den Usorsigtige, som fjernede sig fra Stationen, naar
Morket var faldet paa..

Fakiren kjendte formodentlig ikke disse Ubehagelig-
heder eller brod sig ikke om dem, da han indbod Lord
Cannaught til en Sammenkomst under dets Grene,
tilmed da Morket var faldet paa.

Officeren vidste heller ikke Noget deraf, og begav
sig rolig henimod det, som om han kun foretog en
Spadseretour i den kjolige Aftenluft.

To ladte og spændte Ryttcrpistoler, som sorte
vægtige Kugler, sad imidlertid i hans Bælte, parat
til at udflynge Dod og Odelæggelse imod hvilken-
somhelst Fjende, og en prægtig Dolk af malayifl Ar-
beide stak frem fra den uldne Buruns, som han, lige-
som de Jndfodte, havde kastet over Skuldrene, for at
hindre den pludselige, isnende Nattekuldes fladelige
Virkning.
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Den unge Mand var ingenlunde nogen Kujon,
han var snarere dumdristig, og man forsikkredc, at
han flere Gange havde indladt sig i Kamp med Konge-
tigeren og heldig beseiret den.

„Hust paa, ar Morket er faldet!" havde den
morte Hindu, som forestod Stationen, sagt til ham,
men Officeren var gaaet videre henimod Figentroeet,
uden tilsyneladende at bekymre sig videre om Ad-
varslen.

Han havde imidlertid hort den og holdt sine
Vaaben rede, idet hans Oinc soer forud for ham og
udspeidede Omgivelserne, som maafle fljulte en eller
anden farlig Fjende.

Han saa imidlertid kun Fakirens hoie Skikkelse,
lcenet op til Figentreeets Stamme, saa stille og ube-
voegelig som en Stensigur.

„Hvad mon den Person kan have at sige mig,
og hvem mon han egentlig er!" mumlede han og gik
lige henimod Trcret, som nu kun var en Snes Skridt
dorte.

Fakiren saa ham komme, men rorte sig ikke af
Stedet: det saa nersten ud som om han sov.

„Hvad vil Du mig. Fakir?" spurgte Lorden og
standsede foran ham, „det maa voere noget meget Hem-
meltgt og meget Alvorligt, siden Du vcelger Morket
og et Sted som dette, der ikke bliver besogt af Nogen!"

„Undtagen af Tigeren!" svarede Fakiren, uden
at rore sig af Stedet, „og netop derfor har jeg valgt
det; her kunne vi uforstyrrede tale med hinanden: her
vil Ingen komme og afbryde os."

.



”

125

„Godt, tal, hvad har Du at sige mig?" svarede
Lorden, „men flynd dig, min Tid er knap."

Fakiren syntes at overveie, hvad han vilde sige,
thi det varede nogle Oieblikkc, inden han sagde:

„De ciffer Lady Lowson, Lord Cannaught."
Den unge Mand traadtc et Skridt tilbage, og

havde det ikke vceret saa morkt, vilde man have set
hans Ansigt overtroekkes med en brcendende Rodme.

„Du maa vvere meget godt underrettet, siden
Du ved det!" svarede han med en tvungen Latter,
„jeg pleier ellers ikke at betro mine Hemmeligheder
til Nogen."

„Ikke engang til Lady Lowson selv!" svarede
Fakiren.

„Uforskammede, hvad siger Du!" skreg den unge
Officer og lagde Haanden paa Pistolen, „har Lady
Lowson 0“

„Selv fortalt det!" afbrod Fakiren ham roligt,
„hvorfor ikke! der er intet saa morsomt som at for-
tælle sine Veninder om en forsmaaet Elflers naragtige
Fortvivlelse."

Officeren udstodte et Skrig.
Denne Spot var for grov.
Han soer som et Lyn ind paa Fakiren og greb

ham i Struben.
„Hund, fordomtc Hund!" streg han, „har den

stolte Lady sendt dig, for ovenikjobet at sorhaane mig,
saa er det en farlig Spog."

Han vilde forsteerke sit voldsomme Greb, men
følte sig idetsamme slaaet til Jorden som et Barm
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Fakiren havde grebet ham om Livet med sine
scnestoerkc Arme, loftet ham op og kastet ham ned
ved Foden af Trceet.

„Lord Cannaught!" sagde han roligt, „man bor
aldrig indlade sig i Kamp med sin Overmand."

Den unge Mand reiste sig, fortumlet, ncesten be-
dovct af det voldsomme Slag.

Hans Dine funklede uhyggeligt, Lceberne dirrede,-
det var aabcnbart, at et nyt Udbrud af Vrede var
noerforestaaende.

„Rolig, min Kjcere!" sagde Fakiren, som igjen
havde indtaget sin magelige Stilling ved Troeet, „De
har al deres Ro nodvendig for at frelse Deres Frem-
tids Lykke, som virkelig er alvorlig truet; og dersom
De vil hore mig blot et Minut eller to, vil De er-
fare, at jeg aldeles ikke overdriver Sagen."

Disse Ord blcve sagde med en saa overlegen Ro
og Alvor, at den unge, hidsige Mand studsede og tog
Haanden bort fra den malayifle Dolk.

„Du er en besynderlig Person!" sagde han, „Du
trodser, fkjondt Du ser, at jeg er istand til at jage
dig en Kugle gjennem Hovedet, for Du er istand til
at gjore en Bevoegelse."

Fakiren loc haanligt.
„Gjem for Deres Kugle tit ham, der nu kommer!"

sagde han, „han er maafle mere farlig end jeg."
En langtrukken, svag Brolen lod sig hore i samme

K
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Oieblik.
Officeren trak sig uvilkaarlig tilbage og lagde

begge Heenderne paa Pistolerne.
!u
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„Tigeren!" sagde han.
„Ja!" svarede Fakiren roligt og uden at for-

andre sin Stilling, „det lader til, at den kommer;
hvad jeg imidlertid har at sige Dem, min kjoere Sir,
er altfor vigtigt til at en Ubetydelighed som en Tiger
bor forstyrre os: behag at tage Plads ved Foden af
Troect, Grcesset er blodt, og Mosquitoerne soge ikke
saa langt ned; vi kunne da i al Ro tale med hin-
anden."

Og uden at vente paa Svar satte han sig
rolig ved Troeets Fod, medens et hoest, truende Brol
lod fra det omgivende Kaktuskrat.

„Den er alt andet end galant!" loe han, „den
ligner alle de andre Konger, den vil have Alt for sig
alene."

Trods sit personlige Mod kunde den unge Offi-
cer dog ikke tilbageholde en let Gysen, da han horte
det ncere, uhyggelige Brol og saa Fakiren rolig sætte
sig ved Trceet, ubevoebnet, et uundgaaeligt og let Bytte
for det vilde Dyr.

Han gik derfor endnu et Par Skridt tilbage og
trak begge sine Pistoler frem.

„Jeg synes dog!" sagde han med noget usikker
Stemme, „at det er vor Pligt at voergc os, naar der
er Fare paa Foerde."

„Fare, hvilken Fare, min fortræffelige Sir?"
spurgte Fakiren.

Officeren betragtede ham forundret og pegede hen
imellem to vældige Kaktusplanter, hvor et uhyre Hoved
vifte sig med et Par funklende Oinc.
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„Ah, Tigeren!" svarede Fakiren og reiste sig hur-
tigt, „De er virkelig altfor opmcrrksom imod det dumme
Dyr, min kjcere Lord; det maa jo ligefrem smigre den,
at Mennesket er bange for den! nu vel, jeg vil jage
den bort, som man gjor ved de store, glubske Hunde,
naar de bliver for noergaaende."

Den unge Officer kunde ikke tilbageholde et Skrig
af Skrcek og Beundring, da han saa Fakiren gaa
lige hen imod Kaktusblomsterne, hvorfra det store Ho-
ved endnu stak frem.

Den klare Maane oplyste dem Begge tydeligt,
og han saa nu det noesten Utolige.

Da Fakiren var kommet det vilde Dyr paa ti
Fod neer, standsede han og blev staaendc ubcveegelig
som en Billedstotte.

Der hengik et Minut, hvori de ro Modstandere
hver for sig beholdt deres uforandrede Stilling.

De stod saa roligt som Figurerne paa et Maleri.
Kun Oincne modte hinandens Blik, og her kunde

Tigeren ikke staa sig.
Den begyndte at se til Siderne, ligesom for at

opdage et Smuthul i Tide; det mcegtige Legeme trak
sig langsomt tilbage, medens Fakiren traadte ligesaa
langsomt frem, og endelig vendte den om med et hoest,
klagende Brol og styrtede afsted gjennem Kaktusplan-
terne i rasende Spring.

Fakiren blev staaendc et Oicblik ganstc roligt,
derpaa vendte han langsomt tilbage til Trcret.

„Nu kan vi tale uforstyrrede!" sagde han med et
Smil, „fcet Deni, Sir, De har Intet at frygte for."
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Og idet han indbod den unge Mand til at tage
Plads ved sin Side, satte han sig paany ved Figen-
trceets Fod.

Lord Cannaught kunde ikke tilbageholde et Ud-
brud af Overraskelse, da han langsomt satte sig ved
den besynderlige Mands Side.

Han kunde ikke stjule for sig selv, at alt hans
Mod var afmægtigt ligeoverfor et Menneske, som jog
dm bengalfle Tiger paa Flugt alene ved at forblive
staaende rolig.

„Nu, Fakir!" sagde han, „hvad har Du saa
at sige mig!"

Fakiren kastede et langt, gjennemtreengende Blik
omkring sig, for at overbevise sig om, at Ingen lu-
rede, som han forresten neppe havde at befrygte, efterat
Tigeren havde aflagt sit Besog, og vendte sig derpaa
mod den unge Officer.

„Jeg er fuldstændig vidende om Deres Kjcrrlighed
til Lady Lowson, og om den Latter Deres mislykkede
Frieri har vakt i Delhi!"

Lorden gjorde en heftig Beocrgelse.
„Rolig, blot rolig!" smilede Fakiren, „jeg er jo

netop kommet, for at hjcelpe Dem og enten give Dem
den stolte Lady til Gemalinde eller bringe Dem Hcevn!"

„Ah, saaledes!"
„Ja, hvis De vil folge mit Raad, og jeg giver

det gjerne, eftersom jeg hader saavel Kapitain Dudley
som disse Lowsoner!"

„Nu vel, jeg vil ikke stjule for dig, at ogsaa jeg
Den ffoiffe Kapitain, eller Sepoybmden. ll.
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Hader Kapitain Dudley og at jeg vil komme til at
hade Lady Lowson, fra den Stund hun tilstaar for
Alle, at hun elsker denne forlsbne Skotte."

„Bravo!" mumlede Fakiren, „saa komme vi nok
overens."

Der indtraadte en lille Pause, under hvilken man
kunde hore Guldbillerne og Mosquitocrnc surre om
Troects Blade.

Det var aabcnbart, at Fakiren ventede paa, at
den unge Engleender skulde tale først, thi han loenede
Ryggen tilbage mod Trceet og lukkede linene.

Lord Cannaught forstod ham og spurgte:
„Og nu, Fakir, hvad er saa din Mening! horte

Du ikke selv vor sidste Samtale; og tror Du ikke, at
den oplceste Kapitain vil opsøge mig og forsøge paa
al drcebe mig!"

„De maa ikke drcebe ham, min fjoere Sir!" sva-
rede Fakiren, „De maa afslaa hans Udfordring!"

„Raser Du, Fakir!" raabtc Officeren forbauset,
„det vilde veere det samme som om jeg var en Kujon!"

„De vil dog afflaa hans Udfordring!" vedblev
Fakiren roligt, „naar De horer, at Kapitain Dudley
er — cerelos!"

„SErelos!" raabtc den Anden, „hvad siger Du,
Fakir, er virkelig Kapitain Dudley cerelos?"

„Hvad vil De kalde en Tyv?" svarede Fakiren.
Den unge Officer folte alt Blodet stromme til

Hjertet; var Kapitainen virkelig en Tyv, kunde Lady
Lowson umulig fljcenke ham sit Hjerte; og hvem var
da vel noermere end han!"

ml
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„Og hvad har han
„Stjaalet!" tilfoicdc Fakiren, „aa, cn ren Baga-

tel! kun en Pakke Banknoter, til et Belob af Tusind
Pund. tilhorende en vis Pater Antonio, der er Hoved-
Missionair og Reformator i Bombay!"

„Jeg har hort den voerdigc Prcelat omtale!"
svarede den Anden, „men hvorledes er det gaact til?"

„Meget simpelt!" svarede Fakiren, „Kapitain
Dudley kom fra Bombay og havde under sit Op-
hold der Station i Missionsbygningcn, da hans Penge-
midler ikke tillod ham at tage til et af Stadens Ho-
keller. — Man havde forglemt Skotternes mcdfodte
Tyvenatur og tillod baadc ham og hans Ledsager at
gaa ud og ind; kort for Afrejsen savnede man Pengene,
og Kapitainens ængstelige Hast for at komme afsted
bestyrkede Mistanken."

„Men Beviset?" indvendte den Anden.
„Ligger bag paa Lcenden af hans Hest," svarede

Fakiren, „hans Vadscek har et hemmeligt Gjemmc, i
det sindes de stjaalne Banknoter, indsvobtc i et Brev
til Missioneeren Antonio. Man vilde skaanc Nati-
onens Mre ved at sortie hele Sagen og blot henvende
sig til Tyven alene, men Kapitainen er reist hele
Leicn med en saadan Hast, at jeg, der er udsendt af
Missionsselflabet og som i al Hemmelighed udbreder
den eneste saliggjorendc Kirkes velsignede Lcerdommc,
ikke har kunnet indhente ham, uagtet man havde stillet
alle Befordringsmidler til min Raadighed; desuden,
hvad vilde jeg egentlig ogsaa kunne udrette imod cn
af Hds. brittiske Majesteets hidtil mest ansete Officerer!

stammede han.
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man vilde uden Lov og Dom have givet mig Baston-
nåde eller stillet mig i Gadestokken, naar jeg fremkom
med en saa alvorlig Beflyldning; jeg takkede derfor
Forsynet, som har ladet mig træffe den æble Lord
Cannaught, i hvis Haand jeg overgiver Fuldmagten til
at lade Kapitain Edward Dudley af andet Hoistotte-
regiment gribe og arrestere for Tyveri af tusind Pund
Sterling!"

Han greb ind paa Brystet og fremtog et stort,
med det engelfle Gouvernements Segl forsynet Do-
kument.

Det var en lovformelig Arrestordre imod Kapi-
tain Edward Dudley.

Understrifterne vare fuldkommen i Orden, kun
var den Plads tom, hvor Udoverens Navn stulde staa.

Der stod kun:
„Herved bemyndiger det engelfle Gouvernement i

til at lade Kapitain Edward Dud-
ley af andet Hoistotteregiment gribe og stille for en
Krigsret, for at dommes og straffes som Tyv af Tu-
sind Pund Sterling, bemeldte Kapitain Edward Dud-
ley har berovet det forenede franfl-engelste Missions
selflab i Bombay ... o. s. v."

„Missionsselstabet!" vedblev Fakiren, „vil fole
sig stolt ved at overgive lldovelsen af denne Arrest-
ordre til en Mand af Rang og Navn, og dersom De,
Sahib, indvilliger deri, vil jeg strar udfyld- den tomme
Plads med Deres Navn?"

„Ja — javist!" raabte den unge Officer, som

Bombay
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følte en feberagtig GlcrLe ved at blive overdraget det
afskyelige Hverv.

„Jeg er en praktisk Mand!" smilede Fakiren og
tog Pen og Bloek srem af sit Bcrlte, „jeg sører al-
tid Skrivematerialer med mig; opdagede de gode Ind-
sødre det, vilde det koste mig Livet."

Ved Mannene Skin udfyldte han den tomme
Plads med Lord Eannaughts Navn, og den unge
Officer modtog nu af hans Haand et frygteligt Vaa-
ben imod sin begunstigede, lykkelige Medbejler.

„Endnu i denne Nat afrejser jeg til Delhi!"
sagde han, „min Mission er desuden til Ende, og
man er maaske endog urolig for min Udebliven."

Han gjorde en Bevcegelse, som om han vilde gaa.
Fakiren standsede ham.
„Om nu det Hele var en Løgn!" sagde han

roligt.
Lord Cannaught soer sammen.
Var det Tilfceldet, vilde det blive ham, fom blev

brcendemeerket.
„En Løgn!" mumlede han, „det vil jeg da ikke

haabe!"
Fakiren loe høit.
„De er af mine Folk, Lord Eannaught!" sagde

han, „men veer De kun ganfle rolig; de stjaalne
Penge findes virkelig i Kapitain Dudleys Vadscek, og
under alle Omstcendigheder vil den fromme Pater
Antonio voere at træffe i Missionsbygningen og neppe
mrgte Dem al Assistance i denne Sag; og nu Farvel,
Sir, De bør reise saa hurtig, at De kan indtreeffe
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ved Deklarationen af Forlovelsen imellem denne for-
nemme Tyv og den smukke Lady Lowson, og jeg toiv-
ler neppe paa, at den stjonne, unge Pige vil vide at
belonne Den, som saa betids befriede hende fra et Liv
sammen med en Forbryder."

Den unge Mand svarede med et tilfreds Nik og
gjemte det kostbare Dokument indenfor sin Uniforms-
frakke.

„Har Du mere at sige mig, vcerdige Fakir?"
sagde han.

„Nei, Sahib Officer!"
„Nu vel, saa sig mig idetmindste dit Navn, at

jeg kan vide at belonne dig, naar jeg har vundet min
Lykke!"

„Bor Tro forbyder os at modtage Gaver eller
Belemringer til os selv!" svarede Fakiren, „men vil
Du, Sahid, engang imellem glcede dig over at have
truffet Den, som har vist dig den Afgrund, der viser
sig for din Tilbcdtes Fod, saa tcenk paa Fakiren
Ebna."

„Jeg stal ikke glemme Fakiren Ebna!" svarede
den unge Mand, „og har Pater Antonio nogen Ind-
flydelse, da stal jeg ikke glemme at anbefale dig til
ham."

Et umcrrkeligt Smil soer over Fakirens bronce-
farvede Ansigt.

„Jeg onster kun at blive i Deres Erindring,
Sahib," svarede Fakiren, „Jesus og Budha ledsage og
bestytte Dem!"
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Han havde reift sig op og udstrakte Hcenderne
over ham.

Lord Cannaught hilste paa Militairvis ved at
lægge Bagen af Haanden til Kasketskyggen og gik
hurtig tilbage til Stationsbygningen, hvor Alle var i
fuld Birksomhed med at gjore Alt istand til Afreisen.

„Hurtig, Folk!" befalede han, „Natten er kjolig
og bor benyttes til Afreise. Bi marchere til Delhi,
hvor General Graves samler Forstærkninger til sig,
for i paakommende Tilfoelde at kunne tugte de urolige
Hoveder, som soge at ophidse Befolkningen til Fra-
fald. Derfor, flinkt. Folk, flinkt, tove vi for loenge,
komme Hoiftotteregimenterne os i Forkjobet og optage
vore gode Kvarterer."

„De fordomte Skjortesoldater!" brummede Sol-
daterne, „de faar noies med Markerne, bedre er de
heller ikke vant."

Man ser, at den usle Aand, som altid har karak-
teriseret den engelske Officersstand, oar trængt igjett-
nem lige ned til de lejede Dagdrivere, som man kaldte
Hds. brittiste Majestcets Soldater.

Kort efter marcherede Soldaterne afsted, og Sta-
tionen stod igjen ene og forladt midt i den maane-
klare Nat.

Kun Hinduerne vare vaagne; de samlede sigatter
i Grupper og stirrede efter de bortmarcherende Sol-
dater med vilde, ophidsede Miner og tindrende, hcevn-
glodende Blik.

Hcevnens og Gjengjceldelsens Dag ncermede sig.



Fakiren forblev endnu nogle faa Minuter staaende
ved det store Figentroe.

Derpaa gik han ligesaa rolig som han var kom-
mct tilbage til Stationsbygningen, forbi Hinduerne,
som boicde sig dybt for ham, og traadte ind i den
store, kjotigc Gjoesteftue.

Den kaffebrune Vcert reiste sig hurtigt, da han
faa ham troede ind.

„Hvad onster min Broder?" spurgte han.
„De hurtigste Heste til Delhi!" svarede Fakiren,

„her er Guld; Kali betaler."
Ved at hore Kvoelerncs frygtelige Guddom noevne,

stjoelvede Beerten og stjod hurtig Pengene tilbage.
„Du stal faa de hurtigste Heste, Indien eier, og

den bedste lukkede Vogn, hellige Fakir!" sagde han,
„de ville flyve afsted paa din Befaling."

„Jeg venter dem," sagde Fakiren og fatte sig
paa den flettede Bastmaatte med korslagte Ben, „jeg
maa bort i denne Time."

Voerten forsvandt som et Lyn, for at besorge den
hellige Mands Befaling, og Fakiren var ene.

„Alt gaar jo fortræffeligt!" mumlede han, „Bank-
noterne stal vi nok faa anbragte i denne fordomte
Kapitains Vadscek; saa vil hun stode ham fra sig, —
Afchinta vil da faa Leilighed til at loegge sin gode
Villie for Dagen! Lord Cannaught bliver alligevel
foragtet af den stolte Lady, og saa . . .! o, jeg kan
ikke sige Andet, end jeg har Lykken med mig!"

Han var hensunkcn i Bon, da Vcerten kort efter
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kom tilbage med Underretning om, at Vognen holdt
forspoendt.

Fakiren reifte sig, uddelte Velsignelsen og lod sig
lede hen til den gammeldags, lukkede Vogn, hvor han
tog Plads bag de tange, tætte Silkegardiner, som
tjente istedet for Vinduer.

En haanlig, spottende Latter lod fra Vognen,
da den rullede assted med ham.

Han lo, den vcerdigc Mand, og tog en lille
Flafle frem as sin Lomme.

Nogle Draabcr, som han heldtc i sin hule Haand
og hvormed han gned Ansigtet, havde en overraflende
Virkning.

Den morkebrunc Farve forsvandt, og ved det
klare Maaneflin gjenkjendte man tydeligt Pater An-
tonios uhyggelige Ansigtstroek og blege,, sammenbidte
Lcrbcr.

„De stal Alle gaa tilgrunde!" mumlede han og
satte sig tilbage i Vognen, „jeg vil seire."

Han lukkede Linene og sov roligt ind, ubekymret
om de Farer, som en Reise gjennem Indiens Fast-
land frembyder ved Nattetid.

_
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N Niende Kapitel.
Det andet Offer.

8
Omtrent fjorten Dage efter det sidst Fortalte

standsede en fattig slæbt Mand udenfor Delhis hellige
Porte.Il

Med et vemodigt Blik saa han henover den store,
vidtudstrakte By, hvis Historie ftræffer sig tilbage i
Oldtiden, Tusinder af Aar, og som fortceller os, at
Delhi engang oar de moegtige Stormogulers prægtige
Residents, og at den, endun langt loenger tilbage, var
Seedet for de indifle Folkeslags Kultur og blodige,
roedselsveekkende Guddyrkelsc.

Ingen By i det uhyre Asien kan maale sig i
Berommelse med Delhi; det stolte Babylon, det prceg-
tige Ninive, det paradisist fljonne Ekbatana og mange
andre ere, om ikke sporlost forsvundne, saa dog for-
vandlede til uhyggelige, orkcnlignende Pletter med Re-
ster af straalende Paladser, mer eller mindre begravede
under den gule Orkensand eller bevoxede med Kristus-
tjsrnens spidse Blade.

■

_
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Der, hvor for mange Aarhundreder siden de sei-
rige Perser bragte den da kjendte Verden til at fljcrlve,
hvor den mcegtige Kyros knuste Alt under sin vcel-
dige Haand, der svcermer nu Beduinen eller Nomo-
den om, flygtende for Samuns broendende Pust og
for den frygtelige Sandstorm; han har intet egentligt
Hjem, og ingen Fred : han. Efterkommeren af Old-
tidens mcegtige Folkeflag maa tigge andre Nationer
om at beflytte ham imod omflakkende roverifle, Folke-
stammer, som kalde Landene lige fra det kaspifle Hav
til Indus for sine.

Det er gaaet ham som de prcegtige Verdensbyer,
kun Mindet er tilbage. Storheden er forbi.

Men Delhi!
Delhi har tildels bevaret sin Storhed; den ret-

troende Hindu betragte den med hellig Wrefrygt og
mindes, at den engang, for Englcenderne toge Landet,
var Stormogulens Svede, hvorfra han udstrakte sit
Scepter over uhyre Landstroekninger.

Dsummas hellige Vande stromme forbi dens Bam-
bushytter og straalende Paladser; den taufe Bramin
har indviet hver Draabe i den vceldige Flod, og ve
Den, som spotter over det gule, plumrede Vand! trods
et fremmed Herredommes Beskyttelse vil han dog komme
til at betale fin Spot med sit Liv!

Thi Floden er hellig, hellig som de fljcellede
Krokodiller, der boldtre sig imellem Sivene langs dens
Bredder, og et Bad i dens Vande giver den angrende
Synder Haabet og Kraften tilbage; han er som gjen-
fodt, naar han, efterat vcere undgaaet Krokodillens



140

T tender, stiger op af de gule Evlger og med en ube-
sirivelig Vcerdighed kaster sin uldne Burnus vm sig.

Dschumma er Neglen til Delhis Hellighed; bad
dig i dens Vande, velsign dens Krokodiller, og Du
vil da synes det samme som Hinduen;, Du vil, som
han, anse Delhi for Jordens forste Stad, font den
Port, Du nodvendigvis maa passere, for at kunne
vandre videre efter Dedcn fra Himmel til Himmel,
indtil Du naar Fuldkommenhedens Tilstand.

Den gamle Hindu, som træt og tilsløret standsede
ved Delhis Porte, toenkte maaste noget Lignende.

Det vemodige Blik syntes at udtrykke en broen-
dende, hemmelig, haables Lcengsel, og hans Sæber
dirrede, da han saa de rodkjolede Skildvagter ved Por-
tene og mumlede:

„Hellige Delhi i de Vantroes Magt! de besudle
din Storhed og de kroenke dine Guder! Knus dem,
moegtige Budha, som Orkanen knuser og edeloegger."

Og som virkelig at den Guddom han havde an-
raabt havde benhort ham, rettede han sin krumbeiede
Skikkelse i Veiret; hans Oie tindrede som Ild, hans
Mund fik et bestemt, villiefast Udtryk, og med faste
Skridt gik han henimod den engclste Skildvagt, som
bevogtede Indgangen til det hellige Delhi gjennem
Kalkuttaporten.

Porten var lukket ifølge General Graves Bc-
saling, en Forholdsregel den gamle, hoerdede Soldat
ansaa for rigtig, men som i hoi Grad havde forbittret
Hinduerne, som heri saa en Forhaanelse af Vedas
hellige Ord:

m
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„Adgangen til de Rettroende^ Gudehus flat voere
uhindret af Staal og Svoerd."

Og Delhi var de Rettroendes Gudehus.
Den gamle Hindu traadte toet hen til Porten,

foran hvilken Soldaten spadserede frem og tilbage med
Gevceret i Arm.

„Hvad vil Du?" raabte han barfl, da Hinduen
uden at bekymre sig om ham, rafl gik ind i Porten.

Hinduen svarede ikke, men standsede.
„Naa, svar!" vedblev Soldaten, „hvad vil Du

fordomte Hund i Gouvernorens By?"
Disse, ligesaavel som de foregaaende Ord, blev

sagt paa Engelfl.
Hinduen rystede paa Hovedet, som Tegn paa at

han ikke forstod ham, og begyndte igjen at gaa frem.
„For Satan!" raabte Soldaten og greb ham

voldsomt i Haaret, „stands, gamle Slyngel, og lad
mig underrette dig om, at Adgangen ikke er fri. Det
er den hoistkomanderende Generals Befaling, at En-
hver, som trceder indenfor disse Bolde, stal legitimere
sig forst. Altsaa Du forbliver her, indtil jeg har
faaet dit Wrinde at vide."

Taget i Oldingens Haar havde vcrret voldsomt
og smertede ham meget; men han forandrede ikke en
Mine, han vendte sig blot rolig om mod den brutale
Engloender, og sagde paa daarligt Engelfl.

„Sahib Soldat, jeg har Wrinde til Lord Wel-
seight."

„Den gamle, affledigede Oberst!" brummede Sol-
daten, „hvem sender dig?"
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„Sporg ham selv!" svarede Hinduen koldt, „jeg
er kun sendt af En, der er mcegtigere baade end Du
og jeg-"&

„Hvorfor sagde Du ikke det strax. Hund af en
Hindu!" brummede Soldaten og slap ham, „det er
ganstc rigtigt; Lorden venter et Bud fra Hyderabad;
er Du derfra?"

„Ja!"
„Saa gaa!" vedblev Soldaten og puffede ham i

Ryggen med Gevcerkolben, „skynd dig, I ere saa smud-
sige, I Hunde, at Luften opfyldes af Stank hvor I
komme frem! Gaa!"

Den Gamle skyndte sig afstcd med sammenbidte
Loeber og et ubeskriveligt Udtryk af rasende Had i de
sorte, stikkende Sine.

i

Gaderne vare ncesten tomme.
Luften var tung og kvcelende, og Stemningen i

den store Stad ligesom den, truende og mork.
Af og til marscheredc stoerke Patrouiller gjennem

Gaderne, men overalt var der fuldkomment roligt, og
de patrouillerende Soldater bleve endog flere Steder
trakterede med Sorbet og Palmcvin af de tilsynela-
dende fredelige Indbyggere.

Officererne kom derfor snart til den beroligende
Overbevisning, at det paatcenkte Opror kun var et
tomt Opspind, som var opstaact i enkelte Kujoners
Hjerne.

Og hvorledes turde vel ogsaa den forpinte, for-
agtede Hindu vove at reise sig mod de meegtige Frem-
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mede! hvorledes turde han vel kny under den humane
Engloendcrs tunge Jernhcol!

Man noiedes derfor med at lade enkelte mis-
tcenfelige, forresten uskyldige Individer, pidste tilblods,
og Patrouillerne trak for sidste Gang gjennem Byen,
hin Aften, som den gamle Hindu kom til Delhi for
at opsporge Lord Welseight.

Han fortsatte derfor sin Bei uforstyrret og stand-
fede forst foran en med uhyre Luxus og Pragt ud-
styret Bygning, der laa som et Fe-Pallads midt i en

vidunderlig deilig Have.
Den blanke Maaue, som nu havde aflost Solen,

siinnede paa de hvide Marmorsoiler, der bar en Slags
Veranda, fom gik rundtom Bygningens fire Sider.

Ude paa denne, under det endnu udspomdte Sol-
seil sad flere Personer, Herrer og Damer, i en livlig
Samtale, nydende en kjolendc, vanilleduftende Drik
af fine, persifle Kopper.

Lord Welseight boede her og havde netop Sel-
flab den Aften.

Man kom for at beundre hans Smag og for at
lykonfle ham.

Han var nemlig, efter hvad man havde erfaret,
en af Arvingerne til den uhyre Sum af et Tusinde,
sex Hundrede Millioner Rupier, der henlaa til Ud-
betaling i Banken i Kalkutta i det folgende Aar ...

1858. Man vidste, at der kun var syv Ar-
vinger, hvilket altsaa blev over to Hundrede Milli-
oner Rupier til Hver, en ganske respektabel Sum at
arve.
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Lorden havde allerede indsendt sine Legitimations-
Papirer til en Advokat i Kalkutta og agtede selv at
reise til denne By og bosætte sig der.

Ved denne Foranstaltning var han ved Haanden,
saafremt der fluide reise sig uformodede Hindringer
ved Arvens Udbetaling.

Vi sige „uformodede", thi Sagen var i sig selv
fuldkommen klar.

Det vil sige, den var en ligefrem Arvesag, hvor-
til der efter gjentagne Bekjendtgjorelser i tre Aar havde
meldt sig syv Arvinger.

Vi kjende disse og vide, at den crdle Lord var
iblandt dem.

Man ventede derfor kun paa Forfaldsdagen, da
den uhyre Sum fluide deles imellem de syv Personer,
og Jesuitercollegiet i Bombay for stedse miste en umaa-
delig Sum i Rente.

Lord Welseight var hovedrig i Forveien : denne
Tilvcext i hans Formue vilde gjore ham til Nabob.

Og hvad mere var, han var ugift og vilde komme
til at nyde sine Gulddynger alene.

Han var imidlertid endnu rafl og rorig, trods
sine tredsindstyve Aar, og tilmed en Verdensmand,
som ikke bekymrede sig stort om at ose Guld ud med
begge Hoender, naar blot han erhvervede sig Kjcndskab
til Livet i alle dets Skikkelser.

Som Officer havde han derfor allerede flakket
om og studeret Livet med utrættelig Flid, nu vilde
han fordoble denne og blive en stor Menneflekjender.

Fri og uafhcengig som han var, kunde han med
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sethed tilfredsstille denne Lyst, og naar man betragttede den ranke, gamle Herre med det joviale Udtryk iAnsigtet som han sad der paa Verandaen, omgiven
af spogendc og leende Vmner og Bekjendte, kunde
man forsikkre sig selv om, at han baade besad Kraft,Villie og Lune til at sætte sin Beslutning igjennem.

Hinduen saa tydeligt det lystige Selflab fraStedet, hvor han stod, fljult under nogle voeldigeJasminbufle; han lyttede til Stoien og Latteren ogklemte sig ind imod det forgyldte Gitter, som omgavHaven: thi i samme Llleblik hotte han en kraftigStemme sige:
„Til Haven, mine Damer og Herrer, til Haven;Natten er himmelst skjon, og Luften er kjolig! kommine Damer, jeg er endnu Kavaler nok til at kunne

indbilde Verden, at jeg ikke er tredsindstyve Aar."
Det var Vcerten. Lord Welseight, som talede ogsom blev adlydt under almindelig Jubel.
Vel var Luften kjolig paa Verandaen, men nede

i Haven var der ligefrem fortryllende.
Maanen flinnede imellem Bustenes Blade og

gav dem fantastiske Former; indhyllede i en svagTaage lignede de moegtigc Palmer slumrende Kcemperfra Eventyrernes Land og rundtom herflede en Fred,saa dyb, saa stille, at man kunde hore Mosquitoernesurre og den svage Klappren af Guldbillernes Vinger.Hinduen betcrnkte sig et Meblik.
Derpaa greb han fat i det «verste af Gitter-

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden. 10.
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c ærfet ved at stige op paa en Tverstang og svang sig
over med en Anglings Smidighed og Styrke.

I næste Oieblik stod han indenfor og smuttede
hurtig ind under de vældige Kaktusblomster, hvis
blodrode Blomster saa ganfte blege ud i Maanelyset.

„Kali befaler og jeg adlyder!" mumlede han og
greb ind paa Brystet, „mine Venner maa være i
Nærheden, — den Udvalgte skal do!"

Han havde fremtaget et gult Torklæde, og snoede
det flere Gange om sin hoire Haand, saadan, at en
temmelig lang Ende blev fri.

„Jeg er parat!" mumlede han, „min Haand er
sikker som for fyrgeogtyve Aar siden."

Han krob endnu længere ind under Kaktusblom-
sten, thi i samme Oieblik kom Selstabet henimod
Stedet.li

Den gamle Lord gik i Spidsen med en over-
ordentlig smuk Dame under Armen.

Den smukke Dame var Lady Edith Lowson, som
vi vide, en as Arvingerne til Skatten.

„Fordomt!" mumlede Hinduen, „han er ikke ene!"
Og han bed Tænderne sammen i afmægtigt

S

Raseri.
Lord Welseight standsede udfor Stedet, hvor Hin-

duen laa.
De Andre af Selskabet fulgte tæt efter og stand-

sede paa samme Sted.
„Intet kan dog sammenlignes ved vore Nætter

her i Indien!" sagde Lorden, „kjolige, vidunderlig
fkjonne og opfyldte as en berusende Blomsterduft;

j
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riaar jeg iænfcr paa Londons Taage, er jeg ikke langtsra at beklage mine Landsmcend."
„Og Deres Herlighed agter ikke at vende tilbagetil Taagelandet!" smilede Lady Lowson, „er der Inteteller Ingen, som venter Dem."
„Nei, min smukke Lady; jeg er ene, uden Fa-milie og uden Venner."
„Fy, Hr. Lord!"
„Misforstås mig ikke!" svarede Lorden, „Vennerhar jeg mange as, men her i Indien, ikke der hvorjeg noesten er fremmed. Jeg har opholdt mig her iIndien i halvtredsindstyve Aar og er bleven Jndfodtmed det samme."
De Andre as Selskabet havde omringet de toPersoner.
Det var en Umulighed at gjore det dodbringendeKast med det gule Silketsrklcede.
Hinduen viklede det roligt af Haanden og gjemtedet indenfor fin lasede Kappe.
„Jeg elsker ogsaa dette glodende Land!" sagdeden unge Dame, „og jeg onfler aldrig at forlade det."
„Hellerikke hvis man tilbod Dem et Hjem i detstolte, minderige Skotland!" loe Lorden dcempet.Den unge Dame blev blussende rod.
„Deres Herlighed spoger!" sagde hun. „hvorforskulde jeg netop voelge Skotland fremfor andre Lande?"
Lorden boiede sig ned over hende og hviskede nogleOrd til hende.
Ladyen blev forvirret og slog ham let over Armen

med sin Viste.
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„Deres Herlighed tager feil!" sagde hun, „jeg
har ikke set Kapitain Dudlcy siden sidste Hindufest,
hvor han komanderede sine Skotter."

„Ja, ja, ja, ja!" loe den gamle Herre, „mm
Alder tillader mig at spøge; kun Et ved jeg, at Kapi-
tain Dudley er Tapperheden, Retstaffenheden og Brav-
heden selv."

Den unge Dame greb hanS Haand.
„Ja!" sagde hun inderligt, „det er han, den

brave Kapitain; og jeg ..."
Hun holdt inde og saa ned for sig.
„Lad os gaa videre!" sagde hun, „Luften er

mere kjølig end jeg troede, og en Feber er let at er-
hverve sig i dette stjønne Land."

Lorden bukkede og gik videre.
Jdetsamme kom en proegtig gul Dogge springende

ham imøde og gjøcde af Gloede, da den saa ham.
„Ah, King!" raabte Lorden, „er Du ogsaa kom-

met ud for at indsuge den svale Natteluft; fy, fy,
Du tilsøler mig med dine Kjoertegn."

Hunden, som havde reist sig paa Bagbenene og
flikkede ham i Ansigtet, forstod hvad han sagde, men i
samme Lieblik spidsede den Liren, bevcegedc Snuden
frem og tilbage, ligesom om den vindede Noget og
forandrede sin glade Gjoen til en truende Knurren.

„Hvad nu!" udbrød Lorden, „Du opfører dig
jo som om Du stod midt i Dschunglen og sporede
Ncerheden af en Tiger! vcer rolig, gamle Dreng, her
i Byen har vi ikke andre Tigere end de vagabonde-
rende Hinduer."

|p
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King syntes imidlertid ikke at bryde sig om denne
Forfikkring; dens truende Knurren tiltog, og med stive,
ftrittenbe øren og lige ud staaende Hale gik den hen
imod Kaktusplanterne, hvis Kroner vare i en noesten
umcrrkclig Bevoegelse.

„Kald den tilbage, Deres Herlighed!" sagde En
af Sclstabet, „det kan voerc at en Brilleflangc har
fundet Veicn til Haven og i saa Tilfcelde er Hunden
fortabt."

„Nci!" svarede Lorden, „det er ingen Slange^
King er altfor klog til ikke ftrax at kunne moerke en
saadan; nei, enten er det en anden Hund, og af dem
findes her jo, som vi vide, mange herrclofe, eller ogsaa
er det et Mennestc."

Hans Paaftand viste sig at voere fuldkommen
rigtig.

Den store Dogge satte i et Spring over Kaktus-
planten i samme Øjeblik som en Mand reiste sig op
og sprang ud paa den gruslagtc Gang.

Det var Hinduen.
Lord Welseight gik hcnimod ham.
„Hvad vil Du her i min Have og ved denne

Tid?" sagde han, „og hvorledes er Du kommet ind?"
Hinduen pegede paa Hunden, som holdt fast i

hans Kappe med sine stærfe Teender.
„Kald din Hund bort fra mig, Sahib!" sagde

han med stjoelvende Stemme, „den vil bide mig —

og jeg er uflyldig."
„King!" befalede Lorden, „kom her, gamle Nar,

den Mand ser ikke farlig ud."
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Det aar hellerikke Tilfoeldet; den gamle Mand
stod der med rystende Knce og bedende Lime.

Hnnden adlod knurrende, men vedblev at holde
Oie med den Fremmede.

„Naa, hvad vil Du og hvorledes er Du kommet
ind?" gjentog Lorden, „siger Du Sandhed, vil jeg intet
Ondt tilfoie dig, men lyver Du, overgiver j-g dig
til Nat-Patrouillen."

„Ak, Sahib!" svarede Hinduen paa rent Engelfl,
„det var netop for at undgaa den, at jeg med Am
vendclsen af alle mine Krcefter klattrede over Gitteret
og stjulte mig her, da jeg idetsamme saa det hsie
Hersiab komme."

„Hvad har Du da gjort, siden Du frygter for
Patrouillen!" vedblev Lorden.

„Hvad jeg har gjort!" gjentog Hinduen, og hans
Lsine udsendte et hadefuldt Lyn, „hvad jeg har gjort!
ikke mere end hvad alle de Andre af min Slcrgt har
gjort; mishaget Feringhcerne og klaget naar man siog
os, bedt om Naadc, naar man plyndrede vort fattige
Hjem og baaret de tunge Lcenkcr i mange, mange Aar."

„Puds Hunden paa den ncesvise Karl!" raabte
en ung Herre af Selstabet, „lad ham gaa samme Bei,
som de andre af hans brune Landsmoend."

Lord Welseight rynkede Panden, medens Hinduen
sendte den unge Tyran et frygteligt Blik.

„Jeg kan ikke folge Deres Raad, min Herre!"
fugde han, „Manden har tildels Ret; han og hans
Landsmoend have desvcerre megen Grund tit- Klage!"

Han vendte sig paany imod Hinduen.
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„Du er altsaa ingen Forbryder, som hor Grund
til at frygte Patrouillen!" sagde han.

Den Fremmede rystede paa Hovedet og vedblev:
„Jeg flygtede kun, da Patrouillen kom forbi, fordi

jeg er fattig slæbt og oed af Erfaring, at De Herrer
Soldater drive Spot med vor Fattigdom og haane
vor Trceldom. Havde man set mig, havde man fik-
kerlig flæbt mig med og uden Lom og Dom kastet
mig i et eller andet af de forfcerdelige, gyselige
Fcengsler."

„Stakkels Mand!" mumlede Lady Lowson og
greb i Lommen, „han er Fremmed i sit eget Land."

Hun gik hen til ham og lagde et Guldstykke i
hans Haand.

Den Fremmede sendte hende et forunderligt stir-
rende Blik, ligesom om han vilde indproente sig hendes
Trcek i sin Erindring og takkede ydmygt for Gaven.

Han havde tydeligt hsrt hvad hun havde sagt.
„Nu, saa slemt er det vel hellcrikke!" svarede

Lord Welseight, „mine Landsmcend forftaa at stjelne
imellem Ret og Uret."

„De have altid Ret, vi altid Uret!" svarede
Hinduen.

„Godt, godt!" asbrsdLorden ham, „denne Gang
gjor Du dem Uret! se her, tag denne Pung og gaa,
— Natten falder paa, og Du maa have Herberge til
din Hvile!"

Han kastede sin Pung i hans udstrakte Haand
og klappede hvit i Hoenderne.
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Ff To, ngi galonnercdc Tjenere kom tilsync paa
Terrassen udenfor Binduernc og ilede strax ned i
Haven.

Li;
m

K „Luk Gitterdoren op for denne Mand!" sagde
Lorden, „og ledsag ham et Stykke ned ad Gaden;
han har forvildet sig herind, og maa se at faa Tag
over Hovedet i Nat."

De to Tjenere, som Begge vare Indfodte, lagde
Hoenderne paa Brystet, tog den Fremmede imellem
sig og forte ham til Gitterdoren, som de aabnede for
ham.

Ü
IV

I
Den Fremmede gik langsomt ud af den med fol-

dcdc Hoender, som en angrende Forbryder, der fores
til Dommen og Straffen.

Da han var kommet udenfor, standsede han et
Dieblik og saa imod Himlen.

„Der er endnu to Timer til den 12tc Marts!"
mumlede han, „Kali skal faa sit Offer."

„Skynd dig, Gamle!" sagde den ene Tjener, „om
lidt kommer den sidste Patrouille forbi; ve dig, om
hine fordomtc Fcringheer se dit brune Ansigt; Pidstcn
vil da hudflette din Ryg, medens de le ad dine Skrig;
flynd dig, Gamle, flynd dig, toet herved ligger Her-
berget „Dronningen af England," det er En af Vore,
som har det; der har Du Intet at frygte."

Han lagde et vist Udtryk paa „Vore" og gik
hurtig tilbage med sin Kammerat for at lukke Gitter-
doren.

«
t

Hinduen saa efter dem og stod nogle Dieblikke
stille.

-
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Derpaa drejede han pludseligt til Venstre, gik
langsmed en Hoek af Roser og Jasminer, som strakte
sig et langt Stykke bagud imod Floden og standsede
ferst, da han var naaet til en smal Gyde, som syntes
at vcrre fuldstcendig uddod.

Det var de Jndfodtes fornemste Gade, Eawend-
poor-Veien, som den hed, og lige for Enden af den
saa man tydeligt Bagsiden af Lord Welscights Pa-
lads.

,

Hinduen loe.
„Man kan komme ind ad mange Veic!" mum-

lede han, og jeg skal ind."
Han gik langsomt ned ad Gaden og naaede kort

ester det tidligere omtalte forgyldte Gitter, som om-
gav Paladset paa alle fire Sider.

Uden at tove svang han sig over det ligesaa
behoendigt som for og stod igjen i Haven, kun med
den Forandring, at det var paa den modsatte Side.

Han horte en Hund gjo.
„Ah!" mumlede han, „den er den Eneste jeg

frygter; Tjenerne ere af Vore!"
Han trak en lille, fin Dolk frem af Ermet og

satte sig tavs paa Hug under de tætte Myrtebuste,
som indhyllede den Del af Haven i fnldstcendigt
Morte.

Kort ester gjoede Hunden paany, langt hoiere
og mrrmere.

„Det forbandede Dyr har moerket min Noer-
voerelse!" mumlede han, „nu vel, lad den komme."
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Den kom virkelig ogsaa med Snuden ned imod
Jorden og med Halen svingende til begge Sider.

Han horte det tydeligt, men blev roligt siddende
med sin spidse Kniv fremstrakt i den hoire Haand.

Doggen knurrede hoit, dens runde Sine havde
set og gjenkjendt ham trods Merket, og i et eneste
Spring satte den gjennem Myrtebusken og greb ham
i Skulderen.

Jdetsamme blinkede den spidse Kniv gjennem
Merket og borede sig lynsnart ned bag dens heire
Bovblad lige til Skaftet.

Doggen slap sit Greb og styrtede om.
„Nu kommer Touren til dens Herre!" mum-

lede Hinduen og reiste sig, „han har kun en Time
tilbage at leve i."
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Tiende Rapite!.
Huset uden Indgang.
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il Selskabet var vendt tilbage; Enhver til sit, og
Lorden havde begivet sig til Ro, det vil sige, han
havde kastet sig paa en Hcengekoie, som hang ned fra
Loftet, hvori den var fastgjort ved stcerke Reb.
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duften inde i Værelserne oar koalm og trykkende,
uagtet Vinduerne stode aabne og tillod Natlekjslig-
heden at stromme ind gjenneni de fintflettede Jalou-
sier af forgyldt Staattraad.

Soveværelset var beliggende paa forste Sal og
som en Modsætning til Husets ovrige glimrende Ud-
styrelse, meget tarveligt mobleret.

Den gode Lord elstede ikke Lurus for sin egen
Skyld, det var kun for at overraske sine Gjæster;
han selv var som Soldat vant til Tarvelighed og
meget faa Bekvemmeligheder.

Bi maa derfor ikke undre os over, at Milli-
onærens Soveværelse kun indeholdt den omtalte Hænge-
kvie, en Stol og et Marmorbækken, der tillige fungerede
som Fontaine, naar Beboeren onstede at forfriske sig
ved et Bad.

Der var ikke engang et Speil.
Den gamle Soldat brugte ikke en saadan Gjen-

stand, og det maa vi sige, at desuagtet var Ingen
bedre friseret end han.

„Det er kun en Bane med det Speileri!" sagde
han, „gamle Adam gjorde sit Toilette ved Kilden og
friserede sig ved at stryge sine fem Fingre gjennein
Haaret; nu, han var ganfle vist ingen Modeherre,
men var dog den Eneste og bedst friserede paa sin
Tid."

Hans eneste Speil var en Stump af et helt,
som havde fulgt ham i Felten og var bleven knust af
en Kugle; som en Erindring bevarede han et lille

Wl
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Stykke, hvori han til Nod kun skimtede sine graa-
sprængte Knebelsbarter, men neppe ni cve.

Efterat Gjoesternc havde forladt ham, var han
gaact til sit Sovevcerclsc, sor at nyde en kort Hvile,
forinden han, som han pleicde, besteg sin Hest og red
en Tour i Dagbrydningen.

Han plejede da at aflægge et Besog i Bagten,
for at faa Nyhederne fra den forlobnc Nat at vide,
eller han besøgte de noere Rismarker, for at se om

Tigeren havde voeret i Noerheden.
Resten af Dagen anvendte han saa til geologifle

og naturvidcnstabcligc Studeringer, og det cngelfle,
videnskabelige Selstab i London havde ham at takke
for flere voerdifulde Oplysninger.

Den store, gule Dogge ledsagede ham da altid
og sprang stedse foran Hesten, hoit gjoende, naar han
ncermede sig Bagten, men forsigtig og spejdende til
alle Sider, naar man befandt sig udfor de farlige
Bambusflove og Rismarker.

Natten tilbragte Doggen enten i Haven eller i
den aabentstaaende Forstue, og vagtsom som den var,
tillod den ingen mistoenkelig Person at noerme sig;
den soer da med hoi Gjoen mod Gitteret og bort-
skroemmede snart Den eller dem, som muligvis havde
Ondt i Sinde.

Lorden vidste, at det ulmede blandt den farvede
Befolkning, ja han var endog temmelig sikker paa, at
det vilde komme til Voldsomheder, men en Overrump-
ling frygtede han ikke; den tro King vilde advare ham
ilide, ar hans Palads kunde hvilket Oieblik det fluide
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oære forvandles til en lille, isoleret Fæstning, som
ikke blev saa meget let at indtage.

Endskjondt han derfor hos sig selv ikke troede et
Ord af den gamle Hindues Fortælling, var han dog
fuldkommen rolig.

King vilde nok vide at holde ham i tilborlig
Afstand, faafremt han dristede sig til nok en Gang
at forsøge et Indbrud, hvad han antog var hans
Hensigt.

Det var nemlig bekjendt over hele Byen, at han
var meget rig, boede ene og kun havde to Tjenere
til sin Opvartning; om de tyvagtige Hinduer derfor
siulde sinde paa at bestjæle Hain, fandt han i sig selv
meget naturligt.

Men, som sagt, Hunden vilde advare ham i
Tide, og to sexlobede Revolvere hang altid ladte paa
Væggen.

Der var altsaa ingen Fare.

Klokken nærmede sig Midnat. Udenfor var der
stille, og Maanen siinnede saa klar og blank, som
dm kun kan gjenncm de rene Luftlag i disse deilige
Lande.

W.
,
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il! Paa Gaderne i Len vidtudsirakte By var fuld-
komment stille; næsten font i cn Grav. Den for-
nemme, herflcfyge Englænder sov bag fine Jalousier,
den forkuede, trælbundne Hindn paa sin simple Bast-
maatte.

Ikke cn Bind rorte sig, kun cn hvidlig, kæmpe-
mæssig Sky af Sanddamp hævede sig lodret af de
umaadclig udstrakte Enge, som omgav Dclhi imod
Nord og Ost, langs med Dschummas sivbegrocde
Bredder.

W

Ikke engang de vilde Dyr lod deres Stemme
hore: men de vare ogsaa adskillige Mile borte i Sko-
vene, som forst der toge deres Begyndelse og strakte
sig imod Nord mod det bjergrige Garwhal eller imod
Syd henimod Agra og den store indiske Orken, den
brændende hede Thur.

Alt hvilede til den næste Dags ny Anstrengelser
og Solhede; man sov, og man sov trygt, man vidste,
hvor forfærdelig Dagen er, og at man burde være
suldtrustct til at modslaa dens udmattende Varme.

Lord Welscight laa i Hængekoicn, som blev sat i
cn gyngendc Bevægelse ved den mindste Smule, men
det var ham umuligt at falde i nogen fast Sovn.

Han vendte og kastede sig, aabncdc af og til Oi-
ncnc, saa Maanens Straaler spille gjennem Staal-
traads-Jatonsiet og forsøgte paany at falde i Sovn.

Omsider lykkedes det. Han lukkede Oincnc fast
i, hans regelmæssige Aandedrag vidnede noksom om,
at han endelig sov.

Da var det pludseligt, som om cn Sky tilhyllcde
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Maancii; Jalousiet blev formorket, og de klare Straa-
ler troengte ikke igjennem Staaltraadcns Aabninger.

Det var ligesom en koempemcrssig Flaggcrmus
havde klamret sig saft til Vinduet med udspeendte
Vinger.

Den Sovende saa det ikke, han trak sit Beir
ligt og med et bestemt Mellemrum, font man altid
pleier, naar man sover fast.

Flaggermusefiguren i Vinduet strakte lydlsst en
af sine lange, magre Arme gjennem den Aabning, som
var imellem Jalousiet og dette, og skjod det lempelig
til Side.

ro-

I samme Lsieblik sprang han ned i So vevoerelfell
saa let, saa smidigt, at det var umuligt at hore den
mindste Lyd.

Maanen oplyste ham fuldkommen; dens Straa-
ler faldt paa et brunligt Ansigt, der var helt for-
dreict af Raseri og Bildhed. Mnene tindrede i Ho-
vedet, og Lcrben mumlede en Bon eller en Hyldest til
den blodige Kali.

Han listede sig ncermere, medens han tog
det gule Silketorklcede frem fra den lasede Kappe
og viklede det to Gange om den hoire Haand.

Det var Doden, som ncermede sig, saa sikker og
frygtelig, som den i Virkeligheden er.

Jdetsammc lod et langtrukket, klagende Hyl nede
fra Haven.

Det var som om et levende Voesen vred sig i
Dodskrampe.
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m „Hunden!" mumlede Hinduen, „det var dens

sidste Hyl!"
„King!" raubte den Sovende og reiste sig plud-

seligt overende i Sengen, „hvad gjor man dig!"
Og hurtig som Lynet sprang han ud af Hoenge-

koien og kom til at staa ligeoverfor, neesten Ansigt ti!
Ansigt, med den brune, uhyggelige Mand.

„Ah saaledes!" raabte han og floi henimod Boeg-
gen, hvor Revolverne hang ladte, „det er dig igjen —,

dig!"

» Han havde gjenkjendt den Fremmede, som han
havde trusset i Haven og hvem han havde givet sin
Pung.m. At gribe Revolveren, sigte og trykke af, var kun
et Oicbliks Voerk, men Hinduen bukkede sig. Kuglen
floi ind i Vindueskarmen og i samme Oicblik solle
han ligesom en Jernring om sin Hals.

Det var det fugtige, tunge Silketorklcrdc.
Han kastede sig tilbage for at blive fri, men den

gyselige Morder var en erfaren Mand : med et Spring
var han inde paa Livet af ham, slog endnu et Kast
om Halsen og rykkede til af al Magt.

Udstodendc en rollende Lyd tumlede Offeret noe-
segrus om paa Gulvet: Armene bevcegede sig vildt og
krampagtigt; endnu nogle hurtige, voldsomme Bevcr-
gelscr, saa laa han stille; Loeberne vare blaa, Vinene
stive og glandslose; Lord Welseight var dod.

Idetsamme slog Klokken tolv.
Jesuitens Ordre var noiagtig udfort. Den ny

Dag begyndte, og Dagen var den 12te Marts 1857.
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Hinduen bsiede sig ned oo er ham og betragtede
ham med Opmærksomhed.

„Hellige Kali!" mumlede han, „modtag dit Of-
fer: jeg har fulgt din Befaling: tillad mig kun at
tage et Minde om min Gjerning."

Han bukkede sig ned og tog en kostbar Diamant-
ring af den Drcebtes Finger.

„Disse Engloendere!" mumlede han med et hces,
deempet Latter, „tage vore Diamanter, vort Guld, ja
Brødet af vor Munds vi ville tage det tilbage og vi
ville tage deres Liv med detsamme."

Han stjulte Ringen paa Brystet og svang sig
igjen op i Vinduet.

Trods sin Alder var han hurtig og smidig som

III

1

et Egern.
iHan lod sig glide ned ad Troemmernc, som vare

teet bcvoxedc med Fersken og Vindruer, og stod kort
efter paany i Haven.

„Denne Gang lader jeg mig ikte folge ud af
hans Tjenere!" mumlede han, „de sove, og deres
Herre vil aldrig oplukke sine Dine mere."

Han ilede hurtig hcnimvd Myrthebusten, forbi
den drcebte Dogge og svang sig over Gitteret.

9 nceste Minut gik han roligt gjennem den lange
Gyde, de Jndfodtes Gade, og standsede forst ved en
fuldstoendig isoleret, firkantet Bygning, der laa et godt
Stykke fra Enden af selve Gaden, omgivet af mørfe
Cypresser og Palmer.

Det var et mcerkeligt Hus, det samme.

v -

11.Den skotske Kapital», eller Sepoybnideii.
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ii Det havde hverken Vinduer eller Dorc; Taget
var fladt og bevoxet med Mos og Slyngplanter, og
voeldige Stenmasser, som laa spredte hist og her i
Bygningens umiddelbare Noerhcd, bar umiskjendelige
Spor af, engang i sin Tid at have hort til denne.

Man vidste meget godt denne Bygnings Historie;
den var meget gammel, maafle fcnihundrcdc Aar, og
havde engang tjent som Tempel for Landets he-
denflc Guddomme.

Engloendcrne havde forbudt Brugen af den og
befalet, at Guddommen ikke maatte dyrkes; de kom i
dets Sled med deres Salmeboger, som Ingen af de
Jndfodtc kunde lcese, og med deres Pidskc, som flulde
indprcente dem den sande, fromme Kristendom.

Templet forfaldt derfor efterhaandcn; dets proeg-
tige Kuppel styrtede ned for Typhonens Magt; den
brede, vclvedligcholdtc Bei, som engang blev befcrrdet
af den troende, fromme Hindu, blev efterhaanden be-
voxet med Ukrudt og den vilde Tjorn; Moerkcrne af
den lette Sandal btevc udslettede; Stormen og Or-
kanen forte Sandet med sig og ophobedc det rundt
om de endnu skinnende hvide Marmorvcrgge, og de
proegtige, svulmende Roser, de vildtvoxende, straalende
Kaktus, de duftende Resedatroer, Alt forsvandt for den
ny Tro, som kom med Ild og Svcerd, indsvobt i
cngelste, honningsode Lofter.

Paa vor Fortcellings Tid, i Begyndelsen af Aaret
1857, var Templet en Ruin, som man endog flere
Gange havde truet med at bryde ned, for at anvende
de solide Marmorblokke til en eller anden Rigmands
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Palads, og det styldlcs kun Lord Wclseights cnergistc
Forestillinger, at man afstod fra at bringe denne
Vandalisme til Udforelsc.

Der var imidlertid en Mærkelighed ved Ruinen,
fom vi ikke ville forbigaa.

Den havde hverken Vinduer eller Indgange. Paa
en eneste Nat vare disse blevet tilmurede eller tildcek-
kede med solide Marmorblokke, uden at man vidste
af hvem.

Det var ligesom man vilde begrave Guddommen
for stedse og udflette dens sidste Spor.

Engloenderne brod sig ikke herom, men skrev denne
natlige Gjerning paa nogle fanatiske Hinduers Reg-
ning; Hinduerne betragtede Bygningen forundret, der-
paa stak de Hovederne sammen, som om de havde
gjort en eller anden vigtig Opdagelse, og i flere Uger
efter valfartede hundrede Tusinder til det tilmurede,
forladte Tempel.

Det var ved dette at den gamle Thug standsede
forste Gang, efter at have bragt Kali det forlangte
Offer.

Han satte sig paa en omstyrtet Marmorsoile,
med Oinene foestede paa den gamle Bygning og med
Haanden om Grebet paa sin spidse Kniv.

Egnen var nemlig ingenlunde sikker hverken for
omstreifede Vagabonder eller for vilde Dyr.

Baade den engelste, deserterede Soldat og Tigeren
vovede sig i Noerheden af Staden i Haab om Bytte.
Der var derfor god Grund til at voere forsigtig.

V
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Saaledes sad han ct Kvarrer, da han pludselig
reiste sig og gik henimod Templet.

Han styrede sine Skridt henimod et Sted paa
sammes Vcrg, foran hvilket et mægtigt Krat af Tjorn
og Bregner stod sammenfiltrede ind i hinanden.

Jgjennem de inorke Blade og Tjornens knudrede
Grene blinkede et lille Lys i en Hoide af to Fod
fra Jorden, ligesom en Stjerne gjennem en Aabning
i en sort Sky, og det var dette Lys, som havde bragt
den gamle Hindu tit at reise sig og hurtig gaa hen-
imod det.

i
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Han lob nersten til at vcere ventet, thi en dcem-
pet Stemme spurgte:

„Hvem boer her?"
„Bramah og Budha!" svarede den Gamle.
„Hvem boer her ikke?" vedblev samme Stemme.
„Korset!"
„Hvad vil Du her?"
„Dina, Dina!" mumlede Hinduen og trængte

gjennem Tjornct.
„Du er velkommen!" sagde Stemmen, „folg med

og Du skal se dem, som scirc og hcevnc!"
Hinduen nikkede tavs og bukkede sig ned, næsten

til Jorden, for ikke at blive flaact i Ansigtet af de
tornede Grene, som opfyldte Stedet.

. Han maattc have oæret her for, thi han beteenkte
sig ikke paa hvilken Bei han stuldc gaa.

Efterat have gjort nogle faa Skridt, vel en halv -
Snes Stykker til Venstre, dreiedc han pludseligt af
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til Hone, stedse folgende Lyset, som bevægede sig frem
soran ham.

Han fulgte nu langs med Bygningens ostrc
Side og standsede forst, da han naaede en tilsynela-
dendc tilsoeldig Fordybning i Jorden, men som i
Virkeligheden var en gammel Vandcisterne.

Her forsvandt Lyset pludseligt, og den gamle
Mand befandt sig i cl fuldstcendigt Morte.

Dette afskrækkede ham dog ikke.
„Mine Brodre erc forsigtige!" sagde han, „meget

forsigtige; de hente de Troende paa samme Sted hvor
jeg >'ad og vise dem Veicn til Friheden! Hellige Sol-
gud, jeg indvier dig mit Liv."

Med disse Ord steg han ned i Cisternen ad en
bred Marmortrappe, som nu var bedeekket as Sand
og Grus og befandt sig strax efter i en lang, af
flere flammende Fakler oplyst, hveelvet Gang.

„Hellige Guddom!" mumlede han, „saaledcs maa
dine Born snige sig som Tyve for at dyrke dit Voe-
sen og tilbede dig; men ogsaa for at loegge Planer
ti! Stormogulens Jndsaettelse i sine fraranede Retlig-
heder."

Og som om dette allerede var flet, rettede han
stolt sin sammenflrumpede Figur i Beirct, og gik hur-
tig gjennem den lange Gang, lige til den stoerke Dor
as Cedertroe, som lukkede for den.

Han aabnede den uden at banke paa og traadte ind.
Han befandt sig nu i en umaadelig stor Sal,

glimrende oplyst as en uhyre Mcengde farvede Lam-

m-
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per, som hang ned fra Loftet og svingede frem og til-
bage i gronne Silkesnore.

Vinduer behovedes ikke. Lyset fra disse Lamper
vare stoerkt som Sollyset.

I Salens bageste Ende var opreist en Trone af
Flsiel, stcerkt broderet nicd Guld, og paa denne sad
en hoi, krigerst Figur, en overordentlig smuk Mand
med ravnsort Haar og funklende Dine. Fra Midten
af den hvide Turban af indist Silke, glimrede en
prcegtig Fjoer af Perler og Diamanter, og den oide,
folderige Kappe, som faldt ned over hans Skuldre,
var flere Steder ligesom oversaaet med Diamanter.

Et prægtigt Svcerd med et juvelbesat Greb hang
ved hans Side, og to smukt indlagte Pistoler stak i
hans guldbroderede Boelte.

Der var en Hoihcd og Stolthed udbredt over
hele hans Vcesen, som fyldte Enhver med Agtelse og
Mrbodighed.

Denne Mand var Ncna Sahib eller Saib, som
var bestemt til at spille en saa vigtig Rolle i Hi-
storien, og soni noer havde vristet det indistc Scepter
ud af den engelske Dronnings Haand.

Rundtom ham, overalt i hele Salen, bolgede et
Hao af Turbaner; overalt lynede inorke, tindrende
Dine, overalt blinkede dragne, krumme Sabler, og da
den gamle Hindu traadte ind, lod et doempet, men
enstemmigt:

„Sahib, Sahib, Herre i Indien!"
Rena Saib reiste sig halvt fra Tronen, hilste,

men lagde advarende Fingeren paa Lcrben.
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„Stille, Troende!" sagde han, „stille, I Sonner
af Stormogulens evige Rige: Timen kommer stedse
ncrrmcrc, men Alt er endnu ikke i Orden; vi mangle
endnu flere af vore Sepoy-Regimenter*); naar de have
svoret til Stormogulen, vil Hoevnens Dag oprinde!"

„Leve Nena Sahib, leve Herfleren!" lod det igjcn
gjennem Salen, „han og ingen Anden!"

Nena hilste igjen og steg ned ad Tronen, for at
begive sig hen til en Gruppe rigkloedte Hinduer, som
stod noget til Siden i Salens Baggrnnd og hviflcdc
sagte sammen.

Det var Rajaher og Officerer af flere forfljellige,
indifle Regimenter.

I Noelternes Stille kom de sammen her, for at
lægge Raad op om at tilintetgjore de Fremmedes
Herredomme og give Tronen tilbage til Stormogulen.

Da de saa ham komme, boicde de sig dybt og
lagde Hoenderne paa deres Bryst og Pande.

„Sahib, Herre!" sagde de, „befal over os, tag
vort Liv og Blod og vi ville give dig det."

„Dagen ncermer sig, mine Brodre og Venner!"
sagde Nena Saib, „snart flal Budhas hellige Leere
herste over de Fremmedes blege Kvinde-Tro; vore
Floders rensende Vande flal tvoette vor undertvungne
Guddoms Born! Dina, Dina! Hoevn over de Frem-
mede! Dina, Dina!"*)

„Dina, Dina!" flingrede det vildt gjennem den

i
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*) Indfod le Soldater.
**) Oprorernes Raab.
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uhyre Sal, „Forbandelse over vore Undertrykkere,
Hoevn over vore Bedler."

Lstnenc lynede. Sablerne blinkede; det var et
Menncstchavs Bolger, som hcevedc sig, vrede, srygle-
lige og truende.

Nena Saib alene var rolig; han herte det under-
trykte Hcevnflrig og saa de vilde, truende Blikke, og i
samme Nu var det som om han saa Stormogulens
erobrede Trone i sine Hoender, som om han havde
indtaget sine Forscedres hoic Plads som Hersker over
et Hundrede og tyve Millioner Hinduer.

„Tegnet, giv os Tegnet!" raabtc flere Stemmer,
„giv os de Trocndes Tegn, som stal bringe os Fri-
hed og angive os Befrielsens Time."

Nena Saib herte det og vendte langsom tilbage
til sin Trone.

„I forlange et Tegn!" sagde han med hoi Rest,
„og jeg vil give Eder et. Bort Tegn stal voerc Lotus-
blomsten; dens Stilk stal vcerc afbrudt toet under
Bcegcret og et af dens Blade afrevet. Dagen efter
at den vises Eder, er Befrielsens Dag, I folge da de
hellige Fakirer, de ville fore Eder til Frihed og Hoevn."

Han greb op i sin Turban og afrev den proeg-
tigc Lotusblomst, som en Hindupige kncrlende havde
givet ham, brod dens Stilk over, afrev et Blad og
kastede den ud iblandt Moengdcn, idet han sagde:

„Enhver Lotus som denne er vort hellige Tegn;
den vil angive Dagen."

Den store, prægtige Blomst faldt i en Hindus
Turban og gik hurtig fra Haand til Haand.

M
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:Ingen moeledc et Ord: Enhver vilde blot se,
hvorledes Tegnet saa nd for aldrig at glemme det.

I flere Minuter herflcde en fuldstcendig Tavshed;
man kunde hore en Flues Summen i det store Rum;
kun de stirrende Blikke og de morke, tankefulde An-
sigter vidnede om, at noget Alvorligt foregik.

Den, der sidst modtog Blomsten, var den Frem-
mede, som endnu stod omtrent ved Indgangen.

Uagtet han havde anstreengt sig af al Magt for
at komme frem i Salen, havde det dog ikke veeret
ham muligt.

Mcengden veg ikke til Side for hans Albustod;
Enhver beholdt sin Plads; det gik her som overalt,
hvor der er Noget at se og hore, tilmed noget Usoed-
vanligt, man havde tilkjcempet sig Pladsen og man
vilde beholde den.

„Kali give sin Velsignelse til Hcevnens Gjerning!"
skreg han med flingrende Stemme, „jeg hilser dig,
Nena Saib, som vort Foedrelands Befrier og vor
Wres Hcevner."

Alle vendte sig om ved Lyden af denne Stemme
• og Udraabet: En Thug, en Thug! lod doempet gjen-

nem Salen.
Selv Nena Saib var bleven opmoerksom ved disse

Ord, som udtaltes med en Stemme, der stjcelvede af
Raseri og undertrykt Harme, og gav Tegn til at man
fluldc fore Oldingen frem for ham.

Den Gamle smilede, da han horte denne Befaling
blive givet og gik hurtig frem gjennem Moengden, som
nu gjorde Plads for ham.

>
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Nena Saib betragtede ham alvorligt, ncesten strengt,
da han endelig saa ham kncele foran Tronen med An-
sigtet trykket ned imod Gulvet.

„Reis dig!" befalede han.
Thuggen adlod, men beholdt sin ydmyge, boiede

W
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Stilling.li
„Du tilbeder Kali!" spurgte Nena Saib videre.
„Ja, Sahib!"
„Mig synes Du alt er for gammel dertil."
„Jeg troede det selv!" svarede Thuggen, „men en

Fakir bragte mig Gudindens Befaling og jeg maatte
adlyde."

m

„Og hvem gjaldt denne Befaling?"
„En Fordomt, en Fremmed!"
„Hans Navn!"
„Welseight, en fornem Feringhe."
Et smerteligt lidtryk soer over Nena Saibs An-

sigt, og hans Stemme lod blod og bevceget, da han
sagde:

„Det var den Eneste, hvis Liv jeg vilde have

i fkaanct."
Thuggen svarede ikke, men tilkastede ham et crng-

steligt Blik.
„Og hvad hed den Fakir, som gav dig denne

Befaling?" spurgte Nena Saib videre.
„Jeg horte hans Navn udtale af Andre!" svarede

Thuggcn, „han kaldte sig Ebna."
„Ebna!" raabte Nena Saib, „tal, Thug. hvor

er han, er han her?"

-
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svarede en Stemme fra Salens Bag-
grund.

Og idetsamme saa man en fattigklcedt Fakir ar-
beide sig frem gjennem Mcrngden, som hastig veg til
Side, for at han kunne komme hen til Tronen, hvad
hans Hensigt sikkert var.

Vi kjende ham strar igjen: det var den samme
Mand, som havde givet Lord Cannaught Arrestordren
imod Kapitain Dudley og som senere havde forvandlet
sig til Pateren Antonio.

Det var ham : Manden, som havde ordnet den
ftygtelige Dodslistc og som nu havde moerket Lord
Welseights Navn med et Kors, ligesom han havde
gjort ved Lilas.

Han var igjen den brune, ydmyge Fakir med
det alvorlige Ansigt og de langsonime, asmaalte Skridt.

Da han standsede udfor Nena Saib, som havde
reist sig og var gaact ham et Par Skridt imode, havde
han slaaet sin Kappe tilside, og indenfor viste sig den
hemmelighedsfulde, indifle Jndflrift paa det brede Bcelte.

Enhver, som kjendte lidt til Thuggernes gyselige
Sekt, vilde strax kunne se, at disse Tegn tolkede noget
Hemmeligt, Uforstaaeligt, som maatte fylde med Rced-
sel og Gysen.

Og saa man noiere til, opdagede man en blod-
rod Blomst, som var flynget om en hvid Lotus og
som prydede Fakirens venstre Bryst ligesom et Orden.

Den var den ooerste Thugs Tegn; et Tegn for
Manden uden Navn, ligesaa hemmelig som Frimu-
rernes Overhoved i de mere civiliserede Dele af Jorden.

\
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Fakiren var altsaa Gorue, og hvad mere var,
han var den ovcrstc af alle Gorucr; den Mand, som
bod og befalede i Liv og Dod.

Nena Saib betragtede ham loengc alvorligt, som
om han vilde udgrandste hvad der boede indenfor de
morte, broneefarvcde Trcrk.

„Hvorfor har Du givet Befaling til at offre en
brav Mand, den eneste Brave af dem Alle, til din
Gudinde?" spurgte han omsider.

„Den hellige Gudinde forlangte hans Liv for at
indlemme hans Sjcel blandt sine Ljpperstc!" svarede
Fakiren.

„Det er et ligefremt Mord!" raabte Nena Saib
„et Mord paa en vcergelos Mand, som jeg vilde
straffe, dersom jeg i dette Lstcblik havde Magten."

Fakiren trak paa Skulderen.
Nena Saib tilkastede ham et strengt Blik.
„Du er den overste Thug!" sagde han, „giv mig

det hellige Tegn."
Fakiren studsede; det var oicnsynligt, at han ikke

havde ventet dette Sporgsmaal.
Han pegede tavs paa sit Bcvlte og paa den hvide

og rode Blomst paa sit Bryst.
„Tegnet!" befalede Nena Saib, „Tegnet!"
Fakiren blev endnu mere forlegen; det var aaben-

bart, at der maattc existere et Tegn, som han ikke
kjcndtc.

„Du er ikke Thug, Sahib!" sagde han omsider,
„Du kjender ikke vort Tegn."

Nena Saib greb han voldsoint i Skulderen, „det
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cr dig, som ikke cr Thug!" raadtc han med tordnende
Stemme, „tal, hvem er Du og med hvilken Ret be-
faler Du over Thuggerne."

Fakiren snoede sig fra ham og rettede sig som en
Staalfjcder, der springer tilbage i sin Stilling, efterat
vcere boiet sammen.

Hans fmaa Dine sprudede Ild og lyste med en
fosforifl Glands, ligesom Katten, naar den faar Die
paa sit Bytte.

„Logt dig, Nena, Fyrste af Delhi!" raabte han,
„Kjoerligheden til hin forbandede Englander gjor dig
blind for Troens sande Born og vcrbner din Tunge
med Spottens Ord: vogt dig, at ikke Kali vender sig
fra dig og gjor dig til sin Fjende, thi da, Nena Saib,
da vil Stormogulens Krone rives fra din Pande i
samme Nu dine tro Moend har sat den paa dit Ho-
ved. Thuggens hellige Tegn kan ei noevnes for nogen
levende Sjoel, kun Gudindens hellige Billed tor hore
det udtale, ingen Anden."

„Hvis Du forresten tvivler!" fortsatte han i en
rolig, ncesten ydmyg Tone, „saa se her."

Han støbte Nena til Side og sprang op paa
Tronens nederste Trin.

„Kalis Tilhængere!" raabte han, „Goruen fra
den hellige Lund byder Eder komme."

Og uden at man vidste hvorfra trængte nogle
smudsige Meend sig gjennem Mcengden, vel et halvt-
hundrede i Tallet, og stillede sig om Fakiren.

„Hvem er jeg?" spurgte denne.

-
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1 „Goruen fra ben hellige Lund!" svarede de Alle,
„vor Hersker, Gudindens Stolthed/'

Ingen kunde tvivle om, at disse Mcend virkelig
vare Thugger; dertil saa de altfor uhyggelige ud.

Idetsamme trængte en ung Hindu sig gjennem
I

il

Moengden.
Det var en overordentlig smuk Mand i en præg-

tig, malerist Dragt.
„Djalma, min tappre Djalma!" raabte Nena

Saib, „velkommen til Delhi, til de Forfulgtes hem-
melige Hjem."

Vi kjende den unge Inder: det var ham, som
bræbte Tigeren og frelste Lila.

„Skulde jeg vel udeblive, naar mine Brodre
vente!" svarede han og omfavnede Nena Saib, „den
hellige Ilds Gud bevare og velsigne dig, Nena."

Han trykkede ham fast til sig og kyssede hans

K■

II Pande.ti
„Og hvorfra kommer den tappre Djalma?"

spurgte Nena Saib, „hvilken Lust har han sidst ind-
aandet?"

„De store Skove ved Bombay skjulte mig en
lang Tid!" svarede den unge Raja, „saa huskede jeg
Dagen og drog hid i smaa Dagsreiser."

„Djalma er forsigtig!" smilede Nena Saib.
„Bi vare to i Folge!" svarede Djalma, „og

Beiene vare slette gjennem Dschunglen og over Bjer-
Jeg var desuden, som Du ved, en fredlos

i
gene.
Mand og maatte vcere forsigtig."

„Og din Ledsager?" spurgte Nena Saib.

—
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Djalma svarede ikke, mm kastede ct Blik paa
Fakiren og hans uhyggelige Lagt.

„Hvad vil disse Slyngler her?" spurgte han.
Nena trak paa Skulderen.
„De have indviet sig til Frihedens Sag!" sva-

rede han.
„Li trcrngc ikke til Snigmordere!" raabtc Djalma,

„bort med Pakket."
Og for at give sine Ord storre Eftertryk, greb

han den ncermeste Thug i Nakken og kylede ham til-
bage fra Tronens Fod.

„Nena Saib modtager ikke Jeres Hjcelp!" raabte
han, „Thuggen bor ikke taales i hoederligc Moends
Neerhed. Bort, bort. Alle, Djalma befaler."

De smudsige, uhyggelige Mcend trak sig lang-
somt tilbage, idel de tilkastede Fakiren ct sporgende
Blik.

„Gaa, mine Born!" sagde han roligt, „den unge,
hidsige Djalma vil kun have hoederligc Mcend om sin
og Nena Saibs Person, og Thuggen vender derfor
tilbage til sine Skove! gaa, Goruen befaler."

Og med et Blik, som syntes at gjennembore den
dristige, unge Mand, gik han langsomt forbi ham,
idet han hviflcde:

„Vogt dig, Djalma, om foie Tid vil Thuggen
finde dig!"

Djalma trak haanligt paa Skulderen og vendte
sig mod Nena Saib, som ikke lagde Skjul paa at
hans Vens bestemte Sprog havde behaget ham.

„Lad os kjcrmpe som Mcend!" sagde han, „lad
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H os kjcempe aabent og ærligt, og Setren vil folge os;

jeg afstyer disse Snigmordere, men jeg frygter dem ikke."
Thuggen er ligesaa hadet som han er frygtet, og

Forsamlingen besvarede derfor den unge Krigers Ud-
talelse med et bifaldende Raab.

Dette var knapt hendoet, for den Mand, som
havde Post ved den hemmelige Indgang, hurtig ncrr-

Si

i
I mede sig.

I „Sahib!" sagde han og boiede sig dybt, „mine
Liren have opfanget Lyden af bevoebnede Moends Skridt!
Du har befalet mig at underrette Eder derom!"

„Saa afsted Alle!" befalede Rena Saib, „I
kjeude nu Tegnet: fire og tyve Timer efter at I fe
Lotusblomsten pryde Sepoyernes Felthuer slaar Be-
frielsens Dag! Farvel, Indiens hellige Guddom be-
stytte og beskjoerme Eder Alle."

Som en af Oldtidens Offerprcester udstrakte han
velsignende Hceuderne over dem, og i nceste Lieblit,
for man egentlig saa hvorledes det var muligt, var
den moegtige Sal tom.

Der var kun tre Personer tilstede
Nena Saib, Djalma og — den gamle Thug,

Lord Welseights uhyggelige Morder.
Han havde trykket sig tæt op til en af de moeg-

tige Piller, som bar det hoie Loft.
Det var ikke muligt ar opdage ham i Halo

morket, som opfyldte Salen: thi ligesom efter en
usynlig Magts Befalig slukkedes det ene Lys efter det
andet: kun den store Lysekrone ubfenbtc endnu et Hao
as Straaler fra sine talrige Lys.
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Thuggen slog sin pjaltede Kappe tæt om sig og
boiede sig saameget frem, at han kunde hore hvad de
to Mcend talte om.

„Hvem er den Fakir?" horte han Djalma sige,
„og hvorledes kommer han i min tappre Broders oa

Herres Raad?"
„Som en Tiger listede han sig frem og som en

feig Hund lob han sin Vei!" svarede Nena Saib,
„han kom kun fordi En af hans Hjcrlpere berettede
mig at han havde myrdet den gamle Lord Welseight,
den eneste Brave af dem Alle."

„Myrdet! han!" raabte Djalma bevoeget.
„Ja, kjendle Du ham?"
„Ja, gjennem Lady Lowson, som jeg har den

Wre at kjende som en ung, elskvcerdig Dame!" sva-
rede Djalma, „stakkels gamle Herre."

„Jeg har iovrigt Mistanke til den Fakir!" be-
gyndte Nena Saib efterret Ophold, „og kommer jeg
til Magten, vil jeg lade ham gribe og hans Forhold
undersoge; indtil da, Djalma, maa Du lade ham ud-
spionere ved dine Mcend, og flulde min Mistanke be-
krcrftige sig, da gribe ham, hvad enten jeg til den Tid
er hans Overherre eller ei."

„Din Villie skal blive efterkommet!" svarede
Djalma, „han skal ikke undslippe mig; thi . . ."

Han standsede pludselig og greb sin Ven i Armen.
„Hor!" hviflede han, „man har fundet Ind-

gangen; man kommer."
Der lod virkelig listende Trin i Salens mod-

Den skotske Kapitnm, eller Sepoybruden. 12.
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satte Ende, og de to Moend føftc tydelig en kjolig
Luftstromning, som gjennem en aabentstaaende Dor.

Jdetsamme slukkedes Kronen i Loftet, og den store
Sal var nu indhyllet i et fuldstændigt Morke.

„Kom!" hvistede Nena Saib og greb Djalmas
Haand, „denne Bei kjender Ingen uden jeg og Du."

Han trak ham hurtig med sig forbi Pillen, bag
hvilken Thuggen stod sammenbojet og lyttende.

Derpaa gjorde han pludselig tre Skridt tilhoire
bag om Thronen.

Her brcrndte en lille Lampe, som var fastgjort
til en Dor, og som kun sparsomt oplyste Stedet i en
tre, fire Skridts Omkreds.

„Kom!" hvistede Nena Saib, „her er Beien til
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Friheden."
Han aabnedc Doren og traadtc ind i en snever,

fugtig, beelmork Gang, som, i en Loengde as henved
tyve Alen, forte deur midt oh imellem nogle Bregner,
der voxede imellem umaadclige Masser af nedstyrtede
Marmorblokke. -

Over dem blinkede Himlens utallige Stjerner, og
Nattevinden suste stodvis henover dem.

„Kom!" sagde Nena Saib, „jeg har Herberge
for os Begge!"

De gik hurtig bort gjennem de omstyrtede Mar-
morblokke og forsvandt i Morket.

Men Ingen af dem lagde Moerke til den gamle
Thug, som var fulgt dem i Hoelene og steg frem ad
samme hemmelighedsfulde Nedgang imellem Bregnerne.

^ „Den hellige Gorue, den fromme Fakir vil gjore

1
,
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mig til Kapitain i en Troup, for hvad jeg nu kanfortælle ham!" mumlede han, „jeg vil føge ham opog advare ham i Tide."
Og trods sin hoie Alder ilede han afsted gjennemKrattet, uden at bekymre sig om Kaktusplantcns spidseTorne.
Men inde i den merke Sal ravede flere cngelfleSoldater om i Blinde.
„Gid Fanden annamme den fordomte Hund afen Fakir!" raabte En af dem, „her er jo ikke en le-vende Moers Sjcel! men vent, vent I Hedningepak;gamle England taaler ikke at man spotter dets Senner."
Og stoiende og bandende tumlede de raa Strids-

meend ind gjennem den forraadte Indgang.

Ellevte Kapitel.
I Telhi.

Dagen efter Hinduernes hemmelige Sammenkomsti det gamle Tempel, standsede to Ryttere i en lilleLund omtrent femten Atil fra Delhi.
Det var den tappre Kapitain Dudley og hanstro Ven og Undergivne, Hoiflotten Mac Claire.
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De vare Begge bcdcekkede med Stov og fuld-
steendig brune i Ansigterne af den stegende Solhede.

Hestene saa ogsaa udmattede og medtagne ud; de
stakkels Dyr havde tilbagelagt mange Mil i den tro-
piste Hede, og Foderet havde voeret sparsomt nok
undervejs.

m

Det var derfor med et vist Velbehag, at saavel
Rytterne som Hestene endelig befandt sig i Skyggen af
de moegtige Latan- og Talipottrceer, der dannede et
uigjenncnitroengcligt Tag for Solstraalerne.

„Se saa, min Ven!" sagde Kapitainen og strakte
sig magelig i det blodc, mosblandedc Groes, „nu er
vore Lidelser snart forbi; kun femten Mil tilbage, og
vi har naaet Maalet."

„Vi melde os vel strax til Generalen?" spurgte
Mac og fremtog Bananer og en Flaske med Sorbet.

„Min Orlov tillader mig at forblive fri Mand
endnu en Maanedstid!" svarede Kapitainen, „og det
kan da voere, at jeg er lykkeligere end nu!"

Han betragtede Mac med et tilfreds Smil og
toendte en Cigaret, denne noesten uundvoerligc Ledsager
i disse dunstrigc Egne.

Mac besvarede hans Smil med et lignende.
Den tro Tjener vidste hvad han mente; Kapi-

taincn havde ofte talt til ham om sin Kjoerlighed til
Lady Lowson.

„Ja, ja!" mumlede han halvhoit, „Alt kunde
voere meget godt, naar blot Kapitainen saa vilde blive
i Tjenesten; men det er sagtens Deres Hensigt at
vende tilbage til Skotland, naar . . ."

m
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„Naar jeg har aegtet'Lady Lowson, mener Du?"
fortsatte Kapitainen, „ja, det vil jeg ikke nægte, fljondt
Landet her er velsignet smukt, er Opholdet dog altid
truet; Hds. Majestoets Soldater og de af Regeringen
indsatte Embedsmand gjoreAlt muligt for at befordre
det Opror, som tidligt eller sent vil komme, og tro
mig, min brave Mac, det vil blive frygteligt; de Ind-
fedte vilde voere som Tigre, der erc slupne ud asderes Jernbur; de vilde broende, skjcende og myrde;det vil blive frygteligt!"

Mac rystede tvivlende paa Hovedet og rakte sin
Herre Sorbetten og Bananerne.

„De stakkels Jndfodtc er Slaver!" sagde han,
„de lobe som Hunde for en eneste Rodkjole."

„Tro ikke det," svarede Kapitainen, „overvurder
aldrig et Menneskes Taalmodighed! Slaven kan mis-
handles saa længe, at han tilsidst, overvceldet af Li-
delser og Smerte, sprcenger sine Loenker, og da: ve
hans Herrer, ve hans Tyranner."

„Har Du ikke bcmcerket!" vedblev han efter en
Pause, „denne besynderlige, ligegyldige Tavshed, denne
krybende Lydighed, som enhver Hindu lægger for Da-
gen i de Fremmedes Ncrrvcerelse. Han taaler enhver
Mishandling, enhver Uretfcerdighed; han knyer ikke,
naar vore Skatteopkreevere berove ham den sidste Skil-
ling han eier, men netop i denne Tavshed ligger Fa-
ren, eller rettere den retsoerdige Hcevn. Man venter
kun til man tror sig stoerk nok; til de indfodte Regi-
menter erc vundne for Sagen, saa bryder det ud som



Lavaen fra Vulkanen, og vil, som denne, begrave Tu-
finders Ve og Vel under sig."

Mac havde hort efter med spcendt Opmoerksom-
hed, men havde altfor megen Tiltid til de uhyre Hjoelpe-
kilder, som stod til Englcendernes Raadighed.

At Alt hvad Kapitainen sagde senere vilde stat
til med alle sine Gyseligheder kunde han ikke fatte.

Mac var Stok-Militair, fodt til Soldat, og
Soldat fra sit tiende Aar; han troede kun paa Ka-
noners og Riflers Overmagt- en sonderknusende Menne-
flebolges Vcelde kjendtc han ikke.

Han vilde imidlertid ikke modsige sin Kapitain
og tav med en Mine, som kunde betyde hvad det
flulde vcerc.

Solen brcrndte umaadeligt, og Kjoligheden under
Trcecrne indbod derfor til at nyde Hvilen endnu en
Stund.

Det var desuden Kapitainens Bestemmelse forst
at indtroeffe til Delhi om Aftenen.

Det var nodvendigt at hvile ordentlig ud, for
han aflagde Lady Lowson et Besog; han kunde jo
ikke blive for smuk i hendes Lsine.

„Lad os sove et Par Timers Tid, Mac!" sagde
han, „vi erc her i fuldkommen Sikkerhed; de vilde
Dyr trcenge lige saa fuldt til Hvile som vi, og des-
uden besinde vi os i et opdyrket Land, her er ingen
Fare! se vore Heste foregaa os allerede med et godt
Exempel."

De trcette Dyr havde virkelig lagt sig paa Siden
og sov.

i
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„Som Kapitainen befaler!" sagde Mac, „Hvilen
flader aldrig!"

Han lagde sig i cerbodig Afstand fra sin Fore-
satte, hyllede Kappen om sig og faldt snart i Sovn
ligesom sin Herre.

En god halv Time efter raslede det i Krattet;
nogle Grene bleve forsigtigt trykkede tilside, og et An-
sigt kom til Syne i den derved frembragte Aabning.

Det var ungt og meget smukt.
Vi kjende det ved forste Oiekast.
Det var Aschinta.
Den unge Pige havde, hvor utroligt det end ly-

der, trodset alle Farer og var tilfods fulgt sit Offer
gjenncm det uhyre Land.

Paa en Veiloengde af sire Hundrede og Firsinds-
tyve Mil havde hun saa at sige ikke tabt ham af
Syne.

Mange Gange havde hun, som nu, ncermet sig
hans Leie, naar han sov ; moettet sine Dine ved Synet
af sin Sjcels Elflede og var atter forsvundet som et
Lyn i Krattet eller i Sivet, naar han gjorde en Be-
vcegelse, som tydede paa, at han maafle vaagnede.

Bilde Frugter og muddret Vand havde voeret
hendes Noering; hendes Kloeder vare Pjalter, sonder-
revne af Torne og Kviste, men hendes Holdning var
stolt, lige vidunderlig smuk som tidligere.

Hun elflede ham med hele sin fyrige Sjcels Kraft;
hun vilde opoffre Livet for ham, men hun vilde dog forst
holde sin vilde Tro: naar hun havde overgivet ham
til Morderne, vilde hun bagefter kaste sig i den mud-
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drede Dschumma, for enten at doe imellem deres Siv-
net eller lade Livet imellem Krokodillens Kjeeber.

Hvad brod hun sig derom; men forst stulde han
vide, at hun elsiede ham saa usigeligt, han fluldc be-
svare hendes broendendc Kjoerlighed, og kunde hun da
bringe sin blodige Tro et storre Offer end det Kjee-
reste hun eiede i den hele Verden!

Stakkels Aschinta; vild og grusom er din Tro;
et Billed paa en uoplyst Sjcels Vildfarelser; en Hed-
ningetro, som dog tror sig at vcere den bedste af al
Guddom.

Det var forste Gang hun elflede; hun havde al-
brig tidligere føst den uhyre Magt, som hedder Kjoer-
lighed, hun vidste ikke at den fornægter Alt undtagen
den Gjcnstand den har kaarct som Kilden kil sin Til-
voerclse og Vedbliven.

Han vidste af Intet; han anede ikke, at hun
fulgte ham som en lydig Hund; havde han blot en
eneste Gang ret set hendes brcendende Blik, hendes
halvtaabnc, drommende Lcrber, havde han kun for et
Oieblik set hendes Skjoelven, naar han noermedc sig,
vilde han maastc have forstaaet hende; men hans Tan-
ker vare langt borte, hos en Anden, hos den blege
Pige med det gule Haar, en Datter af det fjerne,
kolde, uvenlige Land, — og langt fra den morke,
halvvilde Pige med det broendendc, lidcnstabelige Blik,
der betragtede ham, naar han sov og som gjennem-
trængte de store Bregnebuskadscr og de morke Akasier,
for betids at stimte Faren og advare ham, maafle
med Fare for sit eget Liv.

8
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Stakkels Aschinta, hun var glemt; naar han igjen
saa hende, vilde han maafle tilkaste hende en Almisse.

Men alt dette tcenkte hun ikke; hun tcenkte kun
paa en kortvarig Lykke og en evig Tilintetgjorelse.

„Hvor jeg eisser ham!" mumlede hun og boiede
sig ned over ham, „hvor han er smuk, og hvor han
maa Deere god! og han vil ogsaa komme til at elfle
mig, derom er jeg overbevist! hvem har endnu kunnet
modstaa Aschinta!" tilfoiede hun og rettede sin smi-
dige, stolte Skikkelse, „Aschinta, Suthaen, som lokker
med et Smil og et Blik! — Ingen, Ingen! de have
Alle fulgt mig! jeg har overgivet dem til Mændene
med det gule Silketorklæde og leet ad deres Skrig! —

o. Ingen kan modstaa Aschinta."
Hun soer pludselig med Haanden imod Brystet

og lyttede.
Det forekom hende, som om den Sovende havde

udtalt en Kvindes Navn.
Det forekom hende, som om han havde'hvisket:

Edith.
Kjcerligheden er som en Fugl med tusinde Oine;

naar man siger, den er blind, da siger man en Usand-
hed; tvertimod, den ser Alt, horer Alt, mærfer sig
Alt! og dette lille ubetydelige Ord var nok til at
vække alle Skinsygens grusomme Plager i hendes Bryst.

„Edith, Edith!" mumlede hun, „hvem er Edith!
det Navn tilhorer en Kvinde af hans egen Slægt,
men hvor findes hun? elsker han hende? er det derfor,
at han ikke forstaar Ilden i mine Blikke? o, — o, —

hvorfor har han sagt dette Navn?"
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„Jcg har lcrrt!" vedblev hun med skjoelvende,
hviskende Stemme, „at Den man har kjoerest, aldrig
forlader vore Tanker: selv i Drommc trceder hans
Billed frem for vor Sjcel: det er derfor jeg altid ser
ham i mine Dromme og hvisker hans Navn, naar
jeg sover. Og nu udtalte han en Kvindes Navn!
en Kvindes! o, hvor mit Hjerte banker, hvor min
Haand ryster! det maa voere hende, han elsker, hende,
hende!"

Hun boiede sig ned over ham og betragtede ham
med Dine, som brcendte af Kjoerlighed, men tillige
af et uudslukkeligt, dodeligt Had mod den Kvinde, hvis
Navn han havde udtalt og som hun ikke kjendte.

„Jeg vil opsoge hende!" vedblev hun efter en
Pause, „jeg vil finde hende, om jeg saa skal soge hele
Indien igjennem, og saa, saa . ."

Hun gjorde en vild, heftig Bcvcegclse med Haan-
den og afrev en tor Kvist, som hang ned fra et
Talipot-Trce.

„Hvad er det?" raabte Mac og sprang op.
Heldigvis for Aschinta saa han til den modsatte

Side, og Aschinta fik Tid til hurtig som et Lyn at
smutte bag nogle tcette Bregner.

„Hvad nu?" spurgte Kapitainen, som var bleven
vcekkct ved Macs Udraab.

H

„Jeg ved, min Tro, ikke, Sir!" svarede Skotten
og reiste sig, „men det forekom mig, som om jeg horte
Lyden af en Gren, der kncrkkede over."

Kapitainen loe.

i!
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„Det maa Deere denne!" sagde han, „den ligger
tversover min Kappe og maa ocere faldet ned fra
Trceet."

„Den kan ikke falde ned af sig selv!" bemcerkede
Mac, filosofis! og reiste sig, „enhver Ting har sin
Aarsag."

Kapitainen fandt det meget naturligt, at en vissen
Gren falder ned, og blev liggende, for, om muligt,
at forny Sovnen; men Mac var ikke tilfreds med
denne Forklaring og begyndte paa egen Haand en lille
Ronde omkring Stedet, uden imidlertid at opdage det
Mindste.

Havde han noiere gjennemssgt Bregnekrattet, vilde
han have set Aschinta staa derinde, ubevcegelig som en
Statue og med Foden parat til en pilsnar Flugt.

Men han var altfor forsigtig til at vove sig ind
imellem de gronne Buste; der holdt Rajaen*) af at.
ligge sammenrullet i Dybden af et Blad eller i Kol-
ken af et Blomsterbæger. og Mac vidste, at den trods
sin mikroflopiste Storrelse ingenlunde er at spsge med.

Han noiedes derfor med at kigge derind, men
han saa Intet; Buskadset var altfor teet til at han
kunde se dcrigiennem.

Resultatet var derfor, at den gode Skotte Intet
opdagede og ærgerlig lagde sig til Hvile igjen, over-
bevist om, at hans Herre dog havde Ret, naar han
paastod, at Grenen ganste simpelt var faldet ned fra
Træet.

*) En Lille Slange af Tykkelse som en Silketmad og meget
giftig-



At Groesset bar tydelige Indtryk af Fodspor toet
vcd Kapitainens Hoved lagde han ikke Mcerke til.

Den hemmelighedsfulde Stilhed som omgav dem,
og de varme, berusende Pust, som engang imellem
tvang sig gjenncm Lunden, dyssede dem snart i Sovn
igjen, og en halv Time efter snorkede Mac Claire af
Hjertens Lyst i fem Fods Afstand fra sin Ven og
Foresatte.

Aschinta havde fulgt Alt med Vinene, men blev
rolig staaendc indtil hun saa at Mac sov trygt; saa
forlod hun sit Skjul og forsvandt gjennem Buskadset
for at fortsætte Vcien til Delhi og saaledes naa Sta-
den samtidig med sin Elskede og sit Offer.

Hun fulgte en vel vedligeholdt Markvei, der lob
i en Afstand af hundrede Fod fra den brede Chausso,
som forte til Stormogulernes hellige By.

Den brcendende Solhede generede hende ikke; hun
var jo sodt og opdraget i disse glodende Egne.

Omtrent to Timer efter vaagnede Kapitainen og
sprang hurtig op.

Solen ncermede sig sin Nedgang, og den starpe
Nattekulde, som altid indfinder sig noesten samtidig
med den sidste Solstraalcs Forsvinden, begyndte alle-
rede at melde sit Komme vcd de tre hurtigt paa hin-
anden folgende Pust, som med ustandselig Kraft flyve
fra de hoicre liggende Egne nedover de glodende, varme-
opfyldte lavere Landestrog.

„Morket falder paa, Mac!" sagde han, „vi maa
afsted; lade vi Hestene ftræffe ud, kan vi naa Delhi i
Lobet af fire Timer."

:
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Skotten nikkede tilfreds; han var, naar Alt kom
til Alt, hjertelig kjed af det anstrengende Ridt gjennem
det paa store Strcrkninger vilde og tildels, idetmindfte
for Fremmede, ukjcndte Land.

Det var derfor med et vist Velbehag, at han
sadlede begge Hestene, som imidlertid havde grcesset og
drukket af den lille Bcrk, der snoede sig gjennem Krat-
floven, og knap fem Minutter efter sad begge Rytterne
i Sadlen for at begynde det sidste Ridt ad den brede,
banede Chausse.

Kapitainen rykkede i sin Vadscek, som var spoendt
bag paa Hesten, og som indeholdt nogle faa Reise-
klcrder tilligemed hans Pas.

„Jeg har surret den forsvarlig, Sir!" sagde Mac,
„den bliver hvor den er."

„Godt!" svarede Kapitainen, „saa afsted."
De to Ryttere gav Hestene Toilcrne og sprcengte

muntert henad Veien.
Aftenen var kjslig, ncestcn kold; ret et passende

Veir til en hurtig Bevoegelse; og Hestene, som havde
udhvilet, galopperede derfor livligt afsted, prustende og
af og til bortviftende de besvoerlige Fluer og andre
Insekter, som svoermede om i millionvis.

Som Kapitainen havde ment, naaede de Delhi
efter fire Timers skarpt Ridt og standsede ved den
gamle bervmte Kalkuttaport, for at erhverve Tilladelse
til at ride gjennem samme.

Jdetsamme Skildvagten raabte sit: Passer! og gjorde
Honneur med sit Gevcer, gik en gammel Fakir ogsaa
gjennein Porten.

■



Han vendte sit blege, gulbrune Ansigt mod Kapi-
tainen, og et besynderligt Smil floi over hans Lcrber,
da han saa hvem det var.

„Saa De ham, Sir?" spurgte Mac og red tæt
op til sin Herre.

„Hvem?"
„Ham, Fakiren, som netop gik forbi!"
„Nei, min brave Ven, „hvad Moerkeligt var der

ved ham?" spurgte Dudley.
„Jeg vil lobe Spidsrod gjennem et halvt Regi-

ment, om ikke det var den samme visne, torre Slyngel
vi saa, da Kapitaincn stjod Brilleslangen istcdetfor den
unge, opblæste Officer."

„Umuligt!" svarede Kapitaincn, „den gode Fakir
saa ikke ud til at kunne lobe mange Mil saa svag og
ussel som han var; Du tager feil, Mac! forresten
lod denne Fakir til at vcere en stikkelig Mand."

„Jeg holder ikke af hans Ansigt!" mumlede Skot-
ten, „det er baade ondt og nedrigt."

Kapitaincn svarede ikke, men red hurtig op ad
den brede Gade for at naa Herberge, „Dronningen
af England", hvor der var Staldrum til Hestene, ind-
til han den næste Dags Morgen kunde faa dem in-
stallcrcdc i Kasernen, hvilket var meget vanfleligt paa
denne Tid paa Grund af Omstoendighedernc.

Herberget var altid aabent; Vcerten var en trist-
net Hindu, som gjorde Alt for Penge, ja, som endog,
det fortalte man idetmindste, havde antaget de Frem-
medes Loere for en Betaling af ti Pund Sterling.

En stor Del af Delhis Garnison søgte der, og

D
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Kapital« Dudlcy var derfor sikker paa at blive mod-
taget med aabne Arme.

De to Ryttere red forbi Lord Welscights herre-lose Bolig, forbi Sidcveien, som forte ned til Hin-duernes hemmelige Forsamlingssted og standsede endeligved en mægtig Bygning med, hvad der var sjeldent,tilskoddede Vinduer og veltilstoengede Dore.
„Kan Du se, Mac!" sagde Kapitainen, „dengode Vært er bleven forsigtig; han holder sin Boligvel tillukket!"
„Han er maaske gaaet til Ro!" bemærkede Mac.
„Nei, han frygter Bevægelsen!" svarede Kapi-tainen, „og kommer den, vil den koste ham Livet; hust

paa, han er en Renegat."
Han sprang af og slog med Knappen af sinRidepidst paa Stalddoren.
Den aabnedes strax, og en smudsig Hindu, der

fungerede som Staldkarl, kiggede halvt nysgjcrrig, halvt
ængstelig ud paa de Reisende.

Da han imidlertid saa, at det var engelske Soll
dater, forandredes pludselig hans mistroiske Mine ogmed en ydmyg, næsten krybende Gestus tog han beggeHestene ved Tommerne og trak dem ind i den store,
morke Stald, der syntes stor nok til at kunne rumme
en hel Escadron.

Den smudsige, skummelt udseende Karl kastede et
hursigt Blik paa Opsadlingen og dvælede et Llleblik
ved Vadsækken, som laa bag Sadlen, fastholdt ved
denne af to Remme.

„Pas Hestene og ikke Bagagen!" mumlede Mac,
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som fandt denne Monstring af Bagagen temmelig
ncrsvis.

Hinduen boicde ydmygt Hovedet, men et Blik
fuldt af Had og Trods lynede fra hans Dine.

Kapitainen gik hurtig ad den kjendte Bei op til
den ligeovcrfor liggende Loengde, hvor Herberget be-
fandt sig.

'

Voerten maatte uden Tvivl have set ham komme,
thi han modtog ham smilende i Doren.

„Velkommen, velkommen, Hr. Kapitain!" raabte
han ham imodc, „og Himlen voerc lovet, at De er
vel undsluppet alle Bcngalens fordomte Tigre og
Slanger!"

„Og Hinduernes Dolke!" tilfoiede Kapitainen.
„Hvorledes, Sahib Kapitain, har De voeret i

Fare?" spurgte Beerten forbavset.
„Nei, ikke saaledes at forstaa!" loc Kapitainen,

„men om jeg havde vceret det, var det ikke saa under-
ligt; det gjoerer og ulmer i hele Indien, og mangen
sleben Dolk findes stjult under den folderige Kappe."

Voerten trak paa Skuldrene.
„Indbildning, Sahib Kapitain, Indbildning!"

loc han, „mine Landsmcend er altfor dumme og alt-
for feige til at reise sig mod Engloenderne; en Haand-
fuld af Eders uimodstaaelige Soldater er nok til at
jage dem fra hinanden. De ligne Schakalen, naar
Loven kommer."

j

Han loe endnu hoiere og hentede en Flasie
Sorbet og friskbagte Maiskager, som han satte for
sin Gjoest.

-
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„Spis og drik, Sahib Kapitain!" sagde han, „ogtcrnk ikke paa Opror eller Sligt,: for vil Delhi styrte
sammen end at de feige Hunde vove at bjæffe."

Idetsamme kom Mac med Kapitaincns Bagage.
„Min Ben!" sagde Voertcn, „min fortræffeligeVen: tor jeg bede dig om at bringe Kapitaincns Vad<

fæf op paa Vcerelset her lige over vort Hoved. Det
er mit bedste Gjoestcvcerelse og kun forbeholdt Offi-
cerer af Hds. Majestoets Dronningens Arme; Doren
staar altid aaben, Vinduerne cre forsynede med Staal-
traadsgitter, og Sengen er saa let og kjolig, som om
den var af Luft og Skyer: bring Kapitaincns Ba-
gage derhen, min fortræffelige Ven og glced dig senereved et Glas Kryddervin fra Molukkerne, en Gudedrik,
som kun er til for saadanne prcegtige Fyre fom Du
og dine Lige."

Mac kastede et sporgende Blik paa sin Kapitain.Denne nikkede, og den kcrmpehoie Skotte betraadte
ikke uden Fare, den strobelige Trappe, som knagedeunder ham, da han gik op ad den til det ligeover dem
liggende Vcerelse.

Kapitainen tomte Sorbetten, men folte desuagtet
en forunderlig, brceudendc Torst, som bevcegcde hamtil at forlange Vin og Vand forinden han gik til Ro.

„I befaler, og jeg adlyder!" smilede Vcerten,„jeg kjender ingen storre LErc end at bcvcerte den
tappre Kapitain Dudley."

Han lob efter det Forlangte og rendte i Doren
til sit Forraadskammcr paa en Person, som netoptraadte ind fra samme.

Den skotske Kapitain, eller Sepoybrudeu. 13.
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„Klodrian!" raabtc han hoit, „sc dig for!" men
med det samme hviflcde han sagte:

„I Voerelsct her lige oven over; den lange Mac
er der oppe, vent til han er kommet ned."

Personen svarede ikke, men sinuttedc ud som en
Skygge.

Kapitainen horte ikke eller bcmcerkcde ikke den
Fremmede: han havde Andet at toenke paa.

Han toenktc paa Edith Lowson.

Tolvte Kapitel.
Hvad -er foregik i Herberget „Dronningen af

England."

Herberget „Dronningen as England", var egent-
lig en gammel Kasernebygning, sonr den cngelflc Gar-
nison havde forladt, for at flytte ind i den smukke
ny grundmurede Bygning, der stedte op til Arsenalet
og som bar Navnet: Kasernen Kellah, en lille Foest-
ning for sig selv.
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Umiddelbart op tis Arsenalet og Kasernen Kellahstodtc Krudtmagasinet, der rummede en uhyre McrngdeKrudt, Ligesom ogsaa Arsenalet var forsynet med Vaa-ren for hundrede Tusinde Mand.
Kasernen Kellah forsvarede saa at sige begge dissevigtige Punkter, der vilde bringe Delhis Fald med sig,dersom de nogensinde kom i Fjendehoendcr.
Den var derfor med sine Marketenderier og ov-rige Bekvemmeligheder, Troppernes Hjem, men dengamle Kaserne, som nu var forvandlet til et Herbergog som ovenikjsbet havde faaet et pompost Navn, ved-blev alligevel ar udove en magifl Tiltroekning paa degode Soldater.

Drikkevarerne vare tildels gode, og i et Landscm Indien, hvor man scrrdcs under en glodendeSolhede, erc gode Drikkevarer uncegtelig af stor Be-tydning.
Det rummede endvidere flere, store og vel mon-lerede Voerclser, som især bleve afbenyttede af Garni-fonens Officerer, der her tonitc deres Sorbet og spil-lede Lyr, et indisk Spil med tre Elfenbenskugler, udeni mindste Maade at blive forstyrrede af Uvedkommende.Den snu Beert kjendtc sine Folk.

For Hinduerne, som besogtc hans Restauration,havde han altid fortrinlige Ris- og Maiskager medSause af syltede Snegle, krydret med Vanille, og forEngloendernc en Rostbeaf, saa god som den nogen-sinde er bleven serveret i Gammel-England.
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Champagne i Js, Sorbet, Baugh"), Vanille-
punch og mange andre Drikkevarer fyldte Hinduens
Vinkjoeldcr, og mangen Officer var ved Morgentid
tumlet beruset hjem fra „Dronningen", som man i
Almindelighed kaldte Herberget, efterladende sine Guld-
stykker paa Viertens Bord.

Kapitain Dudley havde flere Gange besøgt Her-
berget, fkjont hans Regiment ikke laa i Byen dengang
og vidste god Besked med Betjeningen.

Han var derfor sikker paa at sind: en god Seng
og god Forplejning, indtil han den ncestc Dag, fuld-
stcrndig restitueret, kunde aflcrggc Lady Lowson sit Besog.I

1
§

i
§
I

Den Person, som Boerten var rendt paa i Dsren,
var en Hindu, faa brun som nogen, et Soerkjendc for
Beboerne af Halvocn Decan, som begyndte at udfolde
sig i en Afstand af hcnved fem hundrede Mil.

Det var en en faa stor Sjceldenhed at se denne
Stamme af de Jndfodtc, at man noesten betragtede
Enhver, som horte til den, med en Nysgjerrighcd, som

4

*) En berusende Drik, som frembringes ved at skjcenke kogende
Band paa indisk Hamp.
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ellers vilde vcerc tilgivelig lige over for Folk fra langt
fjernere liggende Lande men, Kapitaincn, der ellers var
m skarp Iagttager, var altfor optaget af sine Tanker
til at han lagde Mcerkc til Personens yderne uhvg-
gcligc Udseende og urolige, spcidendc Blik.

Han lagde ikke engang Mcerkc til. at han tog
Plads lige overfor ham, en Dristighed as en Jndfodt,
som en engclfl Officer ellers ikke taaler, ja, som i og
for sig vilde vcerc mindre passende as en Europceer. •

Beerten studsede ogsaa da han saa det, men et
Blik paa Hinduen beroligede ham, og med ydmyge,
hosligc Buk satte han Vin i Is og Vand hen for
Officeren, idet han smilende bemoerkede:

„Jeg tror knap den sindes bedre i Gonvcrnorens
Binkjcelder i Kalkutta."

Dndley greb Flaflen og fljcenkede Glasset fuldt.
„Din Sorbet maa voere saltholdig!" sagde han,

„jeg lider af en uudslukkelig Torst."
„Nei, Sahib!" svarede Hinduen, „Sorbetten sciler

Intet; det er den anstroengende Reise i den stegende
Solhede, som bringer Eder til at torste; Stovet sid-
der i Halsen og Lungerne, og nu, da Svedporerne
have aabnct sig, strommcr Legemets fugtige Dunster
ud og forlange at restitueres ved nye."

„Du taler som en Mediciner!" loe Kapitainen,
„det behover Du ikke: thi selv uden din Lovtale over
Vinens Fortrceffetighed, vilde jeg have tomt dette Glas."

Med disse Ord romte han det store, fyldte Glas
lige ril Bunden, uden at blande det, som Skik var,
med en eneste Draabe Vand.
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Den muntre Boert i'oc.
„Min Tro!" raubte han, „ben tappre Kapitain

Dudlcy svigter ikke sit Rcnomst: den Forste til at slaas,
den Forste til at erhverve sig Damernes Gunst oz
den Forste til at tomine et Glas af min bedste Vin!"

Kapitainen svarede ikke, men greb sig til Hovedet,
Han foltc en brcrndcndc, stikkende Smerte fare

igjenncm det og en voldsom Banken af Blodet i
Tindingerne,

„Hvad er det for en fordomt Vin Du har give!
mig, Jsmuel!" sagde han, „det er jo den rene, stjcere
Gift."

„Gift, Sahib, Gift!" raabtc Beerten, „I spøger;
det er Drue, den rene, flimre Drue: men I blandede
den ikke med Vand, og uden dette er den meget stcerk."

Jdctsammc kom Mac ned fra Voerclset og gik
strax hen til Kapitainen.

„Alt er i Orden, Kapitain!" sagde han.
Kapitainen greb sig til Panden og samlede ved

en voldsom Anstrengelse sine Tanker.
„Tak, min Ven!" sagde han, „men sorg nu for

dig selv: lad Jsmuel give dig, hvad Du trænger til
paa min Regning."

Mac forte Haanden til Huen med et tilfreds
Smil.

Den ærsige Karl var i Virkeligheden fuldstcendig
blottet for Penge og ovenikjobet baade sulten og torstig.

„Naar Du er frerbtg med dit Maaltid, vil Du
træffe mig paa mit Voerclse!" vedblev Kapitainen med
noget usikker Stemme, „jeg er treet og gaar til Hvile."
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Mac førte igjen Haanden til Huen og fulgte
Beerten, som smilende forsikkrede ham om, at han
vilde komme til at leve som en Radja paa Kapitainens
Bekostning.

Derpaa tog han ham venflabelig under Armen,
eller rettere, paa Grund af sin Gjoests Størrelse,
under Haandleddet og førte ham ind i et Sideveerelse,
hvor Militaire af lavere Rang pleiede at komme.

Mae slikkede sig om Munden; han vidste fra
tidligere Dage, at Jsmuels Kjøkken pleiede at ørere
vel forsynet.

Han var neppe ude af Døren, før Kapitainens
Hoved sank ned paa Bordet, Ørnene lukkede sig og i
mindre end i Løbet af et Minut sov han saa trygt,
at selv et Kanonstud ikke vilde kunne have vcekket ham.

Den skumle Person, som sad ligeoversor, reiste
sig og bøiede sig over ham.

„Han sover!" sagde han ganste høit, „Jsmuel
fvrstaar sine Ting; ved alle Indiens Guder, det var
ogsaa 'et drabeligt Glas, det skal flaa den stcerkeste
Mand i Gulvet. Nu, det angaar ikke mig, mit Hverv
med denne Mand kommer siden! nu har jeg Andet

I

I

I

'

II

at giøre."
Og uden at bekymre sig det Mindste om at den

Sovende muligt kunde vaagne, steg han hurtig op
ad Trappen, som førte til det ovenover liggende
Beerelse.

Knapt to Minutter efter kom han tilbage med en
mørkladen Gjenstand.

Det var Kapitainens Badscek.

m



„Dm fromme Pater Antonio eller Fakiren Ebna
onfler den, og har betalt mig for at bringe den!"
mumlede han, „hvorfor fluide jeg saa ikke tjene Pen-
gene!"

Og uden engang at vende sig om mod den So-
vende, gik han hurtigt forbi ham, aabncde Doren og
traadte udenfor.

Da han saa tilvejrs, blinkede -ligesom en lille
Stjerne fra Vinduerne i Kapitaincns Voerelse.

„Alt gaar godt!" mumlede han, „og Ismuel vil
faa Erstatning."

Den lille Stjerne fra Vinduet blev storre og ftørre,
og efter faa Minutters Forlob kunde man ikke oære i
Tvivl om, hvad den betod.

Det var Vcerelset, som brcrndtc: Ilden flog alle-
rede sine rode Tunger gjennem Jalousierne i Vinduet.

Hinduen gik hurtigt videre og forsvandt i Stald-
bygningen med sit Bytte.

Imidlertid sad Mac foran et mægtigt Fad med
stegt Kjod og fornoegtede ikke sin ypperlige Appetit.

Det ene solide Kjodstykkc forsvandt efter det andet,
og Skotten svor idelig paa, at den gulbrune Voert
burde have Tittel af „Delhis forste Kok", en Kompli-

_
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ment, som Jsmucl besvarede ved ar fylde den tilfredse
Gjoests Glas med en ypperlig Vin.

Mae Claire var ikke den Mand, som lod noget
halvtudfort; han tomte derfor baadc det Glas og en
tre, sire andre, som den gjoestfri Vcert stjcenkedc for
ham paa Sahib Kapitainens Regning.

Omsider var Koempcn mcet og torrede sit tykke
Overstjceg med den fine Serviet af indisk Stof, som
aldrig tor mangle paa nogensomhelst Restauration i
Andien, hvad enten Gjcesterne ere Honoratiores eller
Folk af lavere Sivender.

„Og nu til Ro!" sagde han, „Kapitainen maa
vistnok have lagt sig for lcengc siden!"

Ismuel aabnede Dorcn og kiggede ind i den store
Gjcrstestue, hvor Kapitainen sad med Hovedet sunket
ned paa Brystet og trygt sovende.

„Sahib Kapitainen sidder endnu ved Vinen!"
sagde han, „vi kunne tomme et Glas til, Sahib Soldat!"

Mac folie sig smigret.
„Sahib" Soldat var ncesten altfor megen Wre.
„Lad gaa, Jsmucl!" sagde han, „men kun et

Glas; man maa vcere oedru, naar man skal mcelde
sig for Sahib Kapitainen."

Voerten sinilcde og hentede en Flaske, hvis Prop
var forsynet med gront Lak.

„God Vin, ved Wischnu og alle de andre Guder!"
sagde han, „ret passende for tapprc Moend og brave
Soldater: jeg tor love for, at den sidste Stormogul
ei havde den bedre, — velsignet vcere hans Minde."
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Han bankede Lakket af og skjcenkede paany i det
tomme Glas.

Mac torrede sig tilfreds om Munden.
„Vinen giver altid Humor!" sagde han, og man

kan nok trcenge til det i disse Tider, hvor man ikke
ved om man er kiobl eller solgt."

„Hvad mener Sahib Soldat?" spurgte Beerten.
„For Fanden, min brave Jsmuel!" svarede Mac,

„det lader til at dine Landsmoend have Ondt isinde!"
Hinduen soer sammen og tilkastede Soldaten et

ængsteligt, forskende Blik.
„Hvad siger Dn!" hviskede han, „fluldc mine

fordums Landsmoend, — ja, for som kristen Mand
siger jeg „fordums" — skulde de virkelig tcenkc paa
saadan Daarstab!"

„Alan taler om det!" svarede Mac og tog sig
en ordentlig Slurk af Glasset.

„Taler om det!" vedblev Vcerten, „taler om det;
ja. Du mener vel, Sahib Soldat, at de brave Eng-
lcenderc tale om alt Andet end det."

„Kan gierne vcere de Andre gjor det!" loe Skol-
ten, „men min Kapitain er fornuftigere: han siger,
at han har ufejlbarlige Beviser for, al Oproret vil
udbryde i den noermeste Tid."

Den skumle, lurende Beert soer sammen.
Det var tydeligt at se, at disse Ord i hoi Grad

foruroligede ham.
„Sahib Kapitainen er en meget tapper og for-

sigtig Mand!" sagde han, „altfor forsigtig; han tager
feil, naar han tror paa Opror blandt mine fordums
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Landsmomd; de have det altfor godt under Fering-
heernes milde, omsorgsfulde Herredomme til at de
flulde tragte efter nogen Forandring. Men drik, Sa-
hib Soldat," vedblev han lystigt, „Pokker bryde sig
om Fremtiden; Skjcebnen har tilladt os at leve i
Nutiden og det ville vi! paa Dronningen af Eng-
lands Sundhed."

Han nippede til fit Glas, medens Mac paany
lomte sit i et eneste Drag.

Jdetsamme trcengte er svagt Lysstjcer ind gjennem
det eneste Vindu, der var anbragt i den Del af V«g-
gen, som vendte ud imod den forbilobende Gade.

Vcerten bemcerkede det strax, men blev roligt
staaende foran sin Gjcest, som endelig belavede sig paa
ar gaa ind til Kapitain.

Lysfljoeret blev stärkere og flammede uroligt som
et Lys, der er udfat for et Vindpust.

Det var Ilden fra det ved Siden af og en Etage
hoiere beliggende Vcerelse, som nu havde banet sig en
Vei gjennem Jalousierne og greb fat i Husets Tag.

„Faringhea er en dygtig Karl!" mumlede Voer-
ten, „han har udrettet sin farlige Komission."

„Naa!" sagde Mac, „nu maa det Maaltid vcere
endt: Kapitaincn er sikkert kjed af at vente: jeg vil
med din Tilladelse gaa ind til ham og hore hans
ncermere Ordrer med Hensyn til Natten. God Nat,
Ven Jsinuel, Du er den prægtigste Viert i hele Delhi,
og havde jeg Noget at sige, stulde jeg gjore dig til
Regimentets Marketender; tro mig, den Fortjeneste er
god! Skotterne drikke godt og betale ærligt, langt cer-

*r%
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ligere end de fordomte Hunde af Englcenderc, som kun
gaa ud paa at rapse og stjæle, hvor de kan komme
afsted dermed. Godnat, Jsmuel."

Han vilde reise sig, men Benene ncegtede ham
sin Tjeneste. De var tunge som Bly og ligesom
naglede til Gulvet.

„Ei, din Skjcelm!" raabtc han og truede af Is-
muel, som stod for ham og betragtede ham med et
haanligr Smil, „Du har givet mig formeget at drikke!
naa, jeg maa derind."

„Det bliver ncppe i denne Nat, sordomte Skotte!"
loe Hinduen, „og hvad voerre er, jeg frygter for at
Du aldrig faar Brug for dine Ben. Kan Du se,
hvor smukt det brcender!" vedblev han og pegede imod
Vinduet, der nu var fuldkomment oplyst, „det er II-
den fra din Kapitains Voerelse, som flammer saa rart;
den hellige Budha vil nok sorge for at han bliver
stegt ligesom Du, naar Ilden naar dig. Ingen af
Eder faar da Lejlighed til at bekjoempe det Opror,
som I taler om, og som i Virkeligheden ogsaa for-
bcredes."

Mi

m
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Mac udstodte et rasende Brol og slog i Bordet,
men ncegtede ikke ar rore sig af Stedet.

„Bliv kun siddende!" loe Hinduen, „om faa
Minutter vil Ilden have omspcendt hele Bygningen
og Du vil blive stegt som en Fugl med Hud ogFjcrr;
jeg kan med saamegen desto storre Ro fortcelle dig om
vore Planer, saasom jeg er aldeles vis paa, at Du
er redningslost fortabt. Horer Du, hvor Ilden knit-
trer, ser Du Gnisterne flyve forbi! ha. ha, ha, det

si

-



■ ■

205

bliver et hoitideligt Meblik for dig, naar Luerne bryde
gjennem den gamle torre Trcemur og varme din Ryg!
God Nat, eller rettere Farvel, Mac Claire, baade Du
og din Kapitain er altfor godt underrettede om vore
Planer til at I bor leve en eneste Time lcengere. —

Farvel!"
Han gik henimod Doren, der idetsamme aabnedes

af den samme smudsige Person, som havde bemægtiget
sig Kapitainens Vadsoek.

„Nu, Faringhea?" spurgte han.
„Alt i Orden, Jsmuel!" svarede denne, „Sagerne

ere i god Behold!"
Han pegede med det samme paa Mac, som gjorde

fortvivlede Anstrengelser for at reise sig.
„Ah!" sagde han, „en Gjcest."
„Ja, en Gjoest, som synes saa godt om Op-

holdet herinde, at han vil blive her til Taget styrter
sammen over Hovedet paa ham," loe Jsmuel, „naa
lad ham blive siddende: Enhver har sin Smag og sine
Fornoielser."

„Hvor er Sahib Kapitainen?"
„Han sover med Hovedet slottet mod Bordet!"

svarede den Anden, „Ilden maa allerede have naaet
ham."

„Lad ham brcende, lad dem Alle broende, de for-
bandede Folk fra det fjerne Land!" raabte Jsmuel,
„Dod og Fordoervelse over hele deres Nation."

Idetsamme aabnedes Doren og en hoi, fortfsæbt
Mand i en Missionsprcests lange Kjole viste sig.

I.

i SS



„Frels Kapitain Dudlcy!" sagde han med rolig
Stemme, „hans Time er endnu itkc kommen."

Faringhca bsiede sig helt ned mod Gulvet.
„Som I befaler, mcegtige Gorue!" svarede han,

„han skal vcrre i Sikkerhed, for Faren truer ham."
Og uden at spilde et Ord styrtede han ind i

Sidevoerelsct, greb den Sovende i sine Arme, loftede
ham op og lob hurtig samme Bei tilbage med ham.

I ncestc Minut var Kapitaincn udenfor den broen-
dendc Bygning, men fuldkommen uden Bevidsthed; han
sov som for, en tung, fast Sovn.

Den Fremmede, som havde en saa stor Magt
over Hinduen og som var benoevnt „Gorue", kastede
et ligegyldigt Blik paa Claire, der stirrede vildt hen
for sig, og forgjcrvcs anstrcngre sig for at reise sig.

„Kom saa, Jsmuel!" sagde han roligt, „lad den
lange Nar blive siddende; han er cn altfor ubetydelig
Person til at man skulde endog kun forsage paa at
befri ham; kom saa, Jsmuel."

Han vendte sig ligegyldig om og gik, fulgt af
Beerten, som leende raubte:

„Fortcel nu dine Kammerater, hvad Hinduerne
har i Sinde! stuldc det blive dig for varmt, staar
der Vin paa Bordet; Du stal ikke bryde dig om at
den er blandet med Bangh; Du kan dog ikke komme
til at sidde fastere i Sadlen end Du gjor!"

Han gik, medens Mac udstodte et rasende Skrig
af Forbittrelse og endnu engang forsøgte at reise sig.

Det var forgjceves.
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Hans Ben vare tunge som BLylodder vg aldeles
ubevcegclige; og Armene hang flappe ned ad Siderne.

Han var fuldstcendig lam.
Giften havde gjort sin Virkning : den havde for

en Tid hcemmet hans Styrke og Bcvcegelighcd, me-
dens hans Tanker derimod vare aldeles upaavirkede
og klare.

Om man havde budt ham Alverdens Guld, vilde
han ikke have kunnet flyttet sig en Tomme fra sin
Plads.

Han begreb ar baade han og hans Herre vare
Offrc for en eller anden fljoendig Plan, og at denne
rimeligvis stod i Forbindelse med Oproret.

Man havde derfor Fordel af at skaffe dem tilside.
Rigtignok var Maaden man valgte temmelig vold-

som, men Hinduerne havde mange Aars Uret og Bold
at hcevne: at de betalte med lige Mont var derfor
ikke til at undre sig over.

Han havde set at man havde baarct Kapitaincn
forbi ham og fort ham bort, men hvorhen og i hvil-
len Hensigt?

Bist ikke for strar at myrde ham.
Han havde intet Skrig hort, og En, som myr-

des, udstoder dog gjerne et saadant i selve Dodsoie-
blikket.

Man vilde formodentlig forst presse en eller
anden Tilstaaelse ud af ham og da gjcmmc ham for
bestandig i en eller anden Grav.

Hvad ham selv angik, da kunde han ikke godt
tage feil af sin Skjoebne.

f!



Ilden, som fandt en letfoengelig Ncering i det
tsrre Troevoerk, hvoraf en stor Del af Bygningen
bestod, vilde naa ham og gribe ham i fine rode Arme
uden han kunde gjsre en Bevcegelfe.

Den vilde svide hans Haar og hans Skjceg, uden
at han mcegtede at lofte Haanden; hans Bine vilde
springe i hans Hoved, Blodet vilde syde i hans Aarer,
han vilde blive levende broendt!

Det var en frygtelig Tanke, som kunde gjore
ham afsindig.

Han saae mod Vinduet, som nu var fuldstcendig
oplyst af Flammerne.

„Man vil snart have bemoerket Ilden!" tcenkte
han, „og komme mig til Hjoelp, jeg vil raabc og man
vil hore mig!"

Han aabnede Loeberne, men det var ham ikke
muligt at frembringe en eneste Lyd. Struben var
som sammensnsret og brmndte som Ild.

I sin Forvirring havde han ikke bemoerket dette

ni

for.
„O!" toenkte han, „hvad er dette! hvorfor kan

jeg ikke engang udstode et Raab om Hjcep!"
Han forsøgte igjen, idet han fyldte sine Lunger

med Luft, men forgjoeves.
Ikke en Lyd fremkom over de torre, ligesom vis-

nede Sæber.
Den skrækkelige, hemmelighedsfulde Gift havde nu

udstrakt sine Virkninger over hans Tunge.
Den var lam, ligesom hans Arme og Ben: han

kunde ikke engang raabe om Hjoelp.

u
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Og nu, netop nu kom Ilden.
Den brod sig en ny Bei gjennem Troevceggen og

snoede sig som Slanger langs med Bambusstokkene,
der vare flettede sammen ligesom et Gitter for Vceggene,
formodentlig for at hindre Krybet i at trcrnge ind i
Stuerne.

I Lobet af faa Minutter vilde den naa ham
og gribe fat i hans Klceder.

Og da? ....

Mac folte en isnende Gysen fare igjennem sig
og betragtede de rode, hvislende Luer med Oine, som
truede med at springe ud af deres Huler.

Udenfor lod Stoi og Tummel.
Man havde opdaget Ilden og kom nu for at

hjeelpe.
„Maaske man vil trcenge herind!" tcenkte Mac,

„man vil da se mig og redde mig fra den frygtelige
Dod."

Han horte tydelig den tunge Rumlen af Sproi-
terme og Larmen af mange, befalende Stemmer.

„Det er Garnisonens Sproite!" tcenkte han, „og
det er flinke Folk, som betjene den. Jesus, Marie,
om fem Minutter har Ilden naaet mine Klceder!"

Og han forsøgte igjen at udstede et Skrig, men
forgjceves.

Kun en brcendende, hed Luft soer hen over dc
torre, visnede Lceber.

Og Jldbolgerne vceltede ham ncermere og ncer-
mere, hvislende og indhyllede i en kvcelende Rog.

14.Den skotske Kapitam, eller Sepoybruden.



Han mærkede allerede en stærs Hede og en stik-
kende Sviden i Ansigtet.

Ilden havde grebet fat i Gardinerne, som lob
hele Stuen rundt ligesom en Garnering.

De brcendcnde Toistumper faldt ned over ham,
nedad hans Skuldre og Ryg.

Udenfor steg Forvirringen med hvert Sieblik.
Sproiternc vilde ikke arbeide; Slangerne vare

flere Steder siaarne halvt over, og Vandet strommede
ud af disse store Aabninger.

„Forræderi!" raabte Soldaterne, som vare ilte
til, „det har de fordomte brune Hunde gjort! lad det
broende tilligemed den gamle Kjoeltring af Vært; han
har loenge trængt til at blive renset baade paa Sjæl
og Legeme."

Macs Ansigt udtrykte den frygteligste Rædsel.
Ilden havde naaet ham.
Den greb allerede fat i hans Klæder.
Han var fortabt, han maattc brænde levende.
Da aabnedes en lille Dor i Væggen ligeoverfor

ham, og en ung Pige styrtede ind.
Hun saac sig forvildet om; hendes Sine ud-

trykte den største Rædsel og Fortvivlelse.
„Sahib, Sahib!" skreg hun, „hvor er Du?"
Mac kjcndte hende strax. Det var Aschinta,

Pigen, som hans Kapitain havde frelst fra de raa
Soldater og for hvis Skyld han havde udsat Jig for
en Duels Farer.

„Sahib, Sahib, mine Sines Lys!" raabte dm
unge Pige, „tal, tal!"

Bi
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„Ah!" vedblev hun, da hun idctsamme fik Die
paa Mae, som sad der ubevoegelig som en Stenstotte
og med allerede antcendte Klcrder, „Du — Du —

sige mig hvor er Sahib Kapitain?"
Mac kunde, som vi vide, ikke svare.
„O, o!" raabte Aschinta, „saaledes, saaledes, man

har givet dig as den giftige Bangh at drikke — o, —
de onde Mennesker, de vil drcebe Sahib Kapitainen."

Og idet hun styrtede henimod Mac, greb hun
ham i Skulderen og rykkede ham med al sin Magt
bort fra den brceudende Bceg.

Mac tumlede tvcrsover det flrobelige Bord,, svin
knustes under Bcegten af hans Legeme, og faldt noese-
grus paa Gulvet.

Aschinta rev den brcendende Plaid af ham og
slæbte ham endnu lcengerc bort fra Ilden.

„Sahib, hvor 'er Sahib?" spurgte hun med en
Stemme, som skjoelvede af Angst, „tal, Mand, tal —

hvor er Sahib Kapitainen?"
Mac saae paa hende, men svarede ikke.
„O!" raabte hun, „Du kan ikke tale, Du har

faaet meget, meget Gift, — vent — vent!"
Og uden at bryde sig om Ilden, som nu havde

omspoends hele Stuen og forvandlet den til et Ildhav,
styrtede hun modigt gjennem Rogen og de brcendende
Dele og henimod det store, klodsede Skab, der fungerede
som Buffet.

Med fljoelvende Haand rev hun de smaa Dore
vp, som lukkede for de forskjellige Drikkevarer, og greb
en lille Flaste, der indeholdt nogle brune Draaber.



Det var Saften af det laurbcerbladede Figentroees*)
Frugter, selv en Gift, men en virksom Modgift lige-
over for Bangh'n.

Enhver Hindu havde den altid enten hos sig eller
i sit Hjem, for at kunne standse de farlige Folger cf
Nydelsen af formegen Bangh.

Aschinta heldtc Flaskens Indhold i Macs aabne
Mund.

Virkningen var pludselig og frygtelig.
Koempen udstedte et skingrende Skrig og sprang

op som en Staalfjcder, der, efterat have vcerct boiet,
springer tilbage i sin naturlige Stilling.

Han saac sig forfcerdct og forvildet om og greb
sig til Hovedet, som for at samle sine Tanker.

„Hvor er Sahib Kapitainen?" spurgte Aschinta,
„hvor, hvor?"

Mac svarede ikke strax; han var oicnsynligt endnu
jkkc kommet fuldkomment til sig selv.

„Svar, svar!" raabte Aschinta, „horer Du ikke
Ilden knittrc og brage rundt omos! tal, Mand, hvor
er Sahib Kapitainen?"

„Frelst!" svarede Mac, „frelst! nu husker jeg det;
en Mand, en af dine Folk, gik forbi mig, bcerende
ham over sin Skulder, — det var medens Ismuel
var herinde; han bragte ham udenfor, tror jeg, —
videre ved jeg ikke."

„Kom, kom!" raabte Aschinta, „vi maa bort
herfra, for ..."

*) fli'us laurifolia.
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Hun sik ikkc talt ud.
Ovenover dem lod et tordnende Brag.
Det var Loftet, som styrtede ned og knuste Alt

under sig.
Mae greb instinktsmcessig den unge Pige om

Livet og loftede hende op paa sin Arm.
Han havde fuldkomment gjcnvundet fine Krcefter

og Brugen af sin Forstand.
„Du har frelst mig, nu frelser jeg dig!" sagde

han, „jeg boerer dig ud gjennem Ilden, om jeg saa
flat steges halvt med det samme."

Han saa tilveirs og sprang hurtig til Side.
Det nedstyrtede Loft tyngede altfor meget paa

Loftet nedenunder dette, til at det kunde holde lcenger.
Nok et Brag lod, og indhyllet i en Stovfly af

Rog styrtede nu en Del af Stueloftet ned og fyldte
Stuen med broendendc Bjcelkcstumper.

Beien ud var spoerret.
Aschinta udstodte et Skrig, og Mac blev pludselig

ligesaa betoenkelig som han for havde voeret tillidsfuld.
„For Pokker!" mumlede han, „vi maa over disse

brcendende Trcrftumper."
Og uden at tove loengere trængte han modigt

ind i dette Hav af Ild og Rog, idet han knugede
Aschintas Ansigt mod sit Bryst og lukkede fine Oine.

Det rasende Element gjorde Modstand, men Mac
vilde frelse Den, fom havde frelst ham.

Mac vilde ikke brcendes dengang.
Med et voldsomt Spark flyngede han en brlvn-

dende Bjoeike en halv Snes Skridt tilside, befriedeJ
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ben lille Dor, gjennem hvilken Aschinta var kommen,
for det forkullede, halvbrændte Dommer og forsvandt
gjennem den med sin næsten bevidstlose Byrde i samme
Dieblik, som Loftet styrtede ned med et bedovende
Skrald.

Fra den sammenstyrtede, brændende Bygning,
steg en mcrgtig Flammesoile lodret tilveirs og oplyste
den forsamlede Folkemcrngde og de omliggende Byg-
ninger.

Ikke en Vind rorte sig. Huset brændte som et
Lys i en Stue; der var ingen Fare for de omliggende
Bygninger.

Ikke engang Staldbygningen var udsat for Fare,
fljondt den laa meget nær.

Noget til Side, et halvhundrede Skridt fra Stedet,
stod en i Jesuiterkappe indhyllet Mand.

Han betragtede Ilden med synlig Tilfredshed.
„Et Stridt nærmere!" mumlede han, „Kapitain

Duhley har mistet sin tro Vagt: han vil nu være let
at angribe og beseire!"

Han trykkede Hatten dybere ned over Dinene og
gik henimod Staldbygningen.

Da han var traadt ind i denne, nærmede han
sig en opsadlet Hest, som urolig og snoftende stod i
sin Baas med Hovedet halvt vendt imod en Mand,
der sov trygt paa et Knippe Straa.

Den Indtrædende standsede et Dieblik ud for
ham og betragtede ham.

„Imorgen vil Du være brændemærket, Kapitain

.■
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Dudley!" sagde han, „din Elsiede vil vende sig fra
dig med Afsky, Du vil blive kastet i et af vore Fcengs-
ler. Aschinta vil besogc dig, og Thuggerne vil gjore
Resten."

Han vendte ham Ryggen og gik hen til det cedle
Dyr, som ikke vendte Hovedet fra sin Herre.

Han klappede og kjoertegnede det, og aabnede be-
hcendigt Randsien, der, som for, igjen var snoret fast
til Sadlen.

„Nu er Du vanoeret t Berdens Gine!" mumlede
han og stak en lille Pakke ind i Badscekkens nederste
Rum, „hvem vil nu sige, at Kapitain Dudley ikke er
en Tyv!"

Han snoredc igjen Vadsækken sammen, kastede et
haanligt Blik paa den Sovende og gik.

Da han var kommet udenfor, fulgte han Veien,
som forte til den store Missionsbygning, der laa teet
ved Kabulgaden, indhyllet i Morket.

Da han naaede den, blev han standset af en
Person, som traadte frem fra Bygningen.

Det var en Militair, indhyllet i en Kappe.
„Ah, er det Dem, min kjcere Lord!" sagde han,

„De er prcecis!"
„Ja, fromme Fader, og De har formodentlig

oæret detsammc."
„Alt er besorget!" svarede den Tiltalte, „Kapi-

tain Dudley vil i Morgen befinde sig under Laas og
Lukke som en vanoeret Mand, naar De aabner hans
Vadsoek, og!" tilfoiede han smilende: „Lady Lowson

IT



y

216

bliver rtøbt til at fljoenke sin Haand til den Mand,
som berved redder hendes Navn og 8Ere!"

Officeren trykkede tavs hans Haand, og Begge
traadte sammen ind i Missionsbygningen.

! :

Trettende Kapitel.
Arreststalionen.

Det var langt op paa Dagen, da Edvard Dudley
vaagnedc.

Han sprang hurtig op fra Straaleict og faae sig
forbavset om.

„Drømmer jeg!" raabtc han, „eller er jeg virkelig
vaagen! hvordan er jeg kommet her, og hvor er Mac?"

Han opdagede nu sin Hest og studsede.
„Hvorfor mon Mac ikke har fablet den af!"

mumlede han, „det arme Dyr maa jo lide ved at staa
med suld Oppakning."

„Mac!" raabtc han, „Mac Claire, kom for Pokker,
vi have sovet forlænge i Nat."
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Han greb sig til Hovedet.
Det brcrndte endnu lidt, og han følte af og til

en stikkende Smerte bag Nrerne.
„Ah, nu husker jeg det!" hviskede han, „det var

den sordomtc Bin og den Skjcelm af Jsmuel; men,
jeg var jo i Stuen derinde, da jeg fik den at drikke,
og nu er jeg her i Stalden, henslcengt paa et Knippe
Straa! for Pokker, hvad er hcendet?"

Han aabnede Deren og traadte ud.
„Hvad betyder det!" raabte han, da han saae

den merke, endnu rygende Brandtomt, „Herberget er
nedbroendt: man har fundet mig sovende derinde og
bragt mig i Sikkerhed.: det har min brave Mac gjort;
men hvor er han dog henne? Mac, Mac!

Han raabte meget heit, men Ingen svarede.
„Hele Sagen er mig endnu en Gaade!" sagde

han, „jeg har ikke drukket mere end scedvanligt og
blev dog aldeles fortumlet! for en Ulykke, det lader
til, at man har havt mig til Bedste, men hvorfor?"

Han gav sig til at spadsere rundt om de rygende
Ruiner, som endnu udsendte tætte, kvoelende Rsgskyer.

Med Undtagelse af en smudsigt udseende Person,
som, forsynet med en lang Stang, ragede ind i den
dampende Bunke, var der Ingen tilstede.

Kapitainen gik henimod denne Person.
„Naar asbrcrndte dette Sted?" spurgte han.
„I Nat, Sahib!" svarede Manden roligt og ved-

blev at rage i Bunken.
„Og hvorledes opkom Ilden?"
Manden rystede paa Hovedet.

P
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„Det ved Ingen!" svarede han.
„Nu vel, men der var en engelst Officer og en

Soldat, som overnattede der, hvor er de?" vedblev
Kapitaincn.

„Officeren blev med meget Besvoer sterbt ud af
det broendcnde Hus!" svarede Manden, „og bragt i
Sikkerhed."

„Og den Anden, Soldaten!" raabte Kapitaincn,
medens Sveden sprang ham ud af Panden, „tal, min
gode Mand, hvad blev der af Soldaten?"

„Han brcendte inde!" svarede Manden ligegyldigt,
„og Bygningen begravede ham under sig, da den styr-
tede sammen."

Kapitaincn udstedte et frygteligt Skrig.
„Mac, Mac, min trofaste Ven!" raabte han,

„skulde Du do en saa frygtelig Dod; nei, nei, det er
ikke muligt, Du maa have bcmcerket Ilden, og Du
var stlrrk nok til at bane dig en Udgang."

„Den Soldat I taler om, Sahib!" vedblev Man-
den, „havde beruset sig i Bangh: det var ham en
Umulighed at rorc sig af Stedet: baadc han og Voer-
ten, Renegaten Jsmucl blev derinde; man kunde se
dem vride sig i Dodskampcn og forsvinde under de
broendcnde, nedstyrtende Bjcelkcr."

Kapitaincn soer med Haandcu over Omme og
bortvidstcde to store, tunge Taarer.

Han vidste ikke hvorfor, men han folte sig saa
uhyggelig tilmode og saa ene; det var ham i dette
Oieblik som en ny og forfoerdelig Ulykke hang ham
over Hovedet.

fe
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„Min brave Mand!" vedblev han, da han var
blevcn nogenlunde Herre over sin Bevoegclse, „sog at
finde denne Soldats Lig, jeg flal betale dig for din
Umage."

„Og Vcerten, Hinduen, skal han ikke findes!"
svarede Manden, „eller er han en saadan Hund, at
hans Legeme kan blive upaaagtet hvor det er?"

Han fcestede sine sorte, stikkende Oine paa Kapst
taincn og sendte ham er hadefuldt Blik.

„Den forulykkede Soldat var min Ben og til-
horte saa at sige mig!" svarede Kapitainen roligt, „det
er derfor rimeligt, at jeg drager Omsorg for ham efter
hans Dod : jeg vil ikke have, at hans Legeme flal
blive til Fode for Gribbene eller Eders halvvilde Hunde.
Hvad den Anden, Jsmuel, denne Religionsfornoegter,
angaar, saa vedkommer han ikke mig; og Du vil vel
neppe forlange, at jeg flal betale dig for at opfylde
dine Pligter ligeoverfor dine egne Landsmcrnd."

Hinduen flog Oinenc mod Jorden.
„Sahib Kapitainen kan befale over mig!" svarede

han med en paafaldende Overgang i Stemmen, som
nu lod ydmyg og ncesten bedende, „I Sonner af det
store, fjerne, merglige Rige have nu engang Magten,
og vi ville boie os for Eder."

Han lagde Hoenderne korsvis over Brystet, idet
han scenkede sin lange Stang ligesom en Landse.

„Se her!" svarede Kapitainen og tog sin Pung
frem, „her er ti Rupier; det er dine, naar Du rydder
til Side og træffer den Forulykkede frem."

Hinduen greb Pengene i sin smudsige, udstrakte

'
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Haand, men ved denne Bevægelse gled hans Kappe
lidt tilside, og Kapitainen saac Snippen af et gult
Silketorklcedc, som var slynget om hans Liv.

„Naa, flynd dig, Thugj!" sagde han roligt, „gjor
ialtfald hvad Du kan og jeg er tilfreds."

Manden soer sammen og trak hurtig Kappen toet
|j| om sig.

Navnet „Thug" havde ingen god Klang,: man
vilde helst sijule det saalcenge som muligt.

„I feiler, Sahib Kapitain!" sagde han, „jeg er
ingen Thug."

„Ti!" befalede Kapitainen, „jeg ved hvad jeg har
set; naa, det angaar ikke mig, hvad Du er; opfyld
min Begjoering og jeg svier fem Rupier til."

Med disse Ord gik han uden at oppebie hans1
Svar.

Manden saa efter ham.
„Jo, jeg angaar netop dig, stolte Fremmede!"

mumlede han, „det er mig, som sial bringe dit kolde
Legeme til den hellige Guddom, naar Aschinta har
lokket dig ved sode Ord og berusende Blik.

Han vedblev at folge ham med Vinene til han
forsvandt i Stalden.

„Jsmuel er i Sikkerhed," loe han, og „Fanden
siuldc anstrenge sig for at træffe denne Feringho frem
af Afledyngen: lad ham ligge, og gid alt Indiens gis-
tigc Kryb boe i hans forkullede Legeme."

Han kastede Stangen fra sig og gik hurtig bort
fra Brandstedet.

1
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„Den Moegtige venter!" mumlede han, „jeg maa
adlyde."

Han gik tvers over Gaden og forsvandt i den
Labyrinth af Huse, som udbredte sig til begge Sider.

Brandtomten var igjen sde.
I Delhi brsd man sig ikke faa nsie om en ned-

broendt Bygning; vilde Eieren bygge den op igjen,
stod det ham frit ham, vilde eller kunde han ikke, blev
den liggende et Aar og tilhortc da med mulige Rester
og Jordareal Regeringen.

Det var derfor naturligt, at de mange Forbi-
gaaende ikke fkjoenkede den rygende Tomt den mindste
Opmcerkfomhed.

Omtrent en god Time herefter red en Officer
langsomt gjennem Kabulgaden og gjorde omsider Holdt
udenfor en, med prcegtige Haver omgiven, fortryllende
Villa.

Denne tilhortc den smukke Lady Lowson som en
Arv ester hendes afdodc Fader.

Officeren steg af Hesten og trak i den forgyldte
Knap, som sad i Marmorpillen ved Jndkjorslcn til
Villaen.
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De to Porte, som spcerrede denne, aabnedes strax
efter af en lille, statelig udstafferet Hindudreng, som
med et bredt, godmodigt Grin vristede Sahib Kapi-
tainen velkommen til Delhi.

Kapitaincn kneb ham i Llret.
„Altid samme muntre Knoegt, lille Nubuk!" sagde

hau, „og en god Hukommelse har Du, siden Dn kjendte
mig trods mit brune Ansigt."

„O, Sahib Kapitain meget god at huske!" svarede
Hindudrcngcu, „Sahib Kapitainen har saadanne ven-
lige Lllne og er meget god mod stakkels Hindu; derfor
har ogsaa Nubuks Herskerinde, Gud velsigne hende, —
sagt . .

Han tav pludselig og saac imod Vinduet, hvor
en ung Dame netop kom tilsyne.

„Naa, hvad har din Herskerinde sagt?" vedblev
Kapitaincn.

„Ikke Noget, har glemt det!" svarede Drengen
undvigendc, „nu stal jeg melde Sahib Kapirainen."

„Tag min Hest med!" sagde Kapitainen.
„Alen hvor er den hoic Soldat?" spurgte Dren-

gen forundret, „bidt af Tiger, stukket af Slange?"
„Mae er dod!" svarede Kapitainen, medens en

Sky overfoer hans Ansigt, „min Ven er gaaet til den
store, hvide Gud."

„Jeg holdt meget af ham!" sukkede Drengen og
tog Hesten ved Tommen, „nu stal jeg melde Sahib
Kapitainen."

Han trak afsted med Hesten, medens Kapitain
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Dudley gik op ad dcn brede, gruslagte Gang, somforte lige til den prægtige Marmortrappe.
Han kjendte Huset fra gammel Tid.
Han havde ofte overvceret Lady Lowsons smaa,uskyldige Fester og var blevcn præsenteret for hendeaf sin mangcaarige Ven Lord Welseight.
At se Lady Lowson uden at komme til at elske

og beundre hende, var en Umulighed, og det varede
derfor ikke fænge, for vor Helt var dodelig forclflet i
hende.

Og da hun tiltrak Alle, var han ikke den Eneste,
som sukkede efter den Lykke at turde kalde hende: sin.

Blandt de unge Officerer af Garnisonen, som
ligeledes var blevet indforte af Lord Welseight, var
ogsaa den unge, adelstolte Foendrik, Lord Canaught,
hvis Bekjendtskab vi allerede har gjort tidligere.

Ligesom Kapitain Dudley var han ogsaa bleven
rasende indtaget i den bleendende stjonne Lady og tviv-
lede ikke paa, at han vilde blive foretrukket for den
jcvne, skotste Kapitain, der intet Adelsvaaben havde at
fremvise og ingen adelige Forfcedre at prale af.

Han havde derimod begge Dele og undlod ikke at
flaa herpaa, hvergang Tilfeeldet bragte ham sammen
med Kapitainen.

Han fattede derfor et dodeligt Had til denne, da
han pludseligt opdagede, at den smukke Lady oiensyn-
ligt foretrak hans Rival, den jevnc Skotte.

Han betragtede det som en ligefrem Forneermelse
mod sin Nation og besluttede at bekcempe sin Mod-
stander med alle Baaben og paa alle Maader.
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Led Hjcelp af sin Anseelse og maasie ogsaa ved
al tage sin Tilflugt til Bestikkelser, lykkedes det ham
at faa Kapitaincn fjernet og sendt syd paa, for at son-
derc Stemningen iblandt de Jndfodte; en Komission,
der ingenlunde var farefri, tilmed da man kun med-
gav ham en eneste Mand som Ledsager.

Rigtignok var denne Mand den uforlignelige Mac
Claire, men han var dog kun een og kunde let tvin-
ges til at vcernc om sig selv og ikke om sin Kapitain,

Lady Lowson blegnede, da hun horte dette, og
fandt snart Ophavsmanden.

Hun lod spoende for sin Vogn og kjorte ved
Aftcntid til den hoistkommanderendc General, den gamle
John Graves.

I glodende Farver udmalede hun de Farer Kapi-
taincn og hans Ledsager var udsat for og udvirkede
hurtigt Befaling til Lord Canaught om ufortovet at
folge efter og slutte sig til Kapitainen med et Kom-
pagni udsogte Folk.

Ladyen modtog den skrevne Befaling af Gene-
ralens egen Haand og prcesenteredc Lord Canaught
den, da han den folgende Dag indfandt sig for at be-
gynde sit Frieri paany.

„Jeg er vis paa, min tjære Lord!" sagde hun
smilende, „at denne Befaling fra Generalen er Dem
velkommen. De vil derved faa Lejlighed til at vise
Dem som en tro Ven og Kammerat."

Lord Kanaught stod som synflagen; Befalingen
lod paa: »fortovet Afmarch, — og idet han rasende kram- D
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mede Papiret sammen, hilste han med et koldt Buk
og forlod den stedse smilende Lady.

Vi ved hvorledes han udforte denne Befaling.
Opfyldt af Skinsyge og Had søgte han stedse at

holde sig i saa lang en Afstand fra Kapitainen som
muligt, og da han tilsidst ikke kunde undgaa at træffe
sammen med ham, var han, som vi have set, ncesten
fremmed for ham og endte med at ægge ham til en
ligefrem Duel, hvori han haabcdc at blive Sejrherre.

Vi vide, at han tvcrtimod blev den Tabende.
Fakirens eller rettere Paterens nedrige Forstag

kom ham derfor vel tilpas, og han var vendt tilbage
med en saadan Hurtighed, at han drog ind ad samme
Port som Kapitainen og dennes Ledsager en god halv
Time efter disse.

Saaledcs stodc Sagerne, da Kapitain Dudley be-
gav sig til Lady Lowson.

Vi forlod vor Helt paa Marmortrappen, som
forte op til den smntke Veranda, der var ligesom for-
vandlet til et Hav af Blomster.

En berusende Duft steg ham imode, da han med
bankende Hjerte steg op ad de sidste Trin, og han
folte sig forlegen som en ung Pige, da han satte Fod-
derne paa det kostbare Gulv af Mosaik og Marmor,
som bredte sig for ham som en blank, poleret Flade.

Han, en af Hcerens tappreste Moend, var bange
for en ung Pige.

Han havde knapt gjort et Par Skridt, forend en

Den skotske Kapitain, eller Sepopbrnden.

Il

8
il

lå15.

;



~

226

Der aabncde sig ligcovcrfor ham, cg Lady Edith
Lowson traadte ind.

Hun var dcilig, fortryllende.
Det lyse Haar faldt i sin rige Fylde frit ned

over hendes Hals og Skuldre, og Vinene, saa milde
og klare, straaledc af Gloede og inderlig Tilfredshed,
da hun faac den unge Kapitain staa for sig.

„Belkommen, velkommen tilbage, Kapitain Dud-
ley!" sagde hun og rakte begge sine Hcender ud imod
ham. „Gud voere lovet, at De er sluppet uskadt fra
den vistnok farlige Reise; jeg — vi Alle!" rettede hun,
„har voeret meget oengsteligc for Dem."

Kapitainen kyssede de smaa, hvide Hcender, som
raktes imod ham og svarede smilende:

„Reisen omtrent alene er ganske vist ikke farefri,
men hvorledes skulde nogen Fare kunne ramme mig,
naar saamange Venner har fulgt mig i Tankerne; og
havde jeg vidst, at De Lady Edith havde voeret crng-
stelig for mig, da . . ."

Han tav og betragtede hende kjcrrligt.
Edith svarede ikke, men smilede glad.
„Og nu, da De er vendt tilbage!" sagde hun,

„opsøger De mig for at befri mig for min Frygt,
ikke sandt?"

Disse Ord vare saa naive, saa betegnende for
den unge Piges aabnc Karakter, at de ikke kunde støbe.

„Ja, jeg kommer først til Dem, Lady Lowson,
for at befri Dem for Deres Frygt og for at takke
Dem for Deres venlige Deltagelse."

„Kom ncermere, Kapitain Dudley!" vedblev hun

ii|
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Iefter en title Pause, „fortæt mig om Deres Reise; om
Stemningen blandt de Indfodte, om de smukke Damer
i Bombay, og om Alt, som kan interessere en nys-
gierrig Pige."

Hun trak ham med sig ind i Villaens prægtige
Sal, hvori hun plejede at holde sine smaa Selflaber.

„Se saa!" sagde hun og satte sig ved Vinduet,
„fortæl saa!"

Kapitainen tog Plads ligeoverfor hende og sor-
talte om sin Reise, idet han stedse søgte at gjøre Fa-
rerne saa ubetydelige som muligt, og hun, den unge
Pige, horte efter, idet hun as og til klappede i Hæn-
lerne af Glæde, naar den flinke Kapitain omtalte et
eller andet Eventyr fra hine, dengang kun lidet kjendte
Lande.

I
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„Ru, og Damerne i Bombay?" spurgte omsider
Ladyen, „er de meget smukke?"

„Jeg saae ikke meget til dem?" svarede Kapi-
tarnen, „min meste Tid tilbragte jeg blandt Missions-
selstabets Medlemmer. De brave, utrættelige Missi-
onærer onstede Oplysning om Forholdene i Landets
Indre, og jeg holdt det da for en Pligt at meddele
dem, hvad jeg havde erfaret, navnlig med Hensyn til
Gudedyrkelsen."

„ilden at man berovede de stakkels Jndfodte den
mindste Del af deres Friheder, vilde det være gavn?
ligt om man omvendte dem fra deres vilde, blodige
Tro!" bemærkede Lady Lowson.

„Ja!" svarede Kapitainen, „og efter hvad jeg har
erfaret, driver Missionselskabets Overhoved, den vær-

i
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dige Pater Antonio, ined megen Iver og Kraft paa
dette Voerk. Han stal allerede have omvendt henved
tusinde af disse forvildede Sjcele og begiver sig ofte
paa lange og farefulde Reifer for at tjene sin Gud."

„Det er smukt gjort!" bemeerkede den unge Dame
„og er det den Pater Antomio, som en Tidlang for-
rettede Gudstjenesten paa afdode Sir Faidherbes Gods,
stal det voere en herlig, retskaffen Mand."

„Det er netop den samme!"
„Saa vil Kristendommen ogsaa vinde Seir over

Hedenskabet!" svarede hun, „Pater Antonio lader sig
ikke standse af Nogetsomhelst, naar det gjcelder om at
fremme Religionen."

De fortsatte endnu et Por Timer Samtalen,
uden at Kapitain Dudley havde havt Mod til at sige,
hvor inderligt han clstede den unge Pige.

Det var allerede langt ud paa Eftermiddagen, da
han reiste sig.

Han havde fortalt hende Meget; hun havde grcrdt,
da han talte om Macs frygtelige Dod; men han havde
ikke talt et eneste Ord om sin Kjcerligged.

Han turde ikke.
Hun var af hoi, adelig Stand, han var en Mand

af borgerlig Herkomst.
Hun var uhyre rig og ovenikjsbet en af de otte

Arvinger til Skatten i Kalkutta; han var fattig og
havde kun sin Kapitains Gage at leve af, og den var
ikke stor.
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I At han selv var berettiget til en Arvepart i den
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samme Ska! som hun, havde han ikke den mindste
Anelse om.

Han havde aldrig fulgt sit Slcegtskab tilbage Led
svr Led; han var omtrent lige glad hvem han slam-
mede sra, blot det var fra stræbsomme, rctflafne Folk.

Hans Fader boede i Skotland, hvor han eiede
en af disse gamle, mægtige Stenbygninger, som i
Kampene imellem Englænderne og Skotterne tjente
som Fæstninger.

En gammel, halvt forfalden Borg med Ringmure
og sumpige Grave, omgivet af styhoie, granbevopede
Bjerge, men med næsten ufrugtbare, stenede Jorder og
magre Græsgange.

Dette var Alt hvad den fattige Kapitain kunde
vente at arve i Tiden, og var det en Bolig for en
Dame som Edith Lowson, der havde fem hundrede
Tusinde Pund at trække Renter af om Aaret?

Rei, nei, han vilde blive til Latter, dersom han
vovede at tilstaa sin Kjærlighed.

At hun agtede hani, vidste han; men det maatte
Alle gjore, som kjendte hans ærlige, aabne Karakter
og retstafne Handlemaade, men om hun elflede ham
og vilde dele hans Fattigdom med ham var en anden
Sag, som han temmeligt sikket turde besvare med et
Nei! ~
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f?Han anstillede disse Betragtninger, medens han
stod for hende med blussende Kinder og bankende Hjerte.

Han var vendt tilbage for Tiden, da han hin
Dag havde msdt sin Medbejler, den unge, adelige
Fændrik.
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Han havde fæst Had og Skinsyge i hans Blik
og strax begrebet hvorfra det stammede.

Den unge Officer havde sagt, at hun havde for-
cisset sig i hans Hoiskotteuniform; det var ogsaa det
Eneste han ciede, men bag den stog hans cerlige, brave
Hjerte.

Og nu, nu stod han over for hende og kunde
ikke faa et eneste Ord over sine Lceber.

Han havde pludseligt set den uhyre Kloft, som
var imellem den borgerligfodte, stotste Kapitain og den
adelige Lady, som talte Medlemmer af Overhuset i sin
Familie.

Nci, det var bedre, at han igjen besteg sin Hest
og red hen til sin General for at melde sig til Tje-
neste: der blev maaste snart Brug for kraftige Arme
og bestemte Mcend, og der vidste han, at man ikke
vilde svare ham nied et Nei.

Da hun saae han vilde gaa, blev hun bleg, hun
vidste ikke selv hvorfor.

„Allerede, Hr. Kapitain!" sagde hun, „jeg troede
De vilde have bevist mig den 8Ere at ledsage mig
paa min scedvanlige Spadscretour, naar Solen er
gaaet ned."

Vi maa erindre, at den fornemme Verden valgte
den kjoligc Aftentime til Promenade. Dagen var alt-
for brcendende hed.

„Hvad vilde man vel sige dertil. Lady Lowson!"
svarede han langsomt, „De, en Dame af hoc Rang
og jeg en simpel Hoistotte — Officer uden saameget
som Klangen af et adeligt Navn."
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„Hvad man vilde sige?" gjentog hun langsomt
og fcrstede sine smukke Mne paa ham, „man kunde
vel ikke sige andet end at Edith Lowson gik ved en
ærlig, brav Mands Side!"

Hun rakte hani Haanden.
„Edith, kjcere, velsignede Edith!" raabte han, „tor

Edward Dudley sige hvad hans Hjerte foler, tor han
betro Dem en Hemmelighed, som han ikke længer er
i Stand til at bevare."

„Ja!" svarede hun, „Kapitain Dudley har alene
Ret dertil."

Kapitainen sank paa Knce.
„Edith!" stammede han, „jeg elsker Dem, jeg tor

sige det nu, da De giver mig Tilladelse dertil: De
kan befale mig at gaa, jeg tor jo hellerikke fordre at
De, en af Englands mest fremragende Damer, stulde
besvare min Kjcerlighed, men De kan ogsaa! ..."

Han tao og saae hende ængsteligt ind i Ørnene.
„Men Edith Lowson kan ogsaa sige: jeg elfter

dig, Edward Dudley, og jeg oil aldrig tilhore nogen
Anden end dig."

Edward Dudley sprang op og sluttede hende t
sine Arme.

„Nu!" hviftede han, „nu oed jeg forst hvor ftjondt
Livet er, — Edith, velsignede, elskede Edith."

Og to Sæber modtes til det forste inderlige Kys.
„Hvor jeg er stolt af dig, min Elstede!" sagde

Edith, „jeg er elsket af defl tappreste Ofsicer i den
brittifle Arme; hvor jeg er stolt af dig!"

Og hun klyngede sig til ham og stirrede benn-
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drendd paa ham som for at indprente sig ethvert af
hans Trcek.

Dudley fluttede hende i sine Arme.
„Intet stal adflille os, min Elstedet" hvistede

han, „jeg stal gjore mig voerdig til din Kjcerlighed."
En haanlig, spottende Latter svarede ham fra

Indgangen til Salen.
Dudley vendte sig hurtig om; Lady Edith ud-

stedte et Skrig af Skroek og Vrede.
I Deren stod en Officer og bagved ham to Sol-

dater med skuldrct Gevoer.
Officeren var Lord Canaught.
„Uforflammede!" raabte Dudley, som nu lod sin

Vrede frit Lob, „hvor tor De vove at troede uanmeldt
herind i en Dames Voerclse."

Og afbryde cn om tete å tete!" afbrod Lorden
Hain ined cn haanlig Latter; „o, min gode Kapitain,
det tor jeg meget godt, da jeg kommer paa Embeds-
vegne."

:

Bil

„Gaa, gaa!" raabte Kapitainen, „gaa fordomte
Nar, for jeg kaster dig ned ad Trapperne!

Den unge Officer trak roligt paa Skuldrene og
tog et stort Dokument frem af sin Brystlomme.

„Kapitain Edward Dudley!" sagde han med is-
nende Kulde, „i Kraft af dette Dokument arrestere jeg
Dem som Tyv.

Dette var formeget.
Et frygteligt Slag i Ansigtet var Svar paa

li

disse Ord.
Lord Canaught tumlede et Par Skridt tilbage i
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fine Soldaters Arme. Edith udstedte et Skrig og sank
halvt bevidstlos om paa en Stol.

„Tyv!" streg Kapitainen, „vover Dn at kalde
mig Tyv?"

Den unge Fcendrik torrede Blodet af Ansigtet og
vendte sig mod Soldaterne.

Hans Ansigt var afleblegt med Undtagelse af den
hoire Kind, der blussede som en Rose.

„Soldater!" raabte han, „griber denne Arrestant;
jeg befaler i Hds. Majestcet Dronningens Navn."

Soldaterne stred frem; Kapitainen trak blank.
„EtSkridt endnu og I er dodsens!" raabte han.
„Grib ham!" befalede Lord Canaught.
Men Kavitain Dudley var bekjendt for sin Be-

hcendighed, Styrke og forbausende Foegtefoerdighed, og
Soldaterne tovede med at udfore Officerens Befaling.

Lady Edith var imidlertid kommet til Besindelse
igjen og reiste sig langsomt.

„Lord Canaught!" sagde hun, „med hvilken Ret
trænger De ind i min private Leilighed, og hvor tor
De rette en saa nedrig Bestylduing imod min For-
lovede og tilkommende Gemal, Kapitain Edward
Dudley?"

Hun foestede sine Dine, som tindrede af Vrede
og Foragt paa ham, som imidlertid forblev fuldkom-
men rolig.

„Lady Lowson!" svarede han med et dybt Buk,
„jeg skulde aldrig have vovet at betroede en Dames
Beboelseslejlighed, tilmed i et Oieblik som dette, hvis
ikke jeg havde modtaget mine bestemte Ordrer; og hvad
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den Beskyldning De omtaler imod Deres tilkommende
Gemal angaar, da lyder den ligefrem paa Tyveri af
en ret anselig Sum kontante Penge!"

Den stolte Dame blegnede let og fceftebc sine
Line paa Kapitainen.

„Tyveri!" streg denne, „Tyveri; hvem tor rette
en saa nedritz Beskyldning mod mig?"

„Jeg!" svarede en rolig Stemme, og Pater An-
tonio traadtc langsomt ind med stolt Holdning og med
et Ansigt saa ubevægeligt som om det var hugget i
Marmor.

„Pater Antonio, Missionaren fra Bombay!"
raabte Kapitainen.

„Ham selv!" svarede Jesuitten, „jeg har foretaget
denne lange og besvcerlige Reise her til, for at an-
mode Dem om at give os tilbage hvad vort er, Hr.
Kapitain!"

„Men er I da Allesammen gale!" raabte Dud-
ley, „hvad har jeg taget, sig det, og hvor er det?"

„De har den sidste Nat De besogte os taget en
Sum af Tusinde Pund Sterling, som henlaa i Missi-
vnsselstabets Kasse!" svarede Pateren.

„Er De forrykt!" raabte Dudley, „hvad stulde
jeg med Deres Penge?"

Pater Antonio trak paa Skulderen.
„At man er temmelig overbevist om, at De er

Tyven, Hr. Kapitain!" vedblev Pateren, „fremgaar af
Arrestordrens Ord; behag at hore dem."

Han tog Papiret ud af Lord Canaughts Haand
og tæfte ined hoi Stemme:

1

_



235

„Herved bemyndiger det engelske Gouvernement
„i Bombay Fcendrik, Lord Canaught, til at lade
„Kapitain Edward Dudley af andet Hoistotteregi-
„ment gribe og stille for en Krigsret for at dom-
„mes og straffes font Tyo af Tusind Pund Ster-
„sing, bemeldte Kapitain Edward Dudley har be-
„rovet det forenede fransk-engclske Missionsselskab i
„Bombay."

I

Undertegnet
Sir Raleight Home,

Statsretssekretair og Dommer i Bombay.
Et mægtigt Segl med Staden Bombays Vaaben

prangede under Dokunientet.
„Hvad siger De nu, Kapitain Dudley!" sagde

Pateren, „den Ordre kan ikke misforstaas!"
„Jeg siger, at det er Logn fra Ende til anden!"

raabte denne, „Opspind for at bringe mig i Forlegen-
hed og maaste hoste Gavn deraf; bevis, at jeg virkelig
er en Tyv, hvad vist vil falde Eder temmeligt van-
steligt, fromme Hr. Pater, og jeg vil tilgive Eder
Eders altfor store Tjenstiver."

Pateren smilede umwrkeligt.
„I fordrer Bevis, Kapitain?" svarede han.
„For Pokker, er det maaske formeget forlangt?"
„Ingenlunde! hvor er Eders Hest I red p«a,

da I aflagde os et Besog i Bombay?"
„I Stalden!" svarede Kapitainen.
„Og den har samme Oppakning som dengang?"

vedblev Pateren.
„For Fanden, ja!"
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„Bring Kapitainens Vadsoek, som ligger bag Sad-
len!" befalede Pateren den ene Soldat.

Denne gik hurtigt, men en anden, som stod uden-
for, indtog strax hans Plads.

Kapitaincn bcmoerkede det og sagde leende.
„Man flulde virkelig tro, at denne infame Ko-

medie var Alvor."

Ingen svarede, men et flygtigt Smil soer hen-
over de to Sammensvornes Loebcr, da Lady Lowson
traadte hen til Kapitaincn, lagde sin Arm om hans
Hals og sagde:

„Jeg begriber ikke hvorfor Du, min tilkommende
Gemal, ikke hugger hine Elendige ned, som vove at
plette dit Ravn og stjoende din 8Erc."

„Edith!" svarede Kapitainen, „jeg er Soldat, og
ihvorvel Lord Eanaught er den største Usling jeg kjen-
der, er han dog her som befuldmægtiget Repraesentant
for Hds. Majestoets Gouvcrnor i Bombay! jeg maa
finde mig i denne uvoerdige Behandling; at hugge disse
Elendige ned og tiltvinge mig fri Bortgang vil Den
ikke gjore, som har en rolig Samvittighed."

„Du har Ret, min Edward!" svarede Lady Low-
son, „lad os oppebie Udfaldet af denne Fornoermelse."

Kort efter kom Soldaten med Badsoekken.
° „Er det Deres, Hr. Kapitain?" spurgte Pateren.

„Ja!"
„Bil De efterse, om Laascn har vceiet aabnet!"

vedblev han.
Kapitainen boiede sig over den.
„Laasen har ikke vceret aabnet!" sagde han.
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„Er De faa god at aabne den, Kapitain?"
Dudley loe.
„Er det i denne at jeg skulde hase stjult mine

Tyvekoster?" spurgte han og maalte de to Mcend
med et foragteligt Blik, „saa maa De vcere bedre
underrettet end jeg!"

Han aabnede den og traadte tilside.
„Behag at undersoge den!" sagde han.
Pateren bukkede sig ned og udtomte dens Ind-

hold paa Gulvet.
Der var ingen Penge.
„Nu?" spurgte Kapitainen med dirrende Loeber,

„nu kommer nok Touren til mig."
„Endnu ikke!" smilede Pateren, „endnu ikke! De

har vel, som alle Gentlemen, et hemmeligt Rum i
Deres Badsoek?"

Kapitain Dudley blev synlig forvirret, men fat-
tede sig hurtigt.

„Ganste vist er der et saakaldet hemmeligt Rum
i min Badsoek," sagde han, „men dertil har ingen
Anden Adgang end jeg selv."

„Da maa vi dog undersoge det. Hr. Kapitain!"
svarede Jesuitten roligt, „og da De, som De paastaar,
ikke har begaaet det tilsigtede Tyveri, behover De jo
ikke at frygte Noget."

„Det gjor jeg hellerikke!" svarede Kapitainen,
„men i dette Rum ligger mine aldeles private Papirer
og Breve; og jeg kan ikke tillade, at de udscettes for
Uvedkommendes Blikke."
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„Dct er altid en Grund til at blive fri for en
ncermere Underssgclse!" bemoerkede Lord Canaught.

Kapitainen besvarede denne Bemoerkning med et
foragteligt Blik.

„Jeg er overbevist om, at min tilkommende Ge-
måls Vandel er saa hoederlig!" sagde nu Lady Low-
son, „at hans private Papirer forblive ubesete, og i
dette Tilfoelde vil han ncppe ncegte Tilladelse til at
man efterser dct hemmelige Rum, for at hans Uskyl-
dighed kan blive bevist. Senere er jeg overbevist om,
at han ikke vil undlade at tage en passende Hcrvn
over Ophavsmandene til alle disse Nedrigheder."

„Lady Lowson kan vcere overbevist om, at en
retskaffen Mands private Papirer ville blive respek-
kerede!" svarede Lord Canaught med et hofligt Buk:
„men kun ogsaa en retstaffen Mand."

' Ladyen svarede ikke paa denne uforskammede Bc-
moerkning, men vendte sig imod Kapitainen, der stod
der, bleg og med sammenbidte Loeber.

„Kapitain Dudley!" sagde hun, „lad disse Mcend
undersoge vort hemmelige Gjemmer; vi har Intet at
stjulc for dem."

Kapitainen trykkede hende til sig.
„Edith!" sagde han, „det er for din Skyld at

jeg ikke onfler det; hufler Du det lille Brev Du en-
gang flrev til mig; det forste 'og eneste jeg nogensinde
har modtaget fra dig; det ligger der, og jeg vil nodigt
have, at det stulde udsoettes for disse to Moends ufor-
skammede Blik."
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„Vor Tid kommer ogsaa!" svarede hun, „og man
vil vel dog respektere Brevhemmeligheden."

„Under alle Omstcendighcder vil dette Brev blive
respekteret!" svarede Pateren, „men Retten maa have
sin Gang, og jeg vilde tage mig det uendeligt noer,
dersom jeg lod Kapitainen arrestere uden Grund."

„Er Pengene ikke i dette Rum, som flere Vidner
har udsogt, er Kapitainen naturligvis fri, og Ingen
stal voere ivrigere end jeg til at ftasie ham al teen-
kclig Wresopreisning!"

„Nu vel, paa det Ord aabner jeg det lille hem-
melige Rum!" sagde Kapitain Dudlcy og tog en lille
Nogle frem af sin Brystlomme.

„Vil De forst overbevise Dem om, Hr. Kapitain!"
sagde Pateren hofligt, „at ogsaa denne Laas er urort!"

„Hvorfor?" spurgte Kapitainen.
„Man kunde jo senere paastaa, at En havde kfendt

til Laasen, aabnet den og lagt Pengene i Rummet,
for at styrte Dem i Ulykke, Hr. Kapitain!" bcmoer-
kede Pateren.

„Umuligt!" svarede Kapitainen, „den Laas, som
lukker for dette Rum er enestaaende i sit Slags; den
kan kun jeg alene aabne."

Et lynsnart Smil soer over Paterens Loeber, da
han faae den Anklagede bukke sig ned og stikke Noglcn
i Laasen.
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Det gav to smaa Smcek, og den var aaben.
„Voersaa god, behag at se efter!" sagde Kapitai-

nen og traadte tilside.
Pateren greb ned i Rummet.
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Kort efter trak han en lille Pakke frem.
Man saae strax, at det var engelske Banknoter.
„Nu! vil De endnu ncrgte Deres Gjerning, Kapi-

tain Dudley?" sagde han og holdt Pengene i Veiret,
„her er de stjaalne tusinde Pund?"

Lady Lowson udstodte et Skrig og stirrede for-
foerdet paa Kapitainen, som stod der, blegere end en
Dod og med vidtopspiledc Dine.

„Det er et skjoendigt Fif for at styrte mig!" raabte
han, „man har lagt disse Penge i min Vadsoek, for
at kunne, af en eller anden Grund, bemægtige sig min
Person."

„Undskyld!" loe Pateren, „men det forekommer
mig som om Hr. Kapitainen for kort Tid siden netop
paastod, at Laasen var enestaaende i sit Slags og kun
kunde aabnes af Kapitainen selv!"

Kapitainen svarede ikke.
Han var som tilintetgjort; hans Tanker forvir-

redes, og det var med Nod og Neppc at han kunde
holde sig opreist.

Han kunde ikke stjule for sig selv, at det var en
yderst farlig Sag man havde paafort ham, og at det
vilde falde ham meget vanfleligt at bevise sin Usiyl-
dighed.

;|i

i

Pateren talte imidlertid Pengene.
„Ja!" sagde han, „det er de samme Banknoter,

jeg gjenkjender dem paa enkelte Mcerker, ligesom jeg
ogsaa heldigvis har opstrevet Ruinerne paa dem."

„Det er disse!" vedblev han og tog en Strimmel
Papir frem af Lommen, „Himlen bevare mig fra at
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gjsre Nogen ulykkelig uden Grund, men se selv,madige Lady."
Han lagde Sedlen og Banknoterne for hende.Et eneste Blik var nok til at overbevise hendeom, at Pateren havde fuldkommen Ret.
Numrene stemmede alle.
„Og nu!" sagde han, „er mit pinlige Hverv tilEnde; hvad der videre flal foretages med Kapitainen,maa den oedle Lord der vide."
Han bukkede for den unge Officer, som gav sineSoldater et Vink.

1
t
11De noermede sig Kapitainen, en fra hver Side.„Kapitain Edward Dudley!" sagde han med enStemme, som dirrede as Spot, „Deres Sabel!"

Kapitainen, som for kort Tid siden var bleg somDsden, blev pludselig blussende rod.
„Min Sabel!" sagde han, „hvortil?"
„En Arrestant bor ikke boere Vaaben!" svarededen unge Officer, „og fra dette Oieblik er Du minArrestant, Kapitain as andet Hoiflotteregiment, EdwardDudley."

li
I
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Fangen, som han nu oar, vendte sine Oine modEdith, der sad stum og ubevoegelig med Oinene stiftfoestedc paa den smale Papirsstrimmel, som gjengavde stjaalne Banknoters Numere med en frygteligNoiagtighed,
Hun saae slet ikke paa ham; hun toenktc.
Kapitainen sukkede dybt og spoendte sin Sabel af.„Lord Canaught!" sagde han med hees Stemme,

Den stoiske Kapitain, eller Sepoybruden.

§
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„jeg giver dig mit Boerge, som jeg altid har baaret
med 8Ere; naar jeg faar det tilbage, skal det gjennem-
bore dit Hjerte."

Han kastede Sablen for hans Fedder og vendte
sig mod Edith.

„Lady Lowson!" sagde han med fast Stemme,
„jeg giver Dem Deres Ord tilbage; De kan ikke vcere
en Tyvs Brud; nien naar jeg vender ren og pletfri tilbage
fra denne skjoendige Beskyldning, vil da Edith Lowson
igjen vcere min for Gud og Mennefler!"

„Ja, Kapitain Dudley!" svarede hun bevoeget,
„gjor man Dem Uret, hvad jeg vil haabe, da sial
aldrig nogen Anden end De cie min Haand; endnn
har De mit Hjerte og min Agtelse, endnu til De har
modbevist den frygtelige Anklage, som er reist imod
Dem."

ft

Han rakte hende Haandcn, men hun trak sig
fly tilbage.

Kapitainen greb sig til Panden og vendte sig
hurtig om.

Bar denne Vcegring ved at give hende Haanden
allerede et Tegn paa at hun tvivlede om hans
Uflyldighed?

To store Taarer funklede i hans Oine, men
han lod som Intet og vendte sig mod Foendrikken,
der havde ladet en as Soldaterne tage Sablen op.

„Jeg er til Deres Tjeneste!" sagde han, „giv
Deres Soldater Befalig til at fore mig bort."

i -
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Edith horte disse Ord og styrtede henimod ham.Hun omfavnede ham og trykkede et brcrndendc Kyspaa hans Loeber.
„Jeg vil tro paa din Uflyldighcd, Edward,"sagde hun, „og jeg vil bede den gode Gud hjcelpc osmed at faa den bevist!"
„Tak, Edith, Tak!" raabte Kapitainen og knugedehende til sig, „jeg tilsvcerger dig, at min Uflyldighcdstal blive bevist."
Han flap hende og vendte sig stolt mod Sol-

II

II
I

daterne.

„March!" befalede han, „behag at fore mig tilmit Foengsel."
Og med hoit loftet Pande og et foragteligt Smil

om Leeben til sin Dodsfjende, skred han stolt forbiPateren og ud af Doren for at vandre til en af deHuler, som man vovede at kalde en civiliseret NationsFamgfler.

il
i

ilEdith saae ham gaa med faste Skridt gjeunemHaven.
Han vendte sig om tilkastede hende et Kys oget Smil.
„Han er uflyldig!" mumlede hun, „kun denUskyldige kan smile saaledes."
„Han er uflyldig!" svarede en Stemme bag hende.Hun vendte sig hurtig om og modte Paterensblege, haanlige Ansigt.
„Beviserne er her!" sagde han og pegede paaVadscekken og Pengene, som han endnu holdt iHaanden.
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Hun svarede isse, men pegede bydende paa Doren.
„Ah, saaledes, min Smukke!" hvistede han med

et modbydeligt Smil, „man viser mig Doren! det be-
hover man ikke, jeg skjotter ikke om at overe Vidne
til Deres Sorg; men De burde dog ikke vcerc saa
tilboielig til at lægge Deres uvillige Sindelag for
Dagen, tro mig, jeg er bedre at have til Ven end
til Fjende! kun jeg alene kan frelse Kapitain Dudley."

„Gaa!" sagde hun bydende, „gaa, giftige Snog!
hvad Grund Du end har til din Handlemaade ved
jeg ikke, men Du er Ophavsmanden til denne skjoen-
dige og vcludfortc Plan, der ved og det foler jeg.
Gaa, for jeg kalder Folk til og lader dig kaste ned
ad Trappen."

Et Lyn funklede i Missionoerens Oine ved disse
Ord, men forsvandt i samme Nu.

Han klappede blot to Gange i Hcenderne og faae
mod Doren.

To turvctkloedtc Personer traadtc ind gjennem
denne og ncermede sig oerbodigt.

„Faringhea, Tumba!" befalede han, „tag denne
Badsoek og folg mig."

De to Moend kastede et langt, forskende Blik paa
Edith, ligesom for at mcerkc sig hendes Udseende og
tog Vadscekken imellem sig.

Med et hofligt Buk forlod Pateren Salen tillige-
med sine uhyggelige Folgesvendc.

'Edith bemcerkedc det knapt.
Da hun kort efter saae hun var ene, sank hun

i
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græbenbe paa Knoe, og aldrig har nogen Bon voerct
inderligere end den hun opscndte til Gud om et
eneste lille Lys i det Morke, som nu var spredt over
hendes Sjrrl.

Trettende Uapikcl.
Mac Claires Hernvelscr.

Som vi vide, lykkedes det Mac, boerende den
ncesten bevidstlose Pige, at flippe ud af det broendende
Hus, faa Lsteblikke forend det styrtede sammen, ind-
hyllede i Rog og Flammer.

Den brave Hoiflotte lob med sin lette Byrde saa
hurtigt Benene kunde boere ham og standsede forst ved
Floden, som dorsk og dosig rullede sine Bolgcr imod
Kvierne eller rettere Ophalingsstederne for Hinduernes
Baade.

i

Her standsede han og satte Aschinta varsomt ned
Paa Jorden.

Stedet, hvor de stod, blev fuldstcendigt oplyst af
Ilden fra den broendende Bygning: man maatte tydelig
kunde se dem.
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„Ikke her, ikke her!" hvistede Aschinta, „kom,
Sahib Soldat; her er megen Fare; o, jeg ved Meget,
Aschinta ved Alt; kom, kom i Skjul, ellers vil de
komme og dreebe dig!"

„Men Kapitainen?" spurgte Mac, „Kapitainen?"
„Du sagde jo selv han blev frelst!" raabte Aschinta

og greb ham i Armen, medens en frygtelig Angst af-
speilede sig i hendes Ansigt.

„Ja vist, ja vist, han blev frelst!" svarede Mac,
'„nu huster jeg det; en af dine Landsmcend gik forbi
mig, bcerende ham paa sine Skuldre!"

„Er Du vis derpaa?" vedblev den unge Pige.
„Ja, det var mig netop paafaldende, at man

frelste ham og lod mig blive siddende!" svarede Mac,
„iscer da Jsmuel havde svoret at lade os Begge brcende,
eftersom vi vidste altfor god Bcsted om Hinduernes
Planer."

t

„Men hvorfor befalede Sahib Kapitainen dig ikke
at folge med?" spurgte hun.

„Han sov!" mumlede Mac, „sov, ligesom om
han var beruset!"

Aschinta trak Veiret dybt.
Hendes Sine funklede, hendes Noeseboer udvidede

sig som Lovinden, naar den moerker Faren.
„Jeg maa vide, hvor han er!" hvistede hun halvt-

hoit, „man vil tilfoie ham Ondt, det moerker jeg, —

Aschinta vil frelse ham!"
„Skjul dig her saalcenge!" vedblev hun, „ror dig

ikke af Stedet; ser og kjender man dig, vil man droebe
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dig; jeg vil komme til dig, naar jeg har faaet at vide
hvad der er blevet af Sahib Kapitainen."

Og forend Mac fik Tid til at fremkomme med
nogen Indvending, foer hun afsted med Vindens
Hurtighed og forsvandt i Merket.

„Man stulde da for Pokker vel ikke allerede be-
gynde paa Oproret!" tcenkte Mac, „saa bliver der
ikke en levende Sjcel af Garnisonen tilbage. Og min
kjcrre, velsignede Kapitain! skal han vcrre udsat for
Fare, naar Mac Claire maaste kan forhindre bet f
nei, nei, ind i Bremsereden om jeg saa stal lade
Livet."

I

Han gjorde nogle Skridt fremad, men standsede
ligesaa hurtigt.

Hans ovede Oie lod ham stimle Omridset af to
Personer, som ncrrmede sig Stedet hvor han stod.

Bagefter dem kom Flere, vist en Snes Mand.
Mac vendte om og smuttede hurtigt ind under

en stor Baad, som var halet i Land og laa med
Kjolen i Veiret.

De to Mcrnd standsede netop ved denne Baad.
„Saa!" sagde den Ene, „det var saavidt;

„hvad nu?"
„Taalmodighed, min Ven, Taalmodighed!" svarede

den Anden, „vi maa vente til Befalingen udgaar fra
Nena-Sahib. Det er nemlig Sepoiregimenterne som
tove; de Karle hcenge endnu ved deres engelste Offi-
cerer!"

\
i
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Mac havde sin Rod med at doempe et Br»l af
Vrede.

il
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Han havde paa Stemmen gjenkjendt den svig-
agtige Jsmstel, Vierten fra den nedbrcendte Bygning.

„Men nu Officeren, som jeg frelste paa Goruens
Befaling!" vedblev den Anden, „hvorfor snorede vi
ikke hans Strube til med detsamme."

„Ei, ei, der er en Gorue, som er med i Spillet,"
tcrnkte Mac, „vi have altsaa Fjender af en hel anden
Karakter."

„Goruens Befaling er hellig!" svarede den Forste,
„og Du ved at cn Thug ikke engang har Ret til at
sporge om Grundene."

Den Anden svarede ikke.
„Naa!" vedblev han lidt efter, „Du er da sikker

paa, at hans Ledsager, den fordomtc Skotte blev der
med detsamme?"

„Jeg saae Huset styrte sammen over ham."
„Godt, og Aschinta?"
„Ja, her stikker Hemmeligheden med den hellige

GorueS Befalinger!" svarede Jsmuel, „og det er en
stor Hemmelighed, den samme; saa vidt jeg ved, er
Kapitaincn, uden at vide det, Arving til en uhyre
Skat, og det er denne, som den hellige Gorue har
bedre Brug for end ham: det er altsaa forstaaeligt at
han onsker at besidde hans Person, indtil han har
saaet de foronflede Oplysninger as ham; naar det er
stet, vil han blive overgivet til Thuggerne."

Mac spidsede Oren under denne Samtale; han
horte hvert et Ord.

„Det begynder at dages for mig!" tcenkte han,
„bliv ved, gamle Ven!"

i
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„Og bet er derfor Aschinta følger ham i Hcelene!"
bemcerkebe ben Anden.

„Aschinta er vor ypperste Sutha!" svarede Is-
muel, „hun opgiver aldrig det udpegede Offer; og jeg
vil lade mig levende broende, om ikke hun lokker den
smukke Kapitain midt ind imellem alle vore Silke-
kloeder, om han saa var omgivet af et helt Regiment
Soldater."

„Vi have ikke faaet hans Dødsdag at vide!"
svarede den Anden, „Goruen er altfor hemmeligheds-
fuld ligeover for sine Folk."

„Kapitainen vil voere død inden 11te Mai!"
svarede Jsmuel, mere ved jeg ikke."

„Og vor Part?" spurgte den Anden.
„Ved jeg helterikke!" svarede Jsmuel, „men den

vil uden Tvivl blive betydelig; hust paa at Goruen
tillige er Formand for det forenede franst-engelfle
Missionsselskab i Bombay."

Det var lige paa Nippet, at et Skrig var und-
sluppet Mac.

„Pater Antonio!" mumlede han, „nu forstaar
jeg hvorfor dette Menneske gjorde et saa uhyggeligt
Indtryk paa Kapitainen."

„Som saadan," vedblev Jsmuel, „raader han
over betydelige Pengemidler og kan fylde sine Lommer
saameget han lyster; der er Penge nok at tage af."

Han holdt pludseligt inde og lyttede.
Mac havde gjort en ufrivillig Bevcegelse; kun en

ubetydelig Støi, men en Hindu har skarpe Oren.
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„Hvad var bet?" sagde han, „det forekommer
mig som vi ikke er ene!"

De andre Personer, som havde overvoeret de to
Meends Samtale i al Stilhed, traadte noermere og
lyttede.

„Det har voeret en Krokodille, som har boltret
sig derude i Floden!" bemoerkede En.

„Maaste!" svarede Jsmuel, „endskjondt det er
sjeldent de vove sig saa ncer; men hvad det end har
voeret, er det bedst vi sætte over Floden og fortsætte
vor Reise. Goruen er ikke at spøge med, og hvilke
Planer han end har, vedkommer det Ingen af os;
vi faar vore Penge, og dermed Basta."

„Jsmuel taler som en Feringhe!" bemoerkede den
Anden, „og han har Ret; han er altfor snu til ikke
at vide hvad han siger og gjor!"

„I kan altid stole paa mig!" svarede Renegaten,
„om jeg end ti Gange affoærger min Tro og bliver
en Kristenhund, er jeg dog saa god en Garrhes*)
som Nogen og hader Alle, som tro paa ben kors-
fæftebe Gud. Derfor ville vi ogsaa, naar Signalet
er givet, more os med at korsfcefte disse Hunde af
Kristne paa vore Porte og Dore**)."

En bifaldende Mumlen gik gjennem Tilhorerne.
„Nu, Brodre, afsted!" befalede Renegaten, „her

ligger en Lanche**«), der er stor nok til at rumme
os Alle."

*) Fanatisk Musselmand.
**) Dette ftete virkelig senere.

***) Stor, bred Baadj
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Hau flog paa Baaden, under hvilken Mac laa,
lyttende efter med spoendt Opmcerksomhed.

„Men!" indvendte en af Mcendeue, „vi kunne
ikke bringe den tilbage."

„Og hvad saa!" loe Jsmuel, der tydeligt nok
stod i Spidsen for Banden, „han vil vel vcegre sig
ved at laane sin Eiendom til Gudinden Kalis Born;
Oiemeddet er helligt, vi bryder os ikke om Midlet.
Endnu inden denne Maaneds Udgang maa vi have
udforl Goruens Befaling og selv staffe os Midler til
at naa vort Bestemmelsessted. Hvad enten Baaden
tilhorer en Troende eller en Kristen, saa tage vi den.
Hurtig, Alle, tag fat! vi kcrntre den om og flyde den
ned i Floden."

„Mac horte hvert Ord og kunde ikke stjule for
sig selv, at hans Liv svcevede i Fare.

At det var en Bande af de blodtorstige Thugger,
som han havde hort saameget om, men som han heldig-
vis endnu ikke havde vceret i Berorelse med, tvivlede
han ikke om, og han var fuldkommen overbevist om,
at han uden Naade vilde blive droebt, dersom det,
trods hans uhyre Styrke, dag lykkedes dem at over-
mande ham.

Han vilde imidlertid forsoge det Iderste.
Han greb fat i to af de brede Jernboiler, som

var bestemte til at holde Aarene, naar man roede, og
klyngede sig med al sin Vcegt til dem, medens han
samtidig holdt den ned mod Jorden.

Baaden blev paa den Maade meget tungere at

I
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Dc sex Mand, som skulde kcentre dcn om, kunde
derfor ikke faa den ud af Stedet.

„Tag Flere fat!" befalede Jsmnel, „den sidder
naturligvis et eller andet Sted fast i' Dyndet!"

En fem, sex Mcend ilede til, og Banden kom
snart i en gyngende Bevcegelse.

„Nu kommer den!" bemoerkede Jsmnel.
Trods sin Styrke begreb Mac, at det i Lcengdcn

vilde vcere ham en Umulighed at modstaa Moendenes
forenede Anstrcengelser.

Han beredte sig derfor paa en hurtig Flugt.
Planen var snart lagt.
Naar Banden endelig blev vippet om paa Kjolen,

vilde han springe op som en Staalfjeder, slaa de Neer-
meste til Jorden og flygte ind til Staden, hvor Garnst
fonen oieblikkelig vilde hjoelpe ham med at gribe disse
farlige, menneskelige Uhyrer.

Han havde desuden hort altfor meget til ikke strax
at underrette Autoriteterne deroin.

Det havde jo rigtignok vceret bedre om de tog en
anden Lauche; man kunde da sætte efter dem og er-
fare hvad det var for en rimeligvis ny Forbrydelse
de skulde udfore esser Goruens Befaling; men det lod
til at Jsmuel var en meget bestemt Mand; han havde
nu engang -befluttet at benytte denne Baad, og han
vilde have den koentret om.

„Nu!" tcenktc Mac, „lad dem saa faa dem; men
det vil gaa ud over de Ncermeste af de gode Gentleman!"

Han flap; og Baaden floi over Kant med en
saadan Hurtighed, at en fem, sex Mand rullede om.

■



—

253

Jdetsamme, og hurtig som et Lyn, sprang Mac
op: greb de ro Noermeste, som spcerrede Hain Veien,
kostede dem op som to Dukker og slyngede dem bagved
sit Hoved, udover Slcebestedet og ned i Floden.

Et Skrig af Skrcek og Raseri besvarede denne
flinke Kampmaade, og de Andre forsøgte nu at standse
ham, just som han vilde flygte henad Veien, der forte
ind til Byen.

„Grib ham, droeb ham!" hylede Jsmuel, „und-
flipper han, er vi fortabte: han har hort Alt."

Og for at give sine Ord storrc Vcegt, styrtede
han sig selv imod den kcempestore Skotte og greb fat
i hans Boelte: idet han samtidigt forte to lynsnare
Stod med en lille Dolk imod hans Bryst.

Mac bar en Loederkollert indenfor sin stotske
Troic, en Nodvendighed for dcni, som fcerdcs ude og
vilde undgaa de giftige Insekters Stik; den var haard
som Jern, og Dolken prcelede af imod den.

Mac greb ham i Halsen og rev ham los fra
Bceltet, ligesom Elefanten gjor ved Tigeren, naar den
er uforsigtig nok til at springe op paa dens Ryg i
Ncerheden af den frygtelige Snabel.

„Fordomte Thng!" raabte han, „vil Du myrde
mig?"

Og Thuggen floi med detsamme som en Projektil
gjennem Luften og rullede ned ad Slcebestedet til de
to Andre.

brolede Krempen, „Plads, eller jeg .„Plads!"
drcebcr Jer Alle!"
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Han havde ventet at alene denne Trudscl var
nok, men Mac kjendte ikke Thuggerne.

Som edsvorne Medlemmer af det frygtelige For-
bund vare de udholdende Modstandere.

De vidste, at de vare uden Naade hjemfaldne
til Dodcn, dersom de engelfle Domstole fik fat i dem.

Den fordomte Feringhe havde hort Alt, medens
han laa under Baaden, han maattc do, eller idet-
mindste forhindres i at undflippe. Hvad man da
senere agtede at gjore med ham, maatte Goruen be-
stemme.

Naar Akae derfor troede, at de vilde skynde sig
med at gjore Plads, tog han feil.

Tvertimod, uden at udstode et Skrig eller Raab,
kastede de Tiloversblevne sig med ustyrligt Raseri
over ham.8

Strikken med de to Kugler kom frem, og man
bestræbte sig nu for at tildele Hain det bedovende Slag
i Nakken med den ene Kugle.

Der begyndte en vild, frygtelig Kamp, som kun
blev afbrudt af de Kcempendcs Pusten og Stonnen,
naar de aflostc hinanden for at samle Kroefter til et
fornyet Angreb.

Mac derimod hovde ingen Hvile; han maatte
uafbrudt koempe med de to Partier, som angrebc ham
stiftevis.

$il
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Han havde allerede modtaget et voldsomt Slag
af den tunge Blykuglc, som foraarsagcde ham heftige
Smerter.
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Han kunde ikke stjule for sig selv, at han befandt
sig i en frygtelig Fare, og at denne tog til istedetfor
at tage af.

Han begyndte samtidig at mærfe, at hans Kræfter
toge af. En saa ulige Kamp uden Ophor maatte
udmatte selv den Stærkeste.

Han forsøgte flere Gange paa at flygte, men
naar han lynsnart vendte sig om, modte han den
anden Afdeling, som modtog ham med de frygtelige
Kugler, medens de Andre da strax angreb ham i
Ryggen.

i! 1

„Min stakkels Herre!" mumlede han, „Du mister
vist nu din trofaste Ven!"

Det var som om denne Tanke paany opitdrede
hans Kræfter; han kastede sig med rasende Kraft imod
sine Angribere, istedetfor at oppebie dem; greb En af
dem i sine Arme, og et vildt Skrig, efterfulgt af en
dnmp Dodsrallen tydede paa, at Kæmpen denne Gang
havde taget fat for Alvor.

Havde han blot havt sine Vaaben hos sig, vilde
han have tilintetgjort dem Alle; men Mae var vaaben-
los; hans hele Armatur havde Jsmuel hofligt stilt
ham af med, da han havde betraadt Herberget.

Dette Skrig standsede for et Oieblik Angribernes
Voldsomhed.

Det gik med dem, ligesom med Ulvene; de standse
vgsaa, naar de ser en Kammerat tumle hylende og
boende om i Sneen.

Men de lignede ogsaa Ulvene i en anden Ret-
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De blevc forsigtige som disse og angreb kun,
hvergang Modstanderen blottede sig.

Mac havde derfor ingen Fordel af at han havde
givet dem et Bevis paa hvad han formaaede; de trak
sig vel tilbage udenfor hans Ncekkevidde, men de gik ikke.

„Jeg er fortabt!" tcenktc Mac, „redningslost
fortabt!"

Pssidselig tcenkte han paa Aschinta; han havde
reddet hende, ligesom hun havde reddet ham; hvis hun
kom, kunde han endnu frelses.

Han havde vel hort, at hun var en Sutha, 'en
af de foragtelige Skabninger, som lokke de Dodsdomte
i Thuggernes Magt, men der bestod allerede et Ben-
flab imellem ham og hende; hun vilde maaske gjore
sin Indflydelse gjoeldcnde naar hun kom.

Han søgte derfor at gjennemtroenge Morket, som
omgav ham, for, vin muligt, at opdage hende, men
han saa kun de tætte Kaktusblomster og de store Pal-
mer, hvis Kroner kastede Skygger henover Jorden.

Den unge Pige kom ikke.
Mac vovede endnu et fortvivlet Angreb for at

bryde igjennem; hans Hoendcr blodtc, hans Ansigt
var fuldt af Rifter og Slag af Kuglen, hans hele
Legeme fljcrlvcdc af Anstrcengclse og Udmattelse, men
han maatte gjore et sidste Forsog.

Han vendte sig derfor hurtig om og sprang frem.
Det lykkedes ham at gribe to af de Ncermeste,

som han oieblikkelig kastede til Jorden med en frygtelig
Kraft, meu idetsainmc folie han en voldsom Smerte i
Nakken; hans Hals blev snoret sammen ligesom af
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en Lcederrem; han udstrakte Armene; det blev rodt for
hans Vine; han vilde strige, men kunde ikke; han be-
gyndte at vakle frem og tilbage og tumlede endelig
bevidstlos om paa Jorden.

Som en Flok Ulve kastede Thuggernc sig over

?

S'

ham.
En satte allerede sit Knce paa hans Bryst for at

stramme den smalle Lcederrem, der var snceret om hans
Hals ved at gribe fat i den ene Kugle og træffe til,
da en bydende Stemme sagde:

„Fred for den Kristenhund; hans Time er endnu
ikke kommen. Gorucn befaler."

Thuggen, som havde grebet Loederremmen, siap
den strax og vendte sig om.

I Skyggen af en Palme stod en hoi Mand med
Hatten trykket ned over Lllnene.

Nogle underlige Skrifttegn af Guldblik lyste fra
hans Bcrltc.

Denne Mand var Goruen.
Hans Befaling er hellig, og Mac var idetmindste

denne Gang frelst.
Lcederremmen blev oieblikkelig taget af Halsen, og

Luften kunde igjen stromme ind.
Bevidstheden var imidlertid borte.
Mac mcerkede ikke at man bandt hans Arme og

Ben, stak ham en Knebel i Munden og lagde ham
paa Bunden af den store Baad, som man havde sat
i Vandet.

O
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1Jsmuel, der var kommet sig af sit Fald, tog

Den flotfle Kapitain, eller Sepoybruden.
8
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Plads ved Roret, der bestod af et fladt Breedt, de
andre greb Aarene, og den store Langhe forsvandt lyd-
loft paa den mørfe Flod.

Goruen fa ae efter den: dcrpaa bøiedc han sig
ligegyldig ned over Ligene af sine døde Thugger og
vendte langsom tilbage, idel han tilfreds gned sig j
Hcenderne og mumlede:

„Var jeg saa sikker paa at komme i Himlen som
paa at jeg nn skal tilintetgjøre Kapitain Edward
Dudley!"

Han standsede og vendte sig om imod Floden,
hvor et sort Punkt gled henover Bølgerne.

Det var Baaden, som havde naaet den stcerke
Strøm i Midten og som nu soer afsted som en Pil.

„Jeg forstaar kun ikke, hvorledes denne dumme
Karl er undstnppet Ilden!" tilføjede han langsomt,
„naa, det kan ogsaa vcere temmelig ligegyldigt; han
er nn i gode Heender; et Vink as mig, og han har
ophørt at leve!"

Og uden at bekymre sig mere om de Døde, som
laa der font et Bytte for de omstrejfende Schakalcr og
vilde Hunde, gikhan hurtigt ind til Byen og forsvandt i
Missionsselskabets graa Stenbygning.
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Baaden, som rummede Mac og hans Bevogtere,soer imidlertid afsted i en rivende Fart.
Strømmen var overordentlig stærs, men ens-

formet og uden Afbrydelser, saa man ikke behøvede at
bruge Aarene; kun Jsmuel, som sad til Rors, varden Eneste, det egentlig kom an paa, og af den Maade
han styrede paa kunde man strax se, at han var vanttil at bruge det firkantede Brædt, som traadtc istedet-for Ror, paa den bedste Maade.

Af og til kastede han et hadefuldt Blik paa denendnu stedse bevidstløse Fange, som laa paa Bunden i
Zaaden: men ikke et Ord kom over hans Læber; han
var, ligesom Kammeraterne, fuldkommen tavs.

Maanen oplyste den brede, store Flod og skinnedeofre paa Krokodilerne, som boltrede sig i Dyndet mellemSivene, langs Flodbredden.
De skjællede klhyrer sloges eller legede derude;man kunde tydeligt høre Slagene af deres Haler paaModstandernes pandsrcde Legemer.
Engang imellem, og oftere, jo længere man komned ad Floden, tørnede de mod Baaden og straktederes vældige Hoveder op over Vandfladen for at se,hvad egentlig den store mørke Gjenstand, som flødhenover Vandskorpen, indeholdt.
De Seilende brod sig imidlertid ikke det Mindsteherom; de kjendte Krokodilen og vidste, at den var fordum til at vælte Baaden, hvad den forresten nok varistand til.

-
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De nøjedes derfor med at give en eller anden,der var mere - næsvis end de andre, et Slag med
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Aaren over Snuden, og brod sig kun lidt om dens
rasende Bevcegelscr udenom Baaden.

-Flodbredden paa begge Sider var vidunderlig
deilig.

Morkc Skove af Palmer, Cypresser og Kasta-
nietrceer lagde ligesom en Ramme om den glatte, glind-
sende Vandflade, og saae man Landstabet i Fugle-
perspektiv, vilde Dschumma ligne en uhyre Slange af
smeltet Solv, der snoede sig frem imellem Haver af Skove,
Blomster og frodigt Groes.

Moendcne i Baaden brod sig imidlertid ikke det
Mindste om Landstabets Unde; tvertimod samlede de
al deres Opmærksomhed paa at speide langt forud,
ligesom om de ventede Noget.

Og dette lod ikke længe vente paa sig.
Et stort, sort Punkt spoerredc dem Vcien.
T/ct lignede en uhyre Fugl, som gyngede op og

ned paa Floden.
Det var Stromskibet «the Matador», der paa en-

gang gjorde Tjeneste som Fyrflib og Observationspost.
Det engelst-ostindiste Handelskompagni havde pla-

ceret det her, tæt ved Sammcnlobet af Dschumma og
dens Biflod Chumbuk.

Alle Skibe, som kom indefra Landet, maatte pas-
fere det, og alle Skibe havde ncrstcn Smuglergods
ombord.

i
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Det engelst-ostindiste Kompagni inddrog uhyre
Summer i Told paa Dschumma og Ganges, forsaa-
vidt Skibene ikke lossede nd forinden de naaede Sammen-
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lobet, thi da gik Varerne sonden om, over Land til
Kalkutta og vare toldfri.

The Matador laa der derfor ligesom en tro
Hund; Ingen kunde komme forbi den, uden at blive
sete, og lystrede man ikke dens Opfordring til at lcegge
bi, havde den langtroekkende Kanoner ombord, som kunde
flyde den uforsigtige Seiler, der ikke respekterede Op-
fordringen, i soenk.

Uagtet at Baaden kun var aaben, uden Doek
eller synlig Last, turde man dog ikke seile forbi, ogMoendene traf derfor deres Forberedelser.

Mac blev fuldstcendig tildoekket med Kloeder og
Fiflegarn, som man havde fundet i et Rum i Agter-
stavnen; Moendene trak deres Kaftaner as og sad i
Skjorteoermer eller med blottede Arme, ligesom Fiskere,
og da the Matador endelig var saa noer, at man
tydeligt kunde se Vagten paa Doekket, dreiedc Jsmuel
med megen Behcendighed Baaden, der nu.flod lang-
somt hen til Siden as Krigsflibet, paa hvis Doek en
unisormet Mand strax viste sig.

„Hvem er I?" raabte han paa Engelsk, „hvorfra
og hvortil og hvilke Varer har I ombord?"

„Fiflere fra Delhi, Sir!" svarede Jsmuel paa
godt Engelsk, „vi gaa til Sammenlobet for at fangeStiltaer. *)

„Stiltaer!" loe Manden paa Skibet, „det er en
daarlig Tid at fange dem paa! der er vist ikke et sandt
Ord i hvad I siger; sur Lauchen fast ved Faldrebs-

f!
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*) En tille, meget sin Art Makrel.
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trappen, og Fanden annamme Jer med Hud og Haar,
dersom I har Kontrabande ombord."

„Kom selv og se, Sir!" svarede Jsmuel, „gid vi
maa gaa tilbunds som Vandrotter, om vi har andet
end vore Ncet ombord."

„Det har jeg ogsaa isinde!" svarede Manden fra
Skibet, „Holloi, Jan, der forude, rock mig en Haand,
jeg er svimmel."

Jsmuel smilede tilfreds.
Af den Andens lallende Stemme begreb hcu

strax, at den gode Sir havde tomt flere Glas Grog
end han kunde taalc.

„Vel Sir!" svarede en Stemme forude, og en
Mand gav Kapitainen en Haand, da han halvveis
tumlede ned ad Faldrebstrappen.

Da han satte Foden i Banden, reiste Alle sig op
fra Tofterne og tog Huerne af.

„Det kan jeg lide!" raabte Kapitainen og kastede
et Blik omkrig sig, „Respekt for Hds. Majestæts
Officerer! Foi!" tilfoiede han og satte sin Fod pir
Fistegarnet, som laa over den bevidstlose Mac, „jeg
tror Fanden annamme mig hellcrikke, at I har Andet
ombord, end jeres egne fordomtc Kjoeltringcansigter!
loft engang det Garn tilside og lad os se, hvad der
ligger under det."

Jsmuel styndte sig med at rydde det tilside og
pegede rolig paa Brceddcrne, som viste sig.

„Der kan Kapitainen selv se!" sagde han, „ikke
andet end disse Brcedder!"

r
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Han tav og betragtede den berusede Kapitain med
et noget uroligt Blik.

Forlangte han. at ogsaa Broedderne skulde tages
bort. vilde Mac uundgaaclig blive synlig, og han
kunde da voere aldeles sikker paa at blive taget ved
Vingebenet tilligemed sine Kammerater.

Heldigvis for ham var Kapitainen i godt Humor
og ikke saa noieseendc som ellers.

„Naa!" brummede han. „fattigere Ladning end
en tom Baad kan Ingen have; seil Pokker i Vold og
fang Stiltaer saamange I kan; naar I kommer til-
bage. kan I hive et Par Stykker ombord til mig;
jeg kan godt lide dem!"

Han tog stjodeslost til Kastjetten og kravlede igjen
med megen Besvcer ombord i sit eget Skib.

Jsmuel lod sig ikke dette sige to Gange.
I et Gieblik var Baaden los, og gled nu hur-

tigt langs Siden as tko LIataclor ud i Strommcn.
hvor den kort efter forsvandt.

Den pludselige, fornyede og gyngende Bevcegelse,
og maaste ogsaa selve Standsningen ved Skibet, vcek-
kede Mac af sin Bevidstloshed, i samme Gieblik, som
man befriede ham for Brcedderne og Garnet.

Han saae sig forundret omkring, men opdagede
ikke andet end Baadens morke Side og den blaa
Nattehimmel over sig.

Hans Tanker vare endnu saa forvirrede, at han
ikke kunde begribe Noget eller fatte endog kun en
klar Ide.

;J
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Forst da Jsmuel, som havde set, at han var
J
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kommet til sig selv, boiede sit Ansigt ned over ham,
begyndte det at klares for ham.

Lidt efter lidt vendte hans Tanker tilbage, og
han erindrede sig nu Alt, ligefra han stjultc sig under
Baaden, indtil han tabte Bevidstheden.

Den voldsomme Smerte han solle i Nakken lod
ham ikke i Tvivl om Grunden til hans Bevidsthed,
og da han ovenikjobet solle at han var kneblet og
bundet, kunde der ikke lcenger vcrre nogen Tvivl om,
at- han var overmandet og befandt sig i Thuggernes
Magt.

Han folte en brcendende, forfoerdelig Torst, som
afspeilede sig i det bedende Blik han sendte Jsmuel;
men Renegaten enten forstod det ikke, eller lod som
han ikke forstod .det, thi han vendte sig rolig imod
sine Kammerater, og gjorde dem opmoerksom paa, at
Landingen snart vilde foregaa.

„Og ham der?" spurgte En af dem og pegede

I

paa Mac.
„Ham tage vi naturligvis med!" svaredeJsmuel,

„Goruen har sagt: Fred for denne Mand, men han
har ikke sagt: Frihed, og saaloenge dette ikke er sagt,
beholde vi ham."

„Men Reisen er lang og besvoerlig!" indvendte
den Andeu.

„Bi soge at naa Godaverrys Kilder, og folge
da Floden i en anden Lanche!" svarede Jsmuel, „den
Maade er den behageligste at reise paa, og den man
lægger mindst Mcerke til; og der er altid Plads for
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det lange dodsindviede Offer paa Bunden af Baaden!"
tilfoiede han haanligt.

Mac horte hvert et Ord og begreb, at han idet-
mindste forelobig var i Sikkerhed: det vil sige for
saavidt man da kunde tale om Sikkerhed i saadan en
Bande topmaalte Kjceltringers Noervcerelse.

Lanchen formindstede oiensynligt sin Fart.
Det var ligesom Noget standsede dens lette Flugt

gjennem Bolgerne og hcemmedc dens" Lob.
Det var Chumbukfloden, som omtrent fire Aiil

syd for udmundede i den storre Dschumma.
De to Floders forenede Bande dannede en vold-

som Brcending, som tordnende sproitede sit Skum i
Veiret. ^

i

Man kunde se det i Maanelyset; Bolgerne taar-
nede sig op og lignede hvide Koemper, som brodes
med hverandre derude paa Floden.

Det var farligt at loegge bi og lande, og de
mangfoldige Vragstumper, som laa spredte inde imel-
lem Sivene, vidnede om, at de to forenede Floder
ikke vare at spøge med.

Vore Reisende vidste det, thi uden Komando og
ligesom efter en svelles stiltiende Overenskomst greb
Alle til Aarene, medens Jsmucl klyngede sig over det
firkantede Broedt, der agerede Ror og tvang det helt
Bagbord, hvorved Baadcn stjod frem i en ny Ret-
ning, midt imellem to taarnhoie Hvirvler eller snarere
Brmndinger, der svobte lo mcegtige, enkeltstaaende Klip-
per ind i et skummende Slor. i

Si
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Mcendcne halede stcerkt ind paa Aarene, og naaede
snart den flammende Brcending.

Et Llleblik syntes det som om den flulde opsluge
den lette Baad, men denne smuttede som en Pil imel-
lem Vandene og borede kort efter sin Stavn ind i de
uundgaaelige Sivmasser, som pryde ncesten alle indiske
Flodbredder.

Uden at tale sprang Moendene i Land og gjorde
Baaden fast ved en stor Sten, som laa paa Bredden
skjult af Siv og Vandplanter.

Det var en Umulighed at opdage den, ligesom
eiheller Nogen vilde falde paa, at man havde vovet
at lande midt imellem to Broendinger.

Mac horte dem gaa frem og tilbage paa Flod-
bredden, som om de enten sogte Noget eller ventede
Nogen, og det var ncesten Morgen, da omsider fire
Mand igjen gik ombord, loftede ham op og slcrbte
ham i Land paa Flodbredden, hvor de lagde ham
imellem nogle kcempehoie Bregner.

Mac betydede dem ved et Blik, at de flulde tage
Kneblen af Munden paa hani, og efterat have con-
fereret med Jsmuel, var endelig En saa mcnneflelig,
at han befriede ham for det fugtige, kvoelende Klcede.

Det var den forste Lettelse, og den var ikke ringe.
„Kammerat!" sagde han og vendte sig mod Thug-

gen, „Du kan vcere glad ved, at Du var Den, som
befriede Mac Claire for den fordomte Sut; jeg flal
ikke glemme dig, naar jeg engang faar den Fornoiclse
at slaa hele det ovrige cerede Selflab ihjel."

„Det kommer Du ncrppe til, Mac Claire!"

Ä
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ri
svarede Jsmucl, som var traadt noermere, „vi have
vel endnu ingen Befaling til at sno Silkekloedet om
din Hals, men den vil komme, og saa kommer Du
forsilde med din pralende Trudsel."

„Det vilde vcere en ligefrem Uretfærdighed imod
dig, fordsmte Hund og Forroeder!" svarede Mac, „og
jeg er ogsaa temmelig overbevist om, at Jeres For-
mand, den voerdige Jesuit og Gorue, vil flaane mit
Liv, især da jeg kjender lidt til disse Smaating, som
ncppe Nogen af Jer eller Jeres Sekt vil holde for
ligegyldige, eftersom de angaar Jeres Smuthul og
helligste Tempel."

Disse Ord fyldte hele Banden med en synlig Uro.
De vidste at Alle, selv en stor Del af deres

Landsmcend, hadede og forfulgte dem, og kjendte man,
som Fangen syntes at mene, Noget til deres hidtil
hemmelige Smuthul, kunde det en skjon Dag let hcendc,
at man indfandt sig og besorgede hele Banden for
Retten.

S!
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„Se, se!" loe omsider Jsmuel, „vor kristne Ben
har Hemmeligheder; vcrr ubekymret, Mac Claire, vi
har Midler til at vriste dem fra sig, om Du end
gjør dig nok saamegen Ilmagc for at bevare dem."

Han tilkastede hani et hadefuldt, hoverende Blik
og fjernede sig tilligemed de Andre paa To noer, som
passede paa Mac.

Det var noesten en latterlig Forsigtighed, efter-
som baade Arm og Ben vare forsvarligt bundne paa
Fangen.

m
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1Omtrent en Time efter kom hele Troppen til-
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bage, og Ismucl gav strax Signal til Opbrud, eftcrat
han endelig, paa Macs indstoendige Bonner, havde
tilstaaet ham en Slurk Vand af den sinudsige Flod.

Derefter blevc hans Ben lofte, og han kunde nu
igjen bevoegc sig lidt frem og tilbage, skjondt han
foltc stoerke Smerter af -e snorende Baand.

Armene derimod forblev bundne.
De gode Mcend havde altfor megen Respekt for

at komme i Berorelse med dem, til at de stulde til-
lade at han igjen blev, skjont vaabenlos, dog gjort til
en saa frygtelig Modstander.

De maatte imidlertid ikke have meget Mod i Livet,
thi de vare pludselig blevet bevoebnede med Dolke og
Skydcvaaben og lignede saa fuldstoendigt en Bande
Rovere, at en engclfl øvrighedsperson ikke vilde have
betcenkt sig paa, uden Forhor eller Dom, at klynge
dem op Allesammcn.

Mac kunde ikke skjule for sig selv, at han befandt
sig i et udsogt og farligt Selflab.

„March!" befalede Jsmuel, der uden Tvivl ind-
tog en overordnet Rang i Selstabet, „til Arbcide."

Mac fik et venflabeligt Puf i Ryggen og et vold-
somt Slag af en tyk Bambusstok over Nakken og gik
nu frem melleni fire Moend, to for og to bag, alle
devvebnede til Teenderne.

Ikke et Ord blev talt, og naar Fangen engang
imellem vovede at sige Noget, fik han det alvorlige,
hoflige Raad ikke at sige et Muk, hvis ikke han vilde
fole en Dolkespids imellem fine Ribben.

>
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Som Folge heraf tav han stille og travede videre
med sine uhyggelige Ledsagere.

„Jeg er fortabt!" tcenkte han, „kunde jeg blot
faa mine Arme fri."

Han provede at sprænge Baandene ved pludseligt
at fjerne Hcenderne fra hinanden.

Men han udstodte et smerteligt Skrig.
De feige Bastbaand, som vare fabrikerede af

Talipottroeets yngste Grene, skjar kun tættere ind i
Kjodet.

i
li
il

De to Mcrnd, som gik bag ham, loe, og den Ene
gav ham et droit Slag med Bambusstokken.

„Bi forstaa bedre at binde vort Slagtekvoeg!"
sagde han, „men forresten, flaa dig til Taals; Du
vil snart blive loft for at offres til Gudinden; Be-
salingen vil snart komme, og har Du blot vceret i
vor Magt i et Maaneflifte, behove vi ikke engang at
oppebie den; vi have da Ret til at gjore med dig,
hvad vi vil."

Det var langtfra nogen behagelig Meddelelse for
Mac, som ikke oinede Udsigt til nogen Frelse, hvis
man ikke pludselig lob lige i Armene paa et af de
temmelig talrige flyvende Korps, som Regjeringen ud-
sendte med smaa Mellemrum hele Aaret rundt.

Man vilde da befri ham og hcengc hele Banden
i de ncermcstc Trcer.

Men det lod til at hans Bodler tcenkte detsamme;
thi de undgik med den storste Omhyggelighed enhver
banet og nogenlunde befolket Bei, og sneg sig i dets
Sted hurtigt frem gjennem det tætte, farlige Krat,

i
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som stod i Forbindelse med de uhyre Urskove tængere
imod Syd.

Om Natten tcendtc de ikke engang Ild, men sov
i Skovene, uden at bryde sig om de vilde Dyrs
Brolen, der blev hyppigere, eftersom man trængte
frem mod de vildsomme Egne.

Omsider efter fjorten Dages uafbrudt March
naacde man en stor Flod, ved hvilken man standsede.

Mac var imidlertid bleven befriet for sine Baand;
Staklen havde grcedt for dem og givet saa synlige
Tegn paa Udmattelse, at inan ikke behovcde at voere
bange for at han skulde lobe sin Bei.

Til öon herfor havde han fortalt Jsmuel, at
den engelske Regering var kommet under Veir med,
hvor Thuggerne havde deres Hovedtcmpel og at en
anselig Troppestyrke var under Anmarch for at over-
rumple hele Selskabet.

Den Eneste eller rettere de Eneste, som en
Nat havde opdaget det, var Kapitain Dudlcy
og ham selv, og det kunde jo altsaa ikke nytte den
udsendte Styrke Noget, da begge disse Personer var
fravoerende og ikke kunde vise Bei.

Jsmuel havde da gnedet sig tilfreds i Hcenderne
og havde til Lon for denne Oprigtighed tilladt Mac
for Fremtiden at gaa uden de frygtelige Baand.

At der ikke var et eneste Ord sandt af hele For-
tcellingcn er Loesercn ncppc i Tvivl om.

Pien Mac vandt derved.
Hans Hcender blevc fri, og hvad hans Udmattelse

angik, var den fuldstoendig fingeret.

-
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Tvertimod, ben haardfore Skotte vilde have op-
Laget Kampen med dem Alle, dersom de blot ikke havde
oæret becce(mebe og han fuldstcendig ubevæbnet.

Han vedblev imidlertid at spille sin Rolle saa
naturligt, at Jsmuel tilsidst betragtede ham med Foragt.

„Disse Feringheer!" sagde han, „kunne Intet
male; de ere som Born i Sammenligning med Bud-
has Born: de ere Vindpust, som forgaa for aldrig at
vende tilbage."

Mac horte det og sendte ham et ynkeligt Blik,
snld af Smerte og Frygt.

Men Thuggen loe.
Han var fuldkommen overbevist om, at Macs

Modstandskraft var brudt.
Stonnende kastede han sig ned ved Flodbredden,

og maatte boeres ombord i den Baad, de Reisende
hurtig fandt, fljult paa et bestemt Sted imellem
Sivene og Rorene paa Flodbredden.

Det var knapt at han kunde taale Baadens gyn-
gende Bevcegelse, og flere af Thuggerne stemte derfor
for, at kaste ham overbord til Krokodillerne, som
fandtes i Tusindvis.

„Vi ville offre ham til Kali i en Bonsire*)!"
svarede Jsmuel.

Mae gjos.
Han havde hort tale om denne flroekkelige Dods-

maade, som simpelthen bestod i, at Offeret blev le-

*1
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*) Egtl. Glcedesblus. Er ellers et levende Brcendoffer. I
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vende broendt, bundet til et Baal af torrede Mais-
straa og Sukkerror.

Han vidste, at de grusomme, halvvilde, fanatifle
Mcend vilde holde Ord.

Han maatte altsaa se at undkomme ved Flugt,
men hvorledes?

De passede paa som for, selv om de, paa Grund
af hans forcgivne Svaghed, ikke anvendte samme
Stroenghed fom for.

Af deres Samtaler, som gjerne fortes, naar han
lod fom han sov, havde han erfaret, at de stod i
Begreb med at begaa en ny Skurkestreg, som paa en
eller anden Maade stod i Forbindelse med Kapitain
Dndley.

fe Det var ogsaa om en Arvesag det her dreiede sig
om som det syntes, om den samme.

Der var En, som skulde myrdes, men hvem?
Offeret maatte modes paa Floden, saaledes horte han
dem sige; Planen maatte altsaa voere lagt i Forveien;
Offeret maatte voere lokket til at folge den Bei, paa
hvilket det uundgaaeligt maatte støbe sammen med sine
Mordere.

$

I

Og naar saa dette Mord var begaaet, »ilde man
ikke tove med at gjorc det af med ham.

Alle disse Tanker soer igjennem hans Hoved,
medens han halvt sad, halvt laa i Baaden, som ffjod
afsted med Strommen.

Solen broendte frygteligt og truede med at presse
Blodet frem af hans Ncesc og Mund. Rundtom var
dodsstille; selv Krokodilerne laa dorske og sovnigc i

:
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Dyndet imellem Sivene; ikke et Vindpust bragte den
mindste Kjslighed; Alt var som i en glodcnde Ovn.

Henimod Aften forandrede pludselig BaadensBc-
feetning Koursen.

Der viste sig en vis feberagtig Virksomhed imellem
dem, og Mac lagde Meerkc til, at Ismuel flere Gange
satte en Kikkert for Diet og saae ned ad den brede
Flod.

„Mon det skulde voere en engelsk Kanonbaad, som
er saa venlig at komme dem imsde!" toenktehan, „saa
stal jeg dog gjore mig den Fornoiclsc at kaste de fleste
af disse Herrer ombord i den."

Men Mac tog feil.
Det Ismuel saae efter var en smuk, lille Seiler,

som krydsede Floden op for smaa Seil og en Mcengde
Aarer.

!„Der har vi hende!" sagde Ismuel og gned sig
iHoeudernc, „Gorncn er en dygtig Mand, han regner
godt; i Morgen har vi den 3die April."

Mac maatte uden Tvivl have lagt altfor megen
Opmcerksomhed i sit Ansigt for Dagen, thi Ismuel
befalede pludseligt to af Mcendene at give ham en
Knebel i Alunden og binde hans Arme bag paa
Ryggen.

„Hvad der nu stal soregaa, angaar ikke dig, Mac
Claire!" sagde han, „og da Du maaste kunde faa
isinde -at blande dig i vore Sager, maa Du undstylde
at jeg forelobig gjor dig uskadelig. Senere," tilfoiede
han med et vildt Blik, „stal Du faa Lov til at synge

Den skotske Kapitain, eller Scpoybmden. 18.

8
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og strige saanieget Du vil, naar Du er inviteret til
Bonfiren."

Mac maattc spille sin Rolle kil Ende og lod sig
sagtmodig binde og kneble.

De to Moend lagde ham derpaa ned i Bunden
af Banden og tildækkede ham mcd Siv, som de tog
fra Flodbredden, hvilken de im var saa nær, at Sivene
paa samme fuldstændig skjulte deres Baad.

„Her ville vi vente!" sagde Jsmucl, „naar Nat-
ten kommer, komme vi med."

De uhyggelige Personer nikkede til Tegn paa at
de vare enige med ham, og i næste Dieblik laa Alle
fladt udstrakte i Banden, medens den lille Seiler gled
dem forbi i ncppe hundrede Skridts Afstand.

Det var klart, at den sagte en passende Anker-
plads for Natten.

Lidt efter lsd en svag Raslen imellem Sivene.
Det var Seileren, som lod sit Anker glide ned.
„Saa!" mumlede Jsmuel, „om en Time sover

Alle ombord, saa kommer vi, Kammerater."
Mac fled rasende i sine Baand. Han havde hart

og forstaact Alt.
Man vilde overrumple Scileren og rimeligvis

myrde Besætningen.
Og af enkelte Ord, som lsd over ham, hsrte

han, at det var Landsmænd, man vilde myrde.
Men hvormeget han end, trodsende de fljærende

Smerter, sted i sine Baand, holdt de dog.
Han var en Fange, saa godt bundet, som om

det var mcd Lænker.

ÉÉlÉifi
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Hortende Kapitel.
Paa Floden.

Bi ville gaa ombord paa den lille Seiler, som
laa niesten klods op til flodbredden med Ankeret nede
i Dyndet og Seilene strogne.

Det var et vidunderlig deiligt Skib detsamme;
en af disse Lyst-Iachter, som kun bygges i England
og i Almindelighed eies af rige Englcendere.

Rigningen var en Skonnerts, men Alt var saa
fint og saa spinkelt, ligesom ogsaa selve Skonnerten
sar saa lille, at man strax vilde regne den for en
stor Lystbaad; stor nok til at have en elegant og be-
kvem Kahyt og for lille til at modstaa en rasende
Typhon.

Som den laa der imellem Sivene, lignede den
et svsmmende Feslot, maaste et Hjem for Havfruer;
thi saaoel Master, som Vanter, Mcers og Rceer, funk-
lede hvert af tusinde orientalfle Lamper, der svaiede
frem og tilbage i den lette, noesten umcerkelige Brise,
som stsdvis kom op imod Strommen.

Rcelingen var ligeledes forsynet med Lanterner,
og Skjoeret fra de mangfoldige Lys faldt udover
Bredden og stjar Krokodillerne, som nysgjerrigt havde
ncrrmet sig, i Linene.

■
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A!en gjeunem Sivene, hen til Banden, som laa
knapt to hundrede Skridt til Siden, kunde det ikke

Der var der et uhyggeligt Morke, som kunnaa.

blev gjennemkrydset af Lygtemcendene*), naar de kom
flyvende henover Hovederne paa de lyttende, skumle
Personer i Baaden, eller af de store lysende Orme,
som krob opad Sivrorene, ligesom funklende Guld¬
striber.

Fra Baaden kunde man tydeligt se Illumina-
tioncn ombord i den lille Skonnert og hore en kraftig
Stemme, som sang en engclfl Somandsvise.

Det var en hoi, stoerkt bygget Mand, som for-
drev Tiden paa denne Maade, idet han af og til
stoppede og tcendtc sin stumpede, sortglindscndc Kridt-
pibe.

Siddende omtrent midtskibs paa en indist Rorstol
sang han sine gamle Sange, og nikkede af og til til
fem andre, Somcend, der sad i en Halvtreds om ham
og horte til.

De vare alle ens klcedtc.
Hvide Benklceder og blaa Skjorter af meget fint

Uld. Om Livet bar de et Skjoerf af rod Silke; og
Hoeftct af en Dolk, som var synlig hos Enhver as
dem, tydede paa, at Skonnertens Bcscetning ogsaa
kunde forsvare sig, naar det kneb.

De hvide, meget bredskyggede Hatte vare om-
bundne med et blaat Baand, hvorpaa stod incd store
Bogstaver: Lila.

*) En Slags Biller.
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Saaledes hed ogsaa ben smukke Skonnert.
Den eiedcs af Atylady Faidhcrbe. som efter nogen-

lunde at have forvundet Sorgen over Tabet af sin
eneste Datter/ havde besluttet at begive sig til Kal-
futtet, for at vcere tilstede i rette Tid, naar den store
Arvesag kom for.

Sir Raleight Home, Dommeren i Bombay, havde
givet hende dette Raad.

Det vilde adsprede hende, sagde han, at se In-
diens London med sine ni hundrede Tusinde Ind-
byggere og al sin orientalste Pragt.

Hun lod sig endelig overtale, forlod sin betydelige
Eiendom i Neerheden af Bombay og begav sig paa
Bei til Kalkutta.

Beien var uhyre lang og rreettende, men Mylady
havde tro og hengivne Folk og ypperlige Heste, og da
det engelsk-ostindiste Kompagni med en Bekostning af
over en halv Million Pund Sterling, havde anlagt
brede Veie og Jernbaner gjennem Landet, foretrak hun
Reisen over Land istedetfor den ubehagelige Soreise
sonden om Halvsen, der sjelden endte uden alvorlige
Storme og rasende Orkaner.

Hendes Formue var umaadelig stor, saa de tein-
melig betydelige Omkostninger vare for Intet at regne,
og da hun omsider naaede til Byen Darotstz, hvor
hun ogsaa havde en Eiendom, bestemte hun sig til at
foretage Reisen videre opad Floden Nerbudda, som
udmundede her.

Den lille Lyst-Skonnert Lila laa her; hendes af-
dode Gemal afbenyttede den ofte, naar han foretog

li
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fine videnflab elige Reiser til det Indre af det uhyre
Land; den laa stedse klar til Afseiling med sin Be-
scetning af sex Mand, og Mylady gik derfor ombord
med hele sin Bagage, Heste og Vogn iberegnet.

Dagen efter lettede den og stod opefter: en lang-
som Seilads, eftersom man havde Strommen mod sig
men behagelig paa Grund af den ejendommelige Kjo-
lighed, som er karakteristifl for denne Flod.

Der var desuden en anden Grund til at vcrlge
denne Routc.

Hun vilde nemlig derved saa Lejlighed til at be-
soge sin Gemals Grav.

Han sov derinde i Landet under to mægtige
Palmetroer, eg Regeringen havde reist ham et prcegtigt
Mindesmoerke svin Videnskabsmand og Menneske.

Paa en af sine farlige Undxrssgelses-Reiser var
han nemlig en Aften gaaet iland for at moerke sig et
bestemt Punkt paa Flodbredden, da pludselig en uhyre
Tiger greb ham og slæbte ham med sig.

Da han ikke kom tilbage, anede man Uraad;
an gik iland og fandt snart hans afgnavedc Ben et

Par hundrede Skridt inde i Krattet.
Hans tro Tjenere og Venner begravede ham der

vg vendte tilbage for at meddele Mylady den strcekke-
lige Sandhed.

Hvert Aar foretog hun senere den lange besvcer-
lige Reise til det Sted, hvor Tigeren drcebte hendes
Mand, og hun vilde ikke forsomme denne Pligt denne
Gang.
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Skonnerten laa netop paa samme Sted som dm-
gang, da han mistede Livet paa hin frygtelige Maade.

For at hcedre hans Minde havde den illumineret
fra Doekkct til Toppen, og Mylady traf netop sine
Forberedelser til, trods Skovens vild,/ Dyr, at besoge
hans Grav ved Nattetid.

Der kunde neppe voere nogen Fare. Tigeren,
saavelsom ethvert andet Dyr, frygter Ilden; en brcen-
dende Fyrrespaan er nok til at holde den i til'bvrliz
Afstand, og den vilde vel neppe vove at angribe hende,
naar hun, omringet as sex bevcebnede, og med blussende
Fakler forsynede Mcend, gik de Par Hundrede Skridt
ind i Skoven.

Og kom den, hvad saa?
Havde hun ikke mistet Wgtefcelle og Barn! kunde

Livet egentlig have noget Tillokkende for hende, der
elflede dem saa hsit?

Sorgen havde givet hende denne besynderlige Lhst
til at udfordre og trodse Faren og til at bukke under
uden en eneste Klagelyd.

Det var altsaa afgjort, hun vilde endnu denne
Nat besøge Graven.

Den laa nogle faa hundrede Skridt inde under
de to Palmer, og det var netop her, at Banden oppe-
biede den.

m
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Hvorledes det var gaaet til, vidste man ikke, men
man vidste at hun vilde ankomme til Stedet den 2den
April om Aftenen.

Jsmuel havde derfor Ret, naar han sagde, at
Goruen regnede godt.

i
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Han havde befalet ham at oppebie Skonnerten
der, og Tiden passede med en gyselig Noiagtighcd.

Inden ret loengc vilde Gjerningen voere fulgbragt.

Mylady Faidherbe stod inde i den glimrende,
pragtfulde Kahyt, beredt til at gaa iland.

Hun havde forandret sig meget fra forste Gang
vi saae hende.

Bel var hun endnu meget smuk, men det var en
uhyggelig, spogelseagtig Skjonhed, saa klar og gjennem-
sigtig.

Det var som om man tæfte Doven bag disse
hvide Kinder, disse blege Loeber.

„Min Elskede!" hvistede hun, „det er sidste Gang
jeg besoger din Grav; jeg foler det altfor godt; inden
et Aar er gaaet, har vi fundet hinanden igjen; ja, vi
have da fundet hverandre alle Tre."

Hun sukkede dybt og aabnede Kahytsdoren.
Somandcn havde netop endt sin Sang og roget

sin Pibe ud; hans Kammerater reiste sig og vilde for-
lade Stedet, da de idetsamme saae den blege, alvorlige
Herflerinde.

„Mylady!" hvistede de, „Mylady!"
Og Hattene floi af som paa et foelles Komandoord.
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Manden, som havde sunget, sprang op fra Ror-
stolen og hilste cerbodigt.

„Nu, mine Venner!" sagde hun og gik frem paa
Dcekkct, „har I nu Mod og Lyst til at hilse paa
Eders Herres Grav?"

„Som Mylady befaler!" svarede Moendenc.
„Godt, saa hent Eders Vaabcn og tcend Faklerne

— og," tilfoiede hun med fast Stemme, „ingen Skaan-
sel mod nogen Tiger."

Mcendene nikkede og forsvandt i Rummet neden-
under for at bevcebne sig.

Kun Sangeren blev tilbage, staaende foran My-
lady med sin Hat i Haanden.

„Tilgiv, Mylady!" sagde han oerbodigt, „men
hvorfor vil Mylady udslette sig for de frygtelige Farer
ved Flodbredden. Der vrimler af Uhyrer, og det er
dog Enhvers Pligt ikke at udslette sig for Doden, naar
man kan undgaa det."

Mylady Faidherbe smilede svagt.
„Er Harry Dunwal bange?" spurgte hun.
Bar det Dag, vilde man have set Rodmen farve

Somandens Kinder.
„Ikke for mig selv!" svarede han, „dertil er

Harry Dunwall for modig og for ene; men for Eder,
Mylady, I udsletter Eders Liv for store Farer, som
kunde undgaas, naar vi opholdt os her i Morgen
over! Mylady kunde da ved Dagen besoge Graven,
som maaste ogsaa trcenger til lidt Eftersyn, og om
Dagen er her ingen Fare."

„Jeg tror Dem," svarede Mylady Faidherbe, „jeg
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ved De er en modig Mand; men De kjender ikke den
moegtige Drivfjeder, som hedder Loengsel og som driver
mig hen til det Sted, som gjemmer hans Levninger.
— Og se!" vedblev hun og pegede udover Floden,
„ser her ud til at vcere Fare! er ikke Alt saa vidunder-

. ligt stille og deiligt, ret passende til at aflægge et saa-
dant Besog. Se, hvor blank Maanen flinner deroppe,
og Stjernerne, ligne de ikke venlige Engleoine, som
se ned til os! tro mig, min brave Harry Dunwal, i
dette Oieblik er her Fred overalt."

Jdetsammc lod en utydelig Stoi op til dem.
Den kom fra Sivet til Bagbordside for Skibet.
„Horte De, Mylady!" hviskede Somanden.
„En Krokodille maafle!" svarede hun roligt.
„Nei, det var ingen Krokodille, Mylady!" sagde

Somanden, som pludselig var bleven opmaerksom, „den
Lyd tager jeg ikke feil af; det var en Aare som streg
i Boilen; her er Mennesker i Ncerheden!"

„Saa har vi saamegct desto mindre at frygte!"
svarede hun, „Menneflet hjcelper Mennesket i Kampen
mod de vilde Dyr."

Stoien var imidlertid forbi i samme Oieblik, og
Alt blev igjen dodsstille. Kun engang imellem raslede
Sivene, naar et Bindest soer igjennem dem.

Kort efter kom de ovrigc Somcend tilsyne, hver
bevoebnct med en Karabin og Pistoler, og hver med
en blussende Fakkel i Haanden.

Harry Dunwall satte Hatten paa Hovedet.
„Nu vel, Mylady!" sagde han, „De stal se at



i!
;?I283
||

De har modige Meend om Dem; tillad mig blot at
bevorbne mig.

Han snappede en Tre og stak to langlobede Pi-
stoler i Bceltet; derpaa tcendte han en Fakkel, som
han modtog fra En af Moendenc og gav Befaling til
at flyde Landingsbroen ud.

Paa Grund as Flodens betydelige Dybde kunde
man lceggc ncesten klods op til Land, og det, kun ti
Fod lange, Brcedt viste sig derfor at vcere tilstrcrkke-
lig langt.

U

L
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Han selv gik forsi, derpaa Mylady, saa de Andre.
„Lige frem, kun ligefrem!'' sagde hun, „jeg har

ladet en Sti anlcegge lige til Stedet."
Den yppige Vegetation havde vel for en Del

odelagt Stien, men den var dog meget tydelig at se,
og det lille Selskab naaede kort efter det store hvide
Marmormonument, hvorunder Sir Faidherbe hvilede.

Ingen forstyrrede dem underveis; kun en uhyggelig
Hvislen af en eller anden opstrcemmet Slange be-
voegede dem til at ryste en Regn af Gnister ned over
Stedet, hvor den lod; Tigeren, Skovens frygtelige
Herre, var endnu ikke kommet; den kom forst henad
Morgenstunden, naar den var mcet, for at flukke sin
Torst.

s
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Mylady knoeledc ned paa den brede Marmorften
og foldede sine Hoender, medens Mcendene dannede en
Halvkreds om hende.

Det var et forunderligt Syn at se den blege
Kvinde bede ved Graven under de mcegtigc Palmer.

.1
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Rundtom hende var stille, og Mcendene lignede Ststter
med flammende Fakler, saa stille og ubevcegelige ftobe de.

Hvad hun bad horte Ingen uden ham med hvem
hun talte, mell da hun var fcerdig, og da hun havde
kysset den hvide Marmorsten, havde hendes hele Vcesen
et Preeg af Ro og Tilfredshed, som ingensinde for.

Hun reiste sig op og vendte sig imod Mcendene.
„Det aner mig!" sagde hun med et mat Smil,

„at det er sidste Gang jeg beder ved min Gemals
Grav, jeg horer ligesom en Stemme i mit Bryst, der
kalder paa mig; men den lyder saa langt, saa uhyre
langt borte, at den kun kan komme fra en anden
Verden. Men lov mig!" tilfoicde hun alvorlig, „lov
mig, at jeg da maa hvile ved hans Side, hvis det
paa nogen mulig Maade lader sig gjore; I ville da
opfylde min inderligste Lcengsel."

Somcendene saae sporgendc paa hverandre.
Det var en forunderlig Bon og den syntes at

vcerc bygget paa en fuldkommen fast Vished.
„Jag disse sørgelige Tanker bort, Mylady!"

sagde endelig Harry Dunwall, „I er endnn ung og
kan gloede Eder ved Livet; men desuagtet love vi gjerne,
saasremt vi ellers selv ere i Live, at opfylde Eders
Bcgjoering, hvor soelsom den end forekommer os, og
hvor vanflelig den end kan voerc at udfore."

„Tak!" svarede hun, „jeg vidste nok, at I ikke
vitde asflaa min Bon."

Hun gav Enhver af dem Haanden, kastede endnu
engang et Blik paa Graven og vendte langsomt til-
bage gjcnncm den halvttilgroede Vei.

A.
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Harry Dunwal gik igjcn i Spidsen, svingende
sin Fakkel til begge Sider. De fem Moend sluttede
Reekkcn.

Pludselig standsede Harry og rakte Haanden ad-
varende i Beiret.

Dette var et aftalt Tegn og betod: forsigtig.
Alle standsede og lyttede: men de horte ikke Andet,

end Bolgernes Skvulpen imod Flodbredden og en frygt-
som enkelt Slanges pibende Hvislen.

„Hvad nu?" spurgte En af Mcendeue i en dcrm-

is

pet Tone.
tfHarry Dunwal pegede ud imod Floden og boiedc

Hovedet i samme Retning.
Der hortes ogsaa cn usoedvanlig, doempet Lyd.
Det var som om Nogen bcvoegedc sig frem gjcnnem

Sivet med forsigtige, ncesten uhorlige Aareflag.
„Det er en Baad!" hviskede Harry Dunwal,

„jeg har altsaa Ret,: det var netop det jeg havde
tcenkt mig."

Han kastede sig ned paa Jorden og pressede Bret
fast imod den.

„Ja," sagde han kort efter, „det er cn Baad;
Lyden kommer fra Floden."

„Saa har vi Intet at frygte!" svarede Mylady,
„formodentlig er det nogle stakkels Fiflere, som erc
lokkede noermere ved at opdage vor Illumination, og
som nu benytte sig af vor Fravcerelsc til at bcflue
Skibet."

s

Denne Forklaring var hoist rimelig.
„Mylady har Ret!" svarede Harry Dunwal,
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„der sterbe« mange Baade paa Floden ved Nattetid,
for at ordne Garnene til næste Morgen, og hvis
Mylady befaler, ville vi begive os ombord."

Hun nikkede, og Selskabet fatte sig igjen i Be-
veegelse.

Kort efter naaede man Floden,
stoendig roligt. Lamperne brcendte som for. Landings-
broedtet laa paa fin Plads, og paa Doekket var ingen
Fremmed at opdage.

Harry standsede paa Broedtet og saae sig for-
undret om.

Alt var fuld-

Han var overbevist om at se en Baad; men der
var ingen.

Han kiggede indunder Sivene paa begge Sider,
men der var helleringen.

„Jeg forstaar ikke!" mumlede han halvhoit, men
jeg ser ingen Baad."

Br har alle taget feil, min Brave!" svarede
Mylady og gik op ad Broedtet, „ved Nattetid faar
enhver Lyd en forunderlig Klang, som man da er

tilboielig til at tilstrivc en ganfle anden end den sande
Virkning. De troede, det var en Baad, at det ikke
har voeret den se vi nu!"

Og hun traadte op paa Doekket, fulgt af sine
tro Ledsagere.

Harry Dunwal tog en Pistol i hver Haand og
foretog en Ronde.

Han vidste, at der gaves Flodrovere paa noesten
alle de indifle Floder, det kunde jo voere at nogle
faadanne havde sneget sig ombord, og han fortrod, at

.MU
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han ikke havde oæret saa forsigtig, at efterlade cn
Mand paa Skibet, medens de Andre og han selv var
fravoercnde.

Han saae imidlertid Ingen og stak igjen Pi-
fiolerne i Bceltet.

Mylady stod endnu paa Dcekket og kastede et
Elik udover den msrke Flodbred, som gjemte hendes
Gemals Lig.

Dcrpaa vendte hun sig langsom om for at gaa
ned i Kahytten.

„Bnsker Mylady at vi seile videre i Nat?"
spurgte Harry Dunwal, „det lufter en lille Smule,
vi er maaste istand til at naa et Par Mil Floden
op i hvert Glas."

„Gjor som De vil, Harry!" svarede hun, „De
forstyrrer mig ikke; jeg sover ikke alligevel."

Jdetsamme var det, som om der lsd cn Rallen
toet ved dem.

\\
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„For Pokker!" raabte Harry Dunwall og saa

sig om, „var jeg overtroisk, vilde jeg sige, at det
spegede."

Denne Gang havde Mylady selv hort det og
udbrod:

„Her er et Menneste i Ncerheden, og som det
syntes i Dodsfare eller maafle doende! horte De den
besynderlige Rallen, Harry?"

Lt voldsomt Pladfl i Vandet afbrod hende og
blev efterfulgt af en Lyd som om man slog to Stykker
haardt Trce sammen.

Harry Dunwal slog sig oergcrlig for Panden._
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„Dosmer, som jeg er!" loc han, „nu kjender jeg
denne Lyd, det er Krokodilerne, som slibe Toenderne
mod hinanden og sproite Floddyndct ud gjennem Ncrse-
boerne; der har vi den uhyggelige Rallen."

Han saac udover Rcelingcn og pegede paa et
mægtigt, sijcrllet Uhyre, som halvt begravet i Sivene,
hcevedc sit pandsrede Hoved over Vandskorpen og stirrede
forbausct paa Lyset fra de mangfoldige Lamper.

Med et voldsomt Pladsk forsvandt det og blev
aflost af et andet, der ligeledes betragtede Illumina-
tionen og slog Kjoebcrne sammen som to Troeklodsc.

Mylady Faidhcrbe gjoS.
Det var vel at voerc i fuldkommen Sikkerhed om-

bord i Skibet, men det Uhyggelige ved et saadant
Naboskab kunde alligevel ikke skjules.

Hun trak sin lette Kaabe tættere om sig for at
dcempe sin Gysen, nikkede venligt til sine Ledsagere og
gik langsomt ned ad den lille Mahogni-Trappe, som
forte til Kahytten.

Klokken viste netop tolv paa det lille Skibsuhr,
som var fastgjort til Kahyttens Styrbordsside, da hun
traadte indenfor.

Hun vilde netop scettc sig i den lille udpolstrede
Stol, som hendes Gemal saa ofte havde siddet i, da
hun forfcrrdct veg tilbage, henimod Dorcn.

Den var allerede optaget.
En skummelt udseende Person sad i den og be-

tragtede hende med Dine, som lyste af Ondstab.
Da han saac, at hun noermcde sig Doren, sprang

.
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han op som ct Lyn, greb hende i Haaret og trak hende
baglcends hen til sig.

Den Ulykkelige vilde skrige, men kunde ikke.
Usynlige Heendcr slyngede et fugtigt Klcede om hen-
des HalS med en saa uhyre Hurtighed og Styrke, at
hun ojcblikkclig tabte Bevidstheden og tumlede
tilbage.

»

I

Den stunilc Person, som havde siddet i Lerne-
stolen, greb hende om Livet og lagde hende forsigtig
ned paa Gulvet, saa tydloft, at Ingen horte den
mindste Lyd.

Derpaa bojedc han sig over hende og lyttede.
Hun laa ganfle stille nicd vidtopspcerrcde Bjne og
krampagtig knyttede Hcendcr.

Hun aandede ikke.
Mylady Faidherbc var dod!
„Kali, guddommelige Kvinde, modtag dit Offer!"

mumlede Personen og bojedc sig tre Gange dybt ned
mod Gulvet, „dine Sonncr tilsvoerge Dig fornyet
Troflab!"

:

i

i:

i

Disse Ord blevc gjentagne af to andre Personer,
der var tilstede og som ved Myladys Jndtrcedcn havde
ligget skjulte under den brede Bastmaatte, som om
Dagen gjorde Tjeneste som et fortrinligt Solsejl paa
Dcekket, men svin om Natten blev lagr ned i Kahytten
for ikke at blive befængt med giftige Insekters Mg.

.Formanden, som vi forresten kunne præsentere
som vor gamle Bekjcndt Jsmuel, bukkede sig endnu
engang ned over Liget og rev en Kjoedc af hendes

i

i
i

II
19.Tea skotske Kapital», eller Sepoybrndcu.
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Hals. Ved den hang cn lille Medaillon, som inde-
sluttede Billedet af et Barn.

De to andre Personer tog et lille Rejsechatol af
betydelig Vcegt, som stod ved Enden as den sirlige
Koje.

1

„Saa!" hviskede Jsmucl „nu afstcd; vi have ud-
fort vor Gjerning som tro Mcend; nu kommer Touren
til den Anden!"

é Hans afflyeligc Ansigt lyste af djoevclsk Gliede,
da han sagde disse Ord.

Uslingen glcedede sig til at se sin tapprc Fjende
vride sig i Baalct.

De to Andre bukkede, og alle Tre forsvandt,
smidige som Slanger, uden mindste Stoi, gjennem
Kahytsvinduet.

En lille Stige af Hamp var fastgjort til dette
og naaedc ned til cn Baad, som laa nedenfor.

Agterstavnen havde vel cn femten Fods Hojde
fra Bandspeilet, og alle Tre passerede ned ad Stigen
paa engang.

Ingen af dem havde nemlig Lyst til at vcerc i
Kahytten, dersom En af Skonnertens Bcscetning
muligvis fattede Mistanke til den uscedvanligc Stilhed
i samme og aabncdc Deren.

Det vilde omtrent vcrrc det samme, som at blive
hcengt med det samme.

Feige af Naturen som alle Forbrydere, fulgte '
de derfor lige efter hverandre. Stigen af indiflHamp
var umaadelig stærs; ben kunde gjcrnc boere den tre-
dobbelte Boegt.

;V

Üf.;
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iPludselig standsede Jsmuel just som han greb fat
med den ene Haand i det stnekkre Tovvoerk for at svinge
sig ned i Baaden.

Han kunde ikke dcempe et Skrig.
Ligesom han kostede Benet for at sætte det paa

en af Tofterne, gled Baaden pilsnart til Side.
Han horte et Skrig og saa to af Mcendene, som

vare ombord, flyve hovedkuls ned i Bandet, hvor de
strax bleve omringene af Flodens uhyggelige Beboere
som trak dem ned imellem Sivene, trods deres for-
tvivlede Raab og rasende Modstand.

„Skotten, den fordomte Skotte!" raabte han med
skjcrlvendc Stemme „vi niaa tilbage: med Kniven i
Haanden bane vi os Bei tveersover Deekket, lobe over
Landingsbroen og saa ..."

Han fuldendte ikke, men saa forfeerdet tilvejrs.
Han havde ogsaa Grund til at blive forstrcekket.

Gjennem det aabne Kahytsvindue kiggede en Mand
ned paa dem.

Denne Mands Ansigt var blegt og truende, og
i sin Haand holdt han en spcendt Pistol, hvis Mun-
ding netop var rettet efter hans Hoved.

„Bliv hvor I er!" sagde Manden med isnende
Ro „om lidt lader jeg Jer afhente i vor egenBaad."

Jsmuel heeftede et Blik omkring sig og folte
Blodet stivne i sine Aarer.

Over hans Hoved den frygtelige Hcrvner med den
truende Pistol; under ham en Hver af stjoellede
Uhyrer, som blot ventede paa det Oieblik han flap
Tovet og styrtede ned.

I

i
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Det var i Sandhed ingen misundelsesvKrdig
Stilling. Bi ville fortcellc, hvorledes denne pludselige
Forandring var indlraadt.

Medens Jsmucl tilligemed de Andre havde roet
Baadcn henundcr Skibet, benyttende den Tid, da Be-
sletningen var fravcerende, havde Mac uden Dphold,
decktet af Larmen Meendcnes Bevoegclscr foraarsagede,
skuret Baandenc om sine Hcrndcr imod Kanten af en
Planke, der laa i Bunden af Baadcn.

Det indiske Talcpot-Trcecs Bast er umaadeligt
steerkt, men brister forst en Traad i samme, brister
de alle, og vor Helt mcerkede pludseligt, hvorledes
han kunde tage Hcendernc fra hinanden.

Der var det Samme som Livet og Friheden.
Hans forste Tanke var at springe op, kaste dem

udenbords hver En og raabe hoit, men han stolede
endnu ikke ganske paa sine Krcrfter. Hcendernc vare
opsvulmede og omme af den voldsomme An-
strengelse.

g

Han blev derfor liggende aldeles rolig, beholdende
samme Stilling som for og saa nu, at Baadcn smut-
tedc igjennem Sivene og lob agter om Skonnerten.

Da han saae en af Thuggerne klartrc op ad
Agterspejlet som en Kat og gjore Stigen fast til det
aabne Kahytsvindue, begreb han strax Meningen, men
en pludselig Jndskriden var forsilde.

To af Mcendene satte sig nemlig paa Hain.
Den Ene paa hans Bryst, den Anden paa hans Ben.
De holdt ham nede som i en Skruestik.

_
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„O!" tcenfte Mac „jeg var dum for; uu er det
fvrsilde."

Jsmuel betragtede ham haanligt, for han entrede
opad Hampestigen.

„Gaar vor Expedition heldig af!" hviskede han
med et ondftabssnldt Grin, „ftal Du endnu i denne
Nat faa Lov til at blive indviet til Bonfircn."

Indvielsen bestod ganske simpelt i, at man be-
rovede det ulykkelige Offer Synet.

„Det kunde vcere Du dog tog feil!" teenkte Mac,
som folie en Gysen fare gjennem sig.

Der hengik omtrent en halv Time.
Han horte Skonnertens Besoeining forlade Ski-

bet og folge Mylady iland og ved efterhaandcn og
umoerkeligt at dreje Hovedet til Siden, kunde han ogsaa
se alle komme tilbage.

Skrige kunde han ikke, paa Grund as Kneblen,
men advare vilde han alligevel.

Han lod derfor hin Rallen hore, som Harry
Dur wall ulykkeligvis tilflrev en graadig Krokodille.

Denne Maadc at advare paa havde noer kostet
ham Livet,: thi den Mand, som stod paa hans Bryst
borede Spidsen af sin Dolk lidt ned i hans Hals og
truede med at stode kraftigere til, dersom han blot en
eneste Gang rorte sig af Stedet eller advarede ved
nogetsvmhelst Tegn.

Mac blev strax rolig; den kolde Staalspids smer-
tede ham i Halsen, og Uhyret blev ved at holde den
i det forresten kun lille, frembragte Saar.

Den brave Soldat anede hvad der foregik i Ka-

I
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hytten, da det ulykkelige Offer betraadte den, og da
han kort efter saae de tre Mordere snige sig tilbage
gjennem Vinduet med det lille Jernstrin , ncrrede han
ingen Tvivl lcengcr.

Det var i samme Ojeblik som de tre Mcend
hang i Hampcstigen, at Thuggen tog Dolken fra hans
Strube og rejste sig op for §t gjore Plads for dem.

„Nu!" tcenkte Mac „nu er min Tid kommet."
To frygtelige Kast, et med den ene Arm og et

med Benene flyngede de to Mcend, som havde passet
paa ham, ud i Floden, idet han samtidig skjod Banden
til Siden og lod den glide langs med Skonnertens
Styrbordsside.

„Hjcelp!" streg han med tordnende Stemme „man
myrder nede i Kahytten!"

Harry Dunwall hort? Raabet og styrtede afstcd.
Det forste han saa, da han aabnedc KahytSdoren

var den ulykkelige Dame, hvis Hals var omvundet
med et gult Silketorklcede; det Ncestc det aabnc
Vindue.

É

At spoendc sin Pistol og styrte hen til det var
Tanke og Handling paa samme Tid.

Som vi vide kom han tidsnok.
De tre Slyngler vare fangne uden Lcenker og

Baand.

Hvor de end saa hen ventede Dodcn dem.
Mac var imidlertid entrct op paa Deekkct, efter

endnu engang at have kastet en Mand, som vilde
standse ham, hovedkuls ud mellem Sivene, og stod der
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nu som en fremtryllet Kcempe midt imellem den for-
færbebe Besoetning.

„Til Vaaben, Folk!" raabte han „Thuggernc,
Thuggerne!"

Ved at hore dette frygtelige Ord udtales greb de
fem Mand til Vaabnene, som de havde lagt fra sig,
og styrtede henimod Kahytten.

„Nej, nej!" raabte Mae „til Styrbordssiden! —

Baaden, Banden!"
Og snappende en Karabin fra den Ncermeste lob

han hen til Reelingen, sigtede og gav Ild.
Et hvinende Skrig og et Pladst i Vandet vidnede

om at han havde truffet.
„Bliv ved, bliv ved!" raabte han „Ingen maa

undflippe! fyr, fyr."
Mandstabet adlod, og fire Skud knaldede paany.
Nok en Mand tumlede ned til Krokodillerne, men

Baaden stod hurtig ind imellem Sivene.
„For Fanden, de undslippe!" raabte Kcempen

„fyr paa Maa og Faa!"
Mandstabet greb til Pistolerne, og Kuglerne soer

ned i Retning af Baaden, der allerede var usynlig i
det tætte Siv.

Imidlertid stod Harry Dumvall ved Kahytsoinduet
med sin Pistol.

Da han var overbevist om, at det var en

Umulighed for dem at undslippe, sprang han hurtig
hen til Kahytsdoren.

„Fir Jollen ned og tæg bi agter!" befalede han.

8
-
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li! To af Mandskabet udsorte Befalingen, medens
Mac og de Andre vedligeholdt Ilden ned i Sivene.

Harry Dunwall horte Jollen smcekke imod Vand-
storpen og raabte ned til de tre Mcend.

„Spring i Jollen eller jeg stjcerer Hampcstigen
over, I ville da falde ned imellem Krokodillerne."

Han fatte sin brede, skarpe Kniv paa Stigen,
parat til at udfore Trudflen.

Men idetsamme udstodte han en forbittret Ed.
Baadcn, som Mac og hans Kammerater troede var
ved den anden Side, kom pludseligt tilsyne og for toet

8 5'

om agter.
Jsmuel slap Stigen og lod sig falde ned i den,

og ncesten i samme Nu soer den henover Strommen
med den befriede Thug.

„Ned med Jer andre To!" raabte han og skar
Hampestigen over.

To frygtelige Skrig svarede ham. De to Thug-
ger faldt saa at sige paa Ryggen af Krokodillerne, der
sloges rasende om de levende Offre og trak dem ned
med sig, dybt imellem Sivene hvor de delte de blodige
Stumper.

Harry Dunwall vendte sig imod den Myrdedes
assjoeledc Legeme og tog sin Hat af:

„Stakkels Mylady!" sagde han „din Anelse var
desvaerre altfor sand; det var sidste Gang Du besøgte
din Mgtcfcelles Grav!"

Da han saae op modte han Mac Claires gi-
gantiste Skikkelse og oerlige Ansigt.i

_-
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„Sir!" sagde han bevoegct „jeg kom des-
vcerre for sent med min Advarsel; men jeg var nnd-
skyldt; jeg var selv Doden neer i de sordomte Uhyrers
Bold."

■

m

Harry Dunwall rakte hani Haanden.
„Sir!" svarede han „hvad der er stet, var den

almcegtige Guds Biltie; vi have Alle gjort hvad vi
kunne."

i

i
1De to Mcend trykkede hinandens Hcender

og vendte sig imod de tililende Somoend, som sor-
fcerdede betragtede den Dode med det gule Silketor-
flæbe om Halsen.

„Kammerater!" sagde Harry Dunwall „vi have
lovet hende en Plads ved hendes MgtefcelleS Side.
Naar Dagen gryer opfylder vi dette Lofte."

Et stumt Nik besvarede denne Opfordring og
Alle forlod Kahytten, for at begive sig paa Post,
dersom de tiloversblevne Thugger flulde komme
tilbage.

Pien der kom Ingen. Natten gik rolig hen, og
den nceste Dag hvilede Mylady Faidherbc i en dyb
Grav ved sin Mands Side.

„Og nu!" raabte Harry Dunwall og strakte
Haanden imod Himlen „nu afsted til Kampen mod
det Onde! Gud give os sin Bistand!"

„Bi ville straffe og hcevne!" sagde Mac „alle
gode Engle staa os bi!"

Og de syv Mcend gav hinanden Haanden paa
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ikke at svigte i Kampen, men opssge og underkue
Ophavet til de afskyelige Forbrydelser.

Mac vidste at han ikke gik feil, naar han pegede
paa Missionairen Peter Antonio.

Om Eftermiddagen lettede Skonnerten og gik
Floden opefter.

Ende paa 1ste Deel.

_
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Mrßc Kapitel.

Fcengsel og Dom.

Det Sted, hvorhen man havde flLbt Kapitain
Dudley var et strcekkeligt Opholdssted.

Det var et af disse gyselige Fcengfler, som den
brittistc Regering, beraabendc sig paa sin Humanitet,
havde ladet indrette for de ulykkelige Jndfodte, naar
de vovede at kny mod den hensynslose, barbariste Be-
handling saavcl hojere som underordnede Embedsmcend
lod dem fole.

Det var undersordiste, fugtige Huller, opfyldte as
feberbringendc, giftige Dunster, beliggende under Flo-
dens Niveau; om Dagen kvKlcndc hede, om Natten
isnende kolde; ret et Fcengsel efter de humane Eng-
leendereS Onstc.

Her kunde den ulykkelige Jndfodte jamre fig uden
at hans Skrig blev hort af andre end af den raa,
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aldrig æbvu Fangevogter, hvis Pidsk af haarde Reeder-
remme snart bragte de Ulykkelige til Tavshed, somme-
tider for stedse.

Disse Foengsler, Huler eller Huller, hvad man
nu vil kalde dem, laa ved Kabulporten og stod egentlig
under den davcerende militaire Kontrol; men da denne
havde Andet at tage Vare end at opfylde sine Pligter,
bleve de besorgede og passede af civile Personer, der
dog vare afskedigede Underofficerer, Folk af bekjendt
Brutalitet og Raahed.

England vilde nemlig vedblive at ligne sig selv.
Dens Fangevogtere paa Norfolk, i Sidney og i In-
dien burde reproescntere Nationen som den var.

Man havde derfor alle tre Steder sorget for in-
fame Fangevogtere; om ikke ligefrem selv Forbrydere,
saa dog Folk med den tilborligc Raahed i Ord og
Handling, Fvlk, som tcenktc mere paa Whiflyen end
paa at lindre de Ulykkeliges endelose Kvaler, — kort
sagt Folk, som passede fortræffeligt ved Siden af de
Tusinder af gudelige Skrifter, som havesyge Missionairer
kastede ud imellem Massen, medens de tilranede sig
Landets Skatte og voldtog Laudets Dottre.

§

Honny soit qui mal y pence!

Til et af disse Foengsler havde Missionairen la-
det Kapitainen bringe.

Denne kjcndtc dem af Omdomme og protesterede
imod at fores derhen; men Pateren svarede med et

j
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Skuldertroek, at der var ikke anden, og enhver For-
bryder maatte tage til Takke med Lejligheden som
den var.

.

S
■Blodet soer Kapitainen til Hovedet ved at hore

disse Ord: han havde den storste Lyst til at slaa
Slynglen lige i Ansigtet, men betvang sig.

Der maatte anvendes den største Rolighed og
Fatning for at flippe bort fra den farlige Sag, som,
det begreb han, var paafort ham af en eller anden
Grund og af en snu og fljult Fjende.

Alt var altfor mesterligt ordnet til at han kunde
tvivle om dennes Opfindsomhed og Ondskab.

Man havde skjult Pengene i hans Bagage, men
hvem havde gjort det, og hvorledes var det muligt, at
man havde kunnet aabne Laasen til det lille, hemme-
lige Rum, hvortil kun han havde Neglen?

Det Hele var en fortræffeligt anlagt og udfort
Skurkestreg, og det kunde blive vanflcligt nok at flippe
fra den med LErcn.

Lovene vare ubonhorlige ligcoverfor Tyveri. I
Almindelighed hcengte man simpelthen Forbryderne,
men var denne en Officeer, var Straffen frygte-
ligere.

- i

i
i
r:?

i -
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1Den bestod i Mrens Fortabelse, og Spidsrod
gjcnnem sine egne Soldaters Rcekke.

Blev han overbevist, lykkedes det ham ikke at bevise
sin Uflyldighed, vilde han blive domt saaledes.

Og da var Edith tabt for stedse.
Han var saa optaget af disse Tanket, at han ikke

lagde Mcerke til at man aabncde den store, jernbeslagne

W.
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Dor, som forte ind til de gyselige Rum, eller horte
Opsynsmandens raa Stemme, som befalede ham at
gaa ind „og tage sine Stovter af," da det ikke blev
tilladt nogen Forbryder at beholde Fodtojet paa i
Hds. MajestoetS altfor hyggelige Fcengsler.

Kapitainen horte dette uforskammede Forlangende
og gik videre ind i det morke, stinkende Rum.

Fangevogteren greb ham voldsomt i Kraven og
rykkede ham tilbage, idet han paany brolede sin Be-
saling.

Kapitain Dudley saa et Ojcblik paa ha-n, loftedc
dcrpaa sin Haand og gav ham et Slag midt imellem
Ojnenc, svm strakte ham baglcens til Jorden.

„Lcenkerne!" streg han rasende og reiste sig op
„han stal provc de tungeste vi eje."

Og idet han svang sit tunge Nogleknippe soer
han ind paa ham, dirrende af Raseri.

„Denne Fange stal have det bedste Foengsel og
og behandles efter sin Stand, indtil Sagen er endt!"
sagde Pateren, som nu noermedc sig, „en Forsommelse
af denne Befaling vil have din ojeblikkelige Afsked til
Folge.

i

Fangevogteren betragtede ham forbauset. „Men!"
indvendte han „en Tyv . . ."

Han pegede paa Arrestordren, som l/ord Kanuaugt,
der ikke havde kunnet ncegtc sig den den ondskabsfulde
Glcede at ledsage Fangen, stod med i Haandcn.

„Adlyd!" svarede Jesuiten koldt „her befaler
jeg."

Fangevogteren brummede Noget om fornemme
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Tyve og Undtagelser, og aabnede Deren til et boel-
merkt Rum ligefor Indgangen.

„Her er det bedste og luftigste Fcrngsel vi har!"
sagde han „træb derind, Hr. Kapitain."

Trods sin Selvbeherskelse gjos det dog i vor Helt,
da han traadte ind i det stinkende Rum, hvis Gulv
var belagt med et fugtigt, dampende Lag Ris-
halm.

'

I

«i
Begyndte man saaledes med ham, hvorledes vilde

nian saa ende?
Han var knapt traadt indenfor, for den tunge

Dor blev smcekket i efter ham.
Han var Fange, overgivet til sin Dommers Bil-

kaarlighed.
Den eneste Lysning, det lille Rum modtog, var

gjcnnem en Aabning i Loftet; et firkantet Hul af en
Alens Diameter.

Om Dagen maatte Solens lodrette, brcendcnde
Straaler falde igjenncm det og fylde Rummet med en
utaalelig Hede, og om Natten var det Kulden, som
trængte igjenncm og gjennemisnende den ulykkelige
Beboer af der bedste Fcrngsel Hds. brittiske Maje-
ftæt havde ladet indrette i Indien og for — sine
Undersaatter.

Fangevogteren havde forresten talt Sandhed, da
han kaldte det det bedste; der var mangfoldige Andre,
som ligefrem var udgravede Kjceldere, igjenncm hvis
Vcrgge Dschummas Vande sivede, og som vare sande
Vugger for voemmelige og dodbringende Sygdomme.

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden.

r
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Dm Ulykkelige, som bctraabie dem, bchovedc ingen
Dom, — lian var dodsdomt med det samme.

Der foregik frygtelige Ting dernede i disse gyse-
lige Huller; man behover blot at erindre sig Tommer-
billen *) og de fem Bambusstoengcr eller rettere Styk-
ker af Bambusstcenger, som blcve bundne fast til
Offerets Fingre, oversmurte med Palmeolie og
antcendtc.

V

Savledes fortalte man idetmindstc, mm man for-
talte saa Meget.

Kun Et var ubestridelig Sandhed.
Det var pestagtige Huler, opfyldte af giftige

Dunster, kvoelendc Hede og isnende Kulde.
Vor Helt maaltc sit Foengsels Dybde og

fe

Bredde.
Det var akkurat otte Fod i Kvadrat; Hojdm til

Glughullct i Loftet var sex Fod.
Rishalmm var den eneste Bekvemmelighed; ikke

er Bord, ikke en Boenk!
Og dette Fcengsel var det bedste.
Fangen maalte Gulvet med korte Skridt, idet

han paany gjennemgik sin Stilling i Tankerne, og
kom til samme Resultat: at han pludselig stod overfor
en frygtelig Fare, som det maafle kunde blive ham
umuligt at undgaa.

Den fljulte Fjende var, efter hans Mening, let

ål

at finde.
Det kunde kun voerc Lord Konnaugt, den unge

*) Et owenborglignende Insekt.
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Officer, som noerede en saa rasende Lidenskab for Lady
Lowsen og som lod sig lede af sin Skinsyge.

Der maatte uden Tvivl voere ham, som havde
udkleekkel denne djeevelste Plan, men hvem var hans
Medhjoelpere?

Pateren kunde det neppe voere: den fromme
Missionoer var blevcn synlig glad, da han sik sine
Penge tilbage og havde idet Hele raget ingen Fordel
as Sagen.

Han anstreengte sig forgjceveS for at finde ud af
dette Virvar; han gjenncmgik sine Bekjendte, men
han var eisset af dem alle; der var Ingen af dem
fom kunde have Interesse as at faae ham oere-
stjcendet.

i

I

Det Hele blev ham altsaa en Gaade.
Kun Et stod klart for ham; det var at man

virkelig havde fundet de stjaalnc Peuge i det hemme
lige Rum i hans Vcedscek, hvortil kun han alene
havde Nsglen.

Hele Natten hengik med at gruble og med stedse
at komme tilbage til det haablose Resultat: at det vilde
blive uhyre svcert at bevise sin Ustyldighed.

Imidlertid opgav han ikke Haabet; Edith vilde
gjsre Alt, for at faa Sagen oplyst, og han havde
desuden en formaaende Ven i Lord Welseight, en
Mand, hvis Ord havde uendelig meget at sige.

Hun vilde naturligvis opsøge ham og meddele
ham Sagen, og den gamle Hcedersmand vilde snart
overbevise Verden om, at en saadan Forbrydelse al-
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brig kunde oære begaaet af ben braveste Officer i den
engelsk-ostindifte Hær.

Ja, saaledes blev det! han maatte og han vilde
blive frifjenbt; bet vilde jo ogsaa være noget Uhort,
noget Ubekjendc, at en Kapitain havde begaaet et
Tyveri; og naar han saa var fri, vilde han opsøge
og dræbe sin fljulte og nedrige Fjende.

Med disse og lignende Tanker hengik Natten.
Da Morgenen gryede, bragte Fangevogteren ham

en Krukke halvtfordærvet Vand og en Skive bagt Mais,
hvis krybende Beboere var et Bevis paa, at det var
længe siden det havde forladt Rogeriet.

Fangen stedte det fra sig med Væmmelse og
sagde:

„Er det Fode for en Officer i den brittiste
Arme?"

„Det er den enhver Forbryder bliver opvartet
med!" svarede Fangevogteren med et tilfreds Grin
„anden faar man ikke her!"

„Heller ikke for Betaling?" spurgte Fangen og
greb i Lommen.

„Heller ikke for Betaling!" svarede Fangevogteren,
skjondt han ellers ikke sagde Nej til at tjene Noget
paa Fangernes Bekostning.

Kaptaine pegede mod Doren.
„Gaa!" sagde han.
Fangevogteren adled knurrende; den Fangnes

Mine var bestemt, hans Stemme bydende.
Han smeldede Deren i efter sig og raslede med

5
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Nogleknippet, og hans tunge Trin lsd snart ester
henad Stengulvet udenfor.

Fangen begyndte igjen sin Marsch frem og til-
bage.

„Man vil vel snart forhore-^nig!" mumlede han
„og jeg vil da kunne bevise min Uskyldighed; Mac
vil . . ."

:

Han standsede og sukkede dybt.
Han hufledc paa, at den tro Ledsager og Ben

laae forkullet under Ruinerne af det nedbrcendte Hus.
Han var virkelig ene, og let at domme.
Det Eneste man manglede var Vidner, thi Ingenkunde bevidne om han havde begaaet en Forbrydelse

han ikke havde begaaet.
Hans Nej vilde i saa Fald vcere ligcsaa godt

som den Andens Ja, og Retten vilde uden Tvivl
komme til samme Resultat.

Modet, som ncrsten havde svigtet ham, vendte
paany tilbage; hans Sjne tindrede, og hans Holdning
blev stolt og truende.

Han moerkede knapt den frygtelige, stinkende Barme,
som udviklede sig i det uhyggelige Rum. Solen stod
igjen brcendende paa Himlen, og dens Straaler faldt
paa det halvtraadne, fugtige Halm, som nu dampede
ligesom en Eng ved Aftentid.

Det gyselige Fcrngsels hele Uhyggelighed begyndte
at vise sig.

Fangen standsede og trak Beiret dybt.
Vant til at bøje de tunge, giftige Uddunstninger

fra Sumpen, var en saadan Atmosphcere ham ikke

ft

i

i

11
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fremmed; men den kunde i Almindelighed enten helt
eller tildels undgaaes ved at fjerne sig fra disse
Steder, hvorimod han her var tvunget til at blive,
hvor han var.

„Ah!" mumlede han „disse Dunster er frygtelige;
de vilde gjore mig afsindig tilsidst."

Varmen tog til; ved Middagstid, da Solen stod
hejst, var den noestrn uudholdelig.

Han foltc en broendende Torst og flugte en Mund-
fnld af det halvtfordcervede Band.

Det smagte imidlertid altfor ubehageligt til at
han kunde bekvemme sig til at drikke mere.

„Jeg vil faa frist Vand, naar man bringer mig
i Forhor!" tcenkrc han.

Han saa paa sit Uhr.
Klokken var tre ; om tre Timer var det Aften.
Man vilde na'ppc forhore ham den Dag, og det

oengstcde ham; han begyndte at komme paa den Tro,
at man havde opspundct hele Historien for at faa
Lejlighed til at lade ham forsvinde.

Man kunde da med Lethed udsprede en eller an-
den Logn om hans Forsvinden, og imidlertid kunde
man have udfort sin Plan.

„For Fanden!" mumlede han halvhojt „jeg vil
ikke finde mig deri."

Han gik hen til Doren og flog tre hoje Slag
paa den med cn Jernklods, som var fastgjort til en
Loenke i Karmen.

e

Kort efter aabnedes den, og Fangevogteren
viste sig.

J
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„Hvad nu?" snoolede han og fcestede flue store
Lijne paa Kapitainen „hvad nu?"

Fangen saa strap, at den raa Karl havde be-
ruset sig.

„Jeg onfler at fores for Krigsretten!" sagde han
„det er imod al Lov og 9iet at man ikke forhorer
mig!"

iFyren betragtede ham med et ondflabsfuldt
Grin.

„Ja!" sagde han „det er ikke rart at flulle til-
bringe et Par Maaneder eller saadant omtrent i mit
Hotel, fljondt Gjcestevcerelserne er fuldkommen svarende
til Gjoesterne, men at vcere kjed af dem allerede, har
jeg aldrig oplevet i min tro, lange Embedstid!"

„Ti!" raable Kapitainen „jeg forlanger at fores
for Stadens Guvernor eller for General Havelock."

„Forlanger!" lo Fangevogteren „en Fange, til-
med En, som er arresteret for Tyveri, har Intet at
forlange, ikke engang Fred; og De bliver derfor her,
inden jeg faar Ordre til at aabne Dorcn for
Dem.'"

Kapitainen blev maallos staaende; en saadan Be-
handling havde han ikke ventet.

Fangevogleren lukkede roligt Doren og flingrede
leende henad Stenfliserne.

Aftenen og Natten kom; og med den Sidste en
bidende Kulde. Det var som om de varme Dunster,
der opfyldte Rummet, bleve forandrede til Sne
og Is.

1
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Maisstraaet glindsede af Krystaller, Rummet var
bleven, om muligt, endnu voerdifuldere end for.

Der er nemlig Intet, der kan knuge Mennestet
mere end Kulden; det er hellerikke saa underligt, den
er jo Dodeus Forlober.

Kapitainen svobte sin Plaid om sig og lagde sig
i en Krog af Rummet paa et Sted, hvor Halmen
forekom ham bedst.

Han sov, men hvilken Sovn!
Urolig, opfyldt af vilde Dromme; snart forekom

det ham, at han sad i det broendende Hus, snart at
han var hos Edith og trykkede hende i sine Arme,
snart for han afsted paa sin Hest, forfulgt af blod-
torstige, hylende Fjender, og snart var han igjen hos
Edith, som smilede saa kjoerligt til ham og kyssede
hans brcendende Kinder.

Men naar han saa vaagncde, folte han kun
Nattekulden og saa gjennem Glughullet i Loftet Him-
jens tallose Stjerner over sit Hoved.

Han sorsogte da paany at sove, men det var ikke

I?

saa let.
En hel Hoer af Insekter, Bremse og giftige Fluer,

soenkede sig ned gjennem Hullet, ledede ad Instinktet,
og Fangen maatte skynde sig med at tilhylle sit An-
sigt og sine Hcender, for at undgaa deres smertelige
Bisit.

Saaledes hengik Resten af Natten. I samme
Nu som Solen sendte sine forste, broendende Straaler
over Palmeflovene, som omgav Delhis ostlige Grcrndse,
forsvandt de, for at boltre sig i de spillende Straaler

u
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og blive ct Rov for de umaadelige Skarer af Insekt-
fugle, som skjod frem lig Pile gjennem Luften.

Saaledes gik henved otte Dage.
Kapitainen havde noesten tabt Haabct og Modet;

hans Hoved brcrndte som Ild, hans Ben rystede un-
der ham, — og han spiste med Begjcerlighed det
afflyelige Brod og drak det vcemmcligc Band.

Endelig den niende Dag, aabnedeS Doren tidligt
om Morgenen, det vil sige Klokken elleve.

Fangevogteren, ledsaget af to Soldater og en
Officer, traadte ind.

Officeren var en ung Mand af Sepoyregimenterne
og, som man saa, en Gentleman.

Han betragtede Kapitainen med en Blanding af
Belvillie og Medlidenhed og forte Haanden til
Huen.

V

I

I
®

„Hr. Kapitain!" sagde han „jeg har Ordre til
at fore Dem for Krigsretten."

„Endelig!"
Og den stakkels Fange strog sig med Haanden

over Panden, som om han vilde samle sine
Tanker.

„Jeg er beredt, min Herre!" sagde han „jeg er
ogsaa kjed as dette frygrclige Opholdssted, tilmed, da
jeg, som De vel ved, er ustyldig i den nedrige For-
brydelse."

::

Officeren svarede ikke, men tilkastede ham el Blik'
der kunde betyde det samme som: jeg ved ikke hvad
Du er! I

i



16

Fangevogteren traadte til Side og lod Eflorden
passere med Fangen mellem sig.

„Han har det altfor godt, den Hund!" mumlede
han „her er altfor hyggeligt: det maa vi have for-
andrct til han kommer igjen."

Han slog med sit Nogleknippe mod Stenfliserne,
og strax efter kom en smudsig Person vraltende gjen-
nem Gangen.

Han standsede udfor ham og tog sin Hue af.
Det var en Jmkis *).
„Herre!" sagde han og tog Huen af.
„Gjor dette Voerelse rent!" befalede Fangevogteren

„tag Halmen ud og loeg andet istcdet. Du kan tage
af den gamle Bunke, som ligger ved Floden."

Jmkisscn betragtede ham forbauset.
„Herre!" sagde han „det er raadent som Flodens

Dynd, og Brillcflanger sover i det."
Gjor som jeg siger!" befalede Slynglen „denne

Fange er stridig og ond, han maa tcemmes! toenk Dig
dog han har slaaet mig til Jorden."

Jmkisscn spoerrede Munden op.
Den Mand, som kunde flaa Fangevogteren til

Jorden, maattc voerc en Mand med Mufllcr af
Staal.

s-

i

„Jeg stal hente Halmen!" sagde han „men om
nu Brilleflangcn ..."

„Du kan jo pille dem bort med dine Fingre!"
loe Fangevogteren.

i

i

*) benaadet Forbryder.
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„Den vilde da bide mig! Herre!"
„Saa lad dem blive, hvis den er der!" svarede

dm Anden „Du ved, at den ikke forneermer Nogen,
naar ikke den selv fortrcediges."

Jmkissen nikkede.
„Det stal voere saa:" sagde han.
Fangevogteren flog ham tilsidst paa Skulderen

og gik for at besoge nogle andre Fanger.

I!

I;

Den store Sal, hvori Krigsretten afholdt sit
.Mode, var propfuld af Menncfler, som Rygtet om
den ligesaa standalose som heldigvis sjeldne Sag havde
samlet.

En Kapitain anklaget for et simpelt Pengetyveri,
det var Noget for hele Stadens Sladdere og Ny-
hedsgjcengere.

Og Interessen blev forhojet ved, at den Anklagede
nok var flyldig.

Jdetmindste talte mau om, at der var uomstode-
lige Beviser tilstede.

Der var derfor en betydelig Del af Garnisonens
Officerer tilstede, som med egne Sine og Ore vilde
overbevise sig om, at de havde havt en Tyv til
Kammerat.

I

1

1
M
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Dcn øverstbefalende i Delhi, General Whceler,
fungerede som Preeses i Krigsretten, der desuden be-
stod af Brigadcgeneral Graves, General Hawelocke,
Kapitaincrne Schneist og Mindy, Lieutnanterne Wil-
loughby og Raynon, Fændrikken Lord Kannaugt og
Ovcrkonstablerne Buckley og Scully,
Auditoren.

samt

Med Undtagelse af Lord Kannaugt var de Alle
Hcedersmcend, som have gjort sig fortjente til Enhvers
Beundring og den civiliserede Verdens Agtelse.

Bag General Wheelers Stol stod den Bestjaalne,
Missionsforstanderen, Pater Antonio, og i den anden
Ende af Salen, toet ved den Anklagedes Boenk, sad
en toet tilsloret Dame, i hvem vi gjenkjende den smukke
Lady Lowsen, Edward Dudleys Forlovede.

Da Alle havde indtaget deres Plads, befalede
Proeses at fore Arrestanten ind.

Han kom kort efter, gaaende mellem to Soldater,
stolt, med knejsende Hoved og et tindrende Blik, lige-
saa modig og uforfoerdct som naar han, i Spidsen
for Regimentet, kastede sig imod de vilde Bjergbeboere,
som ideligt foruroligede Englcendernes Nord-
groendse.

Alle kjendte ham og vidste han var en Hceders-
mand, — men her var Talen om, at han havde be-
gaact en vancorendc Handling, saa vancvrende, at man,
hvis han var skyldig, vilde udflette hans Navn af et-
hvert Hjerte.

Lady Lowsen folie sit Hjerte svulme af Stolthed



og Glcede. Kun Den, |oru var fuldkommen uskyldig,
kunde troede saa frimodigt frem for sine Dommere.

Fangen standsede udfor Prceses og hilste ham
med militair Honneur.

Den gamle hvidhaarcde General betragtede ham
med et halvt velvilligt, halvt strengt Blik og befalede
ved en Haandbevlxgelse Soldaterne at troede til Side,
saa at han kom til at staa ene.

„Kapitain Edward Dudley af andet Hoiskotte-
regiment!" saade han med hof Stemme „ved De hvor-
for De er her og for hvilken Forbrydelse, De
sigtes!"

„Ja, Hr. General!"
„Tilstaaer De Dem skyldig?" vedblev Gene-

ralen.
Det gav et Scet i den Anklagede: alene at rette

dette Sporgsmaal til ham var en Tvivlen om hans
Uskyldighed; hans Kinder, som for blussede af Be-
voegelse, bleoe noesten kridthvidc, og det var ncesten
med Anstrengelse at han fik de Ord frem:

„Er der da Nogen her, som kan tiltro mig en
saa nedværdigende Handling?"

Generalen trak paa Skulderen.
„Kapitain Dudley!" sagde han „jeg sporger i

Egenskab af Forhorsdommer, ~0g jeg kan ikke undgaa
at rette dette Sporgsmaal til Dem, for at give Dem
Leilighed til at forsvare Dem ligeoverfor denne, jeg
tilstaaer det, nedrige Beskyldning! svar mig altsaa:
vedgaar De at have bestjaalet det franst-engclste
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Missionsselstabs Kasse for Tusind Pund Ster-
ling?"

„Nej!" raubte Fangen med flammende Ojne og
knyttede Hoender, „nej og tusinde Gang nej!"

Generalen betragtede ham skarpt og vedblev:
„Hvorledes er da disse Penge, netop de samme,

kommet og fundet i Deres Bagage, tilmed i ct
hemmeligt aflaaset Rum, hvortil kun De selv havde
Nsglen?"

si

„Man maa paa en eller anden Maade have
lagt dem deri, uden mit Bidende!" svarede
Fangen.

Generalen studsede og rynkede Panden.
Det var en ejendommelig, vistnok ubeføjet Bc-

skyldning.
„Og hvem skulde have vceret nedrig nok dertil!"

vedblev Generalen „jeg troede ikke, at Kapitain Dud-
Ley havde Grund til at frygte Sligt!"

„Jeg har det dog alligevel!" svarede Fangen „jeg
ved En, som kunde vcere nedrig nok dertil!"

Han foestede sine Ojne paa den unge Lord, som
sad ved Generalens venstre Side, ifslge sin Stilling i
Samfundet.

Lord Kannaugt smilede.
„Kapitain Dudley mener uden Tvivl mig!" sagde

han og vendte sig halvt mod Generalen „nu ja, hvor-
for ikke; en Mand, som har begaaet en saadan For-
brydelse, har bidt Hovedet af al Skam!"

En frygtelig Harme afspejlede sig ved disse Ord
Fangens Ansigt; det blev astegraat, Ojnene lynede,

-
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og havde Skranken ikke oæret imellem ham og den
skamlose Fornoermcr, havde han grebet ham og flaaet
ham til Jorden.

Han havde meget bestemt sagt: en Mand, som
har begaaet en saadan Forbrydelse.

Tydeligere kunde han ikke tale,: det vidnede oin
at han allerede havde foeldet sin Dom.

Lady Lowson, som hidtil havde forholdt sig ro-
lig, reiste sig ved disse Ord og gik henimod
Skranken.

:

■

.

Skildvagterne søgte at hindre, men et Vink af
Generalen gav hende fri Passage.

„Lady Lowson!" sagde den gamle Kriger „og
reiste sig „det er imod alle Love, at en Tilhorer noer-
mer sig Dommerne eller den Anklagede."

„Jeg ved det, Hr. General!" svarede hun „men
min Forlovede, Kapitain Dudley, den formentlige Tyv
af Tusind Pund Sterling, skal ikke staa uden For-
svarere ligeoverfor en Mand, som ham der."

Hun pegede paa Lord Kannaugt, som blev synlig
forlegen ved denne uventede Indblanding i Sagen..

„Lord Konnaught!" sagde hun og vendte sig mod
Krigsrettens vorige Medlemmer „har Grund til at
hade Kapitain Dudley; han har nemlig, samtidig med
denne, bejlet til min Haand, ja. hvad mere er, han
udvirkede endog en Befaling, som fjernede hans Med-
bejler for en Tid. Jeg saa heri et Bevis paa en
jammerlig, feig Karakter og gav ham mit ubetingede
Nej; en Mand som Lord Kannaught bliver aldrig
vcerdig til engang at lose Lady Lowsons Skobaand;

I;

1
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hun gyser alene ved at hore hans Stemme, og hun
stynder sig bort, for ikke at indaande Luften i hans
Ncerhed. Jeg paastaaer at Kapitan Dudley har Ret,
naar han siger, at der findes En, som kunde oære
nedrig nok til at benytte dette Middel til at fjerne
ham for stedse; ja, jeg gaaer videre, jeg paastaaer, at
han har ordnet hele Sagen forud, baade ham og hans
Medvidere, hvem disse saa crc."

„Tak, Edith, sode Elskede Edith!" raabte Kapi-
tainen og trykkede hende til sig, for Nogen kunde for-
hindre det „selv om man frakjender mig Mre og Rang,
vil jeg dog aldrig blive oerelos i dine Ojne!"

„Nej aldrig!" svarede hun „aldrig!"
„Hellerikke naar man beviser, at den Anklagede

virkelig er Tyven?" spurgte en rolig, stjcerende Stemme
bag Generalen.

„Hvad siger I, Peter Antonio?" spurgte Gene-
ralen heftigt, kau I virkelig bevise, at Kapirain Dud-
ley er Udovercn af Tyveriet?"

„Jeg havde besluttet at overlade Sagen til de
cerede Dommeres Tvivl!" svarede Pateren „thi uden
Bevis kunde han ikke dommes; men da man bestylder
den cedle Lord for at handle efter en overlagt Plan
sammen med Andre, og da man dermed kun kan mene
mig, vil jeg, hvor inderlig ondt det gjor mig, frigjore
os Begge for denne usande Beflyldning."

Disse Ord, som bleve frcmforte i en fuldkommen
rolig Tone og med et Udtryk af Medlidenhed, gjorde
en frygtelig Virkning saavcl paa Krigsrettens

■

■1
i
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Medlemmer som fornemmelig paa Fangen og Lady
Lowson.

De vorige, talrige Tilhorere gav deres Overraskelse
tilkjende ved Larm og Stos.

Lord Konnaught tilsendte Lady Lowson et hoverende
Blik og satte sig magelig tilbage i Stolen, medens
hans Lceber dog dirrede af Raseri over den modige
Piges bestemte Udtalelser.

Han tæfte desuden mangt et Smil paa flere An-
sigter, da hans mislykkede Frieri blev bekjendt.

Men Alt dette vilde blive hoevnct, glimrende
hcevnet.

Generalen trommede med Fingrene paa Bordet,
som en Mand, der har ocrret udsat for en stor 8Er-
grelse. Det var tydeligt at se, at han ikke havde
Noget imod at den brave Kapitain blev frikjendt.

„Kom saa med Deres Beviser, oervoerdige Hr.
Pater!" sagde han kort „men hurtigt, den Slags Sa-
ger bor man ikke opsætte."

Paterne vendte sig om med et Buk for Prcesi-
denten og vinkede.

Og gjennem Tilhorerne trængte sig to, som
Missionerer klcedte, Mcend, Begge iførte lange, sorte
Kapper og bredskyggede Hatte.

De standsede udfor Skranken, hilste ydmygt og
lagde Hcenderne over Brystet.

„Behag at spørge disse Brodre fra Missions-
selflabet i Bombay om hvad de har set, Hr. Gene-

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden. ai.
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I
ral I" sagde Pateren „og De vil maaske faa Grund
til at domme Kapitain Dudley for Tyveri."

Generalen betragtede dem med et gjenncmtran-
gende Blik.

Det var aabenbart, at de to Vidner ikke behagede
ham. Skjondt iførte Missionsselskabets præstelige
Dragt, lignede de dog langt mere to Landevejsrovere
end Forkyndere af Kristendommen.

De saa flumle og uhyggelige ud; deres Oine
lyste af Skadefryd og Ondskab.

„Er disse to Fyre Deres Vidner, Pater An-
tonio?" spurgte han „de se snarere ud som et Par
Vagabonder end som Folk, paa hvis Vidnesbyrd man
kan stole."

Pateren rynkede Panden.
Denne Bcmcerkning behagede ham ikke.
„Paa Udseende kommer det ikke an, Hr. Gene-

ral!" svarede han ydmyg „Herren vcelger sit Ords
Forkyndere efter Hjertet og ej efter Kloedningen; og
netop disse to Mcend, som for tilbad Indiens he-
denste Guddomme, men som nu ere Kristne, have i
hoj Grad gjort sig fortjent til Agtelse ved deres ula-
stetige og pletsri Vandel. De ere desuden begge
Ojcnvidner til Forbrydelsen, og ere derfor fulgte med
mig fra Bombay, for at troede til, naar det be-
hoves."

i

Forsamlingen iagttog en dyb Tavshed ved disse
Ord. Alles Ojne vendte sig mod Fangen, som var
bleven bleg og stirrede ncesten forvirret hen
for sig.

!B



Hvad vilde disse to Mcend bevidne, og hvad
havde de set?"

Han vendte sit blege Ansigt imod dem og saa
denne stift i Lsinene.

„Fortæl, hvad I vide:" sagde Generalen lang-
svmt og saa med et medlidende Blik paa Kapitainen,
hvis pludselige Bleghed var ham paafaldendc.

„Ja, lad dem fremkomme med deres Lsgne!"
mumlede Fangen „og troer man dem, er jeg for-
tabt!"

„Det troer jeg med!" hviskede Lord Kannaught
v:ed et Smil og satte sig tilbage i Stolen.

Den Ene af Vidnerne forklarede nu, hvorledes
han en Nat havde havt Vagt i Missionsbygningen
og da henad Morgenstunden set en bevcebnct Mand,
i hvem han tydeligt gjcnkjendte Kapitainen, snige sig
ind i Pater Antonios private Kontor, som var be-
liggende i Bygningens hejre Flos, og ncermc sig det
store Skab, hvori Selflabets Papirer og Pengemidler
opbevaredes.

Da han strax begreb, at han her havde en Tyv
for sig, og da han ikke føste sig stærs nok til ene at
binde an med ham, havde han tilkaldt sin Missions-
broder, som netop kom for at aflofe ham, og Begge
saa nu i Forening, at Tyven aabnede Skabet, hvis
Nogle sad i, og udtog en Pakke Banknoter, som han
hurtig skjulte indenfor sin Uniformsfrakke, idet han
med det samme sagde halvthojt.

„Lady Lowson stal ikke have en Tigger til
Mand."
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Lampen, som hang under Loftet og som altid
broendte om Natten, oplyste fuldkomment hans Ansigts-
træl og Dragt, og de gjenkjendtc ojeblikkelig den stotste
Kapitajn, som, ledsaget af sin Opvarter, havde besøgt
Missionsanstaltcn flere Gange.

De trykkede sig toet ind til det store Bogskab,
der noesten skjulte hele Bagvoeggen i Salen og lod
ham passere forbi.

Lampen oplyste endnu en Gang tydeligt hans
Ansigt, da han gik forbi dem, holdende en spoendt Pi-
stol i Haanden, for i paakommende Tilfcelde at bane
sig Vej.

Da han kom udenfor besteg han strax sin Hest,
som hans Oppasser havde holdt saaloenge, og Begge
fjernede sig fra Stedet i Galop."

Vidnet tav og soenkede Blikket imod Gulvet.
Kapitajnen var frygtelig bleg; han skjoelvede over

hele Legemet, og kun Soldaterne, som omringede Hain,
hindrede ham i at kaste sig over Lognercn og slaa ham
til Jorden.

Det andet Vidne forklarede det samme: han havde
ligeledes tydeligt set Tyvens Ansigt.

Der indtraadte et Ojebliks Tavshed, under hvil-
kcn man tydeligt horte en Kvinde groede.

Det var Lady Lowson, som nu begyndte at
tvivle.

„Tor I bekrcefte denne Forklaring med Eders
Saligheds Ed?" spurgte Generalen de to Moend.

„Ja, Hr. General!"

.



„Og I villc kunne kjcnde dm Mand, som stjal
de tusind Pund!" vedblev han.

„Ja Hr. General?"
„Nu vel, saa sig mig da, er han her tilstede?"
„Ja, Hr. General!"
„Bis mig ham!"
De to Mcend vendte sig hurtigt om mod Fangen

og strakte Hcxnderne ud imod ham.
„Det er ham!" sagde de Begge paa engang „det

er ham, som hin Nat stjal de Tusinde Pund!"
Kapitajnen udstsdte et rasende Skrig.
Ingen svarede ham; Alle betragtede ham med

Afsky, blandet med Medlidenhed.
„Ja!" vedblev han „jeg svcerger for den evige

Gud, at disse Vidner cre falste; at de ere kjobte for
undergrave min ilykkc og bervve mig min 8Ere: jeg
svcerger det ved den evige Gud."

Den Ulykkelige saa sig forvildet om og hcevede
Lynene mod Himlen.

„Aflceg Eden!" befalede Generalen de to Mcend,
hvis I ellers tor, og gjor I Uret mod denne Mand,
da tilgive Gud Eder, thi Menneskene kunne det
ikke."

De to Mcend lagde Haanden paa den store Bi-
bel, som laa paa er Bord foran Skranken og aflagde
Eden.

„Det er en fälst Ed!" streg Fangen „en uhyre
Logn fra Ende til anden; jeg forlanger flere
Vidner."

Store Svcddraaber perlede paa hans Pande;



1 28

hans Sæber vare kridhvide, og han borede Neglene
ind i sine Hænder.

„To er nok, flere forlanger Retten ikke, Edward
Dudley!" svarede Generalen „vi er tilfredse dermed,
De maa ogsaa være det."

Disse Ord bleve sagte med en isnende Kulde, en
bidende Haarhed.

„Du forlanger flere Vidner, min Son!" sagde
Pateren og reiste sig. „Ulykkelige, lad ei Flere be-
kræfte din Misgjerning: vid, fortabte Son, at det
tredie Vidne staar her: ogsaa jeg saa Dig stjæle af
Herrens indviede Skat; jeg var ogsaa tilstede bag de
store Silkeforhæng, uden at Nogen vidste det: jeg
frygtede dine Mordvaaben, derfor traadte jeg ei til,
men jeg saa Dig fljule Pengene paa dit Bryst, saa-
sandt hjælpe mig Gud."

Han lagde Haanden paa Krusifirrt, som hang
om hans Hals.

Disse Ord fra en saa anset Geistligs Mund
gjorde Udflaget.

Alle saa nu i ha:n den forhærdede, forstokkede
Forbryder og sendte ham haanlige, foragtelige
Blik.

sk:
I
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Den Ulykkelige stod der, bleg som en Dodning
med sænket Hoved.

„Gud har forladt mig!" mumlede han „jeg er
fortabt."

Han vendte sig om mod Edith og udstrakte Haan-
den mod hende, inen hun trak sig strar tilbage, som
vin hun var bange for ham.
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„Edith!" stammede han „Edith, troer Du disse
Mcends Ord?"

Hun saa forvildet paa ham, greb sig til Hovedet
og styrtede ud af Salen.

Hun var bleven overbevist! hendes Elstede, hen-
des Stolthed var en — Tyv.

Lord Kannaught saa efter hende og gned Hoen-
derne imod hinanden.

„Nu bliver det os to!" mumlede han „nu enten
din Kjcrrlighed eller dit Liv."

Fangen saa hende ile bort og begreb, at hun
var tabt for ham.

Et bittert, smerteligt Udtryk soer over hans
Ansigt; han havde ikke ventet, at hun vilde tro disse
Mcend.

Nu kunde Alt vcere ham det Samme, hans
halve Sjcel havde forladt ham.

Krigsretten var en Jury eller havde i alt Fald
Konstitution som denne. Medlemmerne reiste sig
derfor, for at konferere i et tilstodende Vcerclse, me-
dens Fangen blev fort bort saaloenge.

Efter en halv Times Raadstagning vendte den
tilbage, og Fangen blev igjen fort frem.

Der herskede en aandelos Tavshed i den store
Sal, da Generalen, Rettens Proeses, omsider
reiste sig.

„Kapitain af andet Hvjstotteregiment, Edward
Dudley!" sagde han med fast Stemme „den samlede
Krigsret har, trods din Ncrgtclse, kjendt Dig skyldig
i Tyveri og dommer Dig derfor til LErens Fortabelse

S
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og Udslettelse as den brittiske Hcer. Spidsroden, som
de fleste Medlemmer stemmede for skulde fuldbyrdes i
sin hele Strenghed, vil blive forandret til tre Stag
paa din blottede Ryg af Regimentets Profos." For
sorhcnvcerendc Kapitain Dudlcy tilbage til Fcrngslet."

Det sortnede for den Ulykkeliges Ojne ved at
hore denne frygtelige Dom; han mcrrkede ikke at Sol-
daterne rev ham bort med sig, og horte ikke de haan-
lige Tilraab fra de forsamlede Tilhorere.

Sonderknust, fortvivlet vaklede han mod Ud¬
gangen.

„Alt er tabt, Alt, Alt!" sukkede han „min Gud,
min Gud, hjoelp mig!"

„Mod, Alt er vundet!" hvistcde en Stemme til
ham „Mod, Mod!"

Han standsede og saa sig forbausct om.
Men han saa kun en ung Mand af bleg, ncesten

sygelig Hudfarve, som netop gik ham forbi med scen-
ket Hoved.

Da han var kommet nogle Skridt forbi ham,
vendte han sig om og smilede til ham.

Der laa en Verden af Salighed og Haab i dette
i

Smil.
i Fangen trak Veiret dybt.

„Jeg vil haabc!" mumlede han „denne Mand
kommer fra Gud!"

Og uden Modstand lod han sig fore tilbage til
det gyselige Foengsel med det giftige Straaleje og den
kvoelende Hede.

s
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Andel Kapitel.
Fare — Flugt — Frelse.

Fangevogteren modtog ham ved Indgangen med
et ondskabsfuldt Grin. Af Fangens ncdflaaedc Mine
begreb han strax, at Dommen var gaact ham imod,
og at han altsaa havde en almindelig domfoeldt For-
bryder for sig.

Med andre Ord: han havde et nyt Offer, paa
hvilket han kunde udtomme al sin Nedrighed, al sin
Ondflab.

„Du gjor Dig intet Begreb om, min Ben!"
sagde han „hvor det gloeder mig at gjense Dig! jeg
er henrykt over at flulle opvarte Dig de fire og tyve
Timer, fom altid hengaae forend Juryens Kjendelser
blive udforte: vi stal have det rigtigt rart sammen,
lan Du tro. Ha, ha, ha, velkommen tilbage, gamle
Ven!"

Kapitaincn horte ikke et eneste Ord. Han tcenkte
paa den blege, unge Mand, som havde tilhviflct ham
de besynderlige, trostende Ord.

Han var ham saa bekjendt, men hvorfra? Dette
fromme Ansigt, dette Smil havde han set for, men
hvor?

i

Han gjennemgik i Tankerne alle unge Mcend af
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fit Bekjmdtskab, men fandt ingen iblandt dem, paa
hvem den Ubekjendte passede.

„Ah!" mumlede han halvthoit „nu troer jeg, jeg
ved hvor jeg har set ham. Det er hos hende!"

Han sukkede dybt; ja det var hos hende, at han
engang havde set den blege, unge Mand, men ved
hvilken Lejlighed huskede han ikke.

„Det er derfra han kjender mig!" tcenkte han
„han vced altsaa, at jeg ikke er en Forbryder."

Fangevogterens raa Stemme rev ham ud af disse
Drommerier.

„Naa!" sagde han „altsaa ZErens Fortabelse og
tre Slag over Nakken! ja, saadan gaar det enhver
Tyvekncegt; havde jeg oæret Dommer, fluide Du
minscel have faact Lov til at lobe Dandsen gjennem
hele Regimentet."

Fangen svarede ikke; hans Tanker vare altfor
opfyldte af den unge Fremmede, til at han brod sig
det Mindste om den grove Tolpers Ord.

„Naa, ind med Dig!" vedblev Fyren „jeg er
meget for god imod Dig; jeg har ladet bringe deilig
frisk Halm ind i Hullet, istcdetfor det gamle, mugne
Straa; men det er ogsau kun fordi Du engang har
oæret Officer i vor Arme."

Fangen tilkastede ham et saa frygteligt Blik, at
klslingen uvilkaarligt holdt inde.

„Vi kommer nok ud af det, vi To!" mumlede
han og støbte Deren til Foengflet helt op „medmindre
at Halmens Beboere loegge altfor inegen Beslag paa
dit Selflab!"

■
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Et afskyeligt Smil fortrak hans fmalle Loeber,
da det forekom ham som om Halmen bevoegede sig svagt
i Fcrngflets inorkeste Krog.

„Jeg troer minscel, at de bliver flere om Sove-
kabinettet!" mumlede han „naa, lad dem om det; jeg
blander mig aldrig i Andres Sager."

Han trak Doren til og flog den i med et hoit
Skrald.

Kapitaincn var igjen ene i det gyselige
SFcengsel.

„Mod, Alt er vundet!" sagde han og knugede
Haanden mod Panden „saaledes sagde han, den blege,
unge Mand: men hvorledes er det muligt at kunne
vinde, naar man er bcrovet for sin 8Ere ligeoverfor
Menneflene, og ligeoverfor hende!"

Han sukkede dybt; af hendes Bcvcegelse, af den
umiskjendelige Afsky, fom havde afspejlet, sig i hendes
Ansigt kunde han umuligt tage feil.

Det var aabenbart, at hun havde tvivlet om
hans Uskyldighed; om det saa kun havde vceret et
Lsieblik, var dette Ojcblik dog formeger.

Hun havoe forladt ham i hans fortvivlede Stil-
ling, uden et eneste Smil, uden et tröstende Ord.

Var dette da ikke Bevis nok?

i

i«
En frygtelig Angst og Modloshed bemoegtigede

sig ham; det kunde vel vcere, at det engang vilde
lykkes ham at bevise sin Ustyldighed, men forst, naar
han havde udstaaet den vancerende Straf, og da var
det saa godt som forsilde.

Han kjendte Menneflene; han vidste, at en van-

il
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verende Dom altid efterlader en Plet, selv oin det
bagefter klart oplyses, at den har ramt en Uskyldig.

Saadannc ere engang Menneskene, og de men-
ncskeligc Domstole: de forstaa at straffe, men at give
fnldstcendig Erstatning hverken vil eller forstaa de.

Den ustyldig Domtc kan gaa med hvad han har
faact; hans lumpne Dommere have ikke mere med
ham at bestille, de have stemplet ham, det er nok,
lad saa Verden slette det ud, hvis den ellers kan!

Vor Helt kjendte sin Skjcebne.
Skulde han frelses, maatte det vcere for Dom-

mens Udforelse, efter den kunde det omtrent vcere
det samme.

I en hel Time stod han ubevoegelig paa samme
Plet, som et Bytte for den voldsomste Sinds-
bevoegelsc.

Han mcerkcdc knapt den frygtelige Hede eller de
stinkende Dunster, soni steg op af den fugtige, raadnc
Halm, svin den mcnncskekjcerlige , Fangevogter havde
ladet hente fra Bunken dernede ved Floden.

Han tcenkte og tcenkte paa hende, paa Dommen
og paa sig selv,: han lignede et Menneske, der trues
af glubende Uhyrer, hvorhen han saa vender sig.

„Nej!" sukkede han „jeg er fortabt, — for-
tabt!"

En sagte Larm i Halmen bragte ham til hurtig
at vende Hovedet mod den Krog i Fcengslct, hvorfra
den kom.

Han saa tydelig de stive Straa bevoegc sig og
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horte hvorledes det vedblev at rasle, ligesom af et
Legeme, der forsøgte at arbejde sig op nf Bunken.

„En Kammerat!" mumlede han „en Selskabs-
broder."

Han noermede sig Stedet, men flos idetsamme
hurtigt tilbage saa langt det lille Rum tillod det.

Han havde Ret, det var virkelig en Selflabs- '
broder, men en frygtelig Sclflabsbroder.

Han havde opdaget et trekantet, spidst Hoved med
to smaa, ondflabsfulde L)jnc, som strakte sig frem af
Halmen og ble vcftersulgt af en lidt over hatvtredie Fod
lang Krop.

En Tegning, der havde megen Lighed med et Par
Briller, laa tversover Panden, toet ovenfor Lsinene,
og forhojede endnu mere Hovedets Hoeslighed.

Han kunde umulig tage fejl af den ny Gjcest.
Det var Cobraen, Brilleflangen, et af Indiens gif-
tigste og mest ondskabsfulde Rcptilier.

Den havde ligget i Halmen, som Jmkissen havde
hentet fra Flodbredden; dorsk og sovnig havde den
ladet sig transportere i Kurvevognen, hvoraf han havde
betjent sig, og den vaagnede nu af sin Dvale, halvt-
kvalt af de glohede Dampe, som udviklede sig ved
Solstraalernes Brcenden paa det vaade Straa.

Den trængte sig frem, ondskabsfuld, rasende over
at voere forstyrret i sin Ro af den ubehagelige, stin-
kende Hede.

Naar Brilleflangens Raseri vaagner, er den uhyre
farlig, og, hvad der er en Kjendsgjerning, dens, i sig
selv stcerkc Gist er da dobbelte kraftig.

4

3

4
m
*1



36

Det var Dodcu han stod ligcoverfor, en frygtelig
Dod i Raseri og Krampe.

Den mindste Beveegelsc han gjorde, kunde be-
virke, at Slangen skjod sig henimod ham som en
Pil, bed og smuttede hviskende tilbage til Halm-
dyngen.

Han blev der derfor staaende ubevoegelig som en
Statue med Ojncnc stift heftede paa Uhyret, som
vedblev at hvisle og rulle sig sammen.

Raabe turde han imidlertid, naar det stete, uden
at Loeberne bevcegedc sig synderligt, og det gjorde
han. —

To Gange udstodte han et hoit Skrig, og horte
til sin Gloede Fangevogterens Skridt udenfor.

„Hvad nu?" lod hans raa Stemme „kjeder Du
Dig, gamle Ven!"

„Skynd Dem at aabne Dorcn!" sagde Fangen
igjcnnem Tcenderre „her er en Cobra i Halmen."

En spottende Latter svarede ham.
„Saa lad den blive!" loe Fangevogteren „naar

Du blot er stille, bider den Dig ikke for det Forste,
og aabner jeg Doren, vil den maaste fare los paa
mig; og dertil er jeg en altfor fornuftig Mand."

Fangen horte ham gaa, idet han raslede med
Noglerne.

Endfljondt Kapitain Dudley blev holdt for og
var den tappreste Mand i den brittifle Hoer, solle
han dog Blodet stivne i sine Aarcr ved at hore
disse Ord.

Hjcelp udefra var ham altsaa nægtet; han var

.
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ene ligeoverfor det farlige Dyr og fuldstcendig
vaabenlos.

Slangen, som havde vendt Hovedet mod Doren
red at hore Fangevogterens Stemme udenfor, vendte
det nu paany imod ham med de smaa, stikkende Lyne
stift foestede paa ham.

Fangen rorte sig ikke af Stedet; men blev
stagende med Ryggen lernet op imod Muren, ube-
veegelig som en Billedstotte.

Saaledes hengik en halv Snes Minutter, da der
pludselig foregik en Forandring med Stangen.

Den hvislede ikke mere, men lagde sit Hoved
pladt ned og saa henimod et bestemt Punkt i Halmen,
knapt halvanden Alen fra den.

Fangen bemcerkede denne Stirren og saa ogsaa
derhen, og blev om muligt endnu blegere.

Thi endnu ncerinere oed ham, skjod nok et Ho-
ved med den frygtelige Brilletegning op, efterfulgt af
det temmelig korte Legeme.

Istedetfor en Bevogler havde han nu to; et Par
af et af Jordens giftigste Dyr.

Det var Han og Hun, som han saa af den for-
stjellige Tegning paa deres Rygge; Hunnen havde
mcerket sin Mages Fravcvrelse og kom nu for at op-
føge den.

ft
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Den Sidstankomne skjod hurtig hen til sin Mage,

der igjen rullede sig tilbage i sin forrige Stilling og
atter fceftebe sine Lsine paa vor Helt.

Dens Mage gjorde det samme, og der sad de
nu, om man ellers kan bruge dette Udtryk om denne

8
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Stilling af en Slange, som to frygtelige Fangevogtere,
lurende paa den mindste uforsigtige Beveegelse, som
kunde forstyrre deres uhyggelige Ro og bringe dem
til at fare paa.

Fangen havde opholdt sig fænge i Indien og var
fortrolig med disse Dyrs Karakter.

Saaloenge han ikke bevcegede sig, vilde de lade
ham i Fred, men naar Morket faldt paa, bortfaldt
denne stiltiende Overenskomst; de vilde da folge deres
Natur og komme hen til ham, dels as Nysgjerrighed,
dels for at tilfredsstille deres Hang til at bide.

Og der var hojst kun to Timer af Dagen til-
bage. Der gik nok en Time. Han var uoerved at
tabe Bevidstheden ved Jndaandningen af de kveelende
Dunster og med den Herredommet over sit Legeme;
gled blot hans Fod paa det glatte Straa, var han
fortabt.

I

Han provedc endnu et Par Gange at raabe om
Hjoelp, men Ingen horte ham; kun engang imellem
lod et eller andet Skrig fra en ligesaa ulykkelig
Fange ned til ham som et Svar paa hans
Raab.

Endelig begyndte Solstraalerne at antage denne
besynderlige, rodgule Farve, som betegner, at den
store Stjerne er ved at synke ned bag Horrizontcn;
og efter hvad han kunde se, var der kun en femten,
hojst tyve Minutter tilbage af Dagen.

Saa kom det pludselige Morke, og saa? , . ..

Han føste, at en Gysen gjennemfoer ham, og at

_
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hans £Sjne, som stedse havde bæret fæstet paa Slan-
gerne, ligesom tabte deres Kraft.

Solstraalcrne bleve mere og mere straa, og Uhy-
rerne, som længe havde holdt sig ligesaa ubevcegelige
som han, begyndte paany at hvisle og bcvcegc Hove-derne frem og tilbage med en forbausende Hurtighed.

Det var klart at de var kjed af at vente lcengere;de vilde see sig omkring i Rummet, og ventede kun
paa Morket, som vilde udstukke den magnetifle Kraft,der udgik fra det mennestelige Blik.

Fangen kjendte sin Styrke og sin Svaghed; Mor-ket var det Samme som den visse Undergang.
Der kunde i det Hoieste vcere en ti å tolv Mi-

nuttcr tilbage.
Han saa imod Hullet i Loftet, ligesom for

at tage Afsked for stedse med det velsignede Lys, da
han pludselig folie sit Hjerte bauke voldsomt.

Det forekom ham, som om to smalle Bcendler
bleve scenkede ued til ham, stedse lcengere og lcengere,
indtil de naaede Halmen, som laa paa Gulvet.

Han troede han dromte, men Slangernes pludse-
lige, voldsomme Hvislen lod ham ikke i Tvivl.

Der var virkelig en smcekker Rebstige, forsynet
med Trin as snoede Silkesnore, som hang ned til ham.

Det gjaldt kun om at uaa den, og han var frelst
fra Dodcn og maaske for Tabet af sin SEre.

Men det var ingenlunde let at gjore det eneste,lille Skridt, som adflilte ham fra den frelsende Stige.
Slangerne ligesom anede det; de losnede den

Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden.

-
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vcemmelige Knude paa deres stramt lugtende Legemer,
fljod Hovederne en halv Alen i Vejret, og beredte sig
ojensynligt til at springe frem.

„Jeg vil have Giften i mig, for jeg har heevet
min Fod!" tcenkte Fangen „det er forsilde."

Men idetsamme formorkedes Aabningen pludse-
ligt af et Legeme, som hurtigt steg ned ad Rebstigens
Trin.

Det var enJndfodt; den brune, nogne Fod vid-
nede derom.

I samme Nu, som den berørte Halmen, knapt
fire Fod fra Slangerne, soer disse los paa den, —
men lige saa hurtigt tilbage, som om de vare ramte
as et elektrist Slag.

Hviskende rullede de sig sammen i den morke
Krog, idet de spoerrede Gabet op og bevoegede Hove-
derne lynsnart til alle Sider.

Personen, font nu stod dernede, vendte sig imod
Fangen.

Det var en Pige; overordentlig smuk, med Lhne,
som tindrede as Gloede.

„Frelst!" hviskede hun, „ingen Dod, ingen skjcen-
dig Straf!"

„Aschinta!" raabte Kapitainen og greb hendes
Haand, „Gud velsigne Dig."

Hun lagde sin Haand paa hans Mund.
„Stille!" hviftede hun med et cengsteligt Blik til

„Stille, Sahib, Fjender overalt; ogsaaDorcn.

udenfor."
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Hun pegede paa Rebstigen, som nu næsten var
usynlig, paa Grund as det pludselige Morte.

„Stig op, Sahib!" hvistede hun, jeg kommer
strax."

„Se forst din Fod efter!" svarede Kapitainen
„Copraerne har bidt Dig i den."

Den unge Pige rystede paa Hovedet.
„Nej!" svarede hun, „de vove ikke at bide mig;

jeg bærer den grønne Urt hos mig, og har iudgnedet
mine Fodder med dens Saft; de ville for krybe ind
i den flammende Ild, end de vilde rore mig! lad dem
blive; — i Morgen ville de dræbe ham, som vilde
lade dem dræbe Dig! o, det er meget godt! de ville
sno sig ud af Halmen og om hans Ben, hurtigere
end Lynet, og han vil do; det er Buddha, som straffer,
fordi han mishandler hans Born."

Hun puffede ham lempeligt hen til Stigen, op
ad hvilken han nu steg saa hurtigt han kunde.

Da han var oppe og befandt sig paa det flade
Tag, fulgte hun efter.

Rebstigen, som blev fastholdt ved to Hager af
Staal, blev taget op og rullet sammen, og den unge
Pige betydede ham nu, at han stulde folge efter og
ikke gjore den mindste Stoj,'

Kapitainen nikkede og gik bag efter hende henad
den langstrakte Bygnings Tag, henimod det Sted,
hvor Muren endte imellem Sivene ved Floden.

Hun lagde sig plat ned og kiggede udover Mu-
ren for at se, om muligvis nogen Uvedkommende var
tilstede.

1
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Kapitaincn fulgte hendes Exempel, og det var
noesten en Umulighed at opdage de to Personer paa
det flade Tag. Den store Lygte, som stod ved Enden
af Muren, var ikke tærtbt endnu, den vilde ellers
uundgaaeligt have belyst de to Hoveder, som stirrede
ned og forsøgte at gjennemtroenge Merket ved Flod-
bredden.

„Her er Ingen," hviflede Aschinta, „følg mig,
Sahib!"

Hun viklede atter Rebstigen op og lod den falde
ned over Muren, idet hun fastgjorde de to Hager i
Tagets yderste Rand.

„Nu," hviskede hun, „nu bort til Frihed og
Frelse."

Hun greb fat i Stigens Sidctov og tod sig glide
ned, indtil hun solte det overstc Trin under sine
Fodder.

I faa Ojeblikke havde hun naaet Jorden og
holdt riu Stigen stram, for at lette Fangen Nedstig-
ningen.

Kapitaincn tovede ikke et Secund.
Ligesom Aschinta lod han sig glide ned over

Muren, naacde Trinet og fra dette Jorden efter faa
øjeblikkes Forlob.

Hindupigen saa tilvejrs og opslog en spottende
Latter.

„Nu kan Du komme, naar Du vil for at hente
ham!" mumlede hun halvhoit, „jeg har frelst min
Kjcerlighed."

Og idet hun greb Kapitaincns Haand sagde hun:
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„Kom, Sahib, fslg mig til Friheden; Alt er beredt i
Forvejen."

5

„Kjoere, gode Pige!" svarede den Frelste og tryk-
kede hende til sig, „hvorledes skal jeg nogensinde be-
tale Dig, at Du har frelst mig, en Fremmed, en
Feringho, sra Vanoercn?"

Hun svarede ikke, men saa paa ham.
Der laa en Verden as Lidenskab og Gloede i

dette Blik.
„Det er kun Gjcngjceld fordi Du frelste min

Mre og mit Liv!" svarede hun langsomt; „jeg stod i
din Gjceld."

„Jeg vil gjore Alt for at faae denne skjoendige
Sag suldstcendig opklaret," sagde han, „og naar jeg
da atter staaer ren og uplettet for hele Verden, stal
Du aldrig forlade os."

Hun saa sporgende paa ham.
„Ja, ja," tilfsiedc han smilende, „vi ville Begge

clflc Dig."
Havde han i dette Lsieblik lagt Mcerke til den

unge Piges Ansigt, vilde han have feet det undergaa
en frygtelig Forandring.

Bjnene skjode Lyn, Nceseboerne udvidede sig.
Munden trak sig sammen; hun lignede Tigeren, som
bereder sig til Angreb.

Den Uforsigtige; han havde sagt: vi ville Begge.
Ingen kunde tage feil af dette Udtryk.
Han toenktc altsaa endnu paa den hvide Pige,

som et eneste Lsieblik havde kunnet tvivle om hans
LErc og glemme sin Kj<rrlighed.

i
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Aschinta var skinsyg, rasende skinsyg: hun havde
erfaret Alt; hun havde skjult overvåret Retsforhand-
lingen og havde set hende troekke sig sky tilbage, da
Skinnet var fuldstcendig imod ham.

Og dette Oiebliks Tvivlen om sin Elskedes Skyld-
frihed kunde han tilgive hende.

Han elskede hende altsaa endnu.
Havde det voeret hende, vilde hun have klynget

sig til ham, da han stod for sine Dommere; hun
vilde ikke et Sekund have tvivlct om, at han var
uskyldig; hun vilde have fulgt ham tilbage til Foeng-
flet, og naar han var straffet, vilde hun have
flrcget:

„Han er uskyldig, thi han elfter mig!"
Men hun, den Anden, hun havde vendt

ham Ryggen i Farens Time; hun havde bluedes ved
at elfte ham.

Var det Kjcerlighed? Det var snarere Foragt.
Og nu, eftcrat han vidste dette, nu, da han

umulig kunde have glemt, at den stolte, smukke Lady
ligesom afvcergendc havde strakt Haanden ud mod ham,
da han anraabte hendes Kjcerlighed, nu talte han om,
at de Begge vilde elske hende.

Aldrig! aldrig! Forvilde hun drcebc dem Begge.
Stakkels Aschinta!

Hun stod saaledes nogle Oieblikke som et Bytte
for den meest nagende Smerte; men pludselig rettede
hun Hovedet stolt i Vejret.

„Han skal komme til at elfte mig!" hviftede hun
til sig selv; „jeg er ung, jeg er smuk, der er Ild i
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mit Bryst, som fortærer al Modstand; den blege,
kolde Pige ftal give tabt i Kampen imod Sydens glo-
dende Datter."

„Kom, Sahib!" vedblev hun hoit og snoede sig
ud af hans Arm, som endnu holdt hende omflynget,
„kom, Vejen er lang, og Faren voxer med hver en
Time; jeg har sorget for Alt; betro Dig til mig, jeg
forer Dig til Frihed og Frelse."

Kapitainen kastede et langt Blik henover den store
Stad, som nu lignede et Hav af Lys og farvede
Lamper, og fulgte langsomt efter hende, da hun gik
ned mod Floden, hvis Bolger rullede mod Siv-
bredderne med en underlig, mumlende Lyd.

Hun traadte helt ud iinellem Rorene, folgende cn
smal Strimmel Jord, som skjod sig ud i Vandet og
ncesten var skjult af Siv.

De dumpe Pladft, som lod derude paa den morke
Vandoverflade, brod hun sig ikke om; det var kun
Krokodilerne, som horte dem komme og som nu flis-
tede Plads for at voere noermere.

Ved Enden af den smale Landstrimmel laae en

Baad, fastholdt til en Pcel.
Aschinta losnede Tovet fra denne og sprang i

Baaden.
„Kom, Sahib." sagde hun smilende, „vi seile over

Floden: Vandet efterlader intet Spor."
Kapitainen flyndte sig at folge efter og tog Plads

paa en as Tofterne, idet han greb en Stare.
„Nej," sagde hun smilende, „Du maa ikke an-

strenge Dig; jeg roer alene."
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Hun tog Aaren fra ham og skjod Baaden ud i
Floden.

Natteluften viftede om dem Begge, da de svom-
mede frem i den lette Baad og styrede i straa Ret-
ning over mod den anden Bred.

Kapitaincn lukkede Lstncne; han var dodstrcrt af
Anstrengelse og af de frygtelige Timer i Brilleflanger-
ncs Selskab. Han havde ikke sovet i et Par Dogn;
nu, da han var fri, kroevede Naturen sin Net.

Han begyndte at nikke nicd Hovedet og gled ef-
terhaandcn ned fra Toften.

Endelig sov han fast og moerkede ikke til Baa-
dens voldsomme Bcvcegelscr i den stride Bolgcgang.

Han dromtc om hende med sit Hoved liggende i
Aschintas Skjod.

Den unge Pige boiede sig ned over ham; et
Glimt af usigelig Lykke soer over hendes Ansigt; hun
bojede sig ned over ham og trykkede et brcendende Kys
paa hans Loeber.

„Miri!" hvifledc hun, „o. Bramas hellige Gud-
dom, velsignet voere Du."

Hun holdt op med at ro og lod Baaden drive
med Stronnnen.
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Lredie Lapikel.
Tel rette Spor.

Kort efter at Kapitain Dudlcy var fort tilbage
til sit Foengsel, vendte ogsaa Lady Lowson tilbage til
sin Bolig.

Hendes Tjener, den lille Nubuk, modtog hende
med et Gloedesskrig.

„Mig var saa bange," lo og groed han, „at de
onde Mennester havde tage gode Lady fra mig; det
vilde have voeret slemt for stakkels Nubuk, o, meget
slemt!"

;■?

iEdith svarede ikke; hendes Sind var i et altfor
voldsomt Opror til at kunne lægge Moerke til den
Deeltagelse, den lille Jndfodte lagde for Dagen.

Hinduen sukkede bcdrovet.
Stakkels Dreng, han havde troet, at han var

mere voerd.

:

Hun tilkjendegav ham blot ved at pege paa Do-
ren, at han skulde aslaase den.

Nubuk nikkede, og den svoere Laas dreiede sig for
i samme Ojcblik at forvandle det solide Hus til en
lille Fcrstning.

„Jeg modtager Ingen i Dag, Nubuk," sagde
hun venligt og strog ham over hans ravnsorte Haar,
„horer Du, Ingen!"
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„Mylady kan oære rolig!" lo Drengen, „Nubuk
er dov, naar Klokken ringer; men jeg kan godt se,
hvem der kommer alligevel."

„Hvorledes da. Nubuk?"
Hinduen lo polidsk.
„Mig har et Kighul," sagde han triumferende.
„Et Kighul?"
„Ja, naar Mylady ikke vil blive vred, ftal jeg

vise bet."
„Jeg er ikke vred, Nubuk; vis mig det, maafte

det kan komme os til Nytte."
Drengen lob hen til Doren og pegede paa et lille

rundt Hul, som han havde boret tæt inde ved Karmen
en god Fod fra Gulvet.

„Se her, Mylady!" lo han, „herfra kan jeg se,
naar de komme."

„Hvem mener Du egentlig, og hvorfor har Du
boret dette Hul?" spurgte Edith, som nu blev op-
moerksom paa Drengens Jvrighed.

Nubuk blinkede med Lynene.
„O!" mumlede han, „de ftal ikke overrafte os."
„Hvem, hvem?" spurgte Nubuk, overbeviist om,

at Nubuk havde en eller anden bestemt Hensigt med
sit Kighul.

-

„Ih, Mcendene, Mylady!" svarede han.
„Hvilke Mcend, Nubuk?" spurgte hun „sig mig

alt; den mindste Ubetydelighed kan maafte være af
stor Betydning for mig; forrestil Dig blot, at jeg
svæver i en stor Fare?"

-i
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Den lille HindudrengS Ansigt undergik en pludse-
lig Forandring.

De blide, barnlige Trcek blevc alvorlige: han bed
Sæberne sammen, og hans Stemme lod dyb og man-
dig, da han endelig sagde:

„Lad dem vogte sig for at gjore Mylady noget
Ondt; saaloenge Nubuh er i Live; o, de vil komme
meget daarligt derfra!"

Den lille Knegt rettede sig stolt i Vejret og lagde
Haanden paa den sirlige lille Dolk, som sad i hans
Bcrlte.

i

I

:

Ladyen betragtede ham forundret; hun saa, at
Hindublodet aldrig forncegtcr sin Natur; han lignede
sine Landsmcend; taknemmelig mod sine Velgjorere,
ubarmhjertig lige overfor sine Undertrykkere.

„Tak for din Troskab!" sagde hun „jeg skal ikke
glemme den, men Du har endnu ikke sagt mig, hvem
Du mener."

„O, Mylady!" hviskede Drengen og traadte til-
bage fra Kighullet „jeg skal sige Dem det; hver Aften
kommer her to Mcend, som standse udenfor Gitter-
porten og kigge ind i Haven; de se stumle og onde
ud, fljondt jeg ikke flulde sige saaledes om mine egne
Landsmcend; endnu i Gaar Aftes var de her og gik
rundt omkring hele Bygningen, som om de vilde gjore
sig noget bekjendt med den; jeg fulgte dem hele Tiden
gjennem mit Kighul, og da jeg ikke kunde benytte det
tænger, steg jeg op paa Altanen og saa hvorledes de
snusede om, indtil de endelig forsvandt i Morket."

Drengen ncermede sig atter Hullet og kiggede ud,

i
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medens hans Herskerinde forgjceves brod sin Hjerne
med at udfinde, hvem disse Personer vare og hvad
de vilde.

Hun havde erfaret Lord Welseights Mord og
horte Tale om Tegn til et forestaacndc Opror, og
kunde ikke frigjorc sig for den Tanke, at man mulig-
vis udspejdcde hendes Bolig, for i et belejligt Lheblik
at snige sig ind og myrde hende som man havde gjort
ved Lorden.

Hun blev pludseligt revet ud af sine Gjerninger
ved er dcempet Raab af Drengen.

„Se, Mylady, se!" hvistede han „der kommer
de; det er de samme Personer, som de andre Gange;
jeg kan tydeligt kjcnde deres Ansigter igjen."

„Lad mig se. Nubuk!" svarede hun „lad mig se
dem!" Nubuk krob til Side, og Ladyen lagde sig
ned paa Knoe foran Kighullet.

Hun bemcerkcde virkelig to Personer, som stod
ved Indgangen til Haven, teet ved Gitterporten.

De vare Begge iforte Missionssclstabets ejen-
dommelige, halvt kirkelige Dragt og vendte de morke
Ansigter, som holdtes i Skygge af de brede Hatte,
mod Husets Vinduer.

Edith kvalte et Skrig.
Hun havde strax gjcnkjendtc dem Begge.
Det var de samme Personer, som havde aflagt

Ed paa, at de havde set Kapitain Dudley stjoelc Pen-
gene hin Nat af Missionssclskabets Kasse.

„Se endnu engang rigtigt paa dem, Nubuk!"
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sagde hun „men tag ikke fejl! er Du vis paa det er
de samme Personer, som pleje at komme."

„Jeg er vis dcrpaa!" svarede Drengen, cfterat
have kigget gjennem Kighullet „men denne Gang erc
de anderledes slæbte, men det er de samme."

„Man flulde tro, at de antog mig for fra-
vcerende!" sagde Ladyen „de maatte jo dog kunne indse,
at man vil opdage dem."

„O, nej, Mylady!" svarede Drengen med et
fiffige Smil „man ved i hele Delhi, at Mylady en-
gang for alle har befalet, for at spare Besogende
Uleiligheden, at Flaget paa vort Hus ftal veere nede,
naar der Ingen er hjennne, og hver Gang jeg i Fra-
stand har set dem komme, har jeg skyndt mig med at
stryge det, sorend de har bcmcerker det; de er da blevne
i den Formening, at Mylady var ude, og det har
gjort dem dristige; denne Gang var virkelig Mylady
fravcerende og derfor komme de.

Edith betragtede den lille Diplomat og smilede
tilfreds.

Det lod ncrstcn til at hun havde fundet en Hjeel-
per, som hverken manglede Snildhcd eller Hen-
givenhed.

En forunderlig Tanke focr gjennem hendes
Hoved.

Disse to Moend stode nden Tvivl i noje For-
bindelse med de sidste Heendeiser; de maatte sikkerlig
vide god Besked med det Hele.

Hun vilde netop til paany at udsporge Nubuk,
da den store Klokke i Gitterporten lod.
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„Dc ringer," sagde hun, „luk op for den,, Nu-
buk; de ved i Forvejen, at jeg ikke er hjemme."

„Vil Mylady folge mit Raad, saa lukke vi ikke
op," svarede hau: „de have feet, at Flaget er nede og
maa altsaa tro, at Mylady er ude; naar dc altsaa
ved det, ved de tillige, at man ikke vil lukke dem op!
lad os da se, hvad de ville gjore."

„Ved Gud, min brave Dreng, Du har Ret!"
hviskede hun „vi ville forholde os rolige."

Jdctsammc lod Klokken anden Gang.
Samme Tavshed!
Kort efter ringede det meget hojt trebie Gang.
De to Personer bag Doren forblev stille.
Morket havde imidlertid indfundet sig, og den

store By laa indhyllet i det.
Desuagtet kunde man tydeligt se de to Moends

Bevoegclscr ved Porten gjennem det lille Kighul.
Med Et hortes en pibende Lyd, og Nubnk sprang

i Vejret som en Fjeder.
„Ved Jesus!" raabtc han „de har aabnet Gitter-

doren!"

Edith lagde Haanden paa hans Mund.
„Stille, Nubuk!" sagde hun „de komme!"
Den lille Dreng trak sin Dolk ud af Skeden vg

stillede sig ved Siden af Hersterindc.
„Lad Dem komme!" sagde han med sammen-

bidte Teender „Nubuk vil ramme dem for de se
ham!"

sS-
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„Nej, nej!" hviflede Edith „vi maa vide hvad
disse Folk ville; vær stille, Nubuk!"

Nubuk var vanr til at adlyde og stak atter Dol-
ken i sit Beeltc.

Edith saa dem komme og nænne sig selve Døren,
bag hvilken hun stod.

De gik med langsomme, afmaaltc og højtidelige
Skridt som Missionærerne plejede, rimeligvis for at
give Deres Optræden et mere gejstligt Præg.

Det var tydeligt, at de ønflcde at indlades
Mylady Lvwsvn overbeviste sig om at Nøglen sad ind-
vendig, og blev rolig liggende paa Knæ ved Kig-
hullet.

8

Mændene havde nu naaet Hovedtrappen og
standsede.

„Se nu om det er samme Folk?" spurgte Edith
og vendte sig mod Nubuk.

Drengen kiggede ud gjcnuem Hullet.
„O, o!" hviskede han forfærdet og sprang smidig

som en Kat, langt tilbage „o, Mylady, lad os
flygte; disse Mennesker ere slemme og onde; de cre
Thuggcr, jeg saa tydeligt Fligen af et Tørklæde
under den Enes Kappe."

„Raser Du st' hviflede Edith og følte, at hun
blev bleg „jeg har set disse Mænd engang i Dag og
maa, hvor skumle og uhyggelige de end se ud, dog an-
tage dem som Kristne og Missionsbrødre, især da de
bleve fremstillede i Retten som saadanne af Forstan-
deren for Kollegiet i Bombay."

„Ikke sandt! ikke sandt!" svarede Drengen ivrigt

s!
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„de tro ikke paa den hvide Gud *); nu, da de erc mig
saa ncer; kjcndcr jeg dem; de erc Thugger fra Om-
egnen af Bombay og vare engang i Tjeneste hos en
fornem engelsk Dame!"

„Lady Faidherbe!" mumlede Edith.
„Ja, Lady Faidherbe!" svarede Drengen „hvor-

for ved jeg ikke; de begik mange Mord der i Egnen,
og jeg var saa uheldig at se dem drcebe en Kvinde;
de opdagede mig stjult imellem Buskene, og satte ester
mig som Tigre; men Nubuk brugte sine Ben; jeg
floj som en Pil gjennem det hoje Graes, stedse med
dem efter mig, indtil jeg omsider uanede en Hule, hvor
jeg stjulte mig i to Dogn; thi de strejfede om efter
mig for at drcebe mig; endelig vovede jeg mig ud den
trcdie Nat, trods Tigrene og de andre vilde Dyr; og
de var borte, og Nubuk beholdt sit Liv den-
gang."

Edith havde hsrt denne korte Beretning med
speendt Opmoerksomhed.

At de to Missionoerer tilhortc det frygtelige Thug-
Selflab kastede et besynderligt Lys over Paterens
Voerdighed og ledte hendes Tanker hen paa den Slut-
ning, af en stor, forfcerdclig Misgjerning stod i For-
bindclse med Kapitain Dudleys Arrestation og Dom-
fceldelsc.

Men i hvilken Forbindelse stod denne ulykkelige
Officer med denne, og i hvilket Forhold stod tgien de
to Thugger til hele Sagen?

*) Kristus.



2ady Voufou havde cit glimrende Forstand: hunfolie, at hun her var paa et Spor, som maaflc kundelede til en fuldstændig Opdagelse af KapitainensUskyldighed, og hun takkede Gud inderligt, at hanhavde ladet dette falde i hendes Lod.
Hun kunde derfor ikke dele Nubuks Frygt for deuhyggelige Missioncerer.
Hun onstede kun at vide, hvorfor de kom til

hendes Bolig, og hvad de vilde.
„Kom, Nubuk!" sagde hun „folg mig: disse toMcend have Ondt isinde vi maa vide hvadvilde, — vi skjule os!"
Nubuk fljcelvede.
„De have gode Ojuc!" svarede han „de vilde

finde os!"
„Er Nubuk bange?" spurgte hun smilende.
Den lille Hindudreng betragtede hende kjcerligt.
„Ikke for mig, for Mytady!" sva-men

rede han.
Edith klappede hans brune Kind.
„Tak, Nubuk!" svarede hun „sig mig forsi, kan

man aabne Vinduet udvendig fra?" ij'0
„Ja, Mylady!"
„De ville sandsynligvis gjore det, naar Doren

ikke aabnes for dem, naar de ringe!" svarede hun.
Hun tog ikke sejl, thi idctsammc skingrende

virkelig den lille Solvklokke, som var befestiget
til Doren.

Den skotske Kapitam, eller Lcpoybruden.
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„Seer Du!" hviskede hun „de crc forsigtige, de
ville vide, om der virkelig Ingen er hjemme."

Der hengik et Minut, faa klang Klokken an-
den Gang.

„Kom nu. Nubuk!" hviskede Ladyen „nu ville vi
gjore os usynlige."

Det var en let Sag at smutte forbi Vinduet
som sad ved Siden af Deren, naar man bukkede sig
en Smule, og medens de to Moend ringede trcdic
Gang saa det gjcnlod i hele Bygningen, skyndte Lady
Lowson og hendes Tjener sig forbi, og naaede det
morkc Sidekabinet, som støbte op tik hendes Boudoir
i samme Stund, som en let Stoi lod sig hore i For-
stuen.

De to Personer havde kostet Vinduet af udvendig
fra, som paa Grund af dctS Konstruktion var meget
let, og sprang nu ind igjcnuem den frembragte Aab-
uing, fuldkommen skjulte af Morket, som i en for-
bavseude Hurtighed indhyller Stormagternes gamle,
vidtudstrakte By.

Kabinettet, hvori de to Lurende befandt sig var
noestcn bcrlmorkt, da Vinduerne altid vare tildoekkede
med Skodder, og man maattc haveOjnc som en Mus,
dersom man skulde opdage dem.

Den unge Dame var ikke det mindste bange; hun
var overbevist om, at hun havde fundet en vigtig
Traad, som maaske vilde fore hende til Opdagelsen af
alle de skjulte Fjender, og hun bestemte sig til ikke at
vige et Skridt, men fra nu af gaa tilbunds i
Sagen.

_
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Ene i Delhi var hun vant til at trodse Faren,
og man mnattc uvilkaarligt studse, naar man saa
disse Revolvere og Pistoler, som prydede Vceggene i
hendes Sovevcerelse, og som hun forstod at haandtere
med usiedvaulig Dygtighed.

At aabne Doren til Boudoiret, tage to Revolvere
ned fra Bceggen, give Nubuk den ene og selv indtage
en fuldstcendig Slagstitting med den anden, var kun
et BjeblikS Bcerk.

„Veer ikke bange!" hviskede hun til ham „men
siyd ikke, for jeg giver Signalet dertil."

„Jeg kjcnder ikke til at affyre saadan en Tingest!"
svarede Nubuk „jeg foretræffer at bruge min
Dolk."

„Som Du vil, men ikke en Bevcegelse, uden min
Tilladelse."

Hun greb ham i Armen og bod ham voerc fuld-
kommen stille.

Listende, snigende Trin lod sig nu hore gjennem
de kilstodende Vcerelser.

De kom stedse ncermcre og noermere i Retning
af det morkc Kabinet, hvori de to Personer bc-

'

fandt sig.
1
4
il„Det lader virkelig til at man vil mig til Livs!"

mumlede Ladyen „man soger ojensynligt Vejen til mit
Sovevcerelse."

En svag Luftstromning soer idetsamnic gjennem

§
■t
i

Voerelset.
iiS

Det var Doren til samme, som blev aabnet.
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Skridtene lod Dem endnu nogle faa Gange ganske
leet ved, saa horte de pludseligt op.

„For Pokker!" sagde endelig en Stemme paa
Hinduengclsk „her er jo boelmorkt; det lader til at dm
smukke Lady ikke onsker at man kigger hende i
Kortene."

f|

i

„Saadannc er det altid i fornemme Huse,
Faringhea!" svarede en anden Stemme i en hoes
Strubetonc, „men vi skal snart gjore saa lyst i disse
Reder, at de skal hyle af Smerte over vore Raab;
Dagen noermer sig, Broder, da Aagct stal kastes af,
vg paa den stal Delhi se Ting. som vil bringe de smukke
fremmede Modre til at grcedc."

„Ja vist!" svarede den Forste „Dagen noermer
sig som en Storm paa Himmalayas Bjerge; den
vil bortvejre hele den forbandede Ingel og sprede dm
som den spreder Avnerne paa vore Rismarker. Men,
min Brodér, vi have ikke Tid til at dvcrle ved de
kommende Dage, det lader vi Goruen om; vi have
andet for; toend Ild, lad os se, hvor vi er."

De to Skjulte trykkede sig hurtigt tættere ind
under den tætte Silkeportiere, som skjulte en lille
Alkove i Vcerelsets Baggrund.

For at komnic ind i Boudoiret maatte man
passere denne Alkove i to Skridts Afstand.

I næste Lsteblik lod et lille Knald.
Alan havde tænbt en Toendstik og holdt den til

Vceggen i en lille Haandlampe.
Lyset fra denne faldt sparsomt oin i det store

m



-

1

59

Boerelse, men var i alle Tilfmlde tilstrcekkelig stcerkt
:il at vise de to Bscend Doreu tit Sovevcerelsct.

Den stod aabcn, Ladyen havde glemt at lukke
den, da hun henlede Revolverne.

„Jeg forstemer mig nu ikke paa diplomatiste
Finesser!" sagde den Ene „men jeg synes det er en
stor Dumhed at stnanc hende til en bestemt
Dato!"

8

„Gorucn er vis og klog!" svarede den Anden
„og vi har kun ar adlyde. Men, lad os stynde os.
Tiden iler og inden man aner det, kan hun komme:
vil Du tage Papirerne, saa maaler jeg imidlertid
Vinduets Hojdc paa Jorden."

„Du har Ret, vi spilde Tiden!" svarede hans
Kammerat og holdt Logten hoit i Vejret „kom:"

Da de troede sig ene, forsvandt den præstelige
Veerdighed aldeles; de lignede snarere to Banditter,
hvad de ogsaa vare, som begik en eller anden For-
brydelsc.

Smidige, lette og listende sig paa Treerne noer-
mede sig Soveverrelset.

Silkeportieren bevcrgcdc sig ved Lufttrykket, da de
gik forbi, og Edith hcevede iustinktmressig Revolveren,
for at sende en Del nf dens Ladning til den Forste,
som var nysgjerrig nok til at lofte den tilside. Nu-
buk knugede sin Dolk i Haanden; ben lille Hindu-
dreng blussede af Kamplyst; hans L>jne lyste og han
bed sine Lceber sammen.

Men Mcendcne gik forbi og forsvandt i Sove-

c
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oæretfct, uben at have ben mindste Anelse om, hvad
ben gute Portiere skjulte.

Edith var i Tvivl om hvad hun skulde
gjorc.

Det var hende en ler Sag at liste sig frem af
sit Skjul og stydc dem Begge ned, medens de Intet
anede; men en anden Tanke holdt hende tilbage.

En indre Stemme sagde hende, at den ulykkelige
Kapitain Dudleys Skjcebne stod i Forbindelse med
det Hverv disse Moend udfortc, og hun bestemte sig
derfor hurtig til at oppebie Udfaldet.

Hun holdt Nubuk tilbage, da hun mmrkede, at
han var ifcerd med ar liste sig forbi hende for at se
hvad der foregik, og lyttede med spoendt Op-
mcerksomhed.

Et svagt, kjoligt Pusl underrettede hende om at
man havde aabnet Vinduet, og et Smoek, som det
en Nogle giver fra sig i en god Laas, oplyste hende
om, at man undersogtc hendes store engelske Chatol,
hvori hun gjemte sine Penge og sine Papirer.

„Det er kun ganske almindelige Indbruds-
tyve!" tcenkte hun ærgerlig „jeg havde ventet mig
andre."

J

M

Hun forandrede imidlertid hurtig Mening, da hun
horte den Ene sige.

„Skade, at vi ikke tor rore disse pcenc Bank-
noter og disse Dynger af Guldpengc; de gamle,
gulnede Papirer bringe os ingen Fordel."

„Det er Gorucns Befaling!" svarede den Anden

mrnmm
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„113 bet angaar ikke ob, hvorfor han netop onster bisse
Dokumenter."

„Ah!" tcenkte Ebith „ber stikker bog altsaa
get ganske Anbet nnber."

„Feerbig!" melbte Manben, som var beskjccftiget
veb Chatollet „hvorledes gaar bet Dig."

„Ligeledes!" svarebe ben Anben „Alt i

no-

Orben."

Ebith hsrte, hvorlebes man lukkebe Laasen af.
Derpaa blev ber ganske stille.
Hun havbe allerebe lagt sin Plan.
Den var ganfle simpel. Hun vilbe folge efter

bem, naar be gik og labe bem paagribe af ben forste
ben bebste Patrouille hun mobte.

Man vilbe ba uben Tvivl nok pille Sanbheben
ub af bem.

Hun forblev berfor staaenbe, venteube paa at be
skulbe komme.

Men ber kom Ingen, og hun bemcerkebe nu til
sin Forbauselse at Lyset fra Lampen var for-
svunbet.

1
i
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IIHun ventebe cnbnu i ti Minutter og gik enbelig
frem af sir Skjul.

Nnbuk fulgte henbe meb en Revolver i venstre
Haanb og Dolken i ben hojre.

Begge sianbsebe veb Indgangen til Soveværelset
og lyttede, men Alt var fuldkomment stille derinde.

Man kunde tydelig hore Stueuhrets regelmæssige
Dikken, et Beviis paa, at Vinduet, gjennem hvilket
ben mindste Stoi var horlig, var lukket.

m
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Det var imidlertid nsdvendigt at anvende den
storste Forsigtighed, og de to Personer blcve derfor
staaende stille endnu i ti Minutcr, men Alt forblev
som for roligt.

„Besynderligt! mumlede Edith,
vi ville ikke vcere bange."

Hun traadte rafl over Tcerflclen til det lille
Sovcvcerelsc og blev staaende med hævet Revolver og
bankende Hjerte.

„Er her Nogen?" spurgte hun.
Intet Svar.
„Endnu engang, er her Nogen?" spurgte hun

igjen. „Jeg har en ottclobct Revolver i min Haand;
: im Tjener en lignende, og ved den mindste miStcrnkc-
lige Lyd eller Bevægelse fyrer jeg i Retning af
samme."

„Kom, Nubuk,

Men Ingen svarede.
„Nubuk, loft Langet," befalede huu; „lad os faae

Lys."
Nubuk famlede sig et Par Skridt frem til Ben-

sire, indtil hans Haand fandt den sctvtcenoende Lampe,
som stod paa Ladycns Natbord.

Hun loftedc Laagct, og det lille Lys blev tcendt
i samme Nu ved Beroringen med Luften.

I næste Mcblik var den store Krone toendt, og
Begge saae nu, at Soveværelset var fuldkommen
tomt.

De to Banditter vare sporlost forsvundne.
Vinduet var lukket indvendig som for, og de havde

ikke hört dem paa Vcicn tilbage.

S



Edit!) faa paa Nstbuk.
„Begriber Du dette?" sagde hun. „Vcerelset har

kun eu Indgang, og gjenncm Vinduet cr de ikke gaaet,
siden Krogene erc paa som tidligere."

„De uiaa dog virre gaaet Vcien tilbage," svarede
Drengen; „o, disse Thugger erc meget snilde og sne-
dige; ester endt Gjcrning erc de forsigtigere end noget
andet Mcnuefle."

Ladyen aabnedc Chatollet og trak en Skuffe ud.
Der manglede ikke en Guldmont eller en Banknote,
men derimod de Papirer, som omhandlede hendes
ffodsel og Sloegtflab.

„Ah!" mumlede hun, „nu begynder jeg at finde
Vej i Morket; man vil berove mig Midlerne til i
paakommende Tilfcelde at legitimere mig."

„Gaa kun. Nubuk," sagde hun, „gaae kun; hold
Dorene lukkede og indlad Ingen; jeg besinder mig ilde
og gaaer til Ro."

Nubuk var var vant til at adlyde.
Uden at sige et Ord bojcde han sig dybt for sin

Herskerinde, lagde Revolveren paa Bordet og gik, knu-
gende sin lille Dolk imellem Hoendcrnc.

Han naaede Deren, der sorte ud til den store
Marmortrappe.

Den var aflaaset som tidligere; Neglen sad ind-
vendig. Vinduet var ligeledes paa sin Plads, der var
kun et lille Hul i det ene Hjorne, ligesom om man
havde kastet en Sten igjennem det.

Nubuk slog sig for Panden.
Han kunde ikke begribe, hvorledes de to Mcend



vare slupne üb, thi de vare ikke i Bygningen, derom
var han overbevist.

Han indtog sin scedvanlige Plads ved Siden af
Deren paa en magelig Hynde og kiggede af og til
gjennem Hullet.

Udenfor flammede heleAlen han saae Ingen.
Dclhi af Lys og Fakler, og Larmen af de Spadse-
rende, som benyttede de kjolige Nattetimer tit at ind-
fuge den friske Luft, naacde ind til ham.

Den blev svagere og svagere, Lysskjæret mattere,
og tilsidst sank hans Hoved ned paa hans Bryst.

Nubuk sov med Dolken i sin hsire Haand. Han
sov saa trygt, at han ikke saa eller horte en Mand
troede ud i Forstuen, nænne sig Deren, aabnc den og
forsvinde i Haven, efter forst igjcn at have aabnet
Doren.

Lyset fra Gadelygterne faldt lige paa hans
Ansigt.

Det var den samme unge, blege Aland, som havde
sagt til Kapitain Dudlcy, at Alt var vundet.

Den unge Mand gik hurtig gjennem Haven, aab-
nede Gitterdo ren og traadte ud paa Gaden.

Her tog han Vejen tir Missionsbygningen, idet
han saa sig forskende vin til alle Sider.

-
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Imidlertid foregik en anden Scene i Lady Low-
fond Bolig, hvor Nubuk endnu soo paa sin Post.

To Mcend, de samme som sornylig havde trængt
sig ind i Huset, viste sig i Dsren, som forte ind til
Forstuen, hvor Nubuk sov.

De kom listende som Katte; det var umuligt at
hore deres Skridt paa Marmorfliserne.

De standsede udfor den sovende Dreng og bojcde
sig ned over ham.

„Ja, Du har Ret, Tumba," sagde den Ene,
„dit ®jc er skarpt som Ørnens; det er den samme
Dreng, som vi engang forfulgte i to Dogn; lad os
betale ham denne Jagt med det samme."

Han greb ind paa Brystet og fremtog et gult
Silketorklcede, medens hans Kammerat vedligeholdt en
Beocegelse i Luften ved at hoeve og scenke Armen.

Som engang tidligere fortalt, er dette et ufejl-
barligt Middel til at vedligeholde Sovnen hos et
Mennefle i hine broendende hede Lande.

Personen greb Torkloedet i den ene Haand og
traadtc et Skridt tilbage, da hans Kammerat stand-
sede ham.

i

I

„Lad os ingen Dumheder begaa, Faringhea."
sagde han, „Drengens Dod vil robe os, lad ham
leve til engang ved Leilighed, han undgaar os
dog ikke."

C.Den Anden lod Armen, som allerede var hKve
til det drcebende Kast, synke og traadte igjen noermere.

„Han har maafle set og gjenkjendt os!" svarede
i
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han. „Umuligt," hviskede den Anden, „her hersker et
fuldstændigt Marke, og han forlod ikke Alkoven, da
han stod bag Portieren tilligemed Ladyen.

„Desuden," fortsatte han, „har vi ikke modtaget
nogen Befaling af Gornen, og Du ved, at han i
denne Tid fordrer nbetinget Lydighed og har forbudt
al Handlen paa egen Haand."

„Saa lad os komme afsted," svarede hans Kam-
mcrat, „man venter os desuden dernede. Se Noglcn
sidder indvendig, vi aabne Doren og gaa ukjendte og
uopdagede."

Den Anden nikkede og drciedc Noglen om. Dorcn
aabnede sig. og Begge smuttede hurtigt ud, ligesom
Nubuk. der sov meget uroligt, slog Mncne op.

„O," raabtc han og sprang hen i den aabne Dor.
„Kom, hurtigt!" sagde Farnighea, „Knoegten er

vaagcn og kan endnu gjore Anstrig."
„Holdt, hvem der?" lod nu Nubuks Stemme,

„stands! stands!"
„Hurtigt, hurtigt! hviskede Farnighea, „vi maa

ikke blive sete."
De soer assted henimod Gitterporten,

sprang ned nf Trappen med Dolken i Haanden.
„Stands dem, stands dem!" streg han med sin

gjenncmtroengende, stjoerendc Stemme, „det er Thuggcr."
De lo Moend horte det og sorstcerkcde Lobet.

„O, I vil ikke, I vil ikke!" streg Nubuk, „saa tag
denne med Eder."

Han lagde sit Legeme bagover, vuggede Dolken

I

Nubuk

m
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Ifrem og tilbage i Haal-den og slyngede den ud med
at sin Kraft.

Den ene af Mcendcne udstodte et Skrig.
vi

Den
lille, spidse Dolk havde naaet ham og borede sig ind
i hans venstre Skulder.

„Truffet, truffet!" jublede Drengen og styrtede
henimod dem som et Lyn.

I samme Ojeblik han naaede dem vendte en as
Mcendenc sig om, greb ham om Livet, loftede ham
op og slyngede ham saa voldsomt hen ad Jorden, at
den modige lille Fyr blev liggende bevidstlos med
det samme.

„Kom saa, Tumba," lagde han. „Saaret sor-
hindrer Dig vel ikke i ar sortsoette Vejen."

„Del er ubetydeligt, men smerter frygtelig, tag
Dolken ud, Faringhea."

Dolken sad virkelig fast i Skulderen, som ncesteu
var gjennemboret.

Hans Kammerat rykkede den ud og aabnede
Gitterporten.

1
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'I'„Saa, heldig sluppen," hviskede han, „kom
Tumba, skynd Dig, man har Hort den forbandede Skraal-
hals' Skrig, det er en Patrouille, som kommer, siynd
Dig, stot Dig til mig."

Den Saarede gjorde som han sagde, hans
• Kammerat lukkede og aflaasede Gitterporten, og Begge
forlod Stedet med langsomme og hojtidelige Skridt,
i samme Ojcblik som en Patroille, fort as en Officer,
standsede udfor Gitteret.

i
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„Undskyld!" sagde Officeren og traadtc hen til
de to Missionairer „horte de ikke et Raab!"

„Jo, Sir!" svarede Faringhei og svobte sin
Kappe tættere om sig; „vi horte et Raab og saa to
Mcend forfolge to Andre her forbi; de tog Retningen
ned imod Floden!"

„Patrouillen omkring!" befalede Officeren „hur-
tig March! Tak, mine Herrer!"

Og Patrouillen satte sig i Bevoegelse mod den
Side, som vendte ned imod Floden.

„Saa!" loe Faringhei „lad os saa komme afsted
med vort Bytte."

Han foltc ind paa Brystet, hvor han havde
gjemt Papirerne og greb Tumba under Armen.

Slynglen vaklede nemlig; Saaret smertede

O
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frygteligt.
„Kom, hurtig, hurtig, for Du falder?" hviskede

han „i Missionsbygningen vil vi efterse Saaret."
Tumba nikkede, og Begge forsvandt i den brede

tcrtbcbyggcdc Gade, som forte til Missionsbygningen.

-
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?jerdc Napisel.
Ten u b c k j e tt d t e.

;

Den unge Mand, som vi have set gaa ud as
Lady Lowsons Bolig, fortsatte imidlertid sin Bcj hen-
imod Missionsbygningen, hvis stærke Stenmuer
sremtraadte af det Chaos af stsrre og mindre Huse,
som omgav den.

Ved hvert et Skridt saa han sig om til alle
Sider, som en Bland, der bliver forfulgt, eller som
om han sogte Nogen, og det var sorst, da han var
Missionsbygningen ganske neer, at han standsede og
trak Vejret dybt, ojensynlig trættet af den hurtige
March.

nu
!
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Et ærgerligt Udtryk afspeilede sig i hans Ansigt,
da han rimeligvis ikke havde opdaget den eller dem han
søgte, og de smukke, fine Træk blcve næsten haarde
og strenge, da han mumlede ved sig selv:

„Alt lader til at sammensværge sig imod mig;
man kommer hemmeligt og forsvinder ligcsaa? Gud,
Gud, vis mig dog cn eneste lysende Stjerne!"

Han saa sig om.
Til venstre Side laa Delhi, svommede i et Lys-

hav; til hojre Side snoede Dschumma sine gulladne
Bolger som brede Solvbaand, belyste af Maanen, og

I
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midtfor ham laa den ftoi c Missionsbygning, bag
hvis Mure de fromme Mcond kcempede den haarde
Kamp mod Hedenstab og Vantro.

Det var ojcnsynligt, at den unge Atand ventede
Nogen, men at han tillige ikke onstedc at blive set,
thi han sprang hurtig bag et kjcempemoessigt Kastanie-
trce, da en Patrouille marcherede forbi i den lang-
sommere, sloebendc Cadence, som karaktiseredc de anglo-
indiske Tropper.

Her blev han staaeude nogle Minutter, indtil
Lyden af Patrouillen havde tabt sig.

Dcrpaa trnadte han atter frem og ncrrmcde sig
Missionsbygningen, der lna indhyllet i et fuldstcrn-
dig Morte.

Beboerne vare rimeligvis ude; thi med Und-
tagelse af et lille Vindue i Stuetagcn, hvorfra et svagt
Lysstjoer strommedc ud paa Gaden eller snarere
Vejer!, vare alle de andre morte og tildoekkede med
streife, solide Skodder.

Det var nemlig en ligefrem Forsigtighedsregel.
For faa Aar siden havde Poblen, hidset af fanatiste
Fakirer, forsogt at storme Bygningen og anrette en
Massaciro paa de fromme Forkyndere, og siden den
Tid havde man forsynet Vinduerne med Skodder,
som kunne modstaa de smidige Hinduers Ind-
troeugen.

Den uuge Mand gik rundt om Bygningen og
skyndte sig tilbage til Indgangen til samme, for at
passe paa, om hvem der gik eller kom.

si
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Han havde vel staaet en god halv Time i Skyg-
gen af et uhyre Jasmintrce, da han herte Skridt,
som noermede sig Indgangen ad den sandede Vej.

„Det maa vLreDem!" mumlede han „skjondt de
kunne have vceret ankomne her for lcenge siden.

Han trykkede sig tættere ind til Jasmintrcrets
Stamme, der var helt fljult af Sideflud, som ind-
hyllede den i et tykt Merke, og tittede ud gjcnnem
en lille Aabning i Bladene.

Der kom ganfle rigtig to Mcrnd henimod Ind-
gangen. Den unge Mand kjendte dem strax trods
Afstanden.

Det var de samme to Personer, som Lady Low-
son havde set gjennem Kighullet i Deren og som
havde troengt sig ind i hendes Bolig.

De gik langsomt, og den Ene stennede af og til.
Det var tydeligt at se, at han var saaret; han
stettedc sig til sin Kammerat og emmede sig for hvert
et Skridt.

Den unge Mand saa det tydeligt fra sit 8

Skjul.
„Han er enten syg eller saaret!" tcenkte han

„mon Patrouillen har sundet deres Adfcerd mis-
tcenkelig og villet gribe dem!"

De to Mcend vare nu naaede lige ud for Ste-
det, hvor han stod, og standsede.

„Jeg kan ikke mere!" stsnnede den Ene „o, den
forbandede Dreng!"

„Mod, Kammerat!" svarede den Anden „har
Den skotske Kapitain, eller Sepoybruden.

$
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Dolken ikke oæret forgiftet, har bet ingen Fare! kun
et Par Skridt enbnn og vi træffe Gorueu; han er
Mand for at dæmpe alle dine Smerter."

„Jeg vil prove paa det!" svarede den Anden og
vaklede frem paany „og jeg vil betale ham det Kast,
naar Brahma igjen giver mig Kraft dertil!"

Hans Kammerat lod ham stolte sig op til Mu-
ren, medens han greb Dorhammeren og slog tre dæm-
pede Slag paa Doreu.

Den Fremmede bag Jasminstammen traadte et
Skridt frem og var nu de to Mænd faa nær at han
vilde havet naa dem i to Skridt.

Kort efter lod Trin indenfor, og han horte en
Nogle blive stukket i Doren.

„Det er Pateren selv!" hvistede han, fom havde
flaaet paa Doren „glæd Dig, Tumba, han er en
Mester i den Kunst at læge Saar."

Den Fremmede bukkede sig, tog en Sten
op fra Jorden og gjorde igjen et lille Skridt, som
bragte ham næsten i Zderkanten af Jasmintræets
Sideflud.

Havde Mændene vendt sig om, kunde de næsten
ikke have undgaaet at se ham.

Men de havde Andet at tage vare; den Ene be-
kymrede sig ikke om Andet end sine Smerter, og den
Anden stob parat til at hjælpe ham indenfor, lige-
saasnart Doren blev aabnet.

Dette stete kort efter, og en venlig Stemme
spurgte hoit:

„Er det Eder, Brodre?"

I 4F W
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„Ja, SErvoerdigc!" svarede den Ene „tillad os
blot ar komme ned, min Kammerat er saaret."

„Saaret!" gjcntog Stemme i Doren „for tusinde
Ulykker, er Jert Hverv mislykket?"

„Udfort til Punkt og Prikke!" svarede Manden
„dette lille Uheld ramte os forst senere, da vi var f«r-
dige."

1

1„Naa, det maa jeg lide!" svarede Stemme be-
roliget „kom faa! jeg vil hurtig forbinde Saaret, me-
dens I afloegge Jeres Rapport."

Den Saarede vaklede ind, slottet af sin Kamme-
rat; Ingen af dem lagde Mcerke til at en lille Sten
med stor Behændighed blev kastet ind under Doren,
faa at det blev en Umulighed at lukke den strax.

„For Pokker, Faringhea?" vedblev Stemmen
„der maa voere komme Noget imellem Doren tag det
bort."

I

»

8,
Jdetsamme tumlede rrumba noesegrus om paa

Gulvet.
„Lad mig bringe ham bortforst!" sagde nu hans

Kammerat „vi have havt et lille Sammenstod med
en Patrouille, dersom nu den kommer her og træffer
os . .

„Afsted, afsted!" hviskede Stemmen „hvorfor
sagde I ikke det strax; lad Doren staa det Djebljk,
der kommer Ingen saalcenge; tag fat, jeg vil hjcelpe
Dig."

I'i

Den unge Mand horte Lyden as Skridt, som
fjernede sig og sprang frem af sit Skjul.

I noeste Djeblik smuttede han ind gjennem den

i
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aabentstaacndc Der og stjulte sig i Merket bag
denne.

Han blev staaende ganske stille og herte, hvor-
ledes de to Moend langsomt transporterede den Saa-
rede dybere ind i Bygningen.

„Jeg er fortabt, hvis man opdager mig!" mum-
lede han „men ieg maa blive her; jeg maa tilbunds i
denne merke Hemmelighed, som omflerer det Hele."

Han forblev endnu et Lljeblik staaende og vovede
sig derefter frem.

Ligefor ham laa et lille, tarveligt mobleret Vee-
relse, hvis Der stod aaben.

Det var Forstanderens, Pater Antonios
Voerelse.

Skjondt den fromme Pater kun behsvede at give
et Vink for at faa en Bolig som en Rajah, snfkede
han dog at forblive i sin tarvelige Ensomhed.

En Feltseng, et Bord og en Stol var hele
Bohavet; tarveligere kunde det neppe voere.

En lille Hcengelampc udsendte et doempet Lys
over det lille Rum og faldt henover Bordet, som var
begravet under forstjclligc Bunker Papirer.

Den unge Mand traadte hurtig ind og noermede
sig det.

Hans Lljne var faldet paa den opflagnc Side
af en lille Bog, der laa ovenpaa et besirevet
Papir.

Det forekom ham nemlig, som om han, trods
Afstanden, tæfte et Navn, han kjendte.

Uden at tcenke paa, at man kunde komme og

m
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overraste ham, bojede han sig ned over den og læste,
men neppe havde han gjennemloest Halvdelen af Siden,
for han fortumlet loftede Hovedet og knugede Haanden
imod Brystet.

„Min Gud!" stormede °han „hvad er dog

I
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dette."

Han bojede sig igjen ned over Bogen og tæfte
videre. «

„Min Anelse er bleven til Vished!" mumlede
han „o, min Gud, hao Tak, at Du lod mig se den
frygtelige Fare: giv mig nu ogsaa Kroefter til at af-
voerge den."

Han horle idetsammc Lyden as Skridt.
Hurtig som Tanken rev han Bladet ud af Bo-

gen, slukkede Lampen og smuttede lydlost ud af Doren
og den endnu aabne Port.

Uden at tove er Lljeblik lcenger mere lob end gik han
samme Vej tilbage, hvorfra han var kommet og stand-
sede sorst da han befandt sig i en Afstand af henved
tusinde Skridt fra Missionsbygningen.

Han trak Vejret dybt og saa tilbage.
„Nu, Pater Antonio!" sagde han „begynder vor

Kamp, en Kamp paa Liv og Dod, og hvori Du stal
tabe, saasandt hjcrlpe mig Gud."

„Sog, sog!" lod idetsamine en Stemme langt
borte „jeg er bestjaalet."

„Det er ham, han savner det lille beflrevne
Blad" mumlede den unge Mand „ja sog Du kun,
Pater Antonio „jeg troer neppe Du finder det."

i
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Og uden at vente loenger, fortsatte han rolig sin
Vej i Retning af Vagtbygningen ved Floden.

Grunden til Raabet, som lsd ud til ham, var
let forklarligt.

Da Pater Antonio havde forbundet Tumba og
vendte tilbage tilligemed Faringhea for at hore dennes
Rapport, og lukke Porten, stod den paa vid Gab.

Faringhea lukkede den, efterat have fundet og
borttaget Stenen, som laa mellem den og Karmen,
og fulgte derefter oerbodigt efter Pateren, som tilfreds
gned sig i Hcrndcrne over den vellykkede Ex-
pedition.

„Giv mig nu Papirerne!" sagde han „og lad
mig saa hore, hvorledes den brave Tumba blev
faaret."

Faringhea rakte ham de stjaalne Dokumenter og
begyndte paa sin Fortoelling, da Pateren udstodte en
rasende Ed og sprang op.

Han havde opdaget, at der var revet et Blad ud
af Bogen.

„Hvem har vcerct her?" skreg han „hvem,
hvem?"

Faringhea betragtede ham forbauset.
„Ingen, Herre? svarede han „Ingen!"
„Ingen!" hylede Pateren, som i dette Bjeblik

fuldstoendigt havde mistet sin isnende Ro „Ingen siger
Du, sordomte Hund; og jeg siger Dig at man har
bestjaalet mig, revet et Blad af umaadelig Bcerdi ud
af denne Bog, et Blad, som er istand til at bringe
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vore Hoveder til at falde, dersom man bringer det til
den Rette!"

Han haade virkelig Grund til at sige det.
Det udrevne Blad var netop det, hvorpaa han

med mathematifl Nojagtighed havde opflrcvet sine
Offres Navne og forudbestemte DodSdag.

Det var paa en Maade Neglen til Millionerne.
Faringhea blev nu ligefaa forbauset som sin
Herre.

h

I

Han kunde tydeligt se, at man havde revet Bladet
ud, der sad endnu et lille ubeskrevet Hjorne af samme
tilbage.

I

„Bi er halvt om halvt forraadtc!" vedblev Pa-
tcren og torrede Sveden af Panden, „her er ingen Tid
at spilde, og vil Lykken blot foje os, kan Alt endnu
blive godt."

„Nu forslaar jeg!" vedblev han og indhyllede sig
i sin store Kappe „hvorfor Porten ikke kunde lukkes
i; man har med Forsoet kastet en Sten imellem, og
den Person, som har gjort det, maa have staaet fljult
under Jasminbusten, da I kom! ikke saailde; det viser,
at min Fjende er snild, men vi ville vcere endnu
snildere!" tilfsjcde han med et koldt Smil „ikke sandt,
Faringhea?"

Kvceleren bukkede.

„Ja, vi ville voere snildere!" svarede han.
„Kom!" befalede Pateren „lad os føge; tag en

Haandlygte med: enhver Skabning, om det saa er en
Flue, efterlader Spor; Groesset er fugtigt as den

s
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I opstigende Damp, vi ville med Lethed sinde Tyvenes
Fodspor."

! Faringhca tamdte en lille Haandlygte og noer-
mede sig Porten.

Pateren fulgte ham med scenket Hoved og knyt-
tede Hoender. Det var forste Gang man havde over-
listet ham.

Da de kom udenfor, begyndte de at undersoge
de allernoermeste Omgivelser.

„Ja!" hviflede Pateren og holdt Lygten hen un-
der Jasminbuflen „her har Vedkommende staaet;
her er hans Fodspor.

Han lod Skinnet falde paa et nedtraadt Sted i
Groesset.

Det var virkelig Indrykket af en Fod; af en
lille, fint dannet Fod.

„Ah!" udbrod han „se, engang Faringhea, her
har vi allerede et ikke uvigtigt Vidne."

Kvoeleren bukkede sig ned og betragtede det lille
Indtryk nojagtigt.

„Meget lille Fod som af et Barn eller Kvinde!"
sagde han. Pateren havde ligeledes bukket sig ned
under Jasmintrceet og undersogte Sporet.

„Ja!" sagde han „Du har Ret; den Fod, som
har havt det Spor, tilhorer enten et Barn eller en
Kvinde!"

Han rejste sig tankefuld.
Havde det oæret en Mand, vilde han have kun-

net forstaaet det, men nu?
Nu var det virkelig ikke noget almindeligt Tyveri,

m - m
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men en vel overlagt og dristig udfort Plan i en eller
anden bestemt Hensigt.

Han kunde ikke fljulc for sig selv, at Sagen var
meget alvorlig.

Det havde ikke vceret nogen almindelig Tyv, thi
paa Bordet havde hans velspcekkedc Pung ligget, og
var blevet liggende.

Man havde kun villet have Bladet, det farlige
Blad, og maafle ikke engang set Pengene.

Bar man da kommet under Vejr med hans Plan,
var en eller anden virkelig trcengt ind i hans
morke, gyselige Hemmelighed! og hvem kunde det da
vel vcere?

Han havde gjenvundet Herredommet over sig
selv og gjennemgik strax i Tankerne alle sine Fjender,
men Fodsporet svarede ikke paa Nogen af dem.

Den Eneste, som muligvis kunde have nogen
Interesse as at noerme sig ham var Lady Lowson,
men hende kunde det umuligt vcere.

Hun var i dette Ojeblik Gjenstand for en
uncrvnelig Skrcek, efter hvad idetmindste Faringhea
troede, og havde rimeligvis forvandlet sit Hus til en
uindtagelig Foestning, hvori hun forblev til hun den
næste Dag omtalte det uhyggelige natlige Besog til
sine Veninder og Bekjendte.

„Du er vis paa, at Ladyen ikke forlod Huset
for Du?" spurgte han.

„Ja, Herre!" svarede Kvcelercn „hun holdt sig
stjult, da vi gik!"

„Og Drengen, Nubuk?"

S
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„Han blev liggende bevidstlss i Haven," svarede
Kvoelerne „desuden, Herre, er dette Spor traadt af en
Fremmed *).

Pateren flog sig for Panden; det var til at miste
Forstanden over.

„Sog, fog!" raabte han hoit og styrtede hurtig
afsted, for at fortsætte sin Segen paa Vejen udenfor
Missionsbygningen.

Det var dette Raab den unge Ubekjendte havde
hort da han standsede og lyttede.

Som vi vide bragte det ham til hurtigt at gaa
videre ned imod Floden.

Pateren gik langsomt frem tilligemed Faringhea,
som holdt Lygten langsmed Jorden.

Indtrykket af den lille, sirlige Fod var meget
tydeligt i Jorden og let at folge.

„Vi finder vor,Tyv!" mumlede han tilfreds „og
saa vil vi faa Meget at vide."

Paa denne Maade, men meget langsomt naaede
han Vagtbygningen, hvor Sporene pludseligt
horte op.

i Faringhea slukkede Logten paa sin Foresattes
Befaling, og Pateren noermedc sig Skildvagten, en
spinkel Englcender, som roligt dampede sin Pibe, me-
dens hans Gevcrr laa henflcengt paa en Bunke tort
Kvas.

Da han horte Skridt ncernie sig, raabte han den
Kommende an.

„England og Styrke," svarede Pateren.

*) Fremmed kaldtes enhver ikke Jndfsdt.
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Disse Ord var virkelig Feltraabet for den Nat
og tilfredsstillede Skildvagten fuldkomment.

Da han imidlertid ikke kunde vide. om den
Kommende maaske kunde vcere en inspicerende Officer
fra Gouvcrnoren, stak han Piben ind paa Brystet i
en lille, dertil fabrikeret Lcedcrtafle, som kunde mod-
staa den muligt endnu broendende Ild, og greb hur-
ligt Gevoeret.

„God Aften eller rettere God Morgen, min
Son?" sagde Pateren og gik helt hen til ham.

Skildvagten saa strax at den Kommende var en
Fredens Mand.

„God Morgen, Sir!" svarede han og tog igjen
Piben frem „I er fordomt tidligt paa Benene."

„Bi Missionoerer kjende ikke til megen Hvile!"
sukkede Pateren „især naar det gjoelder den sande
Tro; vi maa da forlade vort Leje og undvcere vor
Sovn."

„Bil I tale med den Vagthavende?" afbrod
Skildvagten ham.

„Nej, dersom Du, min Son, kan give mig den
fornodne Oplysning!"

„Det kommer an derpaa!"
„Sig mig!" sagde Pateren „har en Kvinde for-

nylig vceret her paa din Post:
„En Kvinde!" loe Soldaten og strog sig vel-

behagelig om Skjoegget „hvad Pokker angaacr det
Eder?"

„Hm! mere end Du tror; denne Kvinde er en
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af vore barmhjertige Sostre, som af blind Iver for
vor Tro styrter sig i utidig Fare!"

„Og hvad angaaer det mig?" spurgte Soldaten.
„Vi have fulgt denne Kvindes Fodspor hertil!"

svarede Patrren „de staa tydeligt i Jorden ti Skridt
herfra, og vi maa antage, at hun har oæret her eller
er her!"

Soldaten kastede et spejdende Blik til Faringhea,
som var traadt ncermere og loe hoit.

„Hor, gamle Herre!" sagde han „jeg kjender
disse Kneb: det er naturligvis en eller anden lille
Skjonhed I vil have fat i, men for det Forste har
jeg ikke hverken hort eller set nogen, og for at det
Andet vilde jeg ikke engang sige det, om hun virkelig
havde vcerct her; Kjcerlighedseventyr beholde vi for os
selv, det vedkommer hverken Munke eller Præster."

Med disse Ord vendte han dem Ryggen og be-
gyndte sin ensomme March frem og tilbage.

Pateren bed sig i Læberne.
„Man flulde næsten tro, at hun havde under-

kjobt ham!" mumlede han.
„Hun er vendt om?" bemærkede Kvæleren „se

her, Herre, jeg har sundet andre Fodspor; de vise
Vejen tilbage."

Han pegede paa Jorden.
Det var imidlertid næsten fuldkomment lyst, og

Pateren saa strax Indtrykket af den samme Fod i den
fugtige Jord.

„Ja, ved Himlen!" hvistede han „Du har Ret,
Faringhea, hun er vendt om, formodentlig flræmmet

-
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maf Skildvagten: hurtig, lad o? folge efter; jeg m aa
„jeg skal have fat i denne hemmeligelighedssulde
Person."

Han gik hurtig tilbage, folgende Fodsporerne og
fulgte af Faringhea.

m
11
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Omtrent ti Minutter efter kom en ung Akand
pludselig frem fra de tcete Buske, som omgav Vagt-
bygtningen, og ncermer sig Skildvagten.

Det var tydeligt at se at han havde opholdt sig
nogen Tid imellem Troeerne, thi hans Kloedning var
prydet med afrevne Blade og Kviste og noget i
Uorden.

i

„Holla, min Ven!" sagde han og traadte i Vejen
for Skildvagten „kan jeg faa Vagtens Kommander i
Tale!"

il
Skildvagten rettede sig instinktmcessig.
Den Fremmede ligenede en komplet Gentleman.
Hans Klcedning var af udsogt Stof og moderne

Snit og sluttede stramt om hans overordentlig spinkle
Legeme; og hvad Ansigtet angaaer, da var det saa fint
baade i Form og Teint, at man uden Modsigelse
kunne holde ham for en Skjonhed.

W
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Soldaten monstrede ham fra Top til Taa.
„Gud ved, hvad det er for en Hanekylling!"

toenkte han „han ser ikke ud til at have suget for-
megen Lust i sig; for Pokker, hans Hud er jo bleen-
dcnde hvid."

„Naa, min Ven!" spurgte den Fremmede.
„Er det i Tjenesteanliggender?" sagde Sol-

daten.

„Paa en Maade!" svarede den Fremmede.
Soldaten tovede endnu.
Den gode Vagtkommandor laa rimeligvis og

sov, og plejede da i Almindelighed at modtage Enhver,
som forstyrrede ham, med en god Portion
Skjoeldsord.

„Kan det ikke vente til Aflosningen kommer!"
spurgte han.

„Nej, min Ven, Sagen er meget vigtig."
„Hm!" brummede Soldaten „og det er i Tjeneste-

sager!"
„Ja!"
Soldaten gjorde nogle Skridt henimod Vagthuset,

for at gribe i Strcengen til en lille Klokke, hvis Lyd
strax vilde kalde Officeren op af Sovnen, da ffdet-
samme et Vindue blev aabnet, og et Hoved kom
tilsyne.

Det var den vagthavende Officer.
„Hvad godt, Patterson?" spurgte han „hvem er

denne Gentleman?"
„Han onsker at tale med Kapitainen!" svarede

M U
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Skildvagten og rettede sig! „meget vigtigt, Sir, Tjeneste-
anliggender, Sir!"

Officeren betragtede den Fremmede, som
ligegyldig flog nogle terre Greesstraa over med sinStok.

Det var en af disse sjeldne, gamle Krigsmcend,
som forst se for de handle.

Den Fremmedes Udseende behagede ham.
„Boer saa god, Sir!" sagde han „passer Skild-

vagten, jeg venter Dem."
„Passer!" gjentog Skildvagten og rettede sig „Sir

Kapitainen venter Dem."
Den Fremmede lettede paa Hatten og gik forbi

den strenge Krigsmand, gjennem Fouchetterne og hen-
imod Doren, som forte ind til Vagten.

„Formodentlig en ny Spradebasse ved Regi-
mentet!" munilede Skildvagten og saa efter ham „for
„Fanden, gaar det los med de brungule Hunde, bliver
han da hugget til Plukfifl."

Den unge Mand blev modtaget i Dorcn af
Vagtkommandoren, en gammel Kapitain, som meget
hoflig inviterede ham indenfor.

Den Fremmede bukkede og rakte ham sit Kort.
Kapitainen havde knapt set Navnet der stod paa, for
han bukkede endnu dybere end forste Gang.

„Ah, Lord Wheelers Neveu!" raabte han „vel-
kommen, min kjcere Lord, velkommen; De kommer
lige fra det velsignede England."

„Ja, Hr. Kapitain!" svarede den Fremmede „min
Onkel, den Hojstkommanderende her i Landet, vilde
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absolut have mig ansat ved Regimentet og skrev til
min Moder."

„Og nu kommer De til mig for at bede om
Plads blandt mine Gutter, ikke sandt?" loe Kapitai-
nen og gned sig tilfreds i Hoenderne.

Han kastede et Blik paa den unge Mands smukke
Legemsbygning og smilede.

„Ja, Hr. Kapitain!" svarede den Fremmede min
Onkel, Generalen, sagde til mig at Kapitain — Kapi-
tain . . ."

„D'Onell!" tilfojede Kapitainen.
„Rigtig, at Kapitain D'Onell var den tappreste

Liand i den engelsk-indiskc Arme!" vedblev den Frem-
mede, „og at jeg buroe gjorc ham min Opvartning jo
for jo heller, for, om muligt, at blive indflrevet som
Foendrit i hans Regiment."

„Om muligt, om muligt!" raabte Kapitainen
„for Fanden, mln kjoere Lord!" jeg skulde ikke have
en Plads for en Neveu as den hojstkommanderende
General i Indien! Kapitain D'Onell stulde sige
Nej til en saadan ALre! jeg vil labe mig stege i en
Rismark om jeg gjor del! nej, min brave unge Ben,
endnu i Dag stal De have Deres Udnceonelse, og i
Aften skal Champagnen knalde til Wre for
Dem."

Han gned sig paany tilfreds i Hoenderne og
vedblev.

„For Fanden, vort Regiment bliver det bedste i
hele Indien!

J
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■V'„Hvorledes mener De, Kapitain?" svarede den
Fremmede, som ikke kunde andet end smile over den
brave Krigsmands Gloede.

„Hvorledes, for Fanden, min unge Ven,
det vil komme til at tcelle to Lorder blandt sine
Fcrndrikker!"

..To!"
„Ja, for Pokker, min unge Ven, Dem og Lord

Kannaught."
Den Fremmede gjorde en heftig Bevcegclse og

traadte uvilkaarligt et Skridt tilbage.
„Hvad er der, min kjcere Lord!" spurgte Kapi-

tainen „De studser ved at hore mig ncevne Lord
Kannaught!"

„Ingenlunde!" smilede den Fremmede „jeg blev
blot bange for det hceslige, lille Dyr der!"

Han pegede paa et lille, krebslignende Dyr, som
dovent kravlede hen ad Gulvet.

„Ah, kun en Skorpion!" loe Kapitainen og satte
sin tunge Stevlehcrl paa den „saalcdes, nu er dens
Liv og Ondflab forbi."

Den Fremmede smilede.
Han toenkte uden Tvivl paa ligeledes at tilintet-

gjsre sine Fjender, dersom han ellers havde nogen.
Jdetsamme meldte Skildvagten Lord Konnaught.
Den Fremmede bukkede og anbefalede sig.
„Nej, bliv, bliv," raabte Kapitajnen „De maa

gjore Bekjendtflab med Lorden, Regimentets Don
Juan."

i
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‘25Den skotske Kapikain, eller Sepoybruden.
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„Jeg vilde gjerne!" svarede den unge Mand,
„men min Tid er knap!" tillad mig at gaa!"

„Nu, som De vil!" svarede Kapitainen og gav
ham Haanden „saa, paa Gjensyn, unge Mand!"

Den Fremmede gik og var netop kommet om
Hjornet, da Lord Kannaught gik forbi Skildvagten og
ind i Vagten.

Den unge Mand tog Retning af Fcrngselsbyg-
ningen, uden for hvilken Fangevogteren stod, smogende
sin Pibe.

Han traadte lige hen til ham og trak et Doku-
ment op af Lommen.

„Er Arrestanten Eduard Dudley under Deres
Varetcegt?" spurgte han.

„Ja Sir!" svarede Fangevogteren hofligt, hvem
denne Optrceden imponerede.

„Godt! De kan jo loese, ikke sandt?"
„Ja, Sir!"
Han loi, den gode Mand, men han vilde ikke

vcrre bekjendt at tilstaa fin Uvidenhed.
„Nu vel!" vedblev den unge Mand „saa for mig

ufortovet til ham; som De ser af dette Dokument er
jeg udncevnt til hans Defensor for Retten og for-
langer en Samtale med ham; hans Sag er ikke tabt
endnu!"

i

„Ikke!" mumlede Slynglen „det troer jeg dog!"
Han tcenktc paa Brillcslangerne.
„Kom Sir!" sagde han „denne Vej."
Den Fremmede fulgte gysende efter og standsede

endelig udfor det uhyggelige Fangerum.
,

,
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„Se her har vi Tyven!" loe Fangevogteren „nustal jeg aabne for Dem!"
Han drejede Nøglen om og aabnede Døren.
Den Fremmede vilde følge, men traadle uvilkaar-kaarligt et Par Skridt tilbage.
Stanken fra det fugtige, dunstopfyldte Hul varfaa frygtelig, at han noesten tabte Bevidstheden.
„Uhyre!" raabte han „har Du virkelig givet hamdette gyselige Fcengsel til Opholdssted."
Fangevogteren svarede ikke, men udstødte et Brol

af Raseri.
„Flojet, flygtet!" skreg han og traadte ind i

Foengflet „sporlsst forsvundet."
Den Fremmede udstødte et Raab af Gloede.
„Siger Du sandt!" raabte han „Gud vcerelovet."

„Ja, for Satan og alle hans Engle!" vedblev
Fangevogteren „ja, man har hjulpet ham ud af dette Hulfor Dommen faldt; o, jeg stulde blot have vidst det,
og jeg stulde have loenket ham til Muren med vore
tungeste Lcenker."

Ten ondstabsfulde Karl spang midt ind i Rum-
met og faa op igjennem Hullet i Loftet.

„Toenkte jeg det ikke nok!" streg han „man harbesteget Taget og hjulpet ham op!"
Han stampede forbittret i den mugne Halm, somlaa spredt over det smudsige Jordgulv.
„Hurtig!" raabte han „underret Vagten om at

Forbryderen er undfluppen; lad søge overalt, han
maa findes, han stal findes! o, hvor jeg gloeder mig

11
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til at betale ham det Slag han gav mig, til-
bage."

Han vilde flynde sig tilbage for selv at ivcerk-
sætte Forfolgelsen, men blev staaende med loftet Fod
og med Ansigtet fordrejet af Rcedsel.

Han havde opdaget et langt morkladent Legeme,
som havde snoet sig om hans hojre Ben.

Legemets spidse, trekantede Hoved bevcegede sig
lynsnart til alle Sider, og Ojnene i samme spillede
af Raseri.

Det saa ud som om den søgte et bestemt Sted
paa Benet.

Det var virkeligt ogsaa Tikfcrloet.
Der var et Sted, hvor det var blottet; teet

ovenfor Strompen, hvor Kncebenklcederne be-
gyndte.

i
Han stod ubevcegclig, stille som en Marmor-

støtte med fljeelvende Lceder og aaben Mund.
Endelig fik han Luft.
„Brilleslangen!" skreg han „Hjoelp, Hjoelp!"

Raabet blev hort, men Ingen kom ham til Hjoelp.
Den Fremmede var altfor optagen af Gloede over
Fangens Flugt, og Jmkisen kjendte altfor noje Brille-
flangen, til at han skulde onflc at troede imellem den
og dens Osfer.

„Hjcelp, Hjoelp!" streg Slynglen „den bider, den
bider! o, Jesus, der er en til."

Vi vide der var to.

Jmkissen havde bragt dem i den mugne Halm,

'



da de var dostge og uskadelige, som disse Dyr altid er
naar Solen Kroender stoerkest.

Det var den anden, som nu snoede sig lynsnart
op ad det andet Ben.

Ligesom den forste bcvcegede den Hovedet frem ogtilbage med forbausendc Hurtighed, snoede sig endnu
engang om Lceggen og bed ham ovenfor Knceet, lige-
som dens Mage.

Fangevogteren greb rasende til med begge Hoender
og forsøgte at rive dem af, men udstedte strax et
flingrende Skrig.

Uhyrerne bed anden Gang.
Det var det samme som Dsden.
Han mcerkede allerede Virkningen af den frygte-

lige Gift.
Det var som om hans Blod broendte, som om

hans Tindinger blev berorte med glodende Jern; hans
Lyne troengte halvt ud af Hovedet, Munden aabnede
sig til et vildt sonderrivcnde Skrig, Hoenderne greb
endnu en Gang rasende i de uhyggelige levende Baand.
for at riee dem bort, og kort efter tumlede han noese-
grus om i det mugne, fugtige Halm, hvor han slog
raserde om sig i en frygtelig Krampe.

Den Fremmede betragtede forfcerdet den gyselige
Kamp og vendte sig mod Jmkisen.

„Saa hjcelp ham dog!" sagde Han.
Fyren trak paa Skuldrene.
„Her er ingen Hjcelp mulig!" sagde han „om

fem Minutter er han dod! hvad Pokker vilde han og-
saa derinde!" tilfsjede han og loe, „han vidste jo at
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Borsterne var i Halmen; han havde jo selv bestemt
dem til Sclstab for Kapitajnen."

Den Fremmede soer sammen.
„Guds Dom!" mumlede han „jeg tor ikke engang

beklage ham!"
Han saa atter ind i Rummet, hvor den Ulykkelige

vedblev at rulle sig rundt i en frygtelig Krampe, medens
et hvidt Skum flod ud af hans Mund og Aandedroettet
lod tungt og rollende.

Endelig laa han ganfle stille.
De frcmtraadte Ojne stirrede glandslose hen for

sig, Munden lukkede sig med en uhyggelig, knagende
Lyd, som om hver Tand brast sonder. Aandedrcettet
standsede. Han var dod.

„Saa!" mumlede Jmkisen, „nu er jeg Ovecst-
befalende her!"

Optrinet havde lagt saa megen Beslag paa de to
Personers Opmcerksomhed, at Ingen af dem havde
hort, at Porten var bleven aabnet og at en Mand
kom gaaende henimod Foengslct.

Den Kommende standsede bag Jmkisen og spurgte
i en befalende Tone.

„Hvad foregaar her! hvorfor staar Doren til
Foengslet aaben?"

Den Fremmede soer sammen ved Lyden af denne
Stemme og vendte sig langsomt mod den Sporgende.

„Lord Kanaught formoder jeg!,, sagde han og
tog sin Hat af.

Det var virkelig ogsaa den unge Fcendrik, som



kom for — at fryde sig over sin lykkelige Medbejlers
Skjcrbne.

„Ja — ja!" stammede han og fcestcde sit Blik
fuldt af Forbauselse paa den Fremmede
De — de — hvem er De?"

„En Reven af General Wheler!" svarede den
unge Mand „Lord James Wheler."

Foendrikken betragtede ham med stigende For-
undring og greb sig til Panden.

Han havde set den rige Lord for, men hvor?
Han var ham saa bekjendt!
„De ligner!" stammede han „De er . . ."
„Ru?" smilede den Fremmede.
„O, det er en Umulighed, men en mcerkelig

Lighed!" svarede Lorden „kjender De Lady Edith
Lowson."

„Nej!"
„De ligner hende som to Draaber Vand ligne

hinanden!" svarede han „og derfor er De mig dobbelt
velkommen."

„men

Han rakte ham Haanden.
Den Fremmede bukkede.
„Jeg vil haabe, at vi ville blive gode Venner og

Kammerater!" sagde han „jeg udbeder mig den 8Ere
at blive optaget i Regimentet."

„Bravo!" raabte Lorden, „Bravo; vi ville folges
til den kommanderende Officer, — men forsi tillader
De, — Embedsforretninger gaa for Alt."

Han forte Haanden til Huen og gik hen til
Foengslet.



„Hvad, hvad er hcrndet!" raabte han „hvor er
Fangen, og hvorfor ligger den Mand der?"

Han udstrakte sin med hvide Handfler prydede
Haand og pegede paa Liget.

„Fangen er flygtet og Fangevogteren er bidt af
Brilleflangen!" svarede Jmkisen.

Lorden udstodte et Skrig.
„Undfluppet, flygtet!" raabte han „Guds Dod,

og istedctfor træffe hurtige Foranstaltninger til at for-
folge og indhente ham, spilder man Tiden med at se
paa denne Usling og to Brilleflanger! luk Doren til
Foengflet og ring med Fcrngselsklokken, saa ved man at
en Fange er undveget —, jeg vil imidlertid beordre
et Kompagni Soldater til at begynde Efterfolgelsen.

Han gik hurtig ned ad Gangen; men
standsede.

„Min fjcere Lord!" sagde han og vendte sig mod
den Fremmede „det gjor mig ondt, at Forretninger
hindre mig i for Lheblikket at nyde Godt af Deres
Selskab; men De indser sikkerlig, at man bor gjore
Alt for at Retsoerdigheden kan fle Fyldest, og den
undvegne Fange horer til de farligste af alle For-
brydere; han er en Tyv og Bedrager. Naar Jagten
er endt, og Edvar Dudley igjen i vor Magt, vilde vi
fortsætte Samtalen ved et Glas Vin."

Han betragtede ham stift, da han noevnede Fan-
gens Navn, men den Fremmede forandrede ikke en
Mine.

„God Lykke!" svarede han „gid det maa lykkes
Dem at fange denne farlige Person."

«g—



Lord Konnaught smilede. Svaret behagede
ham.

„Nu Farvel, og paa Gjensyn!" sagde han
„tilgiv mit Hastvcerk, men her er ingen Tid at
spilde."

Han rakte ham Haanden og gik hurtig ud af
Porten.

Den Fremmede saa efter ham med et Blik,
hvori det mest levende Had afspejlede sig.

„Sog, Usling!" mumlede han „jeg vil advare
og frelse ham, om Gud vil."

Han tilkastede Jmkissen sin fyldte Pengepung og
fulgte hurtig efter Lorden.

Demte Kapitel.
Kampen begynder.

Den unge Ubckjendte fulgte, som vi endte sidste
Kapitel med, hurtigt efter Lord Kannaught, men gik
ikke, som denne til Vagtstuen.

Han drejede pludselig af til Hojre, da han var
kommet udenfor, og fulgte en smal Sti, der forte
udenom den lange Bygning og ad Floden til.

Hans Kinder glodede og hans Ben rystede under
ham, da han hurtigt smuttede forbi Skildvagten, der
netop vendte Ryggen.

„Frelst, flygtet!" mumlede han „men hvorhen;
der er kun faa Dage til den 16de Maj, og da er han
indviet til Doden, hvis ikke jeg frelser ham forinden.
Alt er mig fuldkomment klart! det lille Blad jeg rev
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af hin Bog har oplyst mig om hele Planen; de
ulykkelige Arvinger cre alle indviede til Doden! o,
hvilken djoevelfl Tanke, hvilken uhort Nedrighed; men
Gud kan og vil ikke tillade det, han vil give mig
Kraft til at forsvare deni alle, han vil hjcrlpe
mig!"

Han! standsede og saa sig ncesten forvildet om.
Rundtom en prægtig tropisk Zone, duftende Roser og
eviggronne Palmer, en Natur, udstyret med en Odsel-
hed, som intet andet Sted paa Jorden, — og dog
Bolig for Uhyrer i menneflelig Skikkelse.

Han saa udover den brede Flod, som vcrltede sine
mcegtige Bolger forbi det hellige Sted, ligesom om
den vilde forhoje dens tusindaarige Storhed, og gik
hurtig ned imod den, som dreven af en uforklarlig
Anelse.

„Han holder sig maaste skjult blandt Sivene!"
tcenkte han „jeg maa opsøge ham for de Andre
kommer."

Han gik hurtigere til og standsede forst, da han fik
Oje paa Rebstigen, som Flygtningen havde ladet blive
tilbage.

„Ah!" raabte han „han er flygtet denne Bej
han maa voere her i Ncerheden! o, hvor ufornuftigt
at lade denne Stige tjene som Vejviser."

Og idet han greb fat i den rev han den los og
fljulte den imellem Sivene.

„Her er hans Fodspor!" mumlede han og bojede
sig nedover Jorden „ja rigtig, han er gaact ud til den
lille Landingsbro og har rimeligvis fundet en Baadft

m
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Himlen oære lovet, han maa nn være
Floden!"

Han holdt Haanden for Lljnene og saa udover
den brede Vandmasse, men kunde ingen Baad
opdage.

„Saameget desto bedre!" vedblev han „han
har naact den modsatte Bred; han er i Sikker-
hed."

Men pludselig greb han sig fortvivlet til
Panden.

„Nej, nej!" mumlede han „nu begynder Døds-
saren, han er undsluppen Hyænen for at falde i Thugger-
nes Klor! den 10de Maj er bestemt til hans Dødsdag,
og den vil blive den ligesaa sikkert som de andre
Offres!"

„Der er ingen Tgd at spilde!" vedblev han efter
en lille Pause „jeg maa følge efter ham, opsøge ham
og advare ham; han er tapper som Løven, han vil
forsvare sig og mig med!„ tilføjede han sagte.

Han vendte atter om, gik langs Floden og naaede
kort efter en lille Gyde, som strakte sig heelt ned
til den.

Den var udelukkende beboet af Indfødte, som
med forundrede Blikke betragtede den unge Gentle-
man, der havde vovet sig ud tilfods, Noget, som neppe
var flet tidligere.

Den unge Mand lod som om han ikke bemærkede
disse forundrede Blikke man fæstede paa ham, men gik
hurtig videre, idet han hele Tiden valgte de ubetyde-
ligste, mindst befærdede Gader. S

:
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En god halv Time efter naaede han Lady Low-
fons Palai og gik ind gjennem en lille Gitterdsr,
hvortil han havde Neglen.

Inden ban betraadte den lille beskedne Trappe,
som de fleste engelske Bygninger vare forsynede med
og som i Grunden kun blev benyttet af Tjeneste-
tyendet, stod han stille og kastede et Blik om-
kring sig.

Men Ingen havde set ham. Den fornemme
Verden sov endnu, og Hinduerne bred han sig
ikke om.

Han gik hurtig op ad Trappen, aabnedc en lille
Der og forsvandt i Huset.

Vi forlod Nubuk, liggende bcvidstles i
Haven.

Slaget, som havde ramt ham i Hovedet, da han blev
flynget mod Jorden, havde voeret saa voldsomt, at den
lille Fyr strax tabte Bevidstheden og ferst kom til sig
selv en god Time efter.

Han rejste sig og vaklede henimod Huset.!
„Det var dem, det var dem!" mumlede han

„men hvorledes er det gaaet til! de maa have stjult
sig lige for Lstnenc af os; jeg vil kalde paa La-
dyen og fortoelle hende det! o
vred!"

jeg er meget

f
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iDette Forscet var imidlertid ikke saa let at udfore.
Hovedet smertede frygteligt, og da han naaede opad
Trappen og ind i Forstuen, sank han paany i Bc-
svimelse og tumlede om paa Gulvet.

Han kom imidlertid til sig selv noget efter, da
Solen allerede stod hoit paa Himlen.

„O!" mumlede han og greb sig til Hovedet „nu
hufler jeg Alt! de flemme Mcnncfler! jeg vil forst bade
mit Hoved og dcrpaa fortælle Ladyen Alt."

Han ravede som en Drukken hen til det prægtige
Marmorbassin, der stod i den ene Ende as den lange
Veranda og holdt sit Hoved under den iskolde Straalc,
som sprudlede frem gjennem et Ror, der, med store
Bekostninger fik sin Beholdning fra en Dybde af
henved hundrede Fod.

Ladyen havde ladet dette Bassin konstruere og
anvendt to tusinde Pund paa samme.

Det kolde Vand virkede forfriflcnde, den bram-
dende Hede i Hovedet forsvandt, og Nubuk kunde igjen
samle sine Tanker.

Han vilde lige til uanmeldt eller rettere ukaldet
at gaa ned til sin Herflerinde, da en lille Klokke lod
sig hore.

É
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„Mytady ringer!" raabte han „jeg skal fortætte

hende Alt."
Og hurtig som et Egern skyndte han sig gjen-

nem flere Vcerelser og standsede omsider udenfor My-
ladys Boudoir.

Han bankede paa og traadtc ind.
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Lady Lowson sad paa en flostsbetrukken Divan,
indhyllet i en Silkeflobrok.

Hun saa anstrengt og ophidset ud.
„Nubuk!" sagde hun „vi reise, men forstaa mig ret."
„Ingen maa vide det!"
„Ja Mylady, men . . ."
Gjsr Alt istand til en hurtig Afrejse og sorg for

gode Vaaben!
„Ja Mylady, men . . ."
„Nu, er Du bange, Nubuk, eller hvad mener Du

med det men?"
Nubuk bojede sit Hoved, og Myladyen udstedte

et Skrig.
„Min Gud!" raabte hun „hvem har staaet Dig

savledes?"
Den lille Fyrs Baghoved saa virkelig uhygge-

lig ud."
Det fremviste et bredt, gabende Saar, hvoraf

Blodet piblede frem.
Nubuk fortalte omstoendeligt hvad der var pas-

serct, indtil han tabte Bevidstheden.
„Stakkels, tro Nubuk!" sagde hans Herfleriude

„jeg stal erstatte Dig Alt, naar Tiden kommer, men
for dette fler, maa jeg endnu maafle mange Gange
bygge paa din Hengivenhed og Troflab."

Den lille Hindudreng foestede sine store Djne paa

.

1

hende.
„Mylady, kan vcere rolig!" svarede han „Nubuk

er tro som Guld."
„Jeg ved det, Nubuk!" sagde Ladyen „og jeg ved,

J
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at Du har en ualmindelig god Forstand; vil Du
hjoelpe mig med at frelse en Ulykkelig."

„Ja, ja, Mylady."
„Husker Du Kaptain Dudley?
„O ja, meget godt, den gode Kaptain!"
„Nu vel, Thuggerne stræbe ham efter Livet, vil

Du hjoelpe mig at frelse ham?"
„Luggerne!" hviskede Nubuk „o, Thuggerne ere

meget merglige, Mylady?"
„Jeg ved det, men Gud er mcegtigere, Nubuk!"
„Ja, jeg vil ikke ocere bange for dem!" raabte

den lille Hindu „jeg hader dem."
„Godt, saa hor da!"
Og den smukke Lady indviede nu sin lille Ali-

erede i en Plan, som flere Gange bragte ham til at
sKtte et meget betcrukeligt Ansigt op.

Den var uden Tvivl farefuld, og den lille Fyr
ventede sig just ikke megen Hjcrlp af en Forbunden,
som var en Kvinde.

Men da hun imidlertid udviklede den med stor
Rolighed og viste ham at Udfaldet var aldeles afhoen-
gigt af foelles Mod, Snildhed og Hurtighed, blev han
greben af en noesten afsindig Gloede.

„Ja, ja," raabte han, „vi vil seire, vi vil til-
intetgjore alle disse flette Mennefler! Nubuk vil hoevne
sin Fader og sine Benner! o, Mylady, stol paa mig,
jeg er ikke bange, jeg ... ."

Jdetsamme lod Klokken ved Gitterporten. „Nu,
Nubuk," sagde Ladyen, „nu begynder Kampen; veer
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forsigtig; bet aner mig, at vi faa Besog af vor far-
ligste Fjende. — Luk op, jeg er hjemme."

„Mylady kan vcere rolig," loe Nubuk, „jeg flal
voerc snild som vore Slanger; nu begynder Kampen."

Og uden at oppebie ncermere Befaling med Hen-
syn til hvorledes han stulde forholde sig, ilede han
afsted for at aabne Gitterporten.

Ladyen trak Slåbrokken fastere om. „Kom kun,"
sagde hun, „jeg er forberedt."

Nubuk lob hurtig ned til Gitterporten og aab-
nede den for to Personer, hvoraf den Ene, vor gode
Bekjendt Pater Antonis, blev meget forbanset ved at
se ham frist og smilende som altid.

Han havde troet, at det Slag han efter Faring-
heas Fortoelling havde modtaget, havde »æret langt
alvorligere.

Den anden Gjcest var Lord Konnought, som
drevet af en ubestemt Formodning, strax havde begivet
sig til Ladyens Bolig, ester forst i al Hurtighed at
have givet et Kompagni Soldater Befaling til at
holde sig marchefoerdige.

Begge Personer kom dels af Frygt, dels af Nys-
gjerrighed.

Pateren var alvorlig bange for, at den Person,
som havde afrevet det farlige Blad, var sendt af Lady
Lowson, og Lord Konnought frygtede for at den Ube-
kjendte ligeledes enten var sendt af denne Dame, eller
maafle endog Ladyen selv, med hvem han havde havt
en paafaldendc Lighed.

-



De kom derfor Begge for at overbevise sig herom.Var det virkelig den unge Dame, vilde man straxkunne se det af hendes rimeligvis noget matte Ansigts-træf, var det det ikke, havde man med en hemmelig,yderst farlig Fjende at bestille.
De to voerdige Staldbrodre havde meddelt hin-anden deres Tanker og Formodninger og havde ikke

fljnlt gjensidigt, at Sagen pludselig, dels ved det
udrevne Blad, dels ved Kapitainens Flugt, havdefaaet et truende Udseende.

De spildte derfor ikke en Minut, det gjaldt om
at overliste Modstanderne.

„Er Mylady hjemme," spurgte Pateren og gihurtig henimod Indgangen.
„Ja, Sir Prcest!"
„Og visibel?" tilfojede han.
„Jeg tror det!" svarede Nubuk.
„Du er en stor Skjcelm, Nubuk!" sagde han.
„Hvorfor, Sir Prcest?"
„Dit Herskab har forbudt Dig at omtale, at

hun tidlig i Morges har foretaget en Spadserctour!
ikke sandt?"

„Mylady?" gjentog Drengen forbauset, „Mylady
har ikke vceret ude! o, Sir Prcest, hun har vceret
meget bange; o, onde Mennesker vilde tage Myladys
Penge, men kunde ikke aabuc bendcs Gjemmer."

Og Nubuk lagde en saa naturlig Angst for
Dagen, at man ikke kunde betvivle, at han idctmindste
for sit Vedkommende talte Sandhed.

Den skotske Kapitcnn, eller Sepoybrnden.
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„Har Mylady fornylig havt Bcwg af en ung
Mand, en Neveu as General Whelcr?" spurgte Lord
Konnought.

„Mylady vil blive meget vred, om man sporger
hende derom!" svarede Nubuk og gik hurtig videre,
„Mylady er en fornem, god Dame, som vistnok ikke
modtager Besog af Nogen!"

„Tys, tys, din hidsige, ljlle Knægt!" afbrod
Lorden hani, „der er jo Ingen, som søger at for-
nænne din Herskerinde."

„De stulde heller ikke prove derpaa!" svarede
Nubuk, „om det saa var Sahib Lorden selv, skulde
jeg da myrde Dem naar De laa i Deres sode
Sovn."

Lorden rynkede Brynene.
„Tag Dig iagt for hvad Du siger, fordomte

Hund af en Hindu!" raabte han, „husk paa jeg kan
lade Dig afhente og pidstc ihjel, naar jeg vil."

„Det vil De ikke," loe Nubuk, „det tor De ikke
dertil er De altfor bange for Mylady."

Han naacdc idetsamme Doren og aabnede den,
just som en stn lille Klokke lod sig hore.

„Mylady kalder," sagde han, „jeg kommer strax
tilbage."

„Rob ikke et Ord!" sagde Pateren," eller Du
faar med mig at bestille.

Nubuk svarede ikke, men flyndte sig afsted, for
at hore hvad Mylady onstede.

De to Personer vare ene.
„Denne Mylady er neppe saa from, som hun
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ser ud til" begyndte Pateren „se engang, min fjcereLord. der hoengcr baadc Dolke og Pistoler par Vceg-
gene: del er el fuldstcendigt Arsenal!"

„Mylady Lowson er en ung, smuk, elflvcerdigDame!" svarede Lorden temmelig mut „og det er,ester min Mening, fuldstoendig rigtigt af hende, at
hun har Forraav af Banden i paakommcnde Tilfeelde.Dicend, son: kunne og vilde bruge dem, er der neppeMangel paa."

„Nej, selv om disse Mcend boere en Kurv som
et Orden, i Knaphullet" svarede Pateren lort og niedet ondskabsfuldt Smil.

Lord Kannaught bed Lceberne sammen,
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men tav.

„Ja, jeg paaminder Dem blot om denne Pry-dclse!" vedblev Pateren „fordi jeg vilde kalde det en
utilgivelig Dumhed om en forsmaaet Pfand vilde
stifte Mening og opkaste sig til Forsvarer af den Dame,
som saa at sige har vist ham Deren."

„Hr. Pater!" svarede Lorden „bestyrtede ikke
Deres gejstlige Stand Dem, vilde jeg besvare fligeOrd med et Kaardestod."

Pateren tilkastede ham cl foragteligt Blik.
„Min kjoere Lord!" sagde han „kom det til Kamp

imellem os To, vilde Pater Antonio glemme at han
rar en gejstlig Mand og blive hvad han tidligere har
vceret."
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: >„Jeg har ikke den 8Ere at studere Menneflelivet!"

loe Lorden „og jeg vilde sikkerlig kjede mig tildode,
dersom jeg nogensinde stulde blive nod til at ligge en-
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hver omstrejfende Tiggermunks tidligere Liv igjennem.
Og iovrigt!" tilfojede han stolt „bor Hr. Pateren ikke
glemme, at Lord Kannaught tceller Jarler i sin Fa-
mitie, medens De neppe kan opvise andre end Landsby-
skolelerrcrc."

Pateren svarede ikke, men scenkede Hovedet; men
havde Lorden lagt Mcerke til ham, vilde han have
set den frygtelige Harme, som afspejlede sig i hans
bleggule Ansigt.

Lord Kannaught havde, uden at vide det, stabt
sig en hadefuld, merglig Fjende i sin Allierede.

Jesuiten var imidlertid altfor klog til at lade sig
mcerke hermed.

Tvertimod var hans Stemme ydmyg og bedende,
da han nogle Ojcblikke efter sagde:

„Tilgiv mig. Hr. Lord, men Galden kom i Kog;
mit Sind er i Dag i et frygteligt Opror; den mindste
Modstand irriterer mig, og jeg kunde ikke tcenke mig,
at en Mand som De et eneste Ojcblik kunde glemme
hvor frygteligt Mylady har behandlet Dem, jeg giver
Dem Midler i Hcende til at knuse hende, og De
floder dem fra Dem!"

„Bcer rolig, Pater!" svarede Lorden „jeg glem-
mer aldrig eu Forncermclsc."

Jdetsammc viste Nubuk sig i Doren lige-

i

overfor.
„Jeg har underrettet Mylady vin Deres Bcsog;

hun vil komme, saasnart hun er fcerdig med sine
Skydcovclscr!



„Skydcovester!" svarede Lorden „skyder LadyLvwson!"
„Hun fejler aldrig!" forsikkredc Nubuk „for Ojc-

blikket morer hun sig med at siyde de smaa Glands-
billeder, som flyve omkring Blomsterne."

„Og hun træffer beut?" spurgte Lorden spot-
teudc.

„O, Kuglen er knapt saa stor som en lille
Wrt!" loe Nubuk „hun har gjort syv Skud, Kuglen
var gaaet midt igjcnnem hver en as de smaa
Biller."

„Det lader til at hun meget godt kan passere
for et Mandfolk!" mumlede Lorden „jeg vil snart
komme til Kundskab derom."

Jdctsammc faldt et Skud, og Lady Lvwson viste
sig pludseligt i et fortryllende Morgentoilet og med
en Revolver i Haanden.

Hun saa saa frisk og smilende ud, at begge
Mcendcnc uvilkaarligt studsede.

Det var nwsten en Umulighed at sorudsoette, at
en Kvinde, som Dagen iforvejen havde vcrret Offer
for en voldsom Sindsbevægelse og soni maasie senere
havde tilbragt en Del as Natten eller Morgenstunden

med at overliste sine Modstnnderc, kunde se saa blom-
strcndc ud.

„Tilgiv, at jeg har ladet Dem vente, mine Her-
rer!" sagde hun „men jeg forsommer aldrig mine
Skydeovelscr, og jeg var omtrent midt i dem, da
Nubuk meldte mig Deres Besog."

Herrerne bukkede.

w
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„Jcg har virkelig drevet det temmelig vidt i
Skydning!" vedblev hun i en spogende Tone „jeg
fejler sjeldent."

„Tag engang denne!" fortsatte hun og tog en
lille Guldniont frem as sin Lomme „tag den, Lord
Kannaught saalcdes imellem Deres Tommel- og Pege-
finger paa hojrc Haand. Trced sexten Skridt tilbage
og hold den i Vejret og jeg holder tusinde Pund paa,
at jeg skyder den bort imellem Fingrene paa
Dem."

„Men saa tag den dog!" raabte hun „forsog
engang; saa stal De se, hvor det ser morsomt ud,
naar Kuglen river Montcn fra Dem, og man ser det
aabne Rum imellem Fingrene."

Lorden trak sin Haand tilbage.
„Det er en utidig Spog, Mylady!" sagde han

„fæt at De fejler og trceffer . . .

„Dem!" loc Ladyen „ja, jcg tænfte nok at De
var bange."

Lord Kannaught blev rod lige op til Tin-
dingcrnc.

„Bange!" mumlede han „bange."
„Min Gud, ja!" loc hun „og jeg finder det

forrresten meget naturligt; De har aldrig set en Prsve
paa min Fcerdighcd, saadan som Kapitan Dudley,
o, han tillod mig mange Gange den lille Fornojelsc
at styde en Biorit bort imellem han« Fingre. Nu,
det forstaaer sig. Kapitajnen var ogsaa min Leere-
mester og havde ogsaa selv Fornojelsc af at se mig

-
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flyde; og hvilken fortræffelig Skytte var han ikke selv!"
tilfsjedc han langsomt „tænk Dem, mine Herrer, han
vovede at sætte en Mont imellem hver af mine Fingre
og bvrtfljod enhver uden engang at strejfe Huden, —
ja, han var en modig Mand."

Lord Kannaught var bteg af Harme; hans Læber
fljælvede, da han endelig tilfojede:

„Ja og en simpel Tyv."
Lady Lowson forandrede ikke en Mine.
„Havde De, Lord Kannaught holdl ham saaledes,

da jeg elflede ham!" sagde hun „havde jeg skudt Dem
som jeg flyder en af de finnet Biller, der flagre ude
i Sollyset; men jeg tilgiver Dem, jeg elsker ikke Kap i
tam Dudley, han er Vod for mig."

Hun fæstede med det samme sine dejlige Lijne paa
den unge Mand, som folie Blodet suse gjennem
Aarenc ved dette magnetifle Blik.

„Hvilken Kvi, de, hvilken forforende Kvinde!"
mumlede han „hun gjor r.tig afsindig."

Han tog Monten imellem fine Fingre og gik
sexten Skridt tilbage.

„Brovo!" loe den unge Dame „det kan jeg lide!
loft Armen lidt hojere! saaledes! pas nu paa, saa
flal De se! En—To—Tre!

Skuddet faldt, og Monten floj bort fra fin Plads
imellem Fingrene.

Ladyen loe hoit.
„Ikke fandt, truffet, truffet!" jublede hun „Lord

Kannaught, De er en modig Mand."

I
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„For Satan!" toenkte Jesuiten, „hun fanger ham
som cu Fisk i sit Nmt."

Den unge Officecr kastede sig som en Grib
over Monten, der var styngct imod Bceggen, og stak
den til sig.

„Den beholder jeg!" raabte han, „til Erindring
om, al Lady Lowson har regnet mig blandt sine
Tappre."

„Mindre bor De ikke have!" smilede hun; „tcenk,
om jeg havde feilet."

„Men, mine Herrer!" vedblev hun og gav Re-
volveren til Nubuk, der stod stiv som en Billedstotte,
fremvisende sine blcendcnde hvide Toender, „De har
vist Andet at tale om end Skydcovclser. Hvad er til
Tjeneste, mine Herrer?"

Lord Kannaught vedblev at stirre paa hende;
han kunde ikke losrive sine Sine fra det fortryl-
lende Syn.

„Vi kommer, Lord Knanaught og jeg," begyndte
Jesuiten, „for at meddele Dem, at Kapitain Dudley
er flygtet ud af sit Foengsel, for rimeligviis med det
samme at bestjæle mig enduu engang. Jeg ved, at
denne Meddelelse vil foraarsage Dem Glcede, da De,
trods Alt, hvad De siger, dog elsker ham ligesaa hoit
som for."

Han fcestede, medens han talte, sine stikkende,
gjennemborende Sine paa hende. Ikke en Muffel-
bevoegelsc i hendes Ansigt undgik ham.

Men han havde sundet en voerdig Modstander.
„Fugtet!" raabte hun og traadtc et Skridt til-

_-
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bage. „Men Gud, mine Herrer, jeg vil da ikke haabe,
at De troer, han er skjult hos mig. Jeg beder Dem,
oær mig behjælpelig med at soge, hver Krog igjenuem.
De fejler, naar De troer, at jeg endnu clfler denne
Mand: Lady Edith Lowson kan ikke elske en Tyv."

Hun sagde disse sidste Ord med funklende Ojne
og blussende Kinder, saa Jesuiten folie sig overbevist
om, at han virkelig tog feil, naar han henpegede paa
hendes Kjcerlighed til ham.

Han smilede derfor umcerkeligt, thi han vidste nu,
at hans nedrige Logn om Tyveriet blev troet.

„Flygtningen er ikke hos Dem, Mylady," sagde
han; „han er taget over Floden og befinder sig sand-
synligvis i dette Ojeblik mange Mile herfra."

„Men hvorfor kommer De da til mig, mine
Herrer," sagde hun, „og bibringer mig en saadan
Angst?"

8

„Fordi vi haaber, at De ikke vil undlade at med-
dele Ovrigheden Underretning om ham, dersom han
maaflee er fræs nok til at oplyse Dem om, hvor han
befinder sig," svarede Pateren.

Den unge Dame greb Lord Kannaughts Hannd.
„Ikke sandt," sagde hun. „De vil beskytte mig

mod dette Menneske; De vil forsvare mig, hvis denne
trolsse Mand igjen vover at betrcrde mit Hus."

„Jeg vil bringe ham tilbage enten dod eller le-
vende!" raabtc den unge Officcer. „Endnu i denne
Time scetter jeg mig i Spidsen for et Kompagni Sol-
dater; vi gaa over Floden; hver Plet stal blive gjen-
ncmsogt, hver Skov gjennemkrydset, og den gode Kapi-
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tnin stal besidde Slangens Snildhed og Antilopens
Hurtighed for at undflippe."

Edith svarede ikke; hun følte Blodet strømme
til Hjertet ved at høre disse Ord, men betvang sin
Bevcegclse ved cn voldsom Anstrengelse.

Hun tog ikke Øjnene fra ham og vedblev at
holde hans Haand i sin.

„Og jeg vil ønske, at det maa lykkes Dem,"
sagde hun efter et Øjebliks Panse. „Ligesaa inderligt
som jeg engang elstede Kapitain Dudlch, ligesaa meget
foragter jeg ham nu! Den Elendige, som troede at
vinde min Haand ved at staffe sig Rigdom ved et
Tyveri."

Hun slap hans Haand og strøg sit alenlange gule
Haar bort fra Skulderen, hvor det var faldet i uor-
dentlige Lokker.

Denne Bevoegelse undgik hverken Jesuiten eller
Lord Kannaught.

Havde den unge Mand, som kaldte sig Wheler,
virkelig vcerct den samme som Lady Lowson, hvorledes
vilde han da have baaret sig ad med at fljule denne
rige Haarfylde?

Den unge Mand, som rimeligviis havde revet
Bladet ud af Bogen og senere aflagt et Besøg i Fceng-
flet, havde kort afklippet Haar.

Det kunde altsaa ikke »ære hende.
Pateren var imidlertid ikke den Mand, der gik

overfladifl tilvoerks.
Han iagttog for første Gang den unge Dames

l.
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1Fodder og — sandt dem utilgivelig store af en Dame-
fod at vcere.

Og Fodsporene foran Missionsbygningen passede
for en fin, lille Fod.

Hellcrikkc dette passede, og den snedige Jesuit
maatte tilstaa for sig selv. at Sagen med hvert Die-
blik blev mere uforklarlig.

„Min kjoere Lord," sagde han endelig, „da vi
nu have modtaget det Lofte af Lady Lowson, at hun
vil bringe os Underretning om Flygtningens Opholds-
sted, dersom hun kommer til Kundflab derom, er vor
Hensigt opnaaet; vil De derfor som jeg, tage vi Af-
fled og overlade Mylady til den Hvile, hun uden Tvivl
troenger til."

Edith kunde ikke tilbageholde et Udraab ved

.
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disse Ord.
„Hvile, hvilken Hvile, og hvorfor?" spurgte hun.
„Min naadige Lady," svarede Pateren, „mig skuf-

fer man ikke: jeg beholder min Mening hos mig selv,
om end Andre have fliftet deres."

Han kastede et Sideblik til Lorden, som syntes at
fluge den smukke Pige med Omme.

„Jeg troenger ikke til Hvile, Hr. Pater," svarede
Edith, „og Deres artige Opmoerksomhed er dcsvoerre
spildt; men paa den anden Side maa jeg alligevel ud-
bede mig Tilladelse til at træffe mig tilbage, da jeg
staaer i Begreb med, i Folge med nagle unge Damer,
at foretage en Sejltour paa Floden. Der har i den
senere Tid vist sig et uscedvanlig stort Antal Kroko-
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biter, og bet kunbe more mig at nebtægge en Del
af betn."

Begge Herrerne buffebe og tog Afskeb, Lord Kan-
nangyt beruset af Kjoerligheb og brændende efter at
fange Flygtningen, Jesuiten meb rynket Panbe og meb
ben Overbevisning, at han trods al sin Snuheb ikke
var kommet et eneste Skribt vibere.

„Vi ere Begge forte bag Lyset," sagbe han til
Lebsager, da be vare komne udenfor; „benne Kvinbe
er vor farligste Mobstanber noestefter Kapitajnen."

„Hun er en Engel!" svarebe Lorb Kannaught.
„Jeg vil fange Ebvarb Dubley og erholde hendes
Haanb i Belonning."

„De er forblindet som alle Forelskede," svarede
Jesuiten; „hun ciffer Edvard Dubley hoiere end uo-

genfinde, men heldigvis har jeg Midler til at knuse
dem Begge, og det vil ske, det svoerger jeg!"

Lorden svarede ikke, men skyndte sig hen til Ka-
fernen Kallah, hvor et Kompagni allerede stod op-
stillet og ventede paa hans nærmere Befalinger.

En Time efter marcherede det afsked.
To store Pramme laa parat paa Floden og kort

efter svommede de klodsede Fartsier paa de gulladne
Vande, med Koursen sat efter den lige overfor liggende
Kyst.

Den unge Officer ilede sin Gjerning imode.
Pateren vendte tankefuld tilbage til Missions-

bygningen, hvor han havde en lang hemmelig Sam-
tale med Faringhea.

mm ■



Da den var endt, saa man Kvcrleren forlade
Missionsbygningen og styre sine Skridt imod
Floden.

En Mand, der var flæbt som Fisker, tilbod ham
sin Baad, dersom han onftedc at scerges over til den
modsatte Side, og kort efter fulgte den »hyggelige
Person i Hcetenc paa Lord Kannaught, hvis tunge
Pramme knn med Besvcer blev tvungne gjennem den
stride Strom der rullede imod Syd.

„Han maa assted som alle de Andre!" mumlede
Pateren, som gjennem en Kikkert havde fulgt
Faringhea.

„Pengene flat tilhore mig; o, Guld, Guld, for
din Skyld vilde jeg drcebc hver Menneske-
sjcrl."

Han tog Plads ved fil Skrivebord og begyndte
vistnok for tyvende Gang at gjcnnemsoge Papirer og
Boger for at finde det stjcebncsvangre, manglende
Blad.

Forgjoeves; han sandt det ikke.

v-.
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De to Moend havde knapt forladt Lady Lowson,
for hun i feberagtig Hast ilede tilbage til sit Boudoir,
fulgt af Nubuk.

„Hurtig Nubuk!" sagde hun „gjor alt
istand til vor Afreise: der er ikke et Minut at
spilde."

Den lille Fyr svarede ikke ikke, men sprang afsted
for en halv Time efter at melde Ladyen at Alt var
beredt.

Han blev imidlertid forbanset staaende ved istedet-
for Ladyen at troeffe en elegant kloedt ung Mand
staaende foran Spejlet for at ordne nogle kort af-
klippede Haar, der havde Tilbojelighed til at glide
vel meget frem under den sirlige, lille Hat.

Han vendte just Ryggen til Nubuk, der fandt
det meget paafaldcnde, og kunde begribe hvorledes han
var kommet ind.

„Undstyld, Sir!" sagde han „men hvem er De
og hvorledes er De kommet ind?"

Den Ubekjendte vendte sig om, og Nubuk ud-
stodtc er Skrig.

Han havde gjenkjendt sin Herskerinde i denne
Paakloedning.

„Mylady!" stammede han „De — jeg . . ."
„Stille Nubuk!" smilede hun „er min Vogn

spcendt for."
„Ja Mylady."
„Godt, bring denne Reisesoek ned og fæt Dig

med det samme paa Bukken; jeg laaser selv af
overalt."i



Nilbuk kastede endnu engang ct forundret Blik
paa sin forklcedte Herskerinde, greb Rcisescekkcn ogflyndtc sig afstcd.

Edith kastede et Blik omkring sig, ct langsiinderligt Blik, som om hun futte, at hun
tog Afsted uied sine fredelige Omgivelser for lcen-
gere Tid.

'■

I
Derpaa knceledc hun ned og bad en Bon om

Hjcelp og Frelse hos Ham, som alene styrer ograader.

Hun vidste, at der kun var saa Dage tilbageforinden den 10de Maj kom. og den 10de Maj varmcrrket med et hemmeligt Tegn paa det afrevne Blad,
som indeholdt alle Offrcnes Navne.

Det var rimeligvis mcerkel saaledes, fordi det var
ham, som stod for Tur.

„Ja, jeg foler det!" sagde hun „Gud vil give
mig Sejr, han vil hjoelpe mig; jeg er slet ikke
bange."

:
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Hun rejste sig og gik gjennem de smukke Vce-
relser, hvis Hyggelighed hun nu stod i Begreb med
at ombytte for ct omflakkende, farefuldt Rejselivs
Ubehageligheder, laasede hver Dor af efter sig og steg
kort efter ned i Vognen, som holdt for
Doren.

I
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V:
gffNubuk sad paa Bukken, stiv og ubevcegelig,

holdende Silketommerne i Haanden.
De smaa hindustanske Heste pustede af Utaal-

modighed efter at komme afsted, og paa et givet Sig-
nal af Ladyen, der trykkede sig ind i det ene Hjorne
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af Vognen og trak Silkegardiner for, fver de afstcd
som en afskudt Pil.

Vognen tog Retningen ad den makademiserede
Vej, som forte til Kalkuttaporten, der blev naaet i
Lobet af en halv Time, og forsvandt kort efter i
Orangelundene, der bredte sig som et 'morkegront
Stor over Landskabet.

Da Nubuk havde naaet Floden, standsede han.
„Kjor endnu fire gode Mil langs med Floden!"

sagde Ladyen „til Du naaer den Bro, som forer over
Flodens smalleste Sted: derfra gaacr Vejen til Eta-
wah. Vi maa naa denne By inden Aften : her efter-
lader vi saa Vognen og bcstiger Hestene: Du har vel
Sadlerne nedpakkede i Vognen."

„Ja Mylady!"
„Kald mig Sir, Sir Harry Martins, dersom

Nogen sporger Dig derom!"
„Ja Sir!"
„Godt saa kjor da til, min tro Nubuk, og Gud

give vi maa komine tidsnok til ar frelse den stakkels
Kapitain."

Nubuk svarede ikke, nien udstodte en hviskende,
skingrende Floitcn gjennem Teenderne.

De fmaa, hurtige Heste forstod dette Signal,
lagde Ørerne tilbage og focr paany afstcd i en ri-
vende Fart.
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8Sjette Kapitel.

Skjulestedet i Skoven. S

»Efterhaanden som den lille Vogn soer frem, an-tog Landskabet en anden Karakter.
Jordbunden, fom hidtil havde næret Muld, af-loftes efterhaanden af guldhnid Sand: Vejen, somhavde været bred og god, indstrænkedes mere og mereog lignede snarere en endog smal Fodsti, ad hvilkende smaa Heste knapt formaaede at trækkeVognen.

.

ilFarten blev derfor formindflet, tilsidst gif| Hc-stene i Skridtgang, hvormeget end Nubuk opmuntrededein til Lob.
Hvor der ikke var Sand, fandtes uhyre Stræk-ninger, bevarede med sammensiltrede Sumpplanter, hvor-fra Slangernes Hvislen lod nophorligt, medens desnoede sig frem under dem, for at opsøge de stetigsteSteder.

.

i

1
ililUoverskuelige Skarer af Mosquitoer fulgte somSkyer efter Vognen, og havde Nubuk ikke brugt denForsigtighed fuldstændig at indgnide Hestene med

Den skotske Kapitain, eller Sepovbruden. 27
U.f
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Saften af Mandeltraect, vilde de stakkels Dyr ueppe
have undgaacl at blive stukne tildødc.

Han tog sig selv en Cigaret af indifl Hamp, der
udbredte en saa kvcelende Stank, at de giftige In-
sekter snart holdt sig i tilbørlig Afstand.

Solen broendtc frygteligt, thi der fandtes ikke et
eneste styggeyde Trce paa hele Bcjcn, selv den koempe-
meessige, saa almindelige Chattivallab (Skjcermplante)
var ligesom banlyst fra denne sumpige, usunde Egn,
hvorfra Pesten, som man paastaacr, henter sine død-
bringende Smitstoffer.

Det var allerede to Timer siden, at Ladyen
havde givet Befaling til al fjøre til Broen, der førte
over Flodens smalleste Sted, og endnu var den ikke
naact.

Sagen var den, at den unge Dame havde for-
regnet sig. Afstanden var ikke fem, men ncesten
tolv Mil.

Hun opdagede det ogsaa, men det var for sent
at lægge nogen anden Rejseplan, ja hun var ved
nøjere Eftertanke, endog tilfreds med fin feile Be-
regning; da det var sandsynligt, ja endog temmelig
vist, ar Kapitaincn havde fjernet sig saamegct som mu-
ligt fra Ovcrgangsstcdet og rimeligvis i sydlig Ret-
ning, istedetfor at vende sig mod Nord, der
vilde fore ham neermcre de cultivcredc Egne over
Delhi.

Det Landstab han udentvivl befandt sig i hørte
til et af Koloniens mest udyrkedc, jo lcenger man
kom mod Syd. Det var det gamle Kongerige Audh



med Hovedstaden Lakyno og Fcvstningcn Eawcnpore,som havde engelfl Bcfcestning.
Gangsfloden begrcendsede det mod Syd, efterathave formel sig med Dsumma, og Foreningspunktet,eller rettere Foreningspunkterne ere uhyre, siv- ogrorbevoxedc Sumpe, sikkre Opholdssteder for vildeDyr, men aldeles ubrugelige til Anlceg af Sukker-eller Indigo-Plantager stråledes som det ovrigc nord-lige Del af Landskabet.

Det var rimeligt at den stakkels Flygtning, idet-mindste foreløbig, havde taget sin Tilflugt til dissevilde Egne, som havde beholdt deres storartede Prcegi umindelige Tider, vel var han der omgivet afTigeren, Slangen og der vilde Noesehorn, men for enKamp, selv om den blev frugteslos med dem, endttbe den forfcerdelige uretfærdige Dom.
Hun var, som sagt, derfor tilfreds med atBroen laa den tredobbelte Bejlcrngde lcengcrenede.

Omtrent en Time efter Middag, det vil sige.Klokken Et. naaede man den, men Nubuk blev ube-hagelig overraflct ved at troeffe den afspoerret og be-sat af et Kompagni Sepoyer, som, under Anforselaf en indifl Officer, befalede ham at vende om.
Sepoycrnc horte til det i Meerut garnisonerende76de Regiment, der blev kommanderet af engelfleOfficerer, og saa ud til at befinde sig paa en March-ovelse.
Det var den 8de Maj 1857, at disse Troppernoegtedc deres Officerer Lydighed, kaarcde ansete ind-
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fsdtc Befalingsmcend til deres Fsrere og af sig selv
besatte de fem Overgange over Dschumma.

„Hvorfor standser Du?" spurgte Ladyen og trak
Silkcgardinet tilside.

Hun saa iinidlertid strax Grunden og befalede
ham roligt at kjsre videre.,

Nubuk, som var vant til at man adlod hans
Herflcrinde med blind Lydighed, udstodtc en sting-
rende Flojtcn, og Hestene satte i susende Galop
ned poa den lange, strobclige Bro.

De forrest paa denne posterede Skildvagter vilde
grjbc dem i Tojlerne, men blcve kastede overende og
faldt Begge i Bandet, medens Vognen soer afstcd som
et Lyn.

De paa Broen opstillede Soldater lod dem fare
forbi idet de udslyngede Forbandelser over den Dri-
stige, som vovede ar trodse dem.

Da Vognen uaaede Flodens modsatte Bred
standsede den.

En halv Snes Sepoyer sprang pludselig til
og klyngede sig til Hestene, som nu blcve hindrede i
at gaa frem.

En fornemt udseende Scpoy traadtc hen til dem
og rev Silkcgardinet tilside.

„Hvem vover!" spurgte han „at trodse min Be-
saling."

Det var den indsvdte Officer, som nu be-
tragtede den forslæbte Lady med et udfordrende
Blik.
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1„Med hvilken Ret standser De mig, Hr.Officer?" spurgte Edith „ere Vejene ikke lcenger fri iIndien."
S

t'-„Jo for Landets Born, men ej for Eng-
§f

Kendere."
„Jeg troede ikke at de tapprc Sepoycr frygtede

en enlig, fredelig Rejsende!" sagde hun.
„Vi frygte Ingen, dertil er vi altfor talrige!"svarede Officeren „men hele Regimentet befinder sig

paa en Ovelse; det er mig befalet at holde denne Bro
besat og ikke lade nogen ilevende Sjoel passere den;De vil derfor indse, Sir, at jeg bestemt maa anmode
Dem om at vende om og begive Dem til den anden
Ende af Broen, hvor man uden Tvivl vil tage en
Bestemmelse angaaende Deres Skjoebne."

Edith gav sig til at le hoit.
„Hr. Officer!" sagde hun og tvang sig til at

give sin Stemme en fnldstcendig rolig Klang „man
flulde virkelig tro at Fjenden var i Landet! en fredelig
Reisende, tilmed en saa lille, spinkel Person som jeg
har indjaget de tappre Sepoyer en saadan Skrcek,
ac man troer at burde sikkre sig min Person,"
det er virkelig morsomt, meget morsomt."

Og idet hun vedblev at le, hoppede hun hurtig
ud af Vognen og stillede sig ved Siden af den svcert-
byggede, hoje Officer, som ikke kunde tilbageholde et
Udbrud af Overraskelse ved at se hvor smuk den unge
Sir var.
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„Ikke sandt!" loc hun „den tapprc Sepoyofficer
er bange for den lille spinkle Sir."
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Officeren vedblev at betragte hende.
Hun saa virkelig altfor pigeagtig ud til at kunne

gaa for en Mand.
„Ja!" svarede han hofligt og tog til Kepien,

som sad paa Snur paa hans Hoved „var De en
Kvinde, troer jeg nok jeg blev bange svr Dem; men
da De er en Mand, Sir, vil jeg behandle Dem som
en saadan og bede Dem tomme et Glas Bangh sam-
men med mig."

Han vinkede ad en Soldat, som stod lernet op
til Bropillen, dampende en Cigaret.

„Bring mig to Glas Bangh!" sagde han „denne
Gentleman vil gjore mig den 2Ere at drikke et Glas
med mig."

Edith folte Hjertet banke voldsomt i Brystet, men
forandrede ikke en Mine.

Kun Folk af ualmindelig stærs Konstruktion
kunde drikke et fuldskoenket Glas Bangh; der omtrent
har samme giftige, bcdovendc Egcnstabcr som Opiummet
kun i langt hojcre Grad.

Hun kom hurtig til den Overbevisning, at hele
Historien om en Ooelscstour var Opspind, og at
Sepoycrnc virkelig havde gjort Alvor af at nægte
deres Officerer Lydighed.

De holdt Broen besat for at hindre enhver Med-
betelfe om deres Hensigter, og vilde vel neppe tage i
Betcrnkning at myrde etter idetmindste fængsle enhver
Reisende, som kunde give en saadan.

Nubuk havde hort hvert Ord og blev ligesaa

I
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urolig som hun. Han kjendte Banghens Egenskaber
og vidste at de indfodte Soldater drak den umaadelig
stærs og med Tilscetning af raa Sukkcrrorssaft,
som endnu mere forhojede dens Virkning.

Han tabte imidlertid ikke Modet, men
lod sine Djne fare om til alle Sider, langs
Jorden.

Det var med Nod og Neppe at han kunde
undertrykke et lille Skrig, da han opdagede en
lille bcelgformet Frugt under en stor Mu-
sar *).

Det var en saakaldet vildtvoxen Lemon, en Frugt,
hvis tildels flydende Indhold fuldstcendig tilintetgjor
Banghens M:kninger, naar man undtager en Smule
Kvalme.

Han lod som om han vilde træffe Hestene tilside
for at gjore Plads sor en Del Sepoyer, som netop
kom marcherende for at aflose Vagterne paa Broen
og plukkede ubemcerket Frugten, som han skjulte ved
sit Boelte.

Soldaten kom imidlertid med de to Glas Bangh,
og Edith gjos.

Det var to Kcempe-Glas, den samme Officer
benyttede.

„Naa, min unge Sir!" sagde han og forte
Haanden til Kcpien „saa ville vi drikke paa
Sepoyernes Held og paa alle Englcenderes Under-
gang."

*) Kcempemcrssige Banau.



126

Han legede samtidig med sin juvelbesatte Dolk,
som stak srem indenfor hans broderede Vest.

Det kunde noesten have Udseende af en
Trudsel.

„Skjondt Skaalen vilde voere mig ubehagelig,
dersom jeg var en Englcender!" svarede hun roligt
„vilde jeg dog ikke betcenke mig paa at drikke den;
men jeg vil med det samme tilføje det Haab, at den
Time snart maa komme, da De kommer til at staa
for en stcerkere Fjende end jeg."

Med disse Ord sorte hun Glasset til sine Sæber
og tog en stor Slurk.

Hun havde set Nubnk give et Tegn, som indgjod
hende Mod.

„Tilbunds, tilbunds!" toe Officeren „jeg
maa ellers tro at De ikke mener hvad De

if

i II

siger."
Edith følte at han lagde sin Haand paa hendes

Skulder og klemte den.
„Uforskammede!" streg hun og slyngede ham Re-

sten af Indholdet i Ansigtet.
Officeren udstødte et Brøl af Vrede og trak sin

Dolk op af Boeltet.
„Fordømte Hund af en Englcender!" raabte han

„Du stal dø ligesom alle de Andre af den forbandede
Slcrgt!"

Og som en Tiger styrtede han mod Edith, som
var traadt et Par Skridt tilbage.

„Tag Dem i Agt!" sagde hun roligt „jeg
1;
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drceber Dem ved det forste Skridt De gjor imod
mig." s

Hun hcevede en Revolver i Hojde med hans
Pande.

Officeren standsede og sprang tilbage som en
Staalfjeder.

„Ah, saalcdes!" raabte han „man vil myrde
Landets Born! hid hid, Sonncr af Indiens Jord-
bnnd!" skreg han „Dina, Dina."

„Dina, Dina!" lod det fra Soldaterne, som nu
kom tillobendc med blinkende Vaaben og funklende
Ojne.

■i

I

I
i

Det var stolte Krigere at se; de lignede Lover,
som styrte sig i Kamp.

I ringere end et Minut var saavel Edith som
Nubuk omringede.

Sablerne lynede over deres Hoved og rundtom
lod det frygtelige hindostanste Kampraab: Dina, Dina,
blandet med Rama! Rama! *).

„Bi er fortabte!" mumlede Edith „disse Folk
ville myrde os."

Hun hcevede Revolveren, for at soelge Liv saa
dyrt som muligt, da en moegtig Stemme pludselig
raabte:

1

?

1

1„Ned med Vaabnene, Nena befaler."
Som oed et Trylleslag faldt alle Sablerne ned,

den truende Kreds blev brudt, og en hoj, alvorlig

*) Havn! Havn!
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Bland, iført en glimrende Dragt, noermede sig de to
Fanger.

Det var Nena Sahid eller Saib, den Samme,
som om kort Tid skulde hotde sit Indtog i Delhi over
Dynger as Lig.

„Hvad er sket, hvem er disse Fremmede?"
spurgte han „hvem har givet Befaling til at lade dem
myrde?"

Officeren traadte frem og forklarede, hvorledes
Alt var gaaet til; hellcrikke den Fornoermelsc der var
tilføjet ham glemte han, ligesaalidt som Grunden til
samme, der forekom ham ubetydelig.

Nena Saib rynkede Panden.
„Mine Officerer!" er for tappre Mcend til

at angribe slige Fjender!" sagde han med et Blik
paa Edith, hvis lille Figur tog sig pudsig ud ved
Siden af de velvoxne Krigere „det havde vceret bedre,
om man havde passet bedre paa!"

Derpaa henvendte han sig til Edith.
„De maa finde Dem i, Sir, at blive her fore-

løbig under vor Bevogtning: om saa Dage vil her
foregaa betydningsfulde Begivenheder, og jeg kan ikke
tillade, at Nogen med et eneste Ord røber vore Pla-
ner eller vore Bevoegelscr."

Disse Ord vare et Tordenflag for den modige
Pige.

„Foreløbig" kunde baade betyde kort og lcengc,
og den 10de Maj, hans forudbestemte Dødsdag, var
næsten kun faa Timer borte.
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Det nmatte for enhver Pris forhindres.
„Mcegtige Rajah, thi at Du er en saadan for-

moder jeg!" sagde hun „jeg er en fredelig Reisende,
fon, ikke blander mig i Politiken,- tillad mig derfor at
drage videre med min Tjener!"

Officeren traadte idetsamme hen til ham og hvi-
stede Noget til ham.

Nena Saib studsede, saa nøje paa den lille
spinkle Gentleman og brast i en høj Latter.

„Ved Bramas hellige Ord, Du har Ret!"
raabte han „denne Gentlemann er en
Kvinde."

3!

Edith blev blussende rød.
Hvad hendes Landsmcrnd ikke havde kunnet op-

dage, saa Hinduen snart.
„Nu vel!" sagde hun stolt „jeg er en

Kvinde, og jeg stiller mig under Nena-Saibs Be-
flyttclse."

Den fornemme Hindu smilede.
„Hvoraf ved Du at jeg er Nena-Saib?"

spurgte han.
„Jeg ser et Lyn i dit Blik og en Højhed paa

din Pande, som kun kan tilhøre en rebes Fyrsteslcegts
Descendent!" svarede hun.

Nena Saib smilede og klappede hende paa
Kinden.

„Ved Brahma!" sagde han „Du forstaar at
smigre: jeg er virkelig Nena Saib, den eneste ret-
mcessige Herster over disse Bjerge og Sletter, disse

la
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Guldlejer, disse Lunde og duftende Oranger, og jeg
har Magt til enten at overgive Dig til mine tro
Hinduer eller give Dig din Frihed tilbage, thi for
Tiden er Du min Fange!"

Edith sukkede.
„Giv mig Tilladelse til at fortsætte min Vej!"

sagde hun „og jeg giver mit Wresord paa, at jeg fri-
villig skal vende tilbage for at takke Dig for din
Godhed."

„Og hvilket Navn soetter Du i Pant for dit
Wresord?"

„Lady Edith Lowson!" svarede hun.
Ncna Saib gjorde en Bevoegelse og lagde Hoen-

dcrne overkors paa Brystet.
„Lady Lowson!" sagde han „Nena Saib hilser

ben eneste engclste Dame han har Agtelse for; Deres
Ord er mig Borgen for at De ikkr vil robe til
Nogen, hvad De her har hort og set! drag videre! og
Brahma velsigne Deres Fjed!"

Han udstrakte bydende Haanden mod Sepoyerne,
som endnu stod der tavse og truende.

„Denne Rejsende ror passere ethvert af Vore
besat Punkt!" sagde han „Vejen er aaben for
ham."

Han hilste endnu en Gang, vinkede venligt med
Haanden og gik, omringet as Sepoyerne.

Edith saa efter ham.
„En ægte Adelsmand!" mumlede hun „stolt,

ordholden og tapper! o, hvor gjor han ikke vore Of-
ficercr til Skamme!"

-
Mm,



Hun greb sig til Panden og flottede sig til
Nubuk.

Det var Banghen, som virkede nu, da Sinds-
bevoegelsen var forbi.

„Spis denne!" sagde Nubuk „og Virkningen for-
svinder."

Han gav hende den gronne friske Lemon, og
Edith drak hurtigt dens flydende Indhold.

Indien er Vidundernes Land: det har hurtigt
virkende Gifter, men ligesaa hurtigt virkende Mod-
gifter og Edith sporede snart Virkningen.

Svimmelheden som havde grebet hende, horte op, og
hun var igjen istand til at handle med modent
Ooerlcrg.

$

„Tilhest, min tro Nubuk!" sagde hun „vi maa
føge til vi finde."

Nubuk fremtog Sadlerne af Vognen og befriede
Hestene for Scletoset, og fem Minutter efter sad begge
paa Ryggen af de fyrige Dyr, der vare udmcerket
tilredne og lystrede det mindste Tryk af
Bidslet.

»Edith rakte sin Tjener en Revolver.
„Nu er vi lige godt bevoebnct!" sagde hun

„Gud lade saa Alt til det Bedste."
Og idet hun gav Hesten et Slag over Lcenden

med sin flade Haand red hun hurtig hcnad den
daarlige Vej, som lob langs Floden i sydlig
Retning."

Hun antog nemlig at Flygtningen, som ovenfor
sagt, havde taget Retning efter de ncesten ufremkommc-

li
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lige Egne langs Dschummas sydlige Bred paa den
ene Side og det nordlige Affald af Windheya-Bjergene
paa den anden.

Nubuk fulgte hende med Blikket fæstet paa hver
en Gjcnstand de passerede forbi og med Revolveren i
hejre Haand.

Den tro Ledsager vidste hvilke Farer man gik
imodc: Edith teenkte kun paa sin Kjcerlighed.

Hendes Kinder glodcdc, hendes Ojne tindrede af
Mod og Haab.

Hun skulde jo bringe ham Livet, baadc det ino-
ralste og det materielle.

En Time ester naacde de Randen as den uhyre
Skov, som strakte sig i en Lcengde af hundrede Mil
fra Best til Ost og i en Bredde as over halvtredsinds-
tyve fra Nord til Syd; og som dog var kun en Del
af den evige Urskov, der strakte sig lige ned til Flo-
dcrne Bimas og Kistnas Kilder, en Strcekning af
hcnvcd ti Breddegrader, omtrent sex hundrede Mil.

„Pas nu godt paa, Nubuk!" sagde hun „hold
stedse Ojc med Flodbredden, — Gud er altid med
Den, som stoler paa ham."

Med disse Ord satte hun assted i Galop ad en
smal Fodsti, som lob langs Floden i en Afstand fra
denne af to hundrede Skridt.

Over denne lukkede sig de vceldigc Troekroner;
Alt var indhyllet i et deemrendc Morke; tusindaarigt
Lov dampede Lyden as Hestenes Hovflag; de ro Per-
soner havde begyndt det eventyrligste Foretagende man
kunde drommc om.

s
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Afsted gik det, afsted, stedse dybere ind i den
uhyre Skov.

Omtrent samtidig hermed vandrede en Mand
fremad den knudrede, ubarcde Skovvej, som oprindelig
tiltrampet as Elefanterne eller Ncrshornet, nu ogsaa
blev benyttet as Joegere eller andre Personer, som vare
uodtc til at folge den for at naa et af de talrige
Fcergcsteder, hvor man kunde blive færget over for
nogle faa Pisas *).

Der boede nemlig ved Flodbredden Indsodtc, som
crnoerede sig ved at færge Rejsende over, og som
trodsede selv de vilde Orkaner, der kunde knuse deres
Lancher **).

De bestilte Intet Andet end færge Folk over, led
ofte baade Sult og Torst, da de af Naturen vare
dovne og lade,
Somoend.

fy

i
til Gjengjceld fortrinligemen

Og uden Farer var disse Egne ikke. 11

*) Omtrent 1 Lre.
**) Store Baade.

1
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Skoven vrimlede, navnlig hvor Sumpene stjar
sig dybt ind i umaadeligc Moser, af vilde og gru-
somme Rovdyr, Slanger og andet Kryb, som her,
trods flere Foranstaltninger fra Regjeringens Side var
en Umulighed at udrydde.

Vel har man i de senere Aar grebet til meget
kraftige Midler og fordoblet Proemiernc for Rov-
Lyrernes Udrydelse, men endnu paa vor Tid, altsaa
henvcd haivtredie Aartier senere, fremgaar det dog af
Meddelelser til det cngclfle Parlament, at over 20,000
Menneflcr aarlig dreebcs af giftige Slanger og hen-
ved 10,000 af den bengalske Kongetiger.

Grunden hertil er dels Slangernes Rovdyrerncs
Farlighed oa uhyre Mcengdc, dels Beboernes exempel-
lose Ligegyldighed og Dovenflab.

Manden, som fulgte Fodstien i en Afstand af
henvcd femhundrede Fod fra Floden, var ojensynlig
fortrolig med disse Farer, som lurede overalt, ved
hvert et Skridt, men man saa ftrax, at han ikke noe-
rede den mindste Frygt; hans Gang var fast, smidig
og let, hans Holdning rank, og hans Blik syntes at
gjcnnembore hver Budfl, hvert Blad loenge forend hans
Fod forte ham dertil.

Bi vide ogsaa, at det var en modig Mand; vi
huske ham fra denne Bogs Fortællings Begyndelse,
da han ncdlagdc en Kongctiger for at frelse den lille
Pige, som var bragt hen i Dschunglen for at sonder-
rives.

Det var vor tappre Bekjendt, Prinds Djalma. ■



)

135

Han gik hurtig frcm med Riflen hvilende i hejreArm og endda med den anden Haand om Grebet afen, med Guld og LEdelsten indlagt Revolver, som sadi hans Boelte. Over Ryggen hang den lille Bue ogKuglen med de dodbringende Pile, der var istand tilat dreebe en Elefant, hvis de meegtede at troenge igjen-nem den tommetykke Hud.
Han var fuldkomment udrustet til at mode selven meget overlegen Fjende.
Djalma vedblev at gaa hurtigt til, indtil hannaaede et Sted, hvor Skoven ligesom svingede indad,bort fra Floden, der vedblev at lobe i lige Retning,og dannede en stor Bue, noesten en Mil i Ud-strcekning.
Det syntes som om Naturen vilde vise hvad densormaaede, thi fljonnere Landflab var neppc ellerialtsald vanfleligt at finde.
Buens halve Side indtoges af en, en halv Millange, med moegtige Kokuspalmer bevoxct Bakke, me-dens den anden Halvdel var en straalende Plantageaf Figen- Biorbcer- og Oliventrceer, hvis morkegronneLov tog sig glimrende ud ved Siden as Figcntroeetslangt lysere Blade.
Hele Stroekningen fra Floden til hvor denneproegtige Krands af Troeer begyndte, var en fladSlette, bevoxct med duftende Pandaner, morkbladedeTheeplanter, straalende Daphucr, Kakusfer med koempe-mcessige, blodrode Blomster, Gardenier og uhyreindifle Lillekonvaller med flinncnde hvide Blade med

MM

Den skotske Kapitam, eller Sepoybruden. 28

:
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Og midt imellem denne Haves
store, højstammede Planter flammede uhyre Masser af
Roser, hvis ncestcn bedøvende Duft bølgede udover
den store Flod og blandede sig med Sumpenes giftige
Uddunstninger.

H.lc Sletten lignede et uhyre Toeppe, broderet
med ophøjet Arbejde.

Djalma saa ud over den med et prøvende, for-
skcndc Blik, som om han vilde forsikkre sig om, at
ingen Fjende var idetmindstc i Nverheden, og gjorde
igjcn nogle Skridt fremad for at naa to mvegtigc
Palmer, hvis Fodder var omgiven af prægtigt lyse-
grønt Grces.

Det var hans Hensigt at udhvile sig og oppebie
Aftenens Komme i deres Skygge.

Han gjorde som sagt nogle Skridt, da han
pludselig standsede og hurtig lod sig falde ned bag
nogle Skjvermplantcr, hvis alenlange Blade fuldkommen
doekkedc ham.

Han havde nemlig hørt en Lyd fra Flod-
bredden, som gjorde ham urolig eller idetmindstc
opmoerksom.

Det var Skriget af en Dvcergabc.
Dette liste, livlige Dyr skriger nemlig sjeldent,

uden naar det bliver forskrækket.
Hverken Tigeren eller Hyoenen skrcemmcr det, da

de ncppc cestimcrc at gjorc sig Umage for at sluge
det i en Mundfuld, thi større er Dvverg-Aben ikke;
den maatte altsaa vcvrc en anden Fjende, som det var

mørkeblaa Rand.

_
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bangc for, og som det frygtede for ikke at kunne und-
gaa ved sin Behcendighed.

Djalma onstede at vide hvem denne Fjende
og lagde sig plat ned paa Jorden, idet han skjod etaf Skjcermplanternes Blade tilside og saa ud gjenncmden derved frembragte Aabning.

Han saa Bladene bcvcege sig omtrent tyveSkridt fra hvor han laa, og Beveegelscn var altforejendommelig til at man kunde tage fejl af hvem det
var der kom.

.

Z

var

G
B

»
De vilde Dyr have en Maade at trcenge frem

paa, enten voldsomt eller med Forsigtighed, Men-
nesket sin.

'8

1Det kan boere sig ad, hvorledes det vil, man faar
strax Indtrykket af, at det er Jordens Herre, somkommer.

8

81Djalma havde derfor Ret, da han mum- 88lede:

„Det er et Menneske!"
Det var virkelig ogsaa en

8
WMand, som

viste sig.
■hiHan kom fra Stien, som sorte ned til Floden,

hvor der netop var et Foergested, men Djalma saa
strax, at han ilke horte til Beboerne af Flod-
bredden. :

tiil!Det var en hoj, mager, Mand, iført en gammel,
lurvslidt Tunik, som sammenholdtes om Livet af et
bredt Boelte as Palmebast og af et Par rode Pose-
buxer, der vare sammensnorede under Knoeet. y

I
I

■
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Benene var nogne, og Fsdderne forsynede med
Sandaler as Skind, bundne fast ved rode
Baand.

Hele Personen saa flummel og uhygge¬
lig ud.

„O!" mumlede Djalma „jeg flulde tage meget
fejl, om ikke denne veerdige Person tilhorer Thu-
gerne."

Fyren standsede, da han var kommet op
paa Vejen og saa sig forsigtig om til alle
Sider.

Hans sorte, spillende Lsine hvilede endog et Lhe-
blik paa Skjoermplanten, under hvis Blade Djalma
laa stjult; derpaa saa han tilvejrs, som om han maalte
et af Palmctroeernes Hojdc, og begyndte derefter at
klattrc op i et af de to Trceer, under hvis Skygge
Djalma havde bestemt at udhvile sig.

„Han vil vcere meget sikker paa ikke at blive
overrumplet!" tcenkte Djalma og krob endnu tænger
ind under Bladene.

Thuggen, thi der var virkelig en saadan —, havde
naaet Halvdelen af Stammens Hojde, flog begge Be-
nene fast om den med en Abekats Bchoendighed og
drejede nu Hovedet til alle Sider.

Det var klart at han enten ventede eller frygtede
Nogens Komme.

Han blev siddende saaledes i den brcendende Sol-
hede ncesten en halv Time, inden han pludselig steg
hurtig ned paa Jorden.

i
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Han havde uden Tvivl set hvad han vilde; —thi han satte begge Hoenderne for Munden og ud-stedte et Skrig, der saa fluffende lignede SpottefuglensLatter, at man ubetinget vilde have paastaaet, at det
var denne som lsd, naar man ikke havde set og horhvem der udstsdte det.

Tre Gange ester hinanden lod det, saa tog hanHoenderne fra Munden og lyttede.
„Ah!" mumlede Djalma.

■f!
i

s

„Fyren har Stcevne-
mode."

Thuggen udstodte en sornojet Lyd, der passendekunde lignes ved et Vildsvins snovlendc Grynten og
tog rolig Plads i det gronnc Groes ved Palmetroeer-
ncs Fod.

t,Djalma log sin Revolver frem af Boeltct; det
Selstab, der uden Tvivl kom, kunde godt troenge til
at blive modtaget med Revolverskud, dersom man op-
dagede ham.

Der hengik endnu over tyve Minutter, hvilken
Tid Thuggen under Trcecrnc benyttede til ‘nt roende
og ryge en Cigaret, som han rullede af raa Tobaks-
blade.

i

I

I1
Endelig lod Fodtrin; lette, snigende og for-

Isigtige.
De lod bagved den Lyttende, som laa fuldkom-

men ubevoegelig bagved de store Blade.
Et af disse bevoegedc sig pludseligt saa voldsomt,

at det gled helt til Side; det var en as de Kom-
mende, som havde revet det til Side, da han loftede
Foden.

il
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Djalma blev helt synlig, men Mcendene var alt-
for optagne til at lægge Mcerke til deres allerncxrmestc
Omgivelser.

De var en Bande paa ser Personer: en fuld-
stcendig organiseret Kvoelertrop.

„Naa endelig!" raabtc Manden ved Palme-
trcecrne dem imode „jeg troede at jeg skulde have
Skjoebncn mod mig og vare taget forgjoeves over

I

Floden."
„Bi komme lige fra Aschinta, vor Suthu!" sva-

rede den forreste af Moendenc „gid Siwahs Ild for-
toere hende: hun ko mmer med Udflugter."

Thuggcn ved Troect loc hojt.
„Det vil sige, hun elsker sit Offer!" sagde han

„veer rolig, Brodrc, Aschinta vil dog gjore sin Pligt;
hun gjør Udflugter, der giør alle Kvinder, og Aschinta
er ingen Undtagelse."

„Og hvad har Du nu at sige os?" spurgte
en af'Mcendene, som udentvivl var den Fornemmeste af

!

Troppen.
„Nye Befalinger fra vor forste Gorue!"

svarede Thuggen og rejste sig „I ville faa mere at
bestille."i! I

„Kali vil lønne os derfor!" svårede den Anden,
„tal, min Brodér."

„Nu vel," vedblev den Forste „naar I have
bragt denne Hund at Skotte til evig Tavshed, maa
I begive Eder til Bjergene, til Simla-Passct, hvor
Floden Nerbudda har sine Kilder. I vil der træffe

I

i
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cn L-omand. Dagen maa ikke gaa forbi den 20de
Juli i dette Solaar. I tage hans Papirer og bc-
vare dem indtil Gorum forlanger dem."

Mcendene lagde Armene over Brystet og bojede
Hovedet.

„Bi ville finde og droebc ham!" lod det som en
Slemme.

„Det er endnu ikke Alt!" vedblev Thuggen „L
vilde samme Sted træffe Prinds Djalma, Rajah-
sonnen: I pryde ligeledes ham med Silketorklcedet og
bringer hvad han har hos sig til Goruen."

„Vi ville finde og droebe ham!" svarede
Moendene."

„Det vil maaske dog blive vanstcligt!" tcenktc
Djalma „imidlertid Tak for Underretningen.

„Og endelig, Broder!" endte huggen „maa
I ikke glemme hvad der stal stc i Morgen; den 10de
Maj!"

„Bcer rolig, Broder!" svarede Formanden „brin-
ger Aschinta ham ikke, gaa vi til ham."

„I ved hvvr han er!" spurgte Thuggen.
„Aschinta holder det hemmeligt, men næste Gang

hun kommer til os, ville vi folge hende ubemoerket,"
svarede Manden.

„Godt, jeg har udrettet mit ALrinde!" sagde
Thuggcn" og vender tilbage til Delhi. Jovermorgen
vil Blodet flyde, der bliver meget at bestille og jeg
maa ikke mangle."

„Du stal aldrig naa tilbage til Delhi!" mum-
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lede Djalma „vent blot til dine Kammerater er
gaaet."

Dette varede ikke loenge.
Thuggen fremtog en tung Pung under sin Tunika

og rakte dem den.
„Til lovmcessig Deling fra Guruen!" sagde han

„Kali bonhore Eder, og Sivah lede Eders Fodder
Fjed og Eders Ojnes Blik ril Bon, Brodre."

Mcendene stillede sig hurtig i en Kreds og tog
hverandre i Hoendernc.

Dcrpaa begyndte de en vild Runddands, medens
de vedblev at synge en monoton Melodi, der stundom
lod stingrende og rasende, men tilsidst, efter som
Dandsen tabte i Vildhed, blev svagere og svagere, ind-
til den endelig horte op.

De bojede sig nu tre Gange mod alle fire Ver-
denshjorner, idet de paaraabte Kali og satte sig ende-
lig, udmattede og trætte i en Rundkreds paa Vejen,
medens de fremmumlede en Mcengde uforstaae-
lige Ord.

Saaledes sad de noesten en halv Time, derpaa
rejste de sig hurtigt, kyssede En for En den udsendte
Thug paa Panden og forsvandt som Slanger i
det hoje Grces og de omgivende tætte Ror-
stove.

Thuggen saa efter dem i Tavshed og blev ude-
voegelig staaende i henved tyve Minutter.

„Man kalder mig Mutu, — den Snilde —"
mumlede han „og jeg troer jeg boerer mit Navn med
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Rette! disse flinke Mcend vilde ikke vcerc blcvnc un--
derrettede, naar ikke jeg havde kunnet loese i Stjer-
nerne,
at vcere tilfreds med mig! Ingen overlistermig!"

-

hvor de var! o, (Körnen har Grund til

„Undtagen jeg!" svarede Djalma og rejste sig
op fra Skjoermplantens Blade.

Thuggen eller Mutn, under hvilket Navn
vil erindre ham fra Hinduernes hemmelige Sammen-
komst i den forladte Gudebygning i Delhi, udstodte
et Skrig af Angst og Ovcrraflelse, da han pludseligsaa den hoje, majestoetiste Skikkelse noerme sig hamsaa hurtig som en Love i Skridtgang.

„Djalma, fordomte Son as en Radja!" raabte
han „dine hurtige Skridt vilde dog ikke fore Dig
til mig."

S,man
■:

-

Og som en Pil floj han tversover Bejcn og nedad
Floden til, hvor den lille Baad, som havde fort
ham til Bredden, laa og gyngeoe imellem
Sivene.

&
II
1

„O!" raabte Djalma „Du stal ikke und- ■

slippe."
Og endnu hurtigere fulgte han efter og styrtede

sig ned imellem Sivene, trodsende Reptilierne, der
hvislede ham imode, rasende over at blive forstyrrede
i deres dosige Middagsro.

Menneflet forfulgte Menncflet og foragtede de
giftige og glubende Dyr, som stillede sig i
Bejen.

B

-
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Thuggen soer afstcd som en Vind. folgende den
banede Sti, der forte ned til Floden, medens Djalma
brod frem gjennem Sivene, forbi den sorte Band-
slange og den uhyre giftige Manillaorm *), der laa
skjulte, den forste imellem Sivene, den anden sammen-
rullet i Vandliniens Bceger.

Han maatte for enhver Pris gribe den farlige
Thug for at faae at vide, hvem det var, der havde
givet Befaling til at drcebe ham paa den bestemte
Dag og det bestemte Sted.

Han bekymrede sig derfor ikke det Mindste om
Farerne wd at styrte gjennem Sumpen med de hoje
Ror og Sivene, blot han opnaaede at afstjcere Flygt-
ningen Vejen.

Det lykkedes virkelig ogsaa.
Han naaede Landingsstedet forend Mutn, gjorde

omkring og lob ham imode.
Thuggen havde ikke ventet denne Manovre

og lob af sig selv lige i Armene paa ham.
„O!" raabte Djalma „nu kjender jeg Dig fra

hin Nat: det var Dig, som stod ved Siden af Faki-
ren Ebna, da Nena Saib og jeg stodte Thuqqernes
Blodhjcelp tilbage."

„Ja, det var mig!" svarede Thuggen trodsig
„Djalma har en god Hukommelse; men den mangle
vi hellerikke; vi ville huste ham og finde ham
tilsidst."

i

ri

*) En Slange, ikke tykkere end en Strikkepind, omtrent 5"
lang, nhyre farlig.
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i„Ja, jeg horte Du gav dine Kammerater Ordre
til at myrde mig!" sagde Djalma roligt „jeg horte
baade Tiden og Stedet: men var ubekymret, Ven
Mutu, jeg agter ikke frivilligt at begive mig der-
hen."

■

„Saa myrde vi Dig hvor Du end befinder Dig
paa den Dag!" svarede Thuggen og tilkastede ham et
ondskabsfuldt Blik „dit Navn er allerede mærset med
den blodrodc Streg: Du er intet Sled sikker fra
denne Stund, Prinds Djalma; vi ville voere hvor Du
er, hvor Du færdes og lever; naar Du hviler Dig i
Skyggen af Træerne, naar Du sover imellem dine
Venner, naar Du omfavner din Elflede, naar Du
staar bevæbnet fra Top til Taa; overalt, overalt vil
vi være hos Dig, og paa den bestemte Dag ville vi
snore din Strube sammen og bringe den guddomme-
lige Kali Dig som Offer!"

Han lo hoit og syntes at fryde sig over den
Alvor, som udbredte sig over Prindsens Ansigts-
træk.

■

-

f!
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-

m„Ikke sandt!" vedblev han i en snærrende Tone
„det er ikke behageligt at have Kvælerne til Fjende;
de ere overalt, hvor man mindst venter dem og det
er alle sammen dygtige Folk, næsten ' lige saa dygtige
som jeg og — se blot engang."

Han gjorde sig fri for Djalmas Haand, som
holdt ham i Skulderen, slog et baglænds Luftspring
vel syv Fod i Hojden og styrtede paa Hovedet ud i
Floden, en god Alen fra den smalle Bro.

W
!f
1
i
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Djalma udstedte et forbittret Skrig og rev sin
Revolver op af Bceltet, men Thuggen oar intet Sted
at se; han var sporlsst forsvundet i det dybe Vand
og imellem Sivene.

„Vi troeffes vel endnu engang!" mumlede han
og stak igjen Revolveren i Boeltet „og veer Du for-
visset om at vi neppe blive saa let fcerdige med
hinanden.

En spottende Latter svarede ham, og han saa nu
Baaden, som laa for Enden af Broen, pilsnart
dandse henover Floden, ligesom ført frem af
sig selv.

Thuggen svommede under Bandet og trak den
med sig.

Da hau var udenfor Skudvidde, svang han sig
op i den, greb den ene bredbladede Aare og roede
med forbauscnde Hurtighed over den brede
Strom.

Djalma vendte rolig om og fortsatte sin
Bej.

Denne var ikke den samme som tidligere, idet den
nemlig fjernede, sig mere og mere fra Flodbredden og
forte ud til de uhyre Skoves hemmelighedsfulde
Morte.

Djalina havde nemlig god Anledning til at vcrre
meget forsigtig af to Grunde.

Den forste fordi han i en Strid havde drcebt to
cngclflc Offfccrcr, den anden, fordi han ikke havde op-
givet fine lovlige Fordringer paa det gamle Kongerige
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Audh, som Englcenderne havde undertvunget, idet de
benyttede sig as dets indre Stridigheder.

Begge Dele vare lige strafvoerdige, fljondt de to
engelfle Officerer havde fortjent Doden for deres Frem-
fcrrd, og fljondt hans Fordring var fuldkommen be-
rettiget.

Z

Man havde udsat en Betaling af tusind Rupier
paa hans Hoved og erklceret ham fredlos.

Dette var Grunden til at Prinds Djalma kun
sjoeldeut vovede sig til Delhi og da altid gjort ukjen-
delig.

l

$
:

||Han ventede kun paa Signalet fra Nena Saib,
for at styrle sig i Kampen mod sine og sine Lands-
mcends gridske Undertrykkere.

Uagtet han derfor havde svoret enhver Englcender
uudflukkeligt Had, var han dog langtfra uretfcrrdig
eller uimodtagelig for milde og blide Folelser, og ville
vi folge ham et Stykke Bei, ville vi snart komme til
Overbevisning herom.

Beien han valgte var en tiltrampet, uveisom Sti,
en af dem, som Elefanterne og Noesehornene frembringe
gjennem det tætteste Krat, for at naa Floden, hvor
de flukke deres Torst.

Den snoede sig i lange Bugter gjennem en Tyk-
ning, der noesten var fuldkommen mork ved den lyseste
Dag. Troeernes kcempemcessige Kroner vare fao toet
sammenslyngede i hverandre at de dannede et uhyre
morkegront Tag, og Siderne af denne hemmeligheds-
fulde Sti var eviggronne, uigjennemtrceng elige

i
gi
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Mure af Voxvoexter, fornemmelig de saakaldte Knstus-
tjorne.

Be den Ulykkelige, som Elefanten, Rinoeerossen
eller Tigeren modte her; der var kun Plads for de
Forstes kcempcmcessigc Legemer, man kunde ikke smutte
til Siderne, og kom Tigeren, da var der ikke engang
Tid dertil, selv om man kunde det.

Djalma var imidlertid fuldkommen rolig.
Han kjendtc de vilde Dyrs Scedvane, og vidste

naar de bctraadtc Stien.
Han gik derfor rolig fremad ad den, og naaede

kort efter en lysere Plet i Skoven hvor Stim op-
horte.

Her forandrede han pludselig Retning, drejede til
Venstre ned imellem en Gruppe Kokuspalmer og ved-
blev nu al gaa i lige Linie, indtil han naaede en
stor aabcn Slette, fuldstcendig bevopet med Kaktus.

En uhyggelig Hvislen lod fra disse, og hvert
Sjeblik hcevcdc et skjcellet Hoved sig host over de blod-
rode prægtige Blomster, for lige saa hurtigt at for-
svinde, da det havde fel, at det kun var det frygtsomme
Menneske, hvis Skridt afbrod det dybe Stille, eller
ogsaa en uhyre smal Krop pilsnart smuttede ind
imellem Kaktusserne for hurtig at vende sig og gjore
sig rede til Kamp, dersom man angreb den.

Det var Slangernes Paradis, denne Skov af
Kaktus; de fandtes der lige fra ti til fyrgetyve Fods
Leengde.

if

Djalma wndsede dem ikke, men gik hurtig til
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langs aktten, idet han dog stedse havde Revolveren i
Beredskab.

Han tilbagelagdc omtrent femhundrede Skridt, da
han pludselig standsede og saa sig om.

Ikke et Punkt andgik hans Opmærksomhed,: hans
skarpe Blik gjcnnmteoengte enhver Bust, enhver af de
vceldige Planter med de store Blade, og Undcrsogelscnlod til at tilfredsstille ham.

Han smilede og gik hurtigt heuimvd en Gruppe
Trceer, der stod saa teet sammen, at de dannede en
eneste uigjennemtrcengelig Mur af hcuvcd tohundrede
Skridts Loengde.

Denne Mur var dog ikke uden Gjennemgang.
Djalma forsvandt omtrent i Midten af Trceerne

og stod nu foran en forladt hindustanst Pagode, et
gammelt tomt Gudetempel.

Veeldige, nedstyrtede Stcnklodse laa spredt rundt
omkring selve Templet, der hcevede sig som en mos-
groet Kcempe midt imellem sine eviggronne Om-
givelser.

-

Den soileprydedc Indgang var falden sammen,
men Indgangen, som forte til Templets Indre, var
der endnu, stor nok til at man kunde komme ind,
uden at behove at klattre over de nedstyrtede Sten-
masser.

V

■■
Pagodens Top var styrtet ned; kun nogle starpe

Stenkanter ragede tilveirs host op imellem Palmerne
som ubescirede Vidner ym undergaaet Storhed.

Bygningen havde i sin Tid oæret overordentlig
pragtfuld, som man kunde se af det kostbare Billed-

.... 2
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huggerarbeide, hvormed baadc de nedstyrtede og de endnu
stauende Mure vare udstyrede; men den uhyre Guld-
moengdc, de glimrende Sole af straalende Diamanter,
som havde smykket det hoesligc Gudebillede, til hvilket
Tusinder af Ustyldige vare blevne offrede, var, saavel
som dette selv, forsvundne, enten vovede med Vold
under de blodige Kampe imellem Engloenderne og de
Jndfodte, eller flyttede til endnu mere vildsomme Egne
i det uhyre store Land.

En hojtidelig, noesten uhyggelig Tavshed var ud-
bredt over Stedet, ikke engang en svag Susen gjennem
de kcempehoje Palmers Toppe afbrod Stilheden.

Djalma kastede endnu engang et Blik om sig og
traadte ind gjennem Indgangen.

Her var Alt fuldstoendig morkt, kun en eneste
Lysstribc, nogle faa Tommer bred, faldt gjennem en
smal Sprcrkkc i Bygningens Tag, henover Gulvet.

Djalnia standsede strax, da han var traadt inden-
for, greb ned paa Brystet og fremtog Jldtoi.

Han stjottede ikke oni at gaa henover det med
indbloest Lov og tort Sand bedoekkede Gulv.

Pufslangcn*) og Grubeflangen**), Jordens giftigste
Slange, holdt meget af at opholde sig paa torre Ste-
der, som i Ruiner, Klippehuler eller omstyrtede, tusind-
aarige Treeer, og ingen menneskelig Kunst formaaede

*) Echidna arietans; puster Halsen op til eu Tykkelse af en
halv Alen, naar den vil bide.

**) Buthrophes.
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at frelse den, som var bieven bidt af et af disse to
Uhyrer.

Djalma vidste, at Ilden er alle vilde Dyrs
Skrcek, navnlig Slangerne. Selv tirrede til den hoiefte
Grad af Raseri, hvori de let komme, sno de sig hvis-
lende bort ved Synet af en broendende Toendstik og
soge Morket i Krogene. De vide, at Menneflet er
deres uforsonligste og farligste Fjende, ligesom de
Mennestets, og at hans overlegne Storhed sormaar
at tvinge dem ved voldsomme Midler.

Instinktet hos disse Dyr er scerligt udviklet, og
man har mangfoldige Exempler paa, at disse to
Giftstanger ftrax ere gaaede angrebsvis tilvcerks og
have drcebt deres Fjende, for han endog havde faaet
Bje paa dem.

Det var derfor at Djalma ojeblikkelig tcendte
Ild i et Stykke Svamp. Derpaa greb han i Blinde
lige ned for sig kil Venstre og fremtog en smal Stok
as afpillet Bart af Terebinthelroeet, der teender lige-
som Krudt oed Berorelsen af en Gnist, og i samme
Nu flammede en Fakkel med et uscedvanlig klart Skin
i hans Haand og oplyste Rummet i dets hele Ud-
strcekning.

i

Denne Forsigtigsregcl var, som det viste sig, paa
sin rette Plads.

Tv morkebrune Slanger smuttede hvislende bort
fra Gulvets Midte og ned i Krogen, idet deres smaa
Bjne lynede af Raseri.

29Ten skotske Kapitain, eller Sepoybruden.



Dct var Buthropher, den farligste af alle Grube-
flanger *).

Djalma gik henimod en Dør af Cedertrce, som
viste sig midt for Indgangen og aabnede den.

Djalma!" raablc en klar Stemme„Djalma,
ham tmøbe „kommer Du med Legetøjet Du har lo-
vet mig?"

Den Kommende smilede og lukkede forsigtig
Døren.

Rummet han traadle ind i var meget langt og
forholdsvis bredt.

En Lampe af Krystal hang ned fra Loftet og op-
lyste dct fuldstoendigt.

Dens Skin faldt paa en i hindustansk Dragt
slæbt lille Pige, som løb ham imødc med udstrakte
Arme.

Dct var Lila, den samme lille Pige, som han en-
gang havde frelst fra den gule Konges frygtelige
Toender.

Som en Fader havde han Maancder igjcnnem
vaagct over hende: ofte med Livsfare bragt hende Føde
fra Landsbyer og Kjøbstceder, hvor man maafle kunde
kjcndc og fange ham, og endelig havde han bragt
hende til den afsides liggende, halvtomftyrtcdc Pagode,
midt i Hjertet af de umaadelige Skovstrcekninger, hvis
vilde Beboeres Hyl og Brøl flingrcde ind til dem
hver Nat.

3«
*) Kaldes saaledes paa Grund af en grnbelignendc Fordyb-

uing under Ljnene.
il
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Lila havde fandet sig i denne idelige Flak-ken om.

Den lille Stakkel, der uden at vide det, oven-
kjobct for kort siden ogsaa var blevcn moderlos, hangmed barnlig Kjoerlighed ved den bronccfarvede, krigerfleMand.

De talte med hinanden i et Sprog, der bestod
af en mrertelig Blanding af engelfle og indiske Ord,som Begge forstod lige godt, og naar de i Fcellesflabnod det yderst tarvelige Maaltid, der ofte kun bestod
af Bananer og frifle Kokusnodder, underholdt hun
ham med en vidtloftig Beskrivelse af fin Moders
Bengalow, hvortil hun troede at hun vendte tilbage
og hver Dag komme ncrrmere.

Han skulde da alrib blive hos hende og vcere
hende i Faders Sted, og Begge vilde da oste mindes
og tale om Opholdet i Skoven og Reisen gjenncm det
uhyre store Land.

Djalma ncerede paa sin Side intet storre og
inderligere Onflc end at kunne fore hende tilbage.
Hun havde fortalt ham sin Moders Navn, som hun
hin Dag i den frygtelige Tigers Noerhed, havde glemt,
og han glccdedc sig til at kunne give en fortvivlet
Moder det tabte Barn tilbage.

Bi vide, at dette Haab aldrig kunde gaa i Op-
shldelse.

Lady Faidhcrbc, Lilas Moder, sov alt den evige
Sovn i samme Grav som hendes Fader, ved den
stride, dybe Strom i de morkc Skove.



154

Lila gtæbebe sig ogsaa dertil og brod sig kun
lidet om Reisens Bcsvcerlighcder; hun antog, at hun
med hver Dag kom den forladte Bengalow noer-
mere. medens hun i Birkeligheden var henved fire
hundrede Mil fjernt fra dem.

Det var Djalmas Hensigt at fore hende enten
til Delhi eller Calcutta; i den forste By til Lady
Edith Lowson, som han kjendte gjenncm Lord Wel-
feight, i den sidste til Indiens Vicekonge.

Fore hende tilbage vovede han ikke! han vidste
at Thuggerne huserede voldsomt syd for Bombay og
i sammes Omegn, og et undsluppet Offer kun undsiap
en eneste Gang.

Alle Indiens Thuggcr vilde blive gjort be-
kjendt med det mislykkede Mord og

N’

I

ud-

fore det.
Det var en Lov blandt dem, at et mislykket

Mord forpligtede dem Alle til at anvende alle Mid-
ler for at aftvcette denne Skam, og Lila Faidherbe var
da fortabt.

Han holdt derfor det for rigtigst at holde Sagen
fuldkommen skjult; Thuggernes Tid var naturligvis
snart forbi, sorst da kunde og burde hun vende
tilbage.

Den gamle Pagode havde han beboet i henved
en Maaned. Den laa fljult for Alles Blik og afgav
et fortrinligt Skjulested.

Ingen vilde tro, at den gjemte to mennestelige
Skabninger; alene den uhyggelige Hvislen fra den
halvtomstyrtede Indgang vidnede om, at den husede

Kl

Ü
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Beboere, som ncppc vilde tilstede Andre Adgang tilden forladte Helligdom.
Han vidste det og indrettede derfor Rummet tilBolig for sig og sin lille Adoptivdatter.
Et Leje af blodt Silkemos, dette lyscgronne Mossom voxer pna og ved Foden af Kokuspalmen, tjentesom Sengested; et Skind af en uhyre Kongeriger varTcrppet, og Hovedpuden et sammensyet Blad, fyldtmed Dun af de vilde Duer.
Her sov den lille Lila ligcsaa sodt som hjemmei den blodc Heengekoje eller i Sengen, der hvilede paaGlaSstolper, for at hindre Reptilerne eller Skorpioneni at krybe op ad deni. Intet forstyrrede hendes Sovn,ikke engang Tigerens Brol: thi Djalma laa tvers forDoren paa en Bunke visne Blade, og Djalma var

Tigerens Herre og Slangens Betvinger.
Lyset strommede ind fra oven i BygningensTag.
Et cirkelrundt Hul, der muligvis havde tjent som

Roghul ved Offringernc tillod den brcendendd Sol af
og til at kaste en Straale derned gjenncm Palmernes
Kroner, og Lilas kjcercstc Adspredelse var at stirre optil den mcerkelige, styfri Himmel og dronune om
Friheden udenfor.

Den lille Flygtning havde det saaledes efter Om-
stoendighederne godt, og det var kun, naar hendes
faderlige Ben blev uscrdvanlig loenge borte, og naar
Slangerne hvislede altfor ftcerkt udenfor hendes solide
Dor, at hun begyndte ar grcrde og krob ind under
det store Tigerstind.
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Da hun saa Djalma sprang hun ham jublende
unode.

Hun troede at han medbragte det Legctoi, han
havde lovet hende, naar han kom tilbage fra
Delhi.

Og Djalma havde netop besøgt Delhi,
for at skaffe sig Underretning om Sagernes
Stilling.

Af Fakirer, som han havde truffet dels i Byen
dels undervejs, havde han erfaret, at Oproret vilde
udbryde en af de forste Dage. og at Parolen lod:
Dod over Englanderne.

Denne voldsomme Fremgangsmaade var ikke hans
:

Mening.
Han stemte nok for 'en fuldstcendig Afskaffelse af

det engelske Aag, men uden gjennemgaacnde blodige
Gjerninger; at man skulde vise Mod, Udholdenhed
og besvare Skud med Skud fandt han rimeligt, men
misbilligede den blinde Myrden endog af vcergelose
Personer, som Sepoyerne, den egentlige Kjcernc i Op-
standen, forlangte.

Han havde Venner og Bekjendte blandt Eng-
loendcrne, og gjos for deres Liv; thi Scpoyen er
grusoinmere end Tigeren, naar han er ophidset af
Fanatisme og Bangh.

„Legetoi!" sagde han og kostede Barnet op i sine
Arme „nej, stakkels Lila, jeg har intet Legctoj!" tvert-
imod, Tiderne er altfor alvorlige til at tcenke paa
Sligt."

SI
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Barnet betragtede ham alvorligt.
„Kommer Tigeren?" spurgte hun „o, jeg er slet

ikke bange. Du vil droebc den, som Du droebte den
fæle store Kat i Skoven, da den saa paa mig med
sine runde, gule Lyne."

„Sig heller Tigrene!" svarede han „een Tiger
vil ikke forslaa!"

Barnet saa paa ham.
„Jeg forstaacr Dig ikke!" svarede hun.
„Det gjorcs cjheller nodigt!" sagde han „engang

i Tiden vil Du nok hore Tale derom; nu maa vi
kun teenke paa at skjule Dig bedre end nogen-
sinde."

„Vil man igjen myrde mig?" spurgte hun og
flyngede sine Arme om hans Hals.

Djalma tav; han vidste at man ingen Skaansel
vilde vise, og at Sepoyerne uden Tvivl vilde gjen-
nemsoge Skovene for at myrde de ulykkelige
Flygtninge, som havde vovet sig ind i I
dem.

„Man vil maaske!" svarede han „men jeg vil
forhindre det."

„Jeg er slet ikke bange!" loe hun og klappede
hans Kind „jeg har bedt for Dig og mig og
kysset Korset hver Gang jeg bad, jeg er flet ikke
bange."

Djalma rynkede Brynene.
Han var Budhaist og foragtede Korset, men det

morke Udtryk forsvandt som et Lyn, og idet han kys-
sede hende sagde han:

W



„Tak, Lila, gib din Gud maa hore Dig.
„Det gjor han, for jeg har aldrig voerct uartig!"

svarede hun „og Du er saa god mod mig!"
Hun klappede hans Kind endnu cn Gang og

og lod sig jætte ned paa Gulvet.
„Lila maa voere sulten!" sagde Djalma „kom, vi

ville spise."
Han hentede Bananer og Kokusnodder fra et

Hjornc i den store Sal og gav sig til at strerlle
Basttrcevlerne af de sidste med sin Dolk.

Lila gav sig strax ifcerd med de saftige Bananer,
og Begge spiste den temmelig tarvelige Kost med god
Appetit.

„Det bliver saa morkt!" sagde pludseligt Lila „er
det allerede Nat, Djalma."

Hinduen saa tilvejrs og rejste sig ojcblikkelig.
Gjennem Hullet i Loftet saa han en kulsort

Himmel med et underligt fosforisk Skstrr.
Noesten i samme Ojeblik var Rummet opfyldt as

en kvoelende, hed, svovllugtende Lust, saa glodende
som om den soer ud af et Kraters Tragt.

„Jeg bliver bange!" hviflede Lila og sprang op
„og hvor her bliver morkt inde."

„Det bliver Uvejr!" svarede Djalma „Orkanen
kommer; men veer ikke bange; bryd Dig ikke om de
blinkende Lyn og de raslende Tordenskrald, her er Du
i Sikkerhed."

Han vidste godt, at dette ingenlunde var Til-
foeldet, thi Orkanen i Indien er frygtelig, voldsommere



end Lavinen, uimodstaaelig fom et VerdenshavsBolger.
Den kom pludselig, uden anden Varsel end en

blytung Stilhed, en svovlagtig Lugt og en uhyreVarme.
Saaledes kunde Tilstanden veerc en Time, flere

Timer og saa Minutter, ligesom der nu blev Til-
slrldet, — da kom den, sorfcerdclig, alt ode-
leeggende.

De kcempemcessige Trceer, hvis Stamme tyve
Mand ikke kunde omspoendc, naar de fluttede Kreds
om dem og tog hverandre i Hoendernc, knoekkede som
Svovlstikker og saldi med tordnende Brag over
andre, knuste dem, afrev der s Grene, og borede sig
selv savnedybt ned i Jorden i Faldet.

De vilde Dyr, den stcvrke Elefant, den hurtige
Tiger, den letsodcde Hjort og den mcegtigc Kcempe-
stange flygtede enten til Skovenes allertcetteste Tyk-
ninger eller til den aabne Slette. Antiloppen fulgtes
Side om Side med Loven, Tigeren med Daakalven,
Elefanten med Jaguaren; alt Fjendskab ophorte, naar
Orkanen koin; enhver glemte sin vilde Naturs blodige
Instinkt. Elementernes Rasen dcrmpede det fuldkorn-
met, tilintetgjordc det.

Og Mennesket?"
Ja Mennesket sorgede for at hans Bolig var i

Orden, at Vinduer og Dorc vare lukkede, at de tykke
Stolper stod sast i Jorden; byggede han et Palads af
Marmor, passede man altid paa, at hver Sten laa

igtig i Forband, — og dog slyngede Orkanen dem
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bort som Fjer, kncekkede Stolperne, splintrede Tagene
og jevnedc Bygningen med Jorden.

Thi det var Orkanen, —- Indiens umaadelige
Tyfon!

„Boer ikke bange!" sagde Djalma med en Stemme,
der paa Grund af den tykke, tunge Luft, ucesten ingen
Klang havde „bryd Dig ikke om Tordenen og Lynene,
eiheller om Du horer Tigerens Brol toet udenfor
Doren! voer blot rolig og grcrd ikke; det er kun Ty^
fonen, som kommer."

Zdetsamme lod ligesom et uhyre Suk fra den
omgivende Skov; det var som om et Kjcempebryft
trak Vejret, vg udaandede det igjen i et Overmaal af
Smerte, derefter fulgte et Vindstod, saa voldsomt og
pludseligt, at Koempetrcecrne knagede. Saa blev Alt
blikstille, — ligesom for, kun Luften blev endnu
varmere, og Himlen sortere end Beg.

Det var som om Jorden var indefluitet i en
Ramme as Jern.

Orkanen begyndte.

‘
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Syvende Kapitel.

ForraaLI.

Vi ville nu vende tilbage til vor Helt, Edward
Dudley, den skotske Kapitain.

Vi forlod ham, da han soommede hen over
Dschummas blinkende Bolger i den lette Baad, sovende,
med Hovedet hvilende i Aschintas Skjod.

„Min!" hviskede hun „o, Brahmas hellige Gud-
dom, velsignet voeret Du!"

Hun bojedc sig ned over ham, kyssede ham og lod
Baaden drive med Strommen.

I

Saaledes sad hun i over en Time, lykkelig,
grcendsclos lykkelig, hun havde jo Gjenstanden for sin
brcendende Kjcerlighed i sin Magt, i sin
Ncerhed.

Hun var saa optaget af sin Kjcerlighed, at hun
ikke bemcerkede at Morgenen brod frem, forend de
broendende Solstraalcr faldt henover den Sovende og skjar
ham i Lljnene.

„Morgen, allerede!" mumlede hun „og jeg har
endnu ikke bragt ham i Sikkerhed! Brahma hjcelp
mig!"

i
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Hun loftede varsomt hans Hoved op fra sit Skjod
og lagde det til Hvile paa en Bunke torre Palme-
blade, som fandtes i Bandens Forstavn; derpaa greb
den ene Aare, stak den i Vandet og vendte Baaden
imod Land.

Strommcn var stærs, ni en Aschinta meget lyn-
dig i den Kunst at ro; efter et Minuts Modstand
lystrede Baaden og soer hurtig, trods Strommen, ind
imod Flodbreodcn.

Kort efter lagde den bi midt imellem Sivene,
fuldkomment skjult af disse.

En omstyrtet, veeldig Trcestamme dannede den
improviserede Bro, ad hvilken Aschinta gik, treekkende
Baaden efter sig, indtil den laa klods op til Bredden
med Stlrvnen imod denne.

Hun gjorde den fast ved en Gren og steg for-
sigtigt ned i den.

„Sahib!" sagde hun „vaagn op, Sahib, Du er
frelst."

Kaptajnen flog Lynene op og rejste sig saa hur-
tigt, at Baaden ncer var kcenlret.

„Hvor er jeg, hvad er hrendet?" spurgte han og
saac sig forvildet om „o, det er sandt, Slangerne!"
tilfojcdc han gysende „de passede paa mig."

„Du er frelst, Sahib!" sagde Aschinta „kom, stig
iland og jeg vil bringe Dig i Sikkerhed."

Kaptajnen strsg sig over Panden, Hnkom nelsen
vendte tilbage. Alt stod klart for ham.

„Ja, ja!" sagde han „Liver er reddet, men ikke
Wrcn."
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Aschinta smilede til ham.
„Din sErc tor Ingen angribe, Sahib!" sagde

hun „Du er altfor cedel til at Rogen kunde tvivle
om den: og gjorde nogen det, saa vilde jeg droebe
ham, som jeg drceber et giftigt Dyr."

Hendes Ojne lynede, hendes Lceber beevcdc, da
hun sagde disse Ord.

Kaptajnen greb hendes Haand.
„Aschinta!" sagde han „hvorledes ftal icg takke

Dig, forlang af mig, hvad Du vil, jeg kan Intet
nægte Dig."

Hun saa paa ham med tindrende Ojne, men sagde
ikke et Ord.

„Og hvor forer Du mig hen, Barn?" vedblev
Kaptajnen „hufl paa, man vil forsolge mig, jeg er
intet Sted sikker."

„Kom!" sagde hun „jeg vil give Dig et

•' f)

1
Fristed."

Kaptajnen folte i sit Bcelte, Revolveren var

borte; Sablen hang ikke ved hans Side; han var
afvaebnet.

Han erindrede nu, at han havde maatte aflevere
sine Baabcn, da Dommen var faldet.

Med et dybt Suk fulgte han efter Aschinta, som
hurtigt gik opad en smal Sti, der snoede sig fra Flo-
den og ind i Tykningen.

Den blev mere og mere ufremkommelig ved hvert
Skridt, men havde den Fordel, at den var fuldkomme«
fri for Ukrudt, om man kunde kalde de gronne og
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gule, tommehoje Buste saaledes, som ellers tjente til
Skjulested for Reptilerue.

Mau kuude se laugt i Forvejen, om uogcu
Fare truede, og dette var eu stor Fordel for ude-
vcebnede Persouer.

Kaptajueu var imidlertid ikke vant til at vcere
vaabenlss og greb derfor en nedfalden eller afbrudt
Gren af et Jbenlrce, der paa Grund af sin Haardhed
og Tyngde, var et frygteligt Vaaben i en kraftig
Arm.

\h

Flere Gange standsede Aschinta og saa
tilbage.

Stien laa saa hojt, at man kunde overse den
store Flod; men hver Gang opdagede hun Intet; Alt
var roligt og kun nogle Fiflere satte deres Ncet ud
paa den modsatte Flodbred.

Derpaa fortsatte hun Vejen, uden at bryde sig
det Mindste om de dumpe Brol, som af og til lsd
inde fra Bustadfet. Hun vidste, at Tigeren var mcet
og nu var i Begreb med al nyde fin Morgen-
fovn.

Saaledes gik de to Personer i henved en Time,
da standsede Aschinta og pegede paa en Tykning af
Tamarinther og vilde Jasminer.

„Her er det Fristed, Sahib!" sagde hun og
smilede til ham „da jeg horte din Skjcebne og forud
vidste, hvem der var dine Fjender, opsogte jeg det og
rensede det for Krybet, trcrd ncermere, Sahib."

Hun gik igjennem Hcekken og stod nu foran ct
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ilille Hus, om man kan kalde en Hytte as Palmeblade
og Bambusstcenger for et Hus.

„Her, Sahib!" sagde hun „er vor Bolig."
„Aschinka!" sagde han „gode, sortrceffelige Pige,jeg vil aldrig glemme Dig; den gode Gud giver mignok Lejlighed til at gjengjceldc Dig,"
Hun svarede ikke, men støbte den lille, lave Bam-

busdor op.
„Kom!" sagde hun og traadte ind.
Kaptajnen fulgte hende og udstedte et Beundrings-

i

flstrig.
iIndenfor Deren hcrvcde en lodret Firkant, vel

syv Fod i Hejden, sig af lykke, nedrammede Bambus-
rer, der stode saa tæt ved hinanden, at ikke engang
en Skorpion kun tvinge sig igjennem.

Igjennem en Der i samme, traadte man ind i
det egentlige Hus, der omtrent var fjorten Fod i
Lcengden og Bredden.

Lysningen kom, som i alle hindustanske Hytter
igjennem en Aabning i Loftet, og flinnede udover
Gulvet, der var af faststampet Ler, saa teet sammen-
pakker, at det var umuligt for den sorte Jordslange
Skorpionen at bore sig op igjennem det.

En Bunke Mos og Blade udgjorde Sengen, og
to prægtige Bjsrneskind fra Himalaya var Tcepperne,
som skulde holde Nattekulden ude.

Äschinta saa sig om med et stolt, tilfreds

M
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Smil.

„Ikke sandt, Sahib!" sagde hun „her er Du i
Sikkerhed!" å
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Kaptamen sukkede.
Han, den Tappreste af de Tappre, maatte nu

krybe i Skjul som en stakkels Flygtning, og turde
knapt vise sig, selv om hans Liv end var sikkret; det
var jo hans SEre man efterstræbte.

Han satte sig tavs paa Akosbunken og flottede
Hovedet i sine Hcendcr.

Aschinta stod foran bam med soenket Hoved og
foldede Hcendcr: hun kunde ikke begribe hvorfor han
ikke glcedede sig mere over at voere i Sikkerhed.

„Sahib!" sagde hun „Du sorger; har Du da
ikke dit Liv fjært!"

„Jo Aschinta, jeg elfter Livet som den hojeste Gave
den almcegtige Skaberkraft har frembragt, men jeg
tor jo ikke nyde det, for jeg har rendset mig for den
ftrcrkkclige Beskyldning! tror Du jeg bryder mig om
at leve med et plettet Navn!"

„Hvad bryder jeg mig derom!" svarede Aschinta
„Du er frelst, det er mig nok!"

Han forstod ikke den sande Betydning i disse
Ord, men vedblev at stirre hen for sig.

„Bil Du udrette et Mrindc for mig?" spurgte
han.

„Ja, Sahib?"
„Bil Du gaa til Delhi for mig?"
Aschintas Kinder blcvc graablcge, hendes Mund

fortrak sig til et bittert Smil, men hun tav.
„Horer Du ikke, Aschinta, vil Du gaa til Delhi

for mig?" spurgte Kaptajnen.
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„Ja, Sahib!" svarede hun „jeg gaaer hvorhenDu befaler."
„Jeg befaler ikke!" svarede han og greb hendesHaand „jeg beder Dig derom • Du kan maafle bi-drage til at frelse min ZEre!"
Aschinta hcevede Hovedet.
„Hvorledes Sahib?" spurgte hun.
„Gaa til Lady Edith Lowson!" sagde han „gjsrhende bekjendt med min Skjcebne og bed hende i alHemmelighed at udforste hvem der er mine Fjender oghvorfor man vil have mig cerefljoendet."
Aschinta svarede ikke.
Den unge Pige stjceloede heftigt kunde ikke tilbage-holde sine Taarer.
De faldt brcendende som Ild paa KaptajnensHaand.
„Du grceder!" sagde han „hvilken Sorg pinerdit Hjerte?"
„Du tager feil, Sahib!" svarede hun stolt meden voldsom Anstrengelse for at vcrre rolig „IndiensDottre kunde vel grcede, men de behsve kun at kasteet Blik omkring sig for igjen at smile; dertil er deresHjem altfor velsignet smukt."
Og hun smilede til ham gjennem Taarerne, derhang som blinkende Diamanter i de kulsorte, langeOjenvipper.
„Du forlanger, at jeg stal gaa til Delhi!" sagdehun „og bede den stolte, h vide Pige om at hjcelpedin Sag; o, ja, det kan hun maaste bedre gjsre endDen skotske Kapitain, eller Sepopbniden.

»
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jeg, mm frelse Dig fra et stinkende Fcengsel, kue det
hceslige Kryb om din Fod, fore Dig over den uro-
lige Flod hvor de stjcellede Krokodiller hvert Øjeblik
true Dig i den lette Baad, det kan hun ikke gjore,
del kan hun en Datter af det Land, som Du og
Dine har stjaalet fra de hellige Nadjaher og nu plyn-
drc af Hjertenslyst."

Hun var vidunderlig smuk, medens hun talte
saaledcs; ret en Kvinde i Ordets hojc, hellige Be-
tydning; hendes øjne stjode Lyn, hendes Sæber aab-
nede sig og frcmviste en Rcekke skinnende Teender,
hendes Holdning som en Dronnings, — kort sagt,
hun var overordentlig stjon.

„Aschinta!" raabte Kaptajnen og rejste sig „horer
jeg sejl. eller er det virkelig Dig, som taler! har jeg
ikke takket Dig nok, har jeg ikke lovet Dig, at vi al-
brig skulle stilles, at jeg vil vcere Dig evig taknemnie-
lig! Er det ikke Nok!"

..Nej!"
„Nej!" gjentog Kaptajneu „nej! hvad forlanger

Du da mere?
„Din Kjoerlighed!" svarede hun roligt „jeg for-

langer at Du stal glemme den blege Lilie fra de
kolde Lande; jeg forlanger, at Du stal tilhore mig,
clfle mig alene, tilhore mig indtil Dodcn tillukker
dine Øjne."

Kaptajnen soer et Skridt tilbage.
„Raser Du!" raabte han „forlanger Du at jeg

stal banlyse Kjoerlighcden til hende af mit Bryst for
at elstc Dig?"
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„Mcn Aschinta, bctcenk: hun elfter mig!"Aschinta opflog en vild Latter.
„Elfter Dig!" ftreg hun „hun, som bluedes vedat se Dig haanet og spottet, som ikke engang gav DigHaanden til Affted, nej, Sahib Kaptajn, hun ved ikkehvor Kjoerligheden er; hun er kold ligesom Sneen ihendes Fcedres Hjem; — jeg vilde have knuget Digtil mig og flrcget til Dem: han er uflyldig, thi jegelfter ham! jeg vilde have ssnderrevet dem, somvovede at vriste Dig ud af min Favn, med mineNegle, jeg vilde have sagt: I er nogle Uslinge, somikke kunne loese Uflyldigheden paa hans Pande! mcnjeg kan ..."

Hun opflog igjen samme vilde, spottende Latter
og udstrakte truende Armen.

„Stakkel!" mumlede Kaptajnen „hun elftermig."
„Og nu!" vedblev hun med stigende Heftighed„nu, da Du er frelst, nu vil Du tye til hende, an-raabe hende om Hjcelp! nu har Dn glemt mig.Hindupigen, som med Livsfare udrev Dig af Doni-mens og Skjcrndflens Arm. nej, Sahib Kaptajn! Duligner dine Landsmoend, Du ligner hele den forbandedeSlcrgt af Fremmede, som har tilranet sig Magtenover vore Brsdres Lig; Du ligner dem, Sahib, Duer utaknemmelig som dem, — kold som Isen i ditHjem."

iff

Hun holdt inde og trak Vejret dybt.
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Kaptajnen svarede ikke, men gik henimod
Doren.

„Hvorhen?" spurgte hun „hvorhen?"
„Tilbage til mit Foengsel!" svarede han roligt

„Kaptajn Dudley tigger Ingen om Naade og vil
Ingen skylde Tak for en saadan, den Tjeneste Du
beviste mig, vidnede om Mod og, som jeg nu erfarer,
var den udsprungen af Kjoerlighed; jeg har budt Dig
cn Broders Kjoerlighed til Tak for den; mere kan
jeg ikke give, men jeg vil ikke have, at Du stal vcere
misfornojet med min Tak, — derfor bltv her tilbage,
Baadcn ligger dernede, jeg vil selv ro over og over-
give mig til Dommen —, og jeg er Dig da ingen
Tak styldig! Farvel!"

Han gik hurtig henimod Doren og rev
den op.

Aschinta styrtede efter ham og omfavnede hans
Knce!

„Bliv, Sahib Kaptajn!" bad hun med en
Stemme-, som rystede af Angst og Bevoegelse „bliv og
tilgiv mig! o, hvor kunde jeg ogsaa tro, at Du kunde
elske den halvvilde Pige, som kun kjender sine Skove
og sine Floder; tilgiv mig, men Kjoerlighedcn gjorde
mig blind; jeg er tilfreds med at maatte folge Dig
som en Hund sin Herre, jeg vil aldrig forlade Dig,
Du maa spotte mig, flaa mig, drcebe mjg om Du vil,
naar Du blot vil tillade mig at leve og aande i din
Noerhed."

Kaptajnen standsede; han folte inderlig Med-

m
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lidmhed mcd den unge Pige, sem elflede ham saa
lidenstabeligt.

„Aschinta!" sagde han venligt og rejste hende
op „besind Dig! kom til Dig selv; vilde Du handle
anderledes i mit Sted; vilde Du opgive den Kjcrr-
lighed Du siger at Du føser for mig, for en
Andens!"

„O, hvor kan Du spørge derom, Sahib!" mum-
lede hun.

„Hvor kan Du saa tro, at jeg vil bryde
den Ed, jeg har tilsvoret Lady Lowson?"
sagde han.

Aschtnta greb sig til Hovedet.
„O, hvor mit Hoved brcender!" sagde hun „der

er Ild mit Blod! jeg har ræret afsindig! Sahib,
tilgiv din Slavinde!"

„Ikke Slavinde, men Soster!" svarede Kaptajnen
og aftvrrede Taarcrne, som endnu hang i de lange
øjenvipper „ikke sandt, Aschinta vi ville aldrig
stilles!"

„Nej aldrig, Sahib!"
„Kald mig ikke Sahib, jeg er ikke din Herre!"

svarede Kaptajnen „og ikke sandt, Aschinta. naar jeg
igjen er vendt tilbage til Livet, naar min Ustyldighed
er bevist, naar Alt igjen er roligt, ville vi alle Tre"
—. han lagde med Villie Eftertryk herpaa —, „for-
lader dette dejlige Land og rejse til mit Hjem! tro
mig, Aschinta, der er ogsaa saarc smukt imellem de
himmelhoje Bjerge i de dybe Dale! der snoer de
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uælbige Floder sig i moegtige Bugtninger; der lyder
Hyrdens Horn, naar han driver sin Hjord hjem om
Aftenen, og der synker Solen i et Leje af Guld langt,
langt ude over det store, dybe Hav! ikke sandt,
Aschinta, Du vil folge os derhen."

Hindupigen svarede ikke; kuu et dybt Suk trængte
sig frem af hendes Bryst; han forlangte, at hun
stulde forlade sit Hjem, for daglig at se hans Kjcer-
lighed til en Anden; han havde berovet hende sit
Hjerte, nu vilde han ogsaa berove hende sit
Hjem.

&

Kaptajnen tav stille; han følte, at denne
Trost egentlig hun var at foje et nyt Saar til de
andre.

Hun tog langsomt sin Haand ud as hans og gik
nogle Skridt frem i Rummet.

Kaptajnen bukkede sig og tog en lille sammen-
rullet Gjenstand op fra Gulvet.

Det var et torret Palmeblad, bedcekket med hindu-
stanste Skrifttegn.

Strax ved sin Ankomst til Indien havde han
lagt sig efter Sproget, og var kommet saa vidt deri,
at han kunde forstaa at lcese det.

Han studsede derfor, da han tæfte sit eget Navn
paa Bladet med Tilfojendc af Regimentets hvori han
havde gjort Tjeneste.

Hvorledes var det kommet i Aschintas Eje, thi
det maatte vcere hende, som hapde tabt det.

„Aschinta!" sagde „har Du tabt dette sammen-
rullede Blad?"

—
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Hindupigen, som hidtil havde vendt Ryggen til
ham, vendte sig hurtig om, men havde knapt set det,
forend hun gjorde nogle hurtige Skridt henimod
ham.

„Ja, det er mit!" sagde hun med bcevcnde Lceber
„jeg har tabt det."

Og hnn greb det med detsamme og skjulte det
paa Brystet.

„Hm!" teenkte Kaptajnen „hun elfter mig saa
hoit, at hun har ridset mit Navn paa et Palme-
blad."

Lcxseren er uden Tvivl af en anden Me-
ning.

Bladet var, som vi vide, det samme hun havde
modtaget af Goruen, og som indeholdt Offerets Stil-
ling og Navn.

Det var som om dette Blads frygtelige Be-
tydning havde vceret glemt i lang Tid.

Og dette var virkelig Tilscrldet.
Aschinta havde vceret Kjoerligheden underlagt i

hojeste Grad; hun havde kun levet og aandet for den;
hun havde glemt hvor hun var og hvem hun tjente!
hun havde kun tcenkt paa et Liv, fuldt af greendselos
Lykke ved hans Side, og for forste Gang folt sor-
smaaet Kjeertigheds djoevelfte Kvaler.

Og nu, umiddelbart efter at hun havde erfaret,
at han endnri bestandigt clflede en Anden, nu erindrede
hnn sit frygtelige Hverv, til hvis Udovelse hun havde
aflagt en gyselig Ed.
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For havde hun aldrig glcmt Indfrielsen af disse
blodige Lofter; han havde som en Sporhand fulgt sine
Offre hundrede af Mile, indtil det belejlige Ojeblik
kom; og mange vare allerede de Offre hun havde
bragt Kali, og ham, ham havde hun glemt!

De var i Noerheden, de frygtelige Thugger, det
vidste hun. de var overalt, saalangt Indien strakte sig:
hun behovede maafle kun at gaa udenfor for at træffe
dem lurende ved Bambushyttens Indgang, og var de
der ikke, vilde den udeu Tvivl voere tilstede paa den
bestemte Dag, og den kunde neppe voere langt
borte.

„Hvilken Dag i Aaret er det i Dag, Sahib?"
spurgte hun roligt „at jeg kan bevare dem i min
Erindring til Minde om din Frelse!"

„Idag er det den 9 de Maj, Asehinta!" smilede
Kaptajnen, som af hendes rolige Sporgsmaal sluttete,
at hendes voldsomme Bevcegelse havde lagt sig.

Asrhinta udstedte et Skrig oh knugede Hcenderue
mod Brystet.

Dodsdagen var den 10de, den folgende
Dag!

„Hvad nu!" raabte Kaptajnen „er Du syg,
Asehinta!"

Han ilede hen til hende og greb hende i sine
Arme.

•B
Den Ulykkelige var virtelig i Begreb med at

segne om.
For forste Gang i sit blodige Liv folte hun Affly
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for den Gjerning, som hun ellers havde seet omgivet
med en vis hellig Glands.

Hun stulde forraade sin Kjoerlighed, overgive den
til Moendene med de tunge Silketorkloeder, disse In-
diens Garotter *).

Det var frygteligt! hun elflede ham som for, og
Meget kunde jo forandre sig. Oproret vilde udbryde
en as forste Dage, alle Engloendere, Mcend, Kvinder
og Born vare svorne Undergang, og hvem kunde
vide det; maaste, kunde falde for en Kugle eller en
Sepoys Slagterkniv.

Og saa, — faa var han hendes, han flyldte
hende det, og han var en Mand af Ord og 8Ere.

Det var derfor at hun udstodte et Skrig, da hun
erfarede, at Dodstimen var noer.

Hun toenkte forst paa at aabenbare ham Alt,
raade ham til ilsom Flugt, men saa toenkte hun med
detsamme paa den frygtelige Guddom, til hvem hun
engang havde viet sit Liv; hun toenkte paa den Straf,
der ventede hende selv, dersom hun blev en Forrceder
imod Guddommen, og hendes Hjerte vred sig af Angst
og Fortvivlelse.

Ja, dersom han vilde tilsvoergc ved den Gud,
paa hvem han troede, at han vilde glemme hende, den
blege Pige, og folge med hende Indiens Datter, saa

I

£

*) Garotterne i London bruge samme Fremgangsmaade som
Thuggerne; for at bedsve sine Offrc, medens de ud-
plyndre dem.
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vilde hun udscette sig for Thuggernes gyselige Straf
og flygte med ham bort fra det farlige fljonne
Fcedreland med de hoje Palmer og blinkende Floder;
faa vilde hun folge ham til de kolde, hojc Bjerge i
hans Hjem og leve Resten af sine Dage ved hans
Side; men hvis han vcegrede sig herved, hvis han i
stivnakket Taabelighcd vedblev at vcere hende tro,
faa . . .

O, det var en frygtelig Tanke! saa maatte det
fle, saa flulde hun idetmindste aldrig komme til at eje
ham.

„Er Du syg?" spurgte Kaptajnen, da han intet
Svar fik.

„Ja!" mumlede hun „jeg er syg, her i Hjertet;
o Sahib, Sahib, mit Lyes Lys, min Sjcels eneste
Tanke, hvad bringer Du mig til?

Kaptajnen saa paa hende; han forstod hende
ikke.

„Hvad mener Du, Aschinta?" sagde han.
„O!" stonnede hun „Tigeren har sin Mage, den

lille Fugl sin; Par og Par er den hele Natur,
Aschinta er ene! hendes Vej en Sti fuld af Torue
og spidse Sten, som saare hendes Fodder tilblods,
Aschinta er ulykkelig."

„Kan en Broders Kjoerlighed ikke troste Dig,
Aschinta!"

„Nei!" raabte hun vildt „nej, Sahib, Kapilain,
jeg er ej en Hund til hvem man kaster Levninger fra
det fyldte Bord, jeg er en Kvinde, en fyrig Kvinde,
som elfler Dig hojere end alt i Verden."

i
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„Stakkels Aschinta!" mumlede Kapitajnen, „havdeDu aldrig frelst mig; jeg kan jo ej betale Dig den
Gjerning."

„Hvor her er trykkende varmt!" vedblev hun og
udspilede de rosenfarvcde Ncesebor; „der er et Uvejr
i Vente; det vil rase og larme, men det er kun en

svag Storm mod den herinde i mit Bryst."
Kapitajnen lagde sin Arm om hendes Liv.
„Aschinta!" sagde han, „jeg elsker kun to Vces-

ner paa Jorden, Edith og Dig!"
„Forst hende, saa mig!" lo hun bittert; „hvor-

for ikke forst mig, saa hende!"
Kapitajnen svarede ikke. Han kjendte ingen Trost

ligeoverfor denne rasende, afsindige Lidenskab.
Der indtraadte et Lijcbliks Pause, under hvilken

Kapitajnen gik frem og tilbage med hurtige Skridt.
Han tcenktc i dette Lheblik ikke paa Edith, heller

ikke paa de truende Skyer, som trak op over Englcenderne.
Hans Tanker vare udelukkende hos den smukke Pige,
der led saa frygteligt, fordi hutl elfledc ham.

Hun fulgte ham med Lljnene, medens han gik
frem og tilbage, og soer uvilkaarligt sammen, da hun
med der samme kom ril ar tcrnke paa den kommende
Dag.

W

Med Et gik hun hen til ham og lagde sin Arm
paa hans Skulder.

„Sahib!" sagde hun med skjoelvende, frygtsom
Stemme, „er din Gud den eneste sande Gud?"

Kapitajnen studsede. Et saadant Sporgsmaal af
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en Hindu, der i Almindelighed var Fanatiker i hojeste
Betydning, var meget besynderlig.

„Ja, Aschinta," svarede han, „han er den eneste
sande Gud!"

„Er han meget mcegtig?" spurgte hun videre.
„Kan han bestytte Enhver, som beder han derom og
som troenger dertil?"

„Ja, Aschinta."
„Er han ogsaa mcegtigere end Kali?" spurgte

hun med en Stemme, som ftjcelvede af Bcvcrgelse.
„Kali, Thuggerncs Guddom!" raabte Kapttajnen

forbauset. „Hvor falder Dn paa det?"
„Er han mcegtigere?" spurgte hun igjen.
„Han kan knuse det blodige Gudebilled med fine

Bims Lyn," svarede Kapitaincn.
„Tilsvcerg mig, al Du taler Sandhed."
„Jeg svcerger det ved min Gud."
„Saa vil jeg sige Dig Noget," sagde hun, „thi

jeg elfter Dig saa inderligt, nej som en halvvild
Kvinde kan elfte! Jeg vil sige Dig det, Sahib, men
jeg tager det Lofte af Dig, at ingen Anden end jeg
bliver din ZEgtefcrllc, hvis hun, Dn elfter, doer!"

„Hvad mener Du?" raabte Kapitajnen, som nu
begyndte at fatte en ubestemt Mistanke.

„Skjcebnen er uudforflelig!" vedblev hun, „den
kaster sine Tcerningcr blindt hen; man ved ikke, hvad
den kan bringe. Raader Du, Sahib, i Liv og
Dod?"

„Nej."
„Er Du istand til at kunne kalde din Elfledes

-



Sj<rl tilbage, naar den store Gud siger til den: Kom
og folg med!"

„Nej, nej!" raabte Kapitajnen.
„Og dog sporger Du om, hvad jeg mener, naar

jeg siger, at hun kunde do. O, Sahib, jeg giver ikke
en Haandfuld Majs for din Tro."

Hun foestede sine store Ojne paa ham med et
Udtryk af Medlidenhed.

Kapitajnen studsede.
Han opdagede Noget paa Bunden af devne halv-

vilde, voldsomme Sicrl, som gjorde ham til Skamme.
Han forstod hende.

„Nuvel, Aschinta, jeg forstaar Dig," sagde han.
„Skjoebncn eller Forsynet, kaldt det nu, hvad man vil,
raader i Alt og over Alt! Nu vel, jeg lover Dig,
al ingen Anden end Du skal blive min SEgtefoelle,
dersom Gud kalder Edith til sig, hvad han for-
byde!"

Hun udstodte et Skrig og kastede sig om hans
Hals.

„Hunden tager imod Smulerne fra dit Bord!"
sagde hun. „Jeg vil sige Dig Alt. Saa vid da,
Sahib ..."

Hun fEstede sin Mund toet til hans Ore og
vilde sige ham Alt

Da skingrede et skrattende Uglestrig gjen-
nem Bambushytten, — og Aschinta soer tilbage med
Ojnene stive af Roedsel og med fljoelvende Loeber.

„Hvad var det?" spurgte Kapitajnen og greb sin
Jbentroees Knippel.
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„O, ben hceslige Fugl, hvor ben gjorbe mig
bange!" sagbe hun og gjorbe et Par Skribt
henimob Doren „tillob mig, Sahib, at jeg jager ben
bort."

Hun tog fat i Doren for at aabne ben.
„Hvorfor bet!" loc Kaptajnen „er Asehinta bange

for en stakkels Fugl."
„Det er en Ugle, og jeg Haber Uglerne!" svarebe

hun „be ere Skjcelmens Fugle og varster Liv og
Dob; be maa ikke finbes i Ncerheben af mig og min
Kjcrrligheb."

Kaptajnen kunbe ikke unbertrykke et Smil.
Hun var ligesaa barnlig som globenbe.
„Nu, saa jag bem ba bort, siben Du ikke kan

libe ben!" sagbe han „jeg vil hjælpe Dig."
Han gik ligelebes hen imob Doren.
„Nej, Sahib!" raabte hun ineb flet bulgt Wng-

stelse „Du maa ikke fortabe denne Hytte; Forfolgerne
er i Hcrlene paa Dig; bin Flugt maa allerebe for
længe siben oære opbaget, og hvab ®lrebe havbe jeg
af at have frelst Dig."

Der var noget Sanbt heri.
Bambushytten var virkelig ikke til at opbage

gjennem bet umaabelige tykke Buflabs af Terebienthe-
og Jasmintræer; kun dersom Beboeren var uforsigtig
nok til at vise sig, kunde han blive set.

„Nu vel, saa gaa da alene!" sagde han „men
tag Dig tagt for Slangerne; be krybe un omkring
imellem Buflene for at nyde Morgensolens svage

i
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Straaler gjcnnem Palmernes Kroner; vogt Dig fordem."

„Vilde Du grcxde, om De bed mig?" spurgtehun roligt.
„Ja, Aschinta, jeg vilde grcedc!" svarede han.Hun sukkede dybt, aabnede Doren og gik ud —-,

ror at jage den hceslige Fugl bort.
Kapitainen kastede sig paa Moslejet; han følte sigdodstrcet baade paa Sjall og Legeme.
Gjenncm Aabningcn i Loftet kunde han se Toppenaf Palmerne og et lille Stykke af den blaa Himmel.
Det var et Billede af Friheden, han var Fange

og dog fri.
Med Et forekom det ham, som om han saae et

Ansigt titte ned til sig gjennem Aabningcn og lige saa
hurtigt forsvinde, da dets Lljne modte hans.

Han sprang op og greb sin Jbentrcres Kolle.
„Skulde jeg voere forraadt!" mumlede han, „for-

raadt af hende?"
Han saae igjen op imod Aabningcn, men opdagede

I

1Intet.
Alt var fuldstoendig roligt; ikke et Blad bevcrgcdc

sig, Palmernes store Blade hang stille ned, og Him-len var blaa som for.
„Jeg har dromt; jeg har Syner!" mumlede han,

„jeg vil sove."
Han kastede Kolken fra sig og — sov ind paa

Moslejet.
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Aschinta var knapt traadt udenfor for hun be-
fandt sig Ansigt til Ansigt med en flummel udseende
Person, der med en Abes Behoendighed klattrede ned
fra Bambushyttens Tag og stod paa Jorden lige for
hende.

„Du var nok i Begreb med at fladdre af
Skole!" sagde han med et ondstabsfnldt Grin „var
Uglestriget ikke lydt, havde Du robet Hemmelig-
heden."

Aschinta svarede med et rasende Slag i Spor-
gerens Ansigt.

„Hund!" raabte hun „tor Du tvivle om Su-
thacns Ed?"

Manden tumlede et Par Skridt tilbage og af-
torrede Blodet, fom sprudlede ud af hans Ncese og
Mund.

„Jeg mente det ikke saa ilde!" mumlede han „men
da jeg laa oppe paa Taget og saa ned gjennem Luft-
hullet, forekom det mig, som om jeg saa Dig stjcelve,
og jeg horte Dig udsporge ham om hans Guds
Almagt!"

„Og saa?"
„Og saa!" vedblev Manden „saa forekom det

mig som om jeg saa din Barm hcevc sig, som om
dine Lceber bcevede, som om dit Oje lynede, som om
Du indsugede Kjoerligheden med hvert Aandedrag. Et
eneste uforsigtigt Ord af Dig var nok til at berøre

.
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Kali sit bestemte Offer, og derfor udstedte jeg Ugle-striget for at advare Dig."
„Det var unodvendigt!" svarede hun i en kold,overlegen Tone, „ingen Thugtrop har en Suthafom jeg; jeg har i to Maaneder bragt Kali flereOffrc end I i et helt Aar, og Den, fom tvivlerherom vil jeg myrde med lige saa koldt Blod, somdet hvormed Du og dine Lige myrde. — Gaa,Hund!" tilfojede hun bydende, „for mig til dinTrops Gorue, at jeg kan tale til ham og fortoelleham, at han har mistroiste Uslinge blandt sineFolk!"

Manden bojcde nvilkaarligt sin Ryg, stammedenogle forvirrede Ord og lagde Hcrnderne overkors
paa Brystet.

„Folg mig!" sagde han.
Han gik i Forvejen, folgende en smal Skovsti.
Aschinta fulgte ham, stolt, med knejsende Ho-ved og lynende Ojne.
Ingen af dem talte et Ord, kun Aschinta mum-lede af og til Noget hos sig felv og vendte flere

Gange Hovedet om og saae henimod den lille Bam-
bushytte, fom stjulte den, hun elstede og stulde
forraade.

Endelig standsede Manden i en forfoerdelig,
dild, sondcrreven Skovegn.

Vcrldige, hundrede Fod lange, Trcestammcr
laa som faldne Koemper langs henad Jorden eller

31Den skotske Kapitain eller Sepoybruden.

. :
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stod i straa Stilling, stellende de mægtige, visne
Toppe til andre Atleter.

Uhyre Buste af den tornede Kaktus bedækkede
Pladsen mellem dem, og store, glimrende tegnede
Slanger snoede sig frem og tilbage, udbredende en
afstyelig, stram Lugt.

Solens Straalcr faldt brændende hede paa de
mangfoldige, forstjellige Blomster, og aftvang dem
en bcdovende Duft, som steg til Hovedet og foran-
ledigedc et ubestemt Jldebesindcnde.

Ikke en Bind rorte sig; blytung og kvælende
hed hang Luften som en Kaabe af Dunst og Taage
over Alt og Alle. Det var en vild, uhyggelig
Plads i den store Skov.

Paa en af de omstyrtedc Træstammer sad fem
Mænd, stille og ubevægelige som om de horte til
samme. De pjaltede Burnusser var flynget om
deres halvnogne, smudsige Legemer, og under den
hvide Turban lynede de kulsorte Djne i de bronce-
farvede Ansigter.

Det var Thuggcr; naar Manden og Aschinta
korn til, var Troppen fuldtallig.

De horte dem komme, men rorte sig ikke af
Stedet, de saae ikke engang til den Side, hvorfra
de Kommendes Skridt lod.

Da Thuggen, som forte hende til Stedet, var
naaet hen til dem paa en Afstand af henved femten
Skridt, gav han Aschinta et Tegn, at hun stulde
blive staaende, og gik ene hcnimod dem.

,
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Den unge Pige adlod strax. Han standsede,bojede Hovedet og lagde Hoenderne over Brystet.„Her bringer jeg vor Sutha!" sagde Mandenog henvendte sig til den Ene af de Siddende, enlang, mager Skikkelse med et sandt Skurkeansigt,„hun kommer for at modtage dine Befalinger oggive os Underretning om, hvornaar Offringen flalfinde Sted."
Den magre Skikkelse med Skurkeansigtet rortesig ikke af Pletten, men en bifaldende Blinken medOjnene tilkjendegav, at han havde hgrt og for-staaet."
Endelig loftede han Hovedet lidt, lod sinesmaa, stikkende Ojne hvile et Ojeblik paa Aschinta,og sagde endelig i en tor Strubetone:
„Kom!"
Aschinta fortrak Munden til et haanligt Smil

og gik hen til Manden, saa stolt som en Dronning.„Du er meget smuk!" sagde Manden, efter athave betragtet hende nogle Ojeblikke, „meget smuk."
„Og Du er meget styg!" svarede hun koldt.
Thuggen forandrede ikke en Mine ved denne

ubehagelige Kompliment.
„Ved Du hvem jeg er?" spurgte han.
„Ja, Du er denne Trops Gorue!"
„Jeg kan altsaa befale over Dig!"
„Det kan Du!" svarede hun.
„Og Du vil adlyde blindt?" tilfojede han.
„Jeg har altid adlydt!" svarede hun stolt.

31
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„Godt! Du huser en Mand, hvis Dage ere
talte!" vedblev han, „i Morgen er Kali, den gud-
dommelige Kali, beredt til at modtage sit Offer;
bring ham til os!"

For forste Gang folie Aschinta en isnende Gy-
sen ved at modtage denne Befaling, som hun tid-
ligere horte og adlod med lynende Ojne og ban-
kende Hjerte; dengang var hun stolt over at voere
Den, som paa en Maade raadede i Liv og Dod,
nu folie hun, at hun foeldte sin egen Dodsdom ved
at afsige en Andens.

Hun svarede derfor nolende:
„Kali byder, at Offret noermer sig frivilligt!"
„Nu?"
„Og han er syg, troet af at blive forfulgt,

ccngstct til Dode af et gyseligt Foengsels Kvaler!"
„Saa kommer vi til ham!" svarede Troppens

Goruc med isnende No, „rigtignok er det paa en
Maade imod Reglerne, men Kali taalcr paa den
anden Side ingen Opscettelse; Dommen er fceldet,
Gudinden troenger til et Hojtidsoffer, og Kapitain
Edward Dudlcy er en betydningsfuld Mand."

„Du veed hans Navn?" sagde Aschinta.
„Som Du horer!" svarede han, „jeg er godt

underrettet!"

1

-
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Hun svarede ikke; hun fljoelvede fra Isse til
Fod, hun, som med koldt Blod havde forraadt saa
Mange.

„Dagen i Morgen forsvinder med den synkende

m
Æ
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Sol!" vedblev Goruen ester en lille Pause, „Dumaa altsaa sige os, naar Du veed, at Ingen erVidne til vor hellige Handling, og vi ville dakomme."

Aschinta kunde hore sit eget Hjertes voldsomme
iSlag.
I,,Jcg raader ikke for Dagen i Morgen!" sagdehun, „I kan komme, naar I vil, men om hansGud da har givet hans Fod Vinger til at undgaasine Fjender, ved jeg ikke."

Ved at hore disse Ord rejste alle Mcendene
sig hurtigt.

Goruen gik truende henimod hende.
„Sutha!" sagde han, „denne Mand er betroet

til Dig! ve over Dig, dersom han undflyer."
Den unge Pige soer sammen.
Hun vidste, at de frygtelige Pinsler, den pin-lige Dod i Flammerne ventede Den, som brod sinEd til den blodige Guddom, og hun stod i Begrebdermed.

;

i

V

4;

Den rasende Kjoerlighed til ham vaagncde op
paany; hun kunde have kastet sig over disse Moend
og indladt sig i en forfcerdelig Kamp med dem, men
— Eden, den frygtelige Ed!

„Ve over Dig!" vedblev Goruen, „Du staar
i Begreb med at blive en Forrceder; jeg kan se det
paa dine Ojne, jeg kan lcese det paa din Pande;
jeg kan se det paa dine Loebers Skjcelvcn! Sutha,
Du elfter dit Offer, Kalis Offer."

%
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Aschinta bojcdc Hovedet og stirrede ned for sig.
„Usle Selvkjcrrlighcd!" fortsatte Gorucn med

en haanlig Latter, „jeg har selv engang vcrret den
underlagt! jeg bragte engang Kali et Offer; jeg
skjoelvcde af Smerte, da det blev mig befalet at
bringe det, jeg tiggede om Naade, men Gudinden
var ubonhorlig; da huskede jeg paa min Ed — og
bragte Kali mit eget Barn, min eneste Datter; det
vred sig i Dodskrampen under min Haand, men
jeg brod mig ikke derom; jeg horte dets ral-
lende Skrig, men jeg losncde ikke Slyngen om dets
Hals! det maatte give Kali sit Liv, og jeg, dets
Fader, var stolt af sin Gjerning."

Et stygt Smil soer over hans Ansigt, da han
indhyllede sig i sin lasede Burnus kom en romerst
Feltherre, der fejrer sit Triumftog.

Aschinta blev staaende ubcvoegelig, uden at for-
andre en Mine; hun tamktc kun paa en Udvej, som
kunde frelse ham.

„Jeg gjoetter dine Tanker, Surha!" vedblev
Gorucn, „jeg locscr i din Sjccl som i en aaben
Bog! Du soger en Udvej, en Maade, paa hvilken
Du kan frelse hans Liv og siden tiltigge Dig en
Lon for dit Forrccderi mod Gudinden! ha, ha, ha!
Du ved altsaa ikke engang, at han elfter en Anden,
at de Begge To ville glemme Dig, maaske le Dig
ud, naar han er i Sikkerhed og Du lider Flamme-
boden som en retfoerdig Straf; Du, en uvidende,
halvvild Pige, Du troer, at Du kan vandre Side

m?
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om Side med den stolte Fremmede, som tilhorer etFolk, der behersker Verden ved Klogt og Videnskab!Daarc, tidobbclte Daare, som lader dit Hjerte talemed! tving det til at tie, Du Kalis ophojedc Dat-
ter; riv hans Billed ud as dit Hjerte og hust paa,at Himlenes evige Salighed venter hver af KaliTilhcengere, som bliver i sin Tro, men Helvedesevige Straf Den, som berover hende et eneste, selvdet ustyldige Barns Liv."

Den smudsige Mand talte med en overlegen,spottende Ro, som ikke undlod at gjore Virkning
paa hende; hendes L>jne lynede, da han omtalte
den Anden, som han elstede, hendes Rivalinde, hvem
han havde tilsvoret Kjoerlighed og Trostab.

„Hvoraf ved Du, Gorue," sagde hun, „at han
elster en Anden?"

„Vore L)jne ere ikke flagne med Blindhed!"
sagde han, „vi have set hende."

„Hvor, hvor?" raabte hun.
„Her i den evige Skov!" svarede Goruen, „led-

saget af sin Tjener sogcr hun ham langs Flod-
bredden, for at omfavne ham, give ham de ommeste
Navne og bringe ham Friheden."

Den unge Pige snappede efter Vejret.
Hendes L>jne udvidede sig, hendes Hoender

knyttede sig krampagtig. Skinsygen bemcegtigede
sig hende fuldkomment.

„Det stal aldrig, aldrig ske!" raabte hun vild,
„for stal jeg myrde ham med egen Haand."

f
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Gorucn lo.
„Ret saa, Kali Datter!" sagde han, „nu er Du

fom Du bor voere; den onde Aand, som havde be-
sat Dig, er veget bort ved mine Ords Magt, Du
vil som for tjene vor Guddom!"

Han betragtede hende med et stelende Sideblik
og vedblev:

„Jeg saa hende! hvor var hun smuk, langt
smukkere end Du! hvor han maa clste hende! det
maatte ogsaa drcrbe dit Hjerte at se ham omfavne
hende og folge hende til Frihed og Kjcerlighed,
uden at sende Dig en Hilsen, uden at turde sige
Dig et venligt Ord! det vilde drcrbe din Fred,
Aschinta, og vi, vi ville le ad Dig!"

Aschinta hcrvede Hovedet.
„I ville aldrig komme til at le ad mig!" streg

hun, „og han stal aldrig komme til at folge hende;
jeg stal bringe ham til Eder i Morgen, som Gud-
inden befaler!"

Hun saae frygtelig ud, da hun sagde disse
Ord. —

Det Skjonne, det Kvindelige var forsvundet,
hun lignede Tigerinden, som bereder sig, tirret til
Raseri, paa at springe frem og sonderrive.

Goruen nikkede bifaldende og lagde sin Haand
paa hendes Pande.

„Saa indvier jeg Dig til din Gjerning, Su-
tha!" sagde han, „Kali vil fryde sig og regne Dig
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blandt de Bedste af sine Born, thi Du offrer hendedin Kjcerlighed."
„Jeg elfter ham ikke mere!" raabte hun, „jeghader ham."
Goruen gned sig tilfreds i Hcrnderne.
„Godt, godt!" sagde han, „altsaa i Morgen,

naar Solen stiger frem paa Himlen."
„Ja, vise Gorue!"
„Godt, — gaa, vi ville vcere her paa sammeSted! her er vildt og ode; Ingen vil overrafte

os her."

■i
\K

„Og hende?" spurgte Aschinta.
„Hendes Time er endnu ikke kommet!" svarede

Goruen, „indtil da har hun Fred."
„O, jeg kunde sonderrive hende!" mumlede

Aschinta.
„Berov ikke Gudinden noget Offer!" svarede

Guroen strengt, „vi forbyder Dig det."
„Jeg adlyder!" sukkede hun, „men om Andre

droebe hende, angaar ikke mig."
Hun bojede Hovedet som til en ydmyg Hilsen,

vendte sig om og gik langsomt tilbage samme Vej
hun var kommet.

Jdetsamme lod ligesom en doempet Torden hen-
over hendes Hoved.

Palmernes prcrgtige Kroner bojede sig sukkende,
saa stod de atter ranke som for.

Himlen blev mork, uden at man kunde se
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hvorved! lun en lille, trekantet, hvid, stinnende Sky
hcrvede sig langsomt op i Horizonten.

Et dundrende Brol svarede paa den underlige
Susen i Palmetoppcne, og en uhyre Tiger sprang
frem af Krattet, ti Skridt soran den unge Pige.

Den vendte sit store Hoved imod hende, saa
et Djeblik paa hende, og soer afsted ind imod endnu
tættere Dele af Urskoven.

Hun behovcde ikke at voere bange; den vidste,
at Mennesters og Dyrs frygtelige Fjende, den ra-
sende Typhan, snart vilde komme og knuse Skovens
Kccmpcr som svage Siv; den havde ikke engang
Tid til at kaste sig over hende, hvad den ellers,
ifølge sin Natur, vilde have gjort; den maatte
toenke paa sin egen Sikkerhed.

Aschinta sugede den tunge, kvoelende Luft til
sig og kastede et Blik mod Himlen.

„Er hun virkelig i Skoven nu!" mumlede hun,
„behovcr jeg ingen Umage at gjore mig! hun vil
knuses under Bccgten af de faldende Troeer."

En ny, rullende Lyd i de ovre Luftlag bragte
hende til at gaa videre.

Luften blev brccndende hed som Damp; den
pressede for Brystet og lugtede som Svovl.

Rundt omkring raslede det i Krattet. Skovens
vilde Beboere grebe Flugten; Brol paa Brol rul-
lede fra de torre, glohede Striber, og i vilde, ra-
sende Spring flygtede de stoerke Uhyrer for Him-
lens Torden.'■
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„Om ti Minutter vil den komme for Alvor!"
mumlede Aschinta, „nu, Fod, flyv som om Du havde
Vinger!"

Og afsted soer hun, ncesten Side om Side med
den stribede Tiger og de hylende Schakaler; Foden
fløj henover Jorden med Hjortens Hurtighed, Haa-
ret stagrede om hendes Skuldre, Loeberne indsugededen brcrndendc hede Luft, Ojnene syntes at ndmaale
Afstanden, som endnu var tilbage; hun var vid-
underlig smuk paa sin Flugt, smuk, som den forste
fuldendte Evadatter, der ligesom hun, for hundrede
Tusinder af Aar siden, har flygtet for Urtidens
langt voldsommere Orkaner.

Snappende efter Vejret, gispende af Hede
naaede hun endelig Bambushytten, ligesom et Tor-
denstrald rullede gjennem Skoven; et Tordenstrald
saa voldsomt, at Knaldet af tusinde Kanoner var
en passende Sammenligning.

Et Lyn gik forud, en blinkende, skjoercnde Ild-
straale, som oplyste Alt, selv den mindste Gjen-
stand.

/

1

1

Og over den hele Jord en Himmel, sort som
Beg, hvorfra en rullende, uhyggelig Larm uden
Ophold lod, kun afbrudt, eller rettere gjort uhorlig
ved de mcegtige TordenskrA.

Orkanen var begyndt.
Hun rev Doren til Hytten op og styrtede ind.
Kapitainen ilede hende imode og greb hendes

Hoender.
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„Himlen voere lovet!" raabte han gjennem Ele-
menternes Rasen, „Himlen vcere lovet, at Du kom,
Aschinta! jeg var i Begreb med at trodse enhver
Fare og begive mig ud for at komme Dig til Hjcrlp
som Du mig! jeg horte Orkanen komme og skjoel-
vede for dit Liv! Gud voere lovet, at Du er her
tilbage."

Han trykkede et Kys paa hendes Pande.
Aschinta knugede Hcenderne mod Brystet; hen-

des Locbcr bevoegede sig uden at frembringe en Lyd;,
han talte saa hjerteligt til hende, han var saa glad
over, at hun var kommet tilbage, — og hun . . .

Hun havde forraadt ham!
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Ottende Kapitel.
I det yderste Djeblik.

Omtrent et Par Timer for det her Fortalte
soer to Ryttere i Galop henad den bugtede, smalle
Skovsti, der, som vi vide, lob langs med Flod-
bredden, omtrent en tre til femhundrede Skridt fradenne.

1

,

:
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De to Ryttere var Edith og Nubuk, der endnu
ikke ganske havde forvundet Skrcekkcn over Modet
med Sepoyerne. Den snilde Dreng kjendte nemlig
altfor godt sine Landsmcend til at tage fejl af deres
morke Miner og bestemte Udseende.

Han vilde sætte sit Liv i Pant paa, at et
Opror var i Udbrud, trods de engelfle Autoriteters
sovnige Forsikringer om, at der var Fred og ingen
Fare, og han vidste, at naar Sepoyen kom i Ra-
seri, grebet af en vild Fanatisme, blev Intet hel-
ligt for ham, Alt faldt da som et Offer for hans
vilde Natur.

Han gjorde sin Herskerinde opmoerksom derpaa
og opfordrede hende til at fjerne sig saa hurtig

S
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som muligt, for de brune Krigere maaste fortrod,
at de havde ladet hende undslippe, og satte efter
hende.

Edith fordoblede Hestens Fart, rigtignok af en
anden Grund, og Nubuk lo tilfreds, da han fulgte
hende i Galop.

Skoven blev tættere og tættere; de store Sumpe,
som strakte sig dybt ind i den, begyndte allerede at
gfore dem Vejen besværlig, og Buskadset var paa
sine Steder saa tæt, at de to Ryttere maatte staa
af og tilbagelægge Vejen tilfods. Alt tydede paa,
at man nærmede sig de mere ubesogte Steder i den
uhyre Skov.

Ediths Ojne gjcnncmsogte enhver Tykning, en-
hver Busk; hun kunde beregne, at Flygtningen ikke
kunde have naaet ret langt, da det ingenlunde havde
været noget let Arbejde at ro over den stride Flod,
og at altsaa en betydelig Tid var medgaaet dertil.

Han kunde derfor ikke være naaet ret langt,
han maatte være i Nærheden, stjult et eller andet
Sted, hvorfra han senere kunde iværksætte sin Flugt
længer Syd paa.

Lord Kanaughts Forsikring om at sende et
Kompagni Soldater ud efter ham, fyldte hende med
Skræk; hun maatte for enhver Pris finde ham for
Soldaterne.

Bladet, hun havde revet af Missionærens Bog,
indeholdt tilstrækkelig Oplysning.

Det fremgik tydeligt af dets Indhold, at det
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Hele var et Komplot, som kun gik ud paa at flillesig as med visse Personer inden en bestemt Tid;Edward Dudley var uflyldig, derom var hun over-bevist, og Flugten fra Fcrngflet var uden Tvivl en
Snare, han var lokket i, for at man kunde lade
ham forsvinde uden den mindste Opsigt.

Dagen nccrmcde sig, der var endog kun faaTimer tilbage.
Den unge Pige folie sit Hjerte banke af Angst;det anede hende, at lejede Snigmordere stod bagved

og kun ventede paa Dagen for at kaste sig overderes Offer.
„Fremad, Nubuk, fremad!" sagde hun, „han

maa findes, for det er forsilde."
Og atter opmuntrede hun sin rafle Hest til

Hurtighed og soer fom et Lyn henad Stien langsFlodbredden.
Den kvcelende Hede generede ikke synderligt.
De uhyre Troeers tætte Kroner holdt de glo-dende Solstraalcr ude, og kun hvor en Aabningimellem dem tillod disse at falde lodret ned, var

det som om man indaandede en trykkende tor Hede.
Efter faa Timers Ridt gjorde man Holdt.
Edith stod af og besteg en lille Hoj, fra hvis

Top hun kunde se udover den store Flod, som voel-
tede sine blinkende Bolger i dorfl Ro gjennem det
prcegtige Landflab.

Hun havde knapt kastet sit Blik udover den,
for hun udstodte et Skrig.
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Omtrent to til trehundrede Alen fra Land
faa hun to store Lancher, fuldtpalkedc af Soldater,
ncrrmc sig dette.

Hun kunde umulig tage fejl.
Disse Soldater var det Kompagni, fom Lord

Kanought forte, og som var bestemt til at anstille
en formelig Klapjagt efter Flygtningen.

Det var rimeligt, ja endog hojst sandsynligt,
at de vilde sinde ham.

Spredte som i en Blcrnkcrljcde vilde de med
Lethed kunne opsoge hele Flodbredden og derpaa
trcrngc dybere ind r Skoven, hvor deres Antal ikke
lod dem frygte Noget videre af de vilde Dyr.

Maaske der endog var givet hemmelig Ordre
til at skyde ham ned, dersom han ikke overgav sig
frivilligt, — og da var Offerets Dod kun en fryg-
tclig, forudberegnet Nojagtighcd.

„Nubuk, Nubuk!" kaldte hun, „se, se, Solda¬
terne."W

Den lille Hindudreng gjorde Hestenes Tommer
fast til en Bust og ilede opad Hojen.

„Ja, ved Brahma!" raabte han, „der kom-
mer de!"

Baadcne kom stedse nccrmerc, om et godtKvar-
ter vilde de have naaet Flodbredden, og efter en
halv Times Forlob kunde Forfolgelsen begynde.

Edith knugede Haanden imod Brystet, og hcr-
vede Ojncne mod Himlen.

z’
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,,Er der da ingen Redning?" mumlede hun,
„vil Gud virkelig tillade flige Gjerninger."

„Lad os ride videre, Mylady!" svarede Nubuk,
„maaflc vi kunne voere heldige og troeffe Sahib Ka-
pitainen for de andre; vi kunne da med Lethed finde
et Skjulested indtil videre."

„Ja, ja!" stammede Edith, sittrende af Angst,
„lad os komme afsted; blot Hestene holde ud, de
synes mig allerede udmattede."

Nubuk vendte Hovedet om mod dem og studsede.
De to Heste saa virkelig trætte og udmattede ud.

De hang med Hovederne og rorte ikke de friste
Grcesspirer, som stod rundt om dem.

„Det er ikke Udmattelse!" sagde han, „det er
noget Andet!"

„Afsted, afsted!" befalede Edith, „viride til de
styrte; han maa advares, og da han ikke er her i
Ncrrhedcn, er det rimeligt, at han enten er tyet ind til
deu kjendte Steder i Skoven eller er gaaet endnu loen-
ger Syd paa for at naa den lille By Etawah! kom,
Nubuk!"

„Vi gjor klogere i selv at føge os et Skjul,
Mylady!" svarede Nubuk og kastede et Blik imod
Himlen, „vi kunne dog ikke komme ret langt alligevel."

„Hvorfor?"
Nubuk pegede til Vejrs.
„Se, Mylady!" sagde han, „hvor alle Blade

hocnge tungt ned, ligesom om en Voegt tyngede paa
Den flotste Kapitain eller Sepoybruden. 32
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dem, Luften bliver varmere og varmere, den broen-
der i Halsen som Ild; og se Floden, Floden!"

Han pegede udover den.
Dschimma havde pludselig stiftet Udseende.
Dens gulladne Bolger vare med Et blevne blaa-

ligsorte; store, hvide Pletter viste sig hist og her
paa Overfladen for at forsvinde lige saa hurtig som
de kom, og Bolgcrne flog med dump Larm mod
Bredden, uden at det dog var muligt at opdage den
mindste Forandring i den dorste, dosige Sogang.

„Hvad er det, hvad betyder det?" spurgte Edith
forbauset, „se hvor mork Floden ser ud."

„Det betyder, at en Orkan er i Anmarsch!" sva-
rede Nubuk, „Soldaterne ville ikke komme til at soge
for det Forste."

Det saa ud til, at han havde Net.
De to store Baade fljod frem imod Bredden

med fordobblct Fart! Vandet dryppede fra Aarerne
som Draaber af Beg med et ildevarslende, sorteblaat
Skjcer.

:

„Skod der forude!" horte de tydelig lyde fra
den forreste Baad, og i samme Nu fljod den som
en Pil op imod Bredden, ind i Rorene og Sivene.

Luften var saa mccrkvcrrdig stille, at intet Ordi
gik tabt.

„Hal begge Baadene op paa Land!" befalede
en Slemme, som Edith strax gjenkjcndte som Lord
Kanaugths, „vi faa haardt Vejr, og Floden kunde
gjerne faa isiude at rive dem med sig, hvis vi noj-

Im
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edes mcd at surre dem fast! paa Land mcd dem,Folkens; de kunde desuden tjene os som Tag,Skyllen begynder."
Soldaterne kjcndte Faren, som ncermcdc sig oghavde ikke noget imod at benytte de store rummeligeBaade som Dcrkning imod Uvejret.
Med forenede Krccfter fik de halet dem op overdet stimede Lag Dynd, som bedoekkede Flodbredden,

og kastede dem nu op paa Siden, saaledes at de
stod støbt op til to moegtige Trcecr, der saa ud til
at kunne modstaa den mest rasende Orkan.

„Vi ville oppebie Uvejret her," sagde Lord
Kananght, „og begynde at söge, naar det er forbi;
halvtredsindstyve Rupier til den Mand, som fanger
ham dod eller levende."

Et Hurra besvarede disse Ord, medens Edith
gjos og hurtig gik ned ad Höjen, hvor hun udsatte
sig for at blive set.

„Afsted!" hvistede hun og besteg sin Hest, „afsted."
Nubuk var snart i Sadlen, og Begge soer paany

afsted.
De bchövede ikke at opmuntre de stakkels Dyr,

som lod til fuldkommen at forstaa Faren.
Mcd tilbagelagte Oren soer de afsted og sogte

af sig selv ind i Skovens tætteste Del.
Det var et rasende töileslost Ridt.
Edith havde Umage ved at holde sig i Sadlen,

medens Nubuk flog sine Arme om Hestens Hals og
lagde sig fladt henad den.

naar
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„Den vil finde et Tilflugtsted af sig selv!"
tcrnkte han, „seg betror mig til den."

Edith forsogte forgjoevcs at standse sin Hest
eller bringe den ind paa en bestemt Vej.

Den soer afstcd ad en ubanct Sti, der var
fuld af store knudrede Rodder, og forsogte flere
Gange at kaste sin Byrde af.

„Min Gud!" tcrnkte hun, „den vil lobe med
mig til den styrter, og hvad saa . .

Nubuks Hest fulgte troligt efter og gjorde de
samme fortvivlede Nnstrcrngelscr for at blive sin Byrde
kvit, men han havde, som sagt, klamret sig fast og
blev hcrngcnde.

Paa denne Maade soer de to Ryttere afsted paa
Ryggen af de forfcrrdede Heste, som bogstavelig vare
bedcekkcde med et Lag hvidt dampende Skum.

Himlen var imidlertid blcvcn sort som Beg;
Tordnen rullede uophorlig, Lynene blinkede over
hundrede Gange hvert Minut; tordenlignende Brag
af omstyrtendc Tracer lod rundt om dem, og en
Orkan, om hvis Raseri vi ikke mcegte at danne os
et Begreb, soer hylende igjenncm den evige Skov.

Foran og bagved dem, til Hojre og Venstre
lod hoese, skrattende Brol af de vilde Dyr, som styg-
tede med hcengcnde Hoved og Hale, ja, to vcrldige
Tigere fulgte dem endog Side om Side ligesom for
at soge Beskyttelse hos det moetige Menneste, Jordens
ypperste Skabning.

Det var umuligt at sige et Ord; Larmen var
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altfor frygtelig; om man havde affyret tusinde Ka-
noner paa engang, vilde de ikke voere blcvne hörte.

Naturen vilde engang for Alvor vise sin Magt
ligcoverfor Menneflene og sine andre Skabninger.

Vilde man have fortalt en Jndfodt, at to Men-
nester soer omkring i Skoven, tilmed til Hest, hvor-
ved de vare udsatte for at knuses mellem Troeerne
eller trcrffes af en omstyrtcnde Trcestamme, vilde han
have rystet paa Hovedet og crklceret det for Usand-
hed, eller ogsaa vilde han have sagt, de vare besatte
af Ddelceggclscns Dcemon, som forte dem Under-
gangen imode; thi Ingen vovede sig ud, naar Ty-
fonen raste, da herimod intet Hus ingen Bygning var
stærs og solid nok.

Nubuk havde derfor omtrent tabt Modet.
Han paakaldte sine talrige Guder og klamrede

sig fastere til den sorstrcekkede Hest, som soer afsted
efter den anden, ikke bekymrende sig om Tigerne, der
fulgte den Side om Side, men kun om den oprorte
Natur.

•V
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Med et lod der et Skrald, et saa forfcerdeligt,
at Jorden rystede under de vcrldige Trceer.

Skoven synics at staa i Flammer; rode, gule,
gronne Straaler lynede overalt.

Det var flaaet ned.
Et Trcc. en uhyre Koempc, vel sine halvandet

hundrede Fod hoj, styrtede om, truffen af det him-
meiste Lyn, og flog stue alentykke Grene ned over

I
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sine omkringstaaende Naboer med et tordcnlignende
Brag.i

Edith blev truffen af en tynd Gren og siynget
af Sadlen, medens Nubnk blev fejet ned ad Hesteryg-
gen og kastet en Snes Fod bort.

Begge Hestene galoperede videre i vild Galop,
befriede for deres Byrde, medens Tigerne, tudende
af Skrcek, vendte om og fjernede sig i uhyre Spring.

Ovenpaa dette voldsomme Udbrud blev det, som
ved et Tryllesiag blikstille; ikke en Bind rsrte sig.
Alt var blytunt og kvoelende, og Himlen var om
muligt, morkere end for.

Orkanen gjorde cn Pause forend den paany
begyndte at rase med samme eller fordoblet Kraft.

Edith rejste sig og vaklede nogle Skridt frem.
„Nubuk!" raabte hun, „Nubuk!"
Hindudrengen svarede med et kvalt Skrig.
Den lille Fyr havde slaaet sig sicmt imod en

Troestub og kunde knapt holde sig paa Benene.
„Gud er imod os, stakkels Nubuk!" vedblev

hun og hjalp ham ud af den Bunke Grene og Kviste
han bogstavelig var indviklet i, „hvad gjor vi nu!
vi ere Begge forsiaaedc og trcrttc.

Nubuk greb sig til Hovedet for at famle sine

(8
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Tanker.
„Afsted!" raabte han, „afstcd, Mylady, vi maa

soge at naa et eller andet befolket Sted; naar Ty-
fonen er draget forbi, ville de vilde Dyr komme
tilbage, og da ve os, Mylady, ve os; de ville son-

I! /



\

205-

derrive os og drikke vort Blod; afsted, Mylady,
afsted!"

Uden at oppebie hendes Svar styrtede han
afstcd.

Edith fulgte ham uden Modsigelse; hun havde
tabt Fatningen.

Nubuk havde knapt gjort et halvthundrede
Skridt gjennem Grenene, som laa spredte rundt
omkring, for han udstodte et hojt Glcedesraab.

„Frelste!" streg han, „frelste, Mylady!"
Han havde maaste Ret.
Foran ham hoevede en moegtig Stenbygning

sine Ruiner midt imellem Trccerne. Han flimtede
den tydeligt, trods Morket, gjennem en Tykning af
lavstammede Trcrr, som strakte sig henved et hun-
drede Skridt i Loengden.

„Kom!" vedblev han, „kom, Mylady; om nogle
faa Minutter vil Orkanen begynde igjen voldsom-
mere end for, og da er ingen Redning mulig."

Han vilde trcenge igjennem en Aabning i Troe-
gruppen, da han pludselig følte sig greben om Li-
vet og holdt fast.

„Thuggerne!" raabte han, „Thuggerne."
Denne Gang tog dog den lille Fyr fejl.
Den, som holdt ham var ganflc vist et Men-

neste, men ingen Thug.
Hans Skroek blev endvidere forvandlet-til Glcede,

da Manden, forundret raabte :
„Nubuk!"

:
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Hindudrengen vovede nu forst rigtig at be-
tragte Manden, hvis Ansigt han kunde se, trods
Morket, som omgav ham.

„Djalma, Sahib Djalma!" raabte han, „Brahma
voere evig velsignet, vi ere frelste."

„Ve, hvem?" spurgte Djalma, thi det var
virkelig ham, som havde vovet sig udenfor de faa
Minutter Orkanen pustede, da han troede at have
hort Lyden af mennestelige Stemmer.

„Der, der Sahib!" raabte Nabuk og pegede
paa Edith, som vaklede fremad med soenket Hoved
og fremstrakte Arme.

„Hvem er den Sahib?" spurgte Djalma.
„Det er ingen Sahib, det er Mylady, som vil

opsoge Sahib, Kapitajncn!" svarede Nubuk, som
ubevidst robede sin Herskerindes Hensigt.

„Lady Lowson, raabte Djalma, „men ved alle
Indiens Guder, er hun afsindig; ved hun ikke, at
man er mere sikker i en Regn af drccbende Kugler,
end i Indiens Urstove! ved Brahma, den Kvinde
maa voere meget modig."

Og uden at bryde sig videre om Nubuk, skyndte
hun sig henimod Edith, der var en Afmagt ncer.

„Lady Lowson; sagde han, „tak Himlen, at
den sender Dem mig imode! kom, folg mig, der er
intet Minut at spilde."

„Edith svarede ikke.
Med et dybt Suk tumlede hun bevidstlos til-

bage og vilde vccre faldet, dersom Djalma ikke

IR
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havde grebet hende, loftet hende op, og nu bar
hende hurtig gjenncm Tykningen henimod Jndgan-
gen til Bygningen, der, som vi vide, var den gamle,
forladte Pagode.

„Toend Ild, Nubuk!" sagde han, „Slangerne
bo i de forreste Rum!"

Nubuk ftak hurtig hen til den endnu broen-
dcnde af Lynet ramte Troestamme, afrev en Gren,
tcendtc den, og var noesten i samme Nu tilbage.

„Luk op!" befalede Djalma.
Oplukningen bestod i at rydde Vejen for den

Mcrngde Grene, som noesten spccerede Indgangen.
Holdende den torre, knittrende Gren ned imod

Jorden gik Nubuk dristig videre, men denne Forsig-
tighedsregel var nu ovcrflodig.

Under en uhyre, nedstyrtet Sten, som Orkanen
havde revet ud af sine Fuger og slynget ned gjen-
nem det spröde, hullede Loft, laa begge Giftslan-
gerne, som Djalma hidtil havde skroemmet ved
Ilden.

Deres Haler bevoegede sig endnu udenfor den
tunge Sten med den for Slangerne ejendommelige
Sejglivethed, medens de afskyelige, flade, trekantede
Hoveder laa knuste under den med deres frygtelige
Giftbeholdning.

Djalma gik derfor dristig videre og traadte ind
i Pagodens tidligere omtalte, indre Rum.

„Lila!" sagde han, „her bringer jeg Dig din
tilkommende Plejemoder."
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Barnet floj ham imode.
„Moder, sode Moder!" raabte hun, „lad mig

kysse Dig."
Men hun standsede strax efter bedrovet og lod

de udstrakte Hcrnder falde ned ad Siderne.
„Det er ikke min Moder!" sagde hun.
„Hun stal vcrre Dig i Moders Sted!" sagde

Djalma, „hun er en Ferringhe, ligesom Du."
„Men!" indvendte den Lille, „det er jo en Sir,

det er ingen Mylady."
„Stille Lila, saa kald hende Sir!" svarede

Djalma, „men hun stal vcrre din Moder, — naar
Rcedslerne begynde!" tilfojcde han sagte.

I det samme soer en blinkende Straale hen
over Himlen, efterfulgt af et bcdovcndc Skrald.

„Nu begynder det andet Angreb!" sagde Djalma,
„men vi er i Sikkerhed; denne Bygning er tusinde
Aar og har trodsct mangfoldige Orkaner."

Edith flog Lynene op og saae sig forundret
om. Da hun fik Ljc paa Djalma udstodte hun et
Glcedcflrig.

„Djalma, ocdle Hindu!" sagde hun, „De vil
hjoclpe mig at frelse ham, ikke sandt!"

„Gud er stor," svarede han roligt. „Skjocb-
uens Veje kjcnder kun han."

Disse Ord, udtalte af et Menneste, som hun
ellers vilde have kaldet Vantro, flog hende.

Hun folte, at Alt laa i Guds Haand; han
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havde bcfalct Elementerne at rase; han kunde ogsaa
lcrgge Stormen i et stakkels Mcnncflebryst.

„Jeg vil sige Dem alt. Prins!" sagde hun.
„De stal kjcnde min, hans. vor Skjcrbne."

„Vor!" gjentog Djalma.
„Ja vor!" svarede hun. „hor efter!"
„Og medens Lyn stammede efter Lyn og Sko-

ven rystede under de vcrldige Tordenbrag, fortalte
hun ham om Bladets strcekkclige Indhold og Of-
stenes Dodsdag.

Djalma tog Lila ved Haanden.
„Her er det forste frelste Offer!" sagde han."

„Miss Lila Faidherbe."
Edith trykkede hende i sine Arme.
„Jeg vil vccre Dig i Moders Sted," sagde hun,

„hvis hun, som med Rette tilkommer dette Navn,
er faldet som Offer for hine Uslinge; og vi ville
haabe til Gud. at i det mindste nogle af os Dods-
mcrrkcde ville staa stem og fuldbyrde Straffen
over Forbryderen."

Den Lille klyngede sig til hende.
„Maa jeg altid vcere hos Dem, indtil jeg kom-

mer tilbage til min Moder?" spurgte hun.
Edith sukkede; hun saae paa Bladet, hvor

Lady Faidherbes Navn allerede var forsynet med
det sorte Tegn, som betod, at Offeret havde udstridt.

„Ja!" sagde hun, „ja, stakkels Lila, jeg vil
aldrig forlade Dig!"

Djalma stirrede morkt hen for sig.

I
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Han vidste, at en blodig Tid stod for Doren!
Kun Gud kunde da hjcrlpe, han var magtcslos.

Det var imidlertid blcvcn Nat.
Uvejret vedblev, men mindre voldsomt. Ly-

neue tabte Halvdelen af deres Styrke og Torden-
straldcne bleve svagere, medens en Vandmasse, som
om Skyerne styrtede ned, strommede ned fra Him-
len og blev indsuget af den torrc, glohede Jord.

Morgenen efter var kjolig og behagelig. So-
len broendte vel med sin sccdvanlige Kraft, men den
voldsomme Regn havde dog givet alt et fristere Udse-
ende; Naturen havde tilladt det glohede Indien at nyde
en Regns uudsigelige Vellyst, men kun en Time, thi
da var allerede Alt igjen knasttort, Jorden syntes
at broende og Luften forekom den Fremmede som
Bolgcr af glodcnde Strommc.

En uhyre Mocngdc Troccr laa hist og her i
den evige Skov, og langt oppe paa Land, imellem
Bregnerne og Kaktusserne vraltede Dschimmas stjcel-
dedc Krokodiller paa Vejen ned til Floden, som i
sit Raseri havde fort dem med sig, da den gikover
sine Bredder.

Man kunde se, at en frygtelig Odclaeggclsens
Aand var faret hen over det stjonnc Land, men
tillige, at dette besad en Mangfoldighed, som meget
godt kunde undvocre proegtige Palmer og glimrende
Blomster, uden at miste det Mindste af sin Inde.

W
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Rundt om Bambushytten laa en uhyre Moengde
afrevne, armtykke Grene, blandet med omsthrtede
Troeer, men den, som havde opfort den, havde valgt
den rigtige Plads.

Dcekket fra alle Sider og opfort af et seigt,
smidigt Materiale modstod den Orkanen, og de faa
Solftraaler, som sneg sig ned til dem gjennem det
tætte Lovtag, saa den staa urort som ved Uvejrets
Begyndelse.

„Frygt ikke, Sahib!" havde Aschinta sagt, da
de tynde Bambusvocggc i Ordets bogstavelige Be-
tydning svajede frem og tilbage, „denne Hytte kan
kun knuses under et omstyrtcnde Trcr, og af dem
er intet saa hojt her i Ncerhedcn, at det kan naa
den; vcer derfor rolig Sahib, det Fristed er sikkert!"

Dudley sov, da Morgenen gryede; de udstaacde
sjælelige og legemlige Lidelser havde trættet og ud-
mattet ham; han folte sig svag og syg.

Han sov derfor ind ved Midnatstid midt under
Tyfonens Rasen; de mcegtigc Tordenskrald for-
maaede ikke at vcekke ham; de blinkende, blaalige
Lyn, som gav Himmelen Udseende af et Hav af
Flammer saa han ikke; han sov og dromte om sin
Kjcerlighed, om Edith, om sin kramkede ZEre.

Og hun, den Forsmaaede, hun som havde frelst
ham fra den forsmcedelige Straf, hun vaagede tro-
fast ved hans Leje. Med tilbageholdt Aande lyt-
tede hun til den mindste Stoj, som afveg fra Or-
kanens Tuden; det kunde voere Forsolgerne og hun

8
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vilde bevare ham for dem, for — besynderligt nok
— selv at overgive ham til Loden.

Hendes Ojne forlod ham ikke. De stirrede paa
ham, som om de vilde indprente sig hans Billed
til evige Tider; men bag dette blide, vemodige,
kjccrlighedsaandende Blik funklede et andet, som
pludseligt kom og forsvandt, naar Sjoclcn fremtryl-
lede et andet Billcd for hende, og naar Skinsygen
vaagnede af sin nrolige Slummer for at berede
hende ny Kvaler.

Dette Blik var flammende, truende, forfoerde-
ligt. Det var Hadets, Skinsygens, den forsmaacde
Kjoerligheds.

Saa lccnge det varede, kun nogle faa Sekunder,
var hele hendes lidcnsiabcligc Sjocl i Opror, i et
saadant Ojeblik kunde hun have kastet sig over ham
og kvalt ham med sine egne Hcender, men lige saa
hurtigt vendte Tanken tilbage til de uhyggelige
Mocnd i Skoven, til Hoevncrnc, til dem, som vilde
tilfredsstille hendes Had.

Ret et Billcd af Orientens Dottre var hun;
heftig, voldsom, kogende af Lidenskab; en Vulkan,
fom uophorligt ulmede paa Bunden af hendes Sjal,
for engang imellem at bryde ud, voldsom og vild.

Saaledcs sad hun den hele Nat.
Ude knittrede Lynene og rullede Tordenen; hun

saae ikke de forste og horte ikke den sidste, hun saae
kun ham og horte kun hans regelmässige, rolige
Aandedrag.

I
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Endelig lod det sidste Tordenskrald.
Et Suk fra de mcegtige Troekroncr gik gjennem

den evige Skov; det var som om de følte, at Kampen
var forbi, og at de nu, som for, kunde fryde figved Solens flammende Straaler.

Aschinta rejste sig og gik henimod Doren.
„Den store Stjerne vil snart vise sig!" mum-

lede hun, „de vente paa mig og paa ham, og de
flulle ikke vente forgjccves. Loddet er kastet, enten
hans Liv eller hans Kjocrlighed."

Hun betragtede endnu engang den Sovende,
aabncde Dorcn og traadte ud.

„Hvilken Friskhed!" sukkede hun, „hvilken kjolig
Luft, og dog aander jeg saa tungt."

Horizonten var ubetydelig lysere i Sydvest end
i de andre Verdenshjorncr, et Bevis paa, at den
store Stjerne snart vilde vise sig.

„Timen nocrmer sig!" mumlede hun, „hanmaa
do!" Jdetsamme soer en blinkende Guldpil op over
Himlen.

„Solen!" mumlede hun, „held Dig, Kali, jeg
vil bringe Dig et Morgen-Offer, enten ham eller
mig!"

Hun rev hurtig Doren til Hytten op og traadte
ind med raste Skridt.

Kapitainen vaagnede ved Stojen og sprang
hurtig op, idet han greb sin Kollc.

„Er det Dig, Barn!" sagde han, idet et roligt
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Smil for over hans Ansigt, „af Dig har jeg Intet
at frygte."

„Nej!" svarede hun med bortvendt Aasyn, „af
mig har Du Intet at frygte."

Kapitainen studsede; hun havde lagt en scelsom
Betydning paa Ordet „mig".

„Af hvem mener Du ellers?" spurgte han.
„Sahib," sagde hun og traadte toet hen til

ham, „Sahib, jeg besvcerger Dig ved din Gud, tal
Sandhed."

„Hvad mener Du, Aschinta?" sagde han. „Du
er saa bcvccget! sig mig, truer en ny Fare mig?"

„Sahib," vedblev hun, „vil Du offre dit Liv
for hende, Du elfter?"

„Ja, Aschinta, ja!"
Aschinta blev bleg og ftjoelvedc; dette Svar

kunde hun ikke tage fejl af.
„Tal, Barn, sig mig hvad Du mener med

dette Sporgsmaal! er Lady Lowson i Fare?"
„Det ved jeg ikke!" svarede hun koldt. „Det

angaar ikke mig; jeg vilde kun have at vide, om
Du endnu elftcde hende."

„Det ved Du jo!"
„Nu ved jeg det!" svarede hun med et bittert

Smil, „men Gud give jeg ikke vidste det."
„Hvad mener Du, Aschinta?"
„Intet, Sahib Kapitain, Intet!" svarede hun

i en haard, truende Tone, „jeg vilde kun give Dig
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et nyt Bevis paa, at ogsaa jeg elfter Dig endnuligesaa hojt som for og langt hojere end hun."„Ti, Aschinta!" raabte Kapitainen, „ti medde Ord!"
„Du befaler og jeg adlyder!" sagde hun, „jeger jo nærmere din Slavinde og har kun at adlyde."„Aschinta, stakkels forvildede Sjæl!" udbrodKapitainen og greb hendes Haand. „hvorledes ftaljeg dog bære mig ad med at læge det Saar, jegimod min Vilje har tilfoje' dit Hjerte."

Den unge Pige opflog en spottende Latter.
„Det er lægt, inden Solen gaar ned!" sagdehun, „jeg har kun et Offer tilbage at bringe, og minKjærlighed til dig er forbi."
„Hvilket Offer. Aschinta?"
„Endnu en Gang at frelse dit Liv, Sahib!"sagde hun roligt, „for at du engang sammen med

hende kan tænke paa den stakkels Aschinta!"
„Forklar dig, Aschinta!" raabte Kapitainen.

„hvem truer nu mit Liv?"
„Hor efter, Sahib!" svarede hun, „og du vil

give mig Ret, naar jeg siger, at Doden svæver over
dit Hoved."

Kapitainen greb instinktmæssig sin tunge Iben-
træs Knippel, det eneste Vaaben han havde.

„Medens du sov!" begyndte i un i en langsom
Tone, der blev hurtigere eftersom hun talte, „gik
jeg udenfor, for at se, hvad Natten havde bragt.Rundtom Odelæggelse og Tilintetgjorelse, omstyrtede

Den flotske Kapitain eller Sepoybruden.
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Troecr og nedrevne Grene, — og hundrede Skridt
herfra — dine Fjender!"

Kapitainen traadte et Skridt tilbage.
„Taler Du Sandhed!" sagde han, „sogcr man

efter mig?"
„Ja Sahib; Rodkjolcrnc*) var der!" svarede

hun, „to af dem sad paa en omstyrtet Trccstamme
og talte om Dig, Aschinta har gode Oren; da jeg
horte dit Navn ncrvne, listede jeg mig noermcre; lyd-
lost som Tigeren, og jeg horte da, at de talte om
Bambushytten her og at de vidste, at Du sov derinde.

„Jeg er fortabt!" raabte Kapitainen, „men le-
vende skulle de aldrig faa mig."

„Stille, Sahib, din Time er endnu ikke kom-
men!" as^rod hun ham, „de to Rodkjolcr rejste sig,
jeg horte dem sige, at de vilde underrette deres
Anforcr om hvad de havde opdaget og vende til-
bage med deres Kammerater, naar alle vare sam-
lede."

„Lad os komme bort herfra!" raabte Kapitai-
ncn, „heller blive sondcrrcvcn af de vilde Dyr end
overgivet til Skjccndscl og Banecrc."

Han gjorde et Skridt henimvd Doren; Aschinta
standsede ham.

„Tillad mig, Sahib!" sagde hun, „at vise Dig
et nyt Fristed, hvor Du foreløbig er i Sikkerhed saa-

*) Saalcdcs kaldte de Jndfodte de engelske Sotdarer.
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længe, indtil jeg har overbragt dit Bud til Ladyeni Delhi.
„Du vil virkelig giore mig den Tjeneste!"sagde Kapitainen glad, „Du vil virkelig?"„Ja," svarede hun. „ja, Sahib, jeg vil forsogepaa at bringe hende Underretning om din Frelseved mig, og jeg vil bede bende gaa til den storeDommer*) sor at faa din Sag undersogt!"
„Tak, Aschinta, saa vil jeg prove paa at frelsemit Liv!" sagde han.

Hun betragtede ham forbauset; hun kunde ikke
rigtig sorstaa, at Nogen kunde lægge saa megenVægt paa AZreu.

„Saa kom, Sahib!" sagde hun hurtig, „kom,jeg vil fore dig til et nyt Fristed, hvor man ikke
sinder dig saa let; men ftynd dig, Rodkjolerne kunne
komme hvert Djeblik, og da er det sorsilde."

Kapitainen greb Kniplen, som han havde kastet
fra sig og vendte sig mod Aschinta.

Et forunderligt Lyn i hendes Dje, en mork Ild
i det sorbausede ham.

Han havde ogsaa lagt Mærke til, at hun stedse
slog Blakket mod Jorden, naar hun talte til ham.

„Aschinta!" sagde han roligt, „du forraader
mig!"

Hindupigen soer sammen og fljcelvede over alle
Lemmer.

*) Gouvernorcn over Indien.
38
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Sporgsmaalct var kommet saa uventet og lige-
fremt, at hun folte sig truffet deraf.

„Tilstaa det kun!" vedblev han, „Du forraader
mig; nu, da Du ikke kan faae min Kjoerlighed. vil
Du idctmindstc have mit Liv!"

„Nej!" raabtc hun, „nej, Sahib, Aschinta for-
raader ikke Den, hun elsker! hun er ulykkelig, li-
dende af sin Kjcrrlighcds Kvaler, men hun forraader
ikke Den, hun elsker! kom, Sahib, og din Gud til-
give Dig dine Ord."

Hun rev Dorcn op og styrtede ud.
Kapitaincn fulgte efter, knugende sin tunge

Knippel fast inde i Haandcn og seende sig om til
alle Sider.

Han stolede ikke paa hende; han kjendte de
Jndfodtes voldsomme og roenkcfulde Karakter, naar
de, efter deres Mening, blev gjort Uret, og det var
en Uret, mente hun, ikke at clstc hende.

Alt var imidlertid fuldkomment roligt udenfor;
den omstyrtcde Trcestamme, paa hvilken de to Sol-
dater, efter hendes Fortcclling, havde siddet, var
tom, og hun fjernede sig desuden loenger og tænger
fra Flodbredden, idet hun ilede fremad med hurtige
Skridt, et Bevis paa, at hun ikke ponsede paa at
overgive ham til Soldaterne, som uden Tvivl holdt
Flodbredden besat.

„Jeg gjor hende Uret!" tcrnkte han, „hun vil
frelse mig, — stakkels Pige, — jeg veed, hvad Du
lider."
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„Fremad, Sahib!" sagde hun, da han sagtnedesine Skridt, „vi maa skynde os!"
Hun fccstedc sine Lhnc paa ham med et ccng-steligt, sty Udtryk, som paany vakte hans hele Mis-tanke.

„Nej!" sagde han, „jeg gaar ikke et Skridt
videre, for Du siger mig, hvor Du sorer mig hen."„Det har jeg jo sagt Dig, Sahib!" svaredehun, „til et andet, sikkrcre Fristed."

„Hvilket, Aschinla?"
„Noget herfra, Sahib!" svarede hun, „ligger

en Ruin; det er en gammel Pagode, engang et
prægtigt Tempel for vore Guder, engang straalende
as Guld og Wdclsten, nu bevoxet med Slyngplanter
og Mos; derhen vil jeg fore Dig!"

„Taler Du Sandhed, Aschinta?"
„Jeg svoergcr det ved mine Fcedrcs Guddom!"

svarede hun, „det er et ypperligt Fristed; Ingen
husker paa den gamle Pagode, og Ingen vil soge
Dig der; den bebocs kun af Slanger, men dem
frygter Aschinta ikke; jeg vil jage dem bort, for at
Du kan scrttc din Fod trygt i Gruset, som bcdcekker
Pladsen. Kom, Sahib, kom!"

„Nej!" sagde han, „jeg bliver; Trceernc ere
tætte og Bustene uigjennemtroengclige rundtom mig;
komme de, kan jeg med Lethed stjule mig."

„Du glemmer Tigeren og de giftige Slanger!"
svarede hun, „de ville droebe Dig, trods al din
Forsigtighed; Du er vaabcnlos, Sahib!"

:
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„Ikke saa længe jeg kan bruge denne!" raabte
han og svang den tunge Knippel, „tro mig, Aschinta,
jeg frygter ikke Tigeren, jeg frygter kun dem, som
ville berove mig min Wre."

„Og din Brud!" tilfojede hun.
Kapitainen soer sammen.
„Du har Ret!" mumlede han, „det er en Nod-

vendighed, at jeg frelser mit Liv; nu vel, i Guds
Navn, saa for mig til et andet Fristed, og Gud
tilgive Dig, hvis Du bedrager mig."

Aschinta soer umærkelig sammen, men hævede
strax sit Hoved.

„Kom, Sahib, kom!" sagde hun, „Den, som
elfter Dig, som tilbeder Dig, kan ikke bedrage Dig,
folg mig — ftynd Dig, jeg horer Lyden as Stemmer."

Hun tog virkelig ikke fejl.
En svag Lyd af Stemmer, som raabte og sva-

rede hinanden fra sorftjellige Steder i Skoven,
syntes at rudne om, at man havde begyndt at an-
stille en formelig Klapjagt, og rimeligvis efter ham.

„Troer Du nu, jeg lyver!" sagde hun med et
triumferende Smil, „det er Rodkjolerne, som afsøge
Skoven."

„Afsted!" sagde Kapitainen, „lad os ftynde os."
Et Lyn af Glæde funklede i hendes Ojne ved

at hore disse Ord, og hun styrtede afsted, idet hun
pludselig tog Retning henimod en Lysning i den
uhyre Skov, der tydede paa, al der fandtes en

"aben Plads i Nærheden.
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I;.Vi vide, hvad det var for en Plads; det
var den samme, hvor Dagen i Forvejen Thnggerne
havde holdt Mode og aftalt Tiden og Stedet.

Da hun naacde den, standsede hun, som for
at træffe Vejret, men i Virkeligheden for at se efter
et vist Tegn.

En uhyggelig Ild brccndte i hendes Ojne. da
hun saae den nyyre Trcestamme, paa hvilken Thug-
gerne havde siddet, mcerket med en hvid Streg, et
Par Fod fra Rodenden.

Det var Stedet, bag den laa Morderne skjulte.
„Endnu kun nogle saa Skridt!" mumlede hun,

„og Du er frelst. Ser Du den uhyre Troestamme
derhenne, som spcerrer os Vejen?"

„Ja!"
„Nu vel, Sahib, vi maa tvinge os gjennem

Tjornenc og Kaktusblomstcrne, som omgiver den
ved begge Ender; knapt hundrede Skridt paa den
anden Side, bag de morke Theaktroeer, finder vi
Pagoden, og min Sjocls Kjccrlighcd er frelst! kom,
Sahib, jeg gaar forrest for at bortjage Krybet, som
skjuler sig rundtomkring, og som kun jeg kan be-
tvinge! kom, folg mig!"

Hun talte med en saa paafaldende feberagtig
Heftighed, at Kapitaincn tovede og kastede et langt,
forskende Blik omkring ug,

„Er der ingen anden Vej end udenom den
Trcestamme?" spurgte han.

„Nej, Sahib! der er ingen anden; Krattet, som
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udbreder sig for os til Højre, er uigjennemtrocnge-
ligt, og der sover desuden Kongetigcren; den vilde
fondcrrivc os, for vi fik Tid til at udstode et Skrig;
vi maa gaa uden om den til Venstre for at naa
de morlbladede Troecr, bag hvilke Pagoden ligger!"

Kapitainen saac, at hun havde Ret.
Tykningen syntes virkelig at vcere uigjennem-

trcengelig; det var en hundredaarig Mur as Kaktus,
Kristustjorn og Slyngplanter.

Akan maatte idetmindste vcere forsynet med en
Oxe for at trcengc igjcnnem, da man ej turde bc-
nytte Ilden og brcende sig frem.

En Knagen inde i denne uhyggelige Plantage
vidnede ovcrnkjobet om, at Tigeren var tilstede.

Den havde rimeligvis hort deres Stemmer, og
havde rejst sig, for, om muligt, at se, hvem den
Dristige var, der vovede at forstyrre dens Mor-
gcnro.

Vilde man forsøge at naa Pagoden, maatte
man uden om Troestammcns Rodende, der ragede
en ti, tolv Fod tilvejs og frcmviste et Net as arm-
tykke Rodder, som en Orkan for kortere eller loen-
gere Ted siden havde revet op af Jorden med et
eneste, rasende Vindfang i den mcrgtigc Stamme.

Der var ingen anden Vej, og den syntes hel-
ler ikke at skjule nogen Fare.

Rodenden laa ganske fri, og fra den til de
noermeste Buske var en aaben Vej as flere Alens
Bredde.

mmmta
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Det var den Vej Aschinta mente.
„Nu, Sahib!" sagde hun, „hvilken Vej vcrlger H

Du?"
Der laa cn Blanding af Spot og krccnkctTillid i disse Ord, som ikke undgik ham.
„Lad os gaa udenom Troeet!" svarede han,

„det vilde vcere dumdristigt at vcelge den gjennem
Tykningen; jeg var da maafle ikke i Stand til at
frelse Dig, som har frelst mig engang, og nu frel-
ser mig anden Gang."

„Og din Sjoels Elstede, den blege Dame, vil
maaste takke mig, fordi jeg giver Dig tilbage til
Livet!" svarede Aschinta, „og jeg er stolt af, at
Du har Tillid til mig, Sahib!"

Hun fccstede sin smukke, sorte Ojne paa ham
med et besynderligt Smil.

Kapitainen solte ligesom et Stik i Hjertet.
Han folte Bebrejdelsen og rakte hende sin

ti
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:Haand.
„Aschinta!" sagde han, „jeg har Tillid til Dig,

rg min Sjoels Elskede, den blege Dame, vil trykke
Tig til sit Bryst og kalde Dig Soster!"

Hun rev sin Haand hurtigt tilbage; et Lyn af
Skinsyge og Had funklede i hendes Ojne, og hen-
des Stemme var haard og stjcelvedc, da hun
sagde:
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„Saa kom, Sahib, vi have ingen Tid tilovers
til ar tale om Taknemmelighcd." »i
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Hun gik hurtig fremad mod Trcestammen.
Kapitaincn fulgte hende.

„Stakkel!" mumlede han, „Skinsygen gjor
hende bitter og hadefuld."

Afchinta naacde Trcestammen og standsede som
for at træffe Vejret.

„Se nu, Sahib!" sagde hun og vendte sig om
mod Kapitaincn. „nu er Du din Frihed ncermcre
end Du tror."

Hendes Ansigt havde et saa djcevelsk Udtryk,
hendes Ojne lyste med en saa uhyggelig Ild, at
Kapitaincn gjorde et Skridt tilbage.

„Hvad mener Du?" spurgte han og saae sig om.
„Kali!" streg hun med skingrende Rost, „Kali,

merglige Guddom, modtag dit Offer as Suthaens
Haand."

„Ah!" raabtc Kapitaincn med tordnende Stemme,
„Elendige, Du har forraadl mig."

Han sprang henimod Trccstammcn og stillede
sig med Ryggen op til den, just som sex uhyggelige
Personer styrtede frem om Troccts Rodende.

De to svang de frygtelige Silkeklccdcr med de
tunge Blykugler.

Aschinta forsvandt som et Lyn ad Vejen, as
hvilken hun var kommet.

Dudlcy saae den frygtelige Fare, men tabte
Mccndencs eneste Vaaben bestod til-ikke Modet.

syncladende af Torklcederne; han havde sin tunge
Knippel; Udfaldet kunde blive tvivlsomt nok.
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De to Buthotcr —, vi erindre, at Troppensto bestemte Mordere kaldtes saaledes —, ncermede
sig ncesten krybende, bugtende sig som Slanger gjen-
nem der hose Grccs; medens de andre Medlemmer,
med Undtagelse af Chamen eüer Prcesten, der straxbegyndte en Del vilde Besvccrgelser med gyseligeFagter, fogte at nærme sig fra ven ene Side, for
at bringe Offeret til at vende sig imod dem.

Bed denne Manovre vilde de to Buthotcr saafuldkommen fri Plads til at bruge deres Torlloedcr,uden at frygte for den lunge Knippel, som nu blev
svunget ester alle Stokkefcrgtekuustens Regler i en
rivende Hurtighed.

Det var et uhyggeligt Syn at se denne ene,
kun halvt bevcebnedc Mand, støttet op til den om-
styrtede Troestamme, bestemt paa at fælge sit Liv
saa dyrt som muligt.

Hvo, som ikke kjcndte Thuggernes tilsyneladende
temmelig uskyldige Baabcn, vilde ncppe kunne satte
Faren ved en saadan Kamp; kun Den, som vidste,
at en ovet Buthol er istand til at trceffe en Flue i
dens sittrcnde Flugt med de smaa Kugler, som
fandtes ved Torklccdets to Hjorner, begreb, at han
udsatte sig for den største Fare ved at komme i
Noerheden af dem.

Dette vidste Kapitainen og besluttede derfor
strax at gjgre sine to Hoved-Modstandere kamp-
udygtige.
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For de ventede det kastede han sig ud fra Troe-
stammen, idet han lod sig falde ned paa det ene Knce.

Kniplen susede i Luiten og faldt med en fryg-
telig Kraft paa den ene Buthats Hoved, ligesom
han havde faact viklet den ene Ende af Torklcedet
om Haanden for at slynge det ud.

Aked et hvinende Skrig tumlede Banditten bag
over for aldrig at rejse sig.

Hans Hoved var bogstavelig knust.
Kapitainen rejste sig som en Staalfjeder, drejede

sig lynsnart til Hojre og rettede et rasende Slag
mod den ncrrmeste af Moendcne, som troengte frem
fra hojre Side.

Den Trufne tumlede bagover uden at udstode
en Lyd, ligesaa livlos som sin Kammerat.

Dette voldsomme Udfald slog Banditterne med
Skrcek. De trak sig hurtig tilbage, og den ene til-
bagcblevne Buthot gjorde to lange baglcens Spring
bort fra Kapitainen, just som denne igjen lod sig
falde forover paa det ene Knoc.

Kniplen ramte denne Gang Ingen.
„Fordomte Kjoeltringer!" raabte Kapitainen og

sprang igjen op, „gaa jeres Vej for jeg sender flere
af Jer ind i Evigheden."

Thuggeruc trak sig endnu lcenger tilbage hen-
imod Trccstammens Rodende.

Hensigten var tydelig nok.
Man vilde angribe ham bagfra med den ene
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Del af Styrken, medens Buthoten angreb ham
forfra.

Vel var Trccstammen hcnved tolv Fod i Dia-
meter, men for saa smidige Folk, som Hinduerne,
var det kun en Bagatel at klattre op paa den.

Kapitainen begreb strax den ny Plan og trak
sig nogle Skridt ud fra Trcret.

Vant til Kampe og Besværligheder og fortrolig
med enhver Fare tabte han ikke Modet, men fogte
blot at slaa sin farligste Modstander, den tilovers-
blevne Buthot, til Jorden.

Han kastede derfor et flygligt Blik tilbage paa
Trcrstammcn, hvorover Hovederne af Banditterne
allerede ragede frem og vendte sig derpaa paany
mod Buthoten.

Denne var imidlertid pludselig sporlost for-
svundet.

„Ah!" toenkte vor Helt, „han har kastet sig
plat ned paa Jorden i det hoje Grcrs og vil noerme
sig krybende. Godt, jeg vil tage mig i Agt."

Han lod sine Ojne lobe langs Grocsset for at
bemoerkc sig den mindste bolzende Bevcrgelse i
samme, der kunde tyde paa, at et Legeme trccngte
sig frem igjennem det, men det var fuldkommen
stille. Ikke et Grcesstraa rorte sig, og de Tusinder
af Glimmerbiller, Sommerfugle og straalendc Fluer,
som sad overalt, beholdt deres Plads, hvad de ikke
Dilde have gjort, dersom en pludselig Bevcegelse i
Groesset havde jaget dem op.
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„Hvor kan han dog vccre blevet af!" mumlede
Kapitaincn og gik nogle Skridt tilbage mod Trcc-
stammen.

Han kunde imidlertid ikke uhindret naa hen til
den. Thuggernc var sprunget over den og ncrrmede
sig langsomt, tre Mand stcrrk, idet Prccstcn, der var
bleven fcerdig med sine Bcsvoergclser, havde sluttet
sig til dem.

Kapitaincn saae nu, at de havde forsynet sig
med lange, spidse Knive, som de havde havt stjulte
under Kitlerne.

„For Pokker!" mumlede han, „Slynglerne
lade til at ville gjore en Undtagelse med Dods-
maadcn og bruge Knivene."

Han fandt det derfor rigtigt igjcn at gaa til-
bage, bort fra Stammen, med Siden vendt mod de
tre Personer, som nu ncermcde sig hurtigt, krybende
og med srcmstrakte Hoveder.

Kunde han naa Vejen, ad hvilken han var
kommen, var han frelst, han havde da fri Udsigt
til alle Sider og bchovede ikke at vogte over hvert et
Skridt.

N .

Han gik derfor hurtigt til, men standsede
pludseligt efter at have gjort nogle Skridt.

Han havde opdaget en mprk Masse paa
Jorden lige foran sig mellem det tætte Grccs.

Men han gik lige saa hurtigt videre. Den
sorte Masse var den drcebte Buthot.

Han saae tydeligt, at han laa sammenbojet,
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mcd Ansigtet vendt ned imod Jorden og med Tor-
Itccbct krampagtigt knuget ind imellem Fingrene.

Kapitainen gik hurtig forbi ham. og havde kun
et Par Skridt tilbage for at naa Stien, da han
pludseligt vendte sig om.

Han havde hort en svag Raslen fra det Sted.
hvor den drcebte Buthot laa.

Han laa der ikke mere; hans Kammerat havde
anstiftet sig som dod og sprang nu hcnimod Kapi-
taincn, forcnd denne fik Tid til at svinge sin
Knippel.

De to Blykugler peb gjcuncm Luften, et
frygteligt Slag traf vor Helt i Nakken, og Kapi-
tainen tumlede om uden ar udstode et Suk.

„Rama, Rama! Kali modtog min Haands
Gjcrning!" streg Buthoten og bojcde sig ned over
ham: „hans Livslys er slukket, han er gaaet til
Skyggernes Rige."

Han dyppede sine Fingre ned i Blodet, som
sirommede ud af Offerets Mund og besmurte sin
Pande dermed, idet han hvirvlede sig rundt som
en Top og udstodte vilde Raab.

Men pludseligt standsede han og stirrede for-
fccrdet hen for sig, idet han samtidig bevccgede sit
Legeme til alle Sider mcd en forbavsende Hurtighed.

Han havde ogsaa Grund til at blive urolig,
thi paa den anden Side af Stien kom en Mand
frem imellem Trcccrne. Han holdt en lang Bössc
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i Haanden, standsede og tog roligt Sigte af
Morderen.

Nccsten i samme Nu faldt Skuddet og Buthoten
tumlede noescgrus forover ved Siden af sit Offer.

Manden sprang i to Skridt tvers over Vejen
og stod i nocste Ojcblik paa Stedet.

„Himlens Gud!" mumlede han, „Kapitain

R

Dudlcy."
Han sparkede den dodc Morders Legeme til

Side og loftedc Kapitaincns Hoved fra Jorden.
De tre Thuggcr, som vare paa Vej til Stedet,

standsede.
„Djalma! Tigerens Dod!" raabte de. „frels

os, Kali!"
Og som et Lyn forsvandt de tre skumle Per-

soner i Grcrsset, for Djalma — som det var —
kunde faa Tid til at sende dem en Hilsen fra sin
dobbeltlobcde Riffel.

Han havde desuden Andet at tage vare. Ka-
pitaincn var maaste levende endnu.

Med skjoelvende Hast rev han det teet tilsnorede
Torklccdc bort fra Halsen og udstodte et Skrig af
Gloede.

Indenfor straalcde en blank Staalring ham
imode. Det var en Forsigtighedsrcgel, som man
havde indfort, eftersom Thugmordcnc bleve mere og
mere almindelige.

Mange Officerer i Armeen bar den indenfor
Klocderne om den blotte Hals, og vor Helt, der

'
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havde »æret meget udsat for Angreb af Thuggernehaa sine Expeditioner i Bengalen, havde ikke for-glemt at anflaffe sig en saadan.
Den havde hindret Kuglen i at knuse Hals-benet, som var Hensigten med den.
„Han er kun bevidstlos!« mumlede han, „jegvil bringe ham i Sikkerhed."
Han kastede Riflen over Nakken, loftede denHalvdode op i sine Arme og bar ham bort fraStedet, uden at Thuggerne, som flygtede gjennemKrattet, bemærkede det.
Han vilde netop lægge ham under Skyggen af

nogle tætte Chattiwallaher, da en forvirret Stojnaaede hen til ham.
Det var Lyden af Stemmer, som raabte og sva-

rede hverandre.
„O!« mumlede han, „jeg kom nok i rette Vje-

blik; det er Rodkjolerne, som soge efter ham; nu,
mine Herrer, de stal komme til at soge længe og
sorgjæves! Djalma vaager over ham."

Han omslyngede ham fastere med sine Arme
og gik, trods den betydelige Byrde, med lette og
hurtige Skridt henimod Pagoden, der knapt laa to
hundrede Alen borte.

Jdetsamme, just som han forsvandt imellem de
tætte Buske, viste to sorfljellige Partier sig ved den
aabne Plads.

Det ene var fire engelske Soldater, sorte af
Lord Kannougth, det andet nogle kæmpestore Gribbe,

Den skotske Kapitain eller Sepoybruden. 34
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som med hcrse Skrig kredsede rundt over de tre dsde
Banditters Legemer.

Djalma havde Ret.
U Det var i det yderste

Ojeblik.

-

Wende Kapitel.
Sepoybrudeu.

Aschinta havde ikke vendt sig om paa sin Flugt.
Hendes Forroederi var fuldbragt, hun havde

overgivet Den hun elskede til Doden, og endt sin
frygtelige Opgave.

Det var, som om hun følte en Lettelse for en
uhyre Byrde, da hun vidste ham i de smudsige Uhy-
rers Magt; med hans Liv var ogsaa hendes Kjcer-
lighed forbi; nu var kun Haddet tilbage og Skinsy-
gen, Haddets Moder.

Hun gloedcde sig til at faa den blege fornemme
Dame i sin Magt, hun vilde lade hende fole sin
hele Tigernatur og havde allerede udtcenkt en Hcevn,
fordi han havde foretrukket hende, en Hccvn, som
ikke manglede noget i raffineret Grusomhed.

„Bloddagen oprinder!" mumlede hun, medens
hun stormede afsted gjennem Krattet, „om faa Ti-
mer ville mine Brodre farve deres Knive med Far-
ingheernes Blod, og da vil Aschinta keempe i deres11

'
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Reekker; de fluide gjenfinde hende blandt sig, lige-saa modig som dengang hun endnu var Barn ogScpoyernes Brud! o! Kali, Sivah, Indiens Gud-
domme, giv mig Tigerens Vildhed og SlangensGift, at jeg kan droebe, droebe."

Hun naaede snart Stien, ad hvilken hun varkommen, ilede forbi Bambushytten og styrede nu sineSkridt ned imod Floden.
Med et standsede hun og kastede sig plat ned

paa Jorden under nogle kcempestore Bregner.
Hendes flarpe Ojne havde opdaget de rode Uni-

former, som ncermede sig i en lang, spredt Linie.
„Rodkjolerne !" mumlede hun, „de komme for-

silde; mine Brodrr have givet ham til Kali."
De engelfle Soldater, som vare sendte ud for

at opsoge Flygningen, gik hende leende og stojende
forbi, uden at bemcerke hende.

Aschinta blev liggende endnu et Par Minutter
og fortsatte derpaa sin Vej.

„De Hunde!" mumlede hun, „i Morgen ville
de faa Andet andet at bestille med at forsvare deres
usle Liv.

ß j

Ii
i;

iHun vedblev at ile afsted, indtil hun endelig
naaede den store Flod, hvis plumrende, gulladne
Vand endnu var i stcerk Bevcegelse som en Folge
af Orkanen.

Hun gik i nogen Tid frem og tilbage paa Bred-
den, som om hun sogte Noget.

I
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Det lod til, at det ikke var der, thi hun knyt-
lede Hoenderne, og hendes L)jne fljod Lyn.

„Skulde de engelste Hunde have optaget den!"
mumlede hun, „stal jeg ikke komme med til Festen
i Morgen!"

Endelig udstodte hun et fornojet Skrig. Un-
der" Bladene as en moegtig Vandlilje, hvis Blade
holdt omtrent to Alen i Bredden, laa en Langhe af
Bark, fuld af Vand.

Det var den hun sogte.
Med Anvendelse af alle sine Kroefter kastede

hun den saameget om, at Vandet strommcde ud,
rensede den for Dyndet, som Floden havde fort ind
i den, og stjod den derpaa ud i Vandet.

Det lille Fartoj gyngede op og ned paa den
oprorte Flod, medens hun holdt den fast med den
ene Haand og med den anden tog en bredbladdet
Gren frem fra den store Vandlillies Blade.

Hun bojede sig derpaa forover, saameget at
hun lod sig falde i Baadcn, og i noeste Ojcblik
fvommede hun paa de hoje Bolger i sit strobelige
Fartoj, som man ikke skulde tro istand til at boere
et Mennefles Voegt.

Dette var imidlertid Tilfccldet, Barkbaaden flod
støbt paa Vandet, styret af den brcdbladdede Aare,
som hun haandterede med en forbausende Sikkerhed.

Efter en Times anstrocngende Arbejde naaede
hun endelig over Floden og soer som en Pil ind
imellem Sivene, omtrent paa samme Sted hvor hun



for et Dogn t Forvejen var sejlet ud med sit frel-
ste Offer.

Hun ffjnlte Baaden imellem Sivene og sprangiland.

„Naa?" spurgte en Stemme, og en Mand
traadte frem sra Stammen af et halvt udgaaet
Kastanietrce.

„Ah. er det Dig. Faringhea!" svarede hun, „jeg
ved hvad du mener! sig til Goruen, at Kali har
modtaget sit Offer; den smukke Kapitain sover
den evige Sovn!"

„Godt!" svarede Manden og tog en Pung op
af sin lasede Kappe, „Goruen giver dig herved din
Belonning."

Han kastede Pungen paa Jorden og forsvandt
uden at sige mere.

Aschinta tog den op.
„Femhundrede Rupier!" sagde hun, „hvormeget

mon han vil give mig for at forene ham med den
blege Dame.

Hun gjemte Pungen paa sit Bryst og gik hur-
tig langs Fængselsmuren. Rebstigen, som hun
havde benyttet for at frelse Kapitainen, hang der
endnu.

Man havde ikke gjort sig den Ulejlighed at
tage den bort.

Aschinta lo.
Det morede hende, at hun havde frelst et Liv

for senere selv at tage det.

'

8



236

Hun gik hurtig videre og naacde kort efter
Kalkutta, hvorigjennem Vejen forte til Meerut, en
Garnisonsby for flere indfodte Sepoyregimenter.

Foran Vagthuset, paa Gruset, som bcdoekkede
Vejen, der forte forbi, loa en Lotusblomst, som det
syntes enten tabt eller henkastet.

Aschinta studsede og tog den op.
Stilken var afbrudt toet nedenfor det store prcrg-

tige Boeger, og det ene Blad var revet af.
Som Lcescren maaste erindrer var det det af-

talte Tegn til Opstanden.
Hindupigen kastede et lynsnart Blik om sig.
Skildvagten gik frem og tilbage med Gevoeret

i Arm og stonnede under den broendende, voldsomme
Hede.

%

Han havde ikke lagt Mocrke til hendes Uro og
Forbauselse.

„Begyndt!" mumlede hun, „det er Sepoyerne
i Meerut, der ifølge Bestemmelsen skulde gjore Be-
gyndelsen! der er ingen Tid at spilde, Aschinta maa
ikke mangle i sine Brodrcs Roekker; jeg vil folge
dem tilbage hertil, og da Lady Lowson, da —, o,
jeg stal pine Dig i lange Timer og Dage indtil Du
dor."

Hun stjulte Blomsten ved Siden af Pengepun-
gen og ilede frem ad den sandede Vej, som forte
til Meerut.

gÉ§H&
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Det var den 11 Maj 1857. En flrcekkelig
Dag i den engelst-ostindiste Historie, en Dag, som
kostede mangfoldige Taarer, grcrnselos Fortvivlelse
og Stromme af ustyldigt Blod.

Sepoyregimenterne i Meerut havde gjort Op-
ror og begyndt med at myrde alle deres Officerer,
der udelukkende bestod af indsodte Englcendere, og
marcherede nu, forte af den mcegtige Nena Saib,
mod Delhi, Stormogulernes oeldgamle Kejserstad.

De myrdede Officerers Hoveder bleve stukne
paa lange Spyd*) og forte foran, en grusom Spot
over deres Rang ved Regimenterne.

Som en Lavine styrtede disse Tusinder af hcevn-
fnysende Moend frem ad den brede Vej.

Rasende Brol fyldte Luften og overalt lod det
frygtelige Dina, Dina **), som senere fik enhver Kind
til at blegne.

Ligene af myrdede Mcend, Kvinder og Born
betegnede deres Fremmarch, og det var med Nod og
Neppe, at det lykkedes en eneste Officer at undfiippe
til Hest og overbringe Budstabet til Delhi, hvor
Brigade-General Graves i al Hast samlede Garni-
fonen, for, om muligt, at knuse Oprorerne med et
eneste Slag, for de naaede Delhi, hvis mange engelfl-
fodte Beboere da svceveve i den frygteligste Fare.

Den gamle Kriger tog smerteligt fejl; Opro-

I
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*) Historist.
**) Oprsrernes Hcrvnflrig.
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rerne vare talrige som Havets Sand, en uoverstue-
lig Hocr af Turbaner, krumme, blinkende Sabler og
vajende Faner.

„Det gjcrlder Englands Wre og vort Liv!"
sagde han, da han besteg sin Hest i Spidsen for sit
lille Armekorps, „men vi ere alle tapre, vi ville
splitte Fjenden som Avner for Vinden, vi ville frelse
fredelige Borgeres Liv og Ejendom."

Et tordnende: Leve England! befarede disse
Ord, og Armeen rykkede ud igjennem Kalkuttaporten
med flyvende Faner og klingende Spil.

Stovet hvirvlede i Vejret som tætte Skyer,
Solen brcendte som Ild, men ingen følte Trcethed,
det gjaldt om at afvoerge en frygtelig Fare.

En Mil udenfor Delhi horte de et rasende Skrig;
moegtige Stovstycr hcrvede sig dem imode, en vild
sturrende Musiks Toner naaede hen til dem, og en
Regn af Kugler gjorde lyst i deres Rcekker.

Det var Fjenden, Scpoyerne, som de endelig
stodte sammen med.

„Leve England!" raabte Generalen, „fremad
Born, vi ville tugte dem."

Men i det samme lod et vildt Skrig bag ham.
Det 38te, 54de og 74de indfodte Regiment,

som han talte i sin Brigade, gik over til Fjenden
og nedstjod sine gamle Kammerater bagfra.

„Forræderi!" streg de to Regimenter, som for-
bleve tro, „til Delhi, til Delhi! frelse sig hvo som
kan."
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Generalen blev revet med paa Vejen tilbage; alOrden var oploft, kun Artilleriet holdt Stand en
lille Stund, sprængte derpaa afsted, gjorde atter
omkring og sendte en ny frygtelig Kardcctseregn indi de hylende og blodtorstige Sepoyers Rcekker.

Men de vare for mange, altfor mange.
Som Havets Bolger voeltede de stedse fremad,

uimodstaaelige, knusende al Modstand og jagende
de faa Trofaste foran sig som en Flok Hunde.

Forgjceves forsøgte Generalen at standse den
Panik, som havde grebet hans Folk. Forgjcrvcs
sprængte han tilbage gjennem de flygtende Batallio-
ner og besvor dem at gjore omkring og standse de
fremmyldrende Sepoyer! Det var spildt, Enhver
søgte blot at naa det stccrkt befcestede Delhi, bag
hvis Mure man kunde yde en frygtelig og ester alt
at domme, heldig Modstand, indtil Nabogarnison-
erne kom dem tilhjcelp.

Alt var et Billed af den fuldstcendigste For-
virring; de tætte, kvoelende Stovstyer, den brcen-
dende Sol, den uafbrudt lydende Kanontorden, de
flygtende Englcendere, og endelig en uhyre Moengde
rasende Mcend, brcendende efter Hcevn, torstende
efter Blod, opildnede til Fanatisme af uhyggeligt
udseende Fakirer, som barfodede lob i Spidsen, svin-
gende Lotusblomsten over deres Hoveder, og udsto-
dende det frygtelige Dina, Dina! Ned med Faring-
heerne!

I
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Kalkuttaporten blev naaet, men det var en
Umulighed for Soldaterne at troenge igjennem.

En uhyre Menneskemasse, dels Nysgjerrige, som
boede inde i Staden, men hovedsagelig Flygtninge
sra Oplandet, holdt den besat.

Den bolgede frem og tilbage som et uroligt
Hav; overalt lod fortvivlede Skrig, blandede med
vilde Trudfler; Born lob strigende om for at opsoge
Forcrldrene, som maaske allerede laa myrdede et
eller andet Sted, Forccldrene ledte sorgjoeves efter
deres Born — og bag ved dem alle den fremstor-
mende Sepoyhcer, Tusinder af broncesarvede Ansig-
ter med tindrende, flammende Ojne.

„Plads, Born, Plads!" raabte Generalen, „vi
maa igjennem; det gjoelder Alles Liv, bag Delhis
Mure er Sikkerhed for os Alle; gaa frem, Born,
gaa frem; passer Porten, vi folge ester og dcekker
Eder, men hurtig, hurtig, at Fjenden ikke troenger
ind sammen med os."

Enhver indsaa det rigtige i denne Opfordring
og man begyndte ogsaa virkelig at sætte sig i Bevcr-
gclse. Den tcetpakkede Menneflcmasse rullede fom
en Flod gjennem Porten, stoerkt troengt af Solda-
terne, hvis forreste Bataillioner nu marcherede ind
for ojcblikkelig at besætte Stadens vigtigste Punkter,
Arsenalet, Bastionen Selimgurh og Fanetaarnet. De
andre faa Bataillioner fulgte efter, men — med dem
Sepoyernes forreste Regimenter.

k
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Forsvarerne og Fjenderne trcengte ind paa en
Gang, Delhis Skoebne var bestemt med det samme.

Knap saae den indfodte Befolkning de vilde Kri-
gere, for den blev revet med af den samme Begcj-string for Frihedens Sag.

Den ellers saa fredelige Borger udstodte sitDina, Dina, styrtede ind i sit Hus og kom igjen
tilbage, bevcebnct med den bekjendte indifle Slagter-
kniv, der senere spillede en saa gyselig Rolle i det
blodige Drama.

Udstodende sit Hoevnstrig stillede han sig i Se-
poyernes Rcrkker, og blev en endnu vcerre Tiger
end disse.

Udenfor Staden tordnede Kanonerne sra to
engelste Batterier, som vare blevne afstaarne, og
besvaredes af et Brol fra ti Tusinde Struber; Bat-
terierne bleve tagne, de tappre, fortvivlet kcempende
Forsvarere, huggede ned, og de vilde Sejrherrer
trcengte gjennem Porten, for at forene sig med de-
res Kammerater.

Atter rejste ny Stovstyer sig paa Vejen fra
Meerut, det var Oprorerne sra Farrukkabad og
Allahabad, som rykkede frem i Stormstridt, for at
hjoelpc til at myrde og plyndre.

De vare noesten naaede hen under Delhis Mure,
da de pludseligt standsede.

Talrige Artillerister viste sig paa Bastionen
Selimgurh, holdende de brcendende Lunter i Hcen-
deine; tredive Kanoner, ladte til Mundingen med
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Kardcescher ville i noeste Ojeblik sprede Död og
Odeloeggelse blandt de Forvovne, som ncermede sig,
— da pludseligk et jublende Rama, Rama! sting-
rede fra Tusinder.

Artilleristerne kastede Lunterne paa Jorden,
traadtc paa dem og fcestede Lotusblomsten paa de-
res Kepier. Bastionen Selimgurhs Besoetning var
Forroedere, — og den ny Arme marcherede ustand-
set gjennem Porten under klingende Spil.

Det er ikke vor Hensigt at give en detailleret
Fremstilling as det indiste Oprors roedselsfulde
Scener, vi holde os kun til de Personer, hvis Hoen-
delser vare knyttede til samme, men vi kunne dog
ikke undlade at berore denne mindeværdige Kamp,
hvor der paa begge Sider blev udvist den mest
glimrende Tapperhed og det mest uforsonlige Had.

Hvo kjender saaledes ikke Arsenalets heltemodige
Forsvarere, som forcnd at overgive det, sprcrngte sig
selv og dette i Luften, efter at det sidste Skud
Krudt var bortstudt? *)

Og hvo kjender ikke Massacren ved de kejser-
lige Haver, hvor henved to hundrede vaabenlose
Mcend blev drevne sammen og omgivne med broen-
dende Risknipper, indtil de segnede halvstegte om
under Bodlernes Jubelskrig?

m
tf

M

*) Disse Helte vare: Artillerilieutenanterne Raynov, Fo-
rest og Willoughby. Overkonstablerne Buckley, Schully,
Crow og Schaw og Fyrvcerkernc Steward og Edwards.
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Hvo kjender ikke den gyselige Brond i Cawn-
poore eller Khandpur, som var syldt indtil Randenmed trehundrede myrdede Kvinders og Borns Lig?
og gyste ikke hele den civiliserede Verden ved at
erfare, at de vilde Krigere korsfoestede Born ogOldinge paa Delhis Porte, eller bar dem om, spid-dede paa Bajonetterne. *)

Frygtelig, uforsonlig var Hinduen i sinHoevn;
mange Aars taalte Lidelser bleve blodigt betalte.

Et Kompagni af det 40de Regiment glimredeiscer ved allehaande Gyseligheder; uimodstaaelige
og voldsomme styrtede dets Soldater afsted uden
Officerer, forte af en ung Sepoy, en Dvoerg mod
de kraftige Skikkelser, hvoraf det bestod.

Denne unge Sepoy ilede frem i Spidsen og
nedhuggede uden Skaansel hvem han modte af
„blanke Mennesker", ingen fortvivlet Moders Bon-
ner var ham hellig, intet uflyldigt Barns forfcerdede
Blik standsede hans spidse Slagterkniv!

„Drceb! drceb!" raabte han, „ned med Eng-
lcrnderne."

Og fremad stormede han, svcertet med Krudt-
rag og svingende sit bloddryppende Baaben.

Hans Kammerater fulgte efter, affyrede deres
Bosser til alle Sider, indhyllede i Skyer af Stov
og Rog.
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Endelig standsede Svoermen udfor Lady Low-
sons Palads.

„Her boer hun!" sagde den unge Anforer og
rev rasende i Gitterporten, „hun maa ikke und-
slippe, horer I, Brodrc og Moend, for hun stulde
gaa fri, stulde man lade mig sonderrive af en
Tiger; sprceng Gitteret, jeg vil fore Eder an! o,
min Hcevn, mit Had, hvor jeg stal slukke dem!"

Sepoyerne svarede med et vildt Skrig.
„Hvilken Dodsmaade har Du tiltcenkt den

smukke, fornemme Hund af Engloenderinde?" sagde
En af Flokken, „vil Du lade hende gjore en Tiger
Selskab eller kaste hende for Fodderne af en rasende
Elefant?"

.

„Lad mig om det!" svarede Sepoyen med et
uhyggeligt Smil, „I ere Daarer i at udfinde Dgds-
maader, jeg behovcr hverken Tigre eller Elefanter!"

„Ja, lad Aschinta om det!" raabte de Ovrige
„Sepoybruden har aldrig vceret raadvild, hun stal
beholde sine Hemmeligheder for sig selv; men vi
ville vcere tilstede og gloede os."

Den unge Sepoy nikkede og styrtede ind gjen-
nem Gitterdoren, som man havde sprcengt.

Som et Lyn gjennemfocr hun — thi at det
var Aschinta har Lceseren allerede erfaret af oven-
staaende Dtring — Haven og styrtede op ad den
sirlige Trappe, som forte op til Doren.

Lady Lowson var, som vi vide, fravcerende;
Bygningen stod tom.

fes'
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Aschinta fluttede sig strax dertil af Stilheden
og de tillukkede Skodder.

„Sproeng Dorcn!" befalede hun, „o, jeg fryg-ter hun har anet Faren og er flygtet; men ialfald
er Nubuk hjemme, han stal sige, hvor hun er, —
og saa —!"

Med et Brag styrtede Svcermen ind.
Men man søgte forgjoeves, der var Ingen.
Aschinta udstedte et forbittret Skrig.
„Flygtet!" raabte hun, „undsluppet! hun, den

stolte Fremmede, som haanede vort Folk og spottede
vore Guder! afsted, Brodre og Moend, afsted, vi
maa føge og finde hende, hun er mere vcerd end
alle de Andre."

„Lady Lowson er i Skoven, hvorfra Du selv
kommer!" svarede en rolig Stemme fraDoren, som
var forblevet aabcn.

Aschinta vendte sig hurtig om.
„Goruen!" stammede hun og kastede sig plat

ned paa Gulvet med Ansigtet trykket mod dette.
Manden, som stod i Doren, var Fakiren Ebna,

Goruen eller Missionairen, Pater Antonio ligesom
man vil.

Sepoyerne glemte al deres Vildhed ved Synet
af ham. Hans broendende, gjennemborende Blik
hvilede paa dem med en Slags magnetisk Kraft,
der ligesom fortryllede dem, og hans smalle, blege
Lceber trak sig sammen til et stygt Smil, da han
saae de blodige Arme og Bajonetter.
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„I have vceret dygtig med!" lo han, „nu ja,
Lonnen vil heller ikke udeblive."

Han klappede den Ncermeststaaende paa Kinden
og vendte sig mod Aschinta, som endnu laa i samme
ydmyge Stilling paa Gulvet.

„Rejs dig!" sagde han.
Den forkloedte Sepoy sprang op som en Staal-

fjeder.
„Du soger Lady Lowson!" vedblev han, „og

jeg ved hvorfor Du hader hende. Slaa ikke L>jet
ned, thi Du fortjener Roes og ingen Dadel; Du
har overvundet din stcerke Kjoerlighed, og fuldfort
din Daad og derved vist, at du er Guddommens hel-
lige Sag tro og hengiven. Nu vel, Aschinta, den
guddommelige Kali er ikke tilfreds med de bragte
Offre; hun forlanger flere, og hun har i de flam-
mcnde Lyn og i den rullende Torden befalet mig
at bringe hende dine. Hun har erfaret den stolte
fremmede Dames Afsky for vor Tro og begjocrer hen-
des Liv, og som din overste Hcevn giver jeg hendes
Liv i din Haand; tag det, naar Du vil."

. Aschinta udstodte et Skrig af Gloede; nu havde
hun jo „Ret" til at drcebe hende.

„Der er endnu flere!" vedblev Fakiren, „hvis
Liv jeg giver i din Haand; Djalma, den frafaldne
Hindu, og en vis Harry Dunwall, Forer af et lille
Skib, fom for Tiden maa befinde sig paa Nebudda-
Floden. Droeb dem hvor Du bedst kan, Tiden kom-
mer ikke i Betragtning og Hjoelpen skal ikke udeblive.
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Aschinta horte opmærksom efter og indprcntedesig hvert Ord.
„Du vil!" fortsatte Fakiren, „træffe den smukkeLady i Skoven, syd sor Dsumma; hun er bleven

set af Rena selv paa Broen over Floden; formodent-
lig har hun villet opsoge sin Elster. Hunuden Tvivl opholde sig blandt de talrige Flygtningesom opfylde Urskoven, sind hende og drceb hende."

„Man vil draebe mig!" indvendte Aschinta, „I
glemmer, at enhver Hindu er en Dodsfjende."

Goruen smilede.
„Man vil velsigne dit Komme!" sagde han,

„paa den anden Side Floden vil Du sinde Lord Kan-
nought med sine Soldater, giv ham denne Ring og
sig ham, at den hellige ene saliggjorende Tro har
befalet Dig, at Gjcrningcn maa fuldbyrdes, han vil
da sorstaa Dig og fore Dig sammen med din for-
hadtc Medbejlerinde."

Han gav hende en Ring af Jbcntrce med en
lille rpd Prik i som Prydelse.

„Jeg har vist!" sagde han med et stolt Smil, „at
jeg er istand til at bestemme Dodsdagen, ja endog
Timen; men uforudsete Omstcendigheder har gjort, at
jeg maa noegte mig selv den Fornojclse at se hvor
nojagtig man udforer mine Befalinger, og derfor!"
tilsojede han med hoj Stemme, „derfor indvier jeg
Lady Edith Lowson, Rajah Djalma og Harry Dun-
Wall til Dodcn, hvorsomhelst I træffe dem. Flyv

Dm flotfle Kapitain eller Sepoybrudm.

maa
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NN, I Kalis Fugle, flyv til I mode Gudindens Offre
og drceb dem til hendes Forherligelse."

Han udstrakte Armene, som om han vilde om«
favne dem, men gik i dets Sted langsomt forbi En-
hver af dem, hvis Pande han berorte.

Det maatte uden Tvivl vcrre en meget stor Ud-
mcerkelse, thi de skumle Personers Øjne straalede af
Stolthed ved denne Berorclse.

Da han havde foretaget denne Handling med
dem Alle, gik han langsomt ud gjennem Doren, idet
han mumlede:

„Nu vil mit Register over de Dodsdomte ikke
komme Nogen til Nytte; det stzaalne Blads Indhold
vil blive sorsilde bekscndt.

Scpoyerne, der, som man vil kunne toenke, alene
var Thuggcr eller Dagoiter*), bleve staaende noesten
i ti Minutter med bojcde Hoveder, efter at Fakiren
var gaaet; dcrpaa begyndte de en underlig ensfor-
mig Sang, der stedse blev hojere og hojere, indtil
den tilsidst gik over i vilde, rasende Skrig, som blån-
dede sig med Brolene paa Gaden og den uafbrudte
Skydning i Gaderne.

Thi General Graves holdt Stand endnu med
sine faa Tappre.

Han veg kun Skridt for Skridt henimod Kabul-
porten, som endnu ikke var i Scpoyernes Magt. Naa-
cde han forst den, var han frelst, idetmindste fore-

M

*) Mordbrændere. Tilhængere af Gudinden Sivah.
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löbig, og kunde da opnaa en Forening med Garni-sonerne fra de andre noerliggende Byer, som udenTvivl var paa Marchen.
Denne fortvivlede, udholdende Modstand kol-nede virkelig Oprorerncs Mod.
Te standsede endog Forfolgelsen flere Gangefor at udfylde de decimerede Roekker, eller for atbegaa frygtelige Blodbad paa de kristne Beboere,

og voeltcde da atter frem dobbelt ftoerke, endnu
ophidsede, tilfslede af Krudt og Blod.

Generalen var faaret af flere Strciffknd, oghvor utrolig det end lyder, fandtes ikke en enesteMenig eller Officer, som var gaaet fri.
Enhver havde en ftgrre eller mindre Skramme

al opvise, Ingen var usaaret.
Aschinta horte Brolene paa Gaden og Lydenaf de marcherende Soldater.
„Afstcd!" befalede hun, „I kalde mig Scpoy-bruden, og jeg stal vise Eder, at jeg bcerer mit Navn

med Rette, enhver Sepoy er min Elsiede, jeg hol-der ligemeget af Eder Alle, men den Tapreste nyder
Fortrinet."

Et flingrende Hyl besvarede disse Ord.
Hun var vidunderlig sijon at se i sin krigersie

Dragt; der var udbredt en saadan vild Majestoet
over hende, at de smudsige, blodstoenkte Mocnd uvil-
kaarligt bojede sig for hende, og da hun tilsidst rev
Lotusblomsten af fin Turban og foestede den paa
den Noermcftstaaendes Bryst, naaede Begejstringen sit
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Hojdepunkt. Skrigene bleve stedse vildere og vildere,
og da hun med Et: Folg mig! ilede ud i den store
tomme Have, stormede de efter hende som Ulvene,
der folge Lovinden for at beundre dens Styrke og
faa Levningerne af dens Maaltid.

Man havde allerede naaet Gitterporten, da hun
standsede og vendte sig om.

„Natten er altid sort uden Fakler!" sagde hun
og pegede paa den tomme Bygning, „hoedrer Jndi-
ens Guddomme ved et Baal til deres Wre."

Soldaterne forstod hende.
To af dem lob hurtig tilbage og ind gjcnncm

den sprcengte Dor.
Lidt efter kom de igjen, og Aschinta modtog dem

med et Jubelflrig.
„I ere trofaste, I cre Mocnd!" raabte hun,

„kom. medens vore Brodre drcebe inden for Delhis
Mure, ville vi lyse op for dem."

Hun klappede i Hccnderne af Gloede.
De rode Luer flog allerede ud gjennem de knas-

torre Vinduer, om ti Minutter vilde det proegtigc
Palads ligne et Flammehav.

„Kom nu, kom!" befalede hun, „Reden broen-
der, nu gjcrlder det blot om at fange Fuglen."

Hun ilede ud, fulgt at sine Kammeratee.
Uden at bekymre sig om dc Kccmpcndes Skrig,

de Saarendes Jamren og Ofrenes hjertcstoerende
Raab, fulgte hun Vejen ned til Floden, fra hvis
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Bredder en uhyre Mcrngde smaa Baal flammede i
Vejret.

Oprorerne frygtede nemlig for. at Ofrene fluide
ty til Floden og fljnle sig mellem Sivene, de tcendte
derfor Ild i torre Risknipper, som lyste klart over
hele Floden, da Morkct faldt paa.

Virkelig kostede denne Foranstaltning Mangfol-
dige Livet.

De Ulykkelige, fom det lykkedes at naa herhen,
bleve grebne og enten flyngede ud til den uhyre
Mcrngde fljoellede Krokodiller, som Skydningen iland
havde hidlokkct, eller simpelthen kastede, bundne paa
Hcrnder og Fodder, ind i de flammende Baal.

Vilde Jnbelraab besvareve de Ulykkeliges rasende
Skrig, naar de folie Flammerne flikke det halvnogne
Legeme, og ny Ofre traadte i deres Sted, for at
holde Festen vcdlige.

Aschinta stormede frem med sine Folk, tiljub-
lede Morderne sit Bifald og fortsatte sit Lob ud
paa den brede, nyopforte Bro, for Enden af hvil-
ken ftorre og mindre Skibe gyngede paa de tunge
Bolgcr.

I
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■ iFlere Ulykkelige havde taget sin Tilflugt i disse
og havde skjult sig i Lasten eller Kahytterne.

De bleve uden Naade trukne frem og myrdede
under frygtelige Pinsler eller simpelthen kastede ned
imellem Krokodillerne.

1 1
Da et af Skibene var „renset" hejsede man

Sejl og gik tilsos.
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Aschinta styrede selv det lille Sikb.
Maalet var den Bro, hvor Lady Lowson havde

truffet sammen med Nena Saib for faa Dage siden.
Naar man havde naaet den, vilde man, om muligt,
folge hendes Spor og paa denne Maade soge at
opdage hendes Tilflugtsted.

At hun var vendt tilbage til Delhi, var neppe
troligt.

Larmen, Kanontordenen og Sepoyernes rasende
Brol tydede altfor meget paa, hvad der foregik i
Stormagternes gamle Hovedstad.

Det lccnge frygtede, men ringeagtede, indiste
Opror var endelig brudt ud.

Det var allerede Nat, da Baaden eller rettere
Skibet lagde til ved Broen, der forte over til Etawah.

Aschinta gik strax iland tilligemed de Andre, og
var ikke lcrnge am at bestemme sig.

Ligesom Lady Lowson valgte hun Vejen mod
Syd til de vildsomme Egne, og idet hun lovede
sine Kammerater en glimrende Belonning og en
hojere Rang blandt Thuggerne, begyndte hun dri-
stig den besvcrrlige March gjenncm det ror- og
sivblandede Grces.

Kjcerligheden havde bragt Lady Lowson til at
trodse alle Farer, Haddet ansporede hende.

Begge cre mcegtige Drivfjedre, kun med den
Forskjel, at den Forste betjener sig at af ethvert Mid-
del, som hwver den i den Elfledcs Ojne, hvorimod
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den anden styrter mod sit Maal, omstyrtende Dyd
og Agtelse, trcedcnde Lov og Ret under Foddcr.

Man siger ingen Usandhed, naar man siger,at Kjcrrlighedcn har tusinde Ojne, men Haddet ti
tusinde. i

Aschinta tog ikke Fejl af Vejen; havde Lady
Lowson betegnet sin Vej til Hest ved en utalligRoekke af Mcrrkcr, kunde den ikke vcrre blevcn fulgt
nojagtigere.

Haddet viste hende Vej, med hver en Time ryk-
kede hun sit intet anende Offer ncermere.
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Tiende kapitel.
Opbruddet.

Uden at vexle mange Ord indbyrdes fortsatte
Forsalgerne deres March gjcnncm de vilde Egne,
folgende Aschinta, der, som en Sporhund, ledet as
sin Torst efter at tilfredsstille sit Had, stedse mere
og mere ncrrmede sig den Del af Skoven, hvor den,
hun sogte, opholdt sig.

Det var imidlertid langtfra nogen hurtig March.
Dels maattc man ofte med Bcsveer trocngc sig igjen-
nem det tornede Krat, dels ofte standse, naar et
dumpt Brol fra samme lod som en advarende Rost,
og endelig var man ikke altid ganske sikker paa, om
man ogsaa fulgte Linien, som forte til de mere vild-
somme Egne.

Vejen var daarlig og paa sine Steder sumpig
og fuld af Huller; Faklerne, som man havde tcendt,
oplyste disse afskyelige Reptiler, som med en hoj
Hvislen smuttede bort eller som, rasende over de
dristige Fremmede, loste de sammenrullede Kcrmpe-
bugtninger og truede med et Angreb.
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En Fakkel flynget imod deres fljoellede Legeme,
forfejlede da fjcldent sin Virkning.

Uhyret flygtede fom et Lyn eller nojedes med
at træffe sig tilbage, rullede sig fammen, og udsendte
en Hvislen, fom vidnede om dens Raseris Voldsomhed.

Enbvcr vilde have vendt om, kun ikke Aschinta
og de fcpoykloedte Thugger og Dacoiter.

Haddet hos den Ene, og Blodtorsten hos de
Andre drev dem fremad, — og endelig havde Aschinta
talt om en glimrende Belonning og Rangforhojelse.

Den existerede nemlig blandt Thuggerne, man
kunde avancere til Proest eller Chef for en Trop og
var da Dommer i Liv og Dod.

De lod derfor deres Trosfoeller og Landsmoend
myrde, fljcende og brcende i Delhi og Omegn; de
gik selv til Mord og Blod, til Beloningen, som
kunde scette dem istand til at beruse sig i Banghen
eller i den syrlige, indiske Drues berusende Saft.

Farerne ved Marchen havde derfor mindre at
sige, blot Maalct blev naact.

Da Solen endelig steg op i Horinsonten, var
hele den lange Stroekning fra Broen til det Sted,
hvortil hun selv havde bragt Kapitainen, tilbagelagt

Aschinta standsede og udstodte et Triumfflrig.
Hun havde opdaget en mork Gjenstand paa

Jorden, stjult halvt af omstyrtendc Troestammer og
nedfoldcde Grene.

Denne Gjenstand var en Hest, eller Levninger
af en saadan, thi Hycenerne havde afgnavet de Dele
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af dens Legeme, som laa udenfor Trocstammen, der
havde knust den.

Paa Saddelknappen, som stak frem stod et E. L.
med en Grevekrone over, det kunne kun sige Edith
Lowson. Hun var altsaa enten faldet af eller havde
med fri Vilje valgt at gaa videre tilfods, rimeligvis
fordi Orkanen havde gjort Hestene vilde.

Hun var altsaa virkelig paa Sporet, men var
Ryttersten nuilive, eller var hunsonderreven af de
vilde Dyr, eller knust ligesom Hesten under et om-
styrtet Trce?

Aschinta folie sit Hjerte banke af Angst.
Var hun dod, kunne hun ikke fole den grusomme

Gloede at martre hende tildode, hun kunde da kun
stukkc sit Had ved blindthen at myrde Andre, men
om hun saa drcebte Tusinder, var det for Intet at
regne imod en eneste Edith Lowson.

„Nej!" mumlede hun og kastede et Blik om sig,
„hun maa endnu vccre ilive, denne Datter af de snu
Engloendcre er tyet et eller andet Sted hen; hun er
ilive, hun lever for at Aschinta kan lade hende do."

Hun iagttog den Stilling Hesten laa i og saae,
at den vendte Hovedet imod Floden, den var altsaa
kommet oppe fra de tætte Skove, og havde rimelig«
vis troet at finde Frelse imod Uvejret ved at tage Vejen
ned til den aabne Plads langs Flodbredden. Paa
Flugten var den imidlertid bleven ramt og droebt
af en omstyrtende Troestamme.

Ladyen havde ikke vceret med den, hun vilde
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da have ligget knust paa samme Sted; hun maatte
alsaa vcere i Sikkerhed, eller, hvad hun ikke haa-bede, dod.

„Om hun fluide have fundet den Bengalow*),hvortil jeg sorte ham!" mumlede hun. „O, In-
diens Guder, I cre altfor gode imod mig, dersom dette
er saaledes; I flulde da faa hendes Blod Draabe
for Draabe og fryde Eder ved hendes Skrig."

Og fyldt af en noesten vanvittig Gloede over at
vcere sit Offer faa noer, stormede hun fremad paauy
og fandt snart Vejen, fom forte op til den lille
Bambushytte.

Snigende sig frem som Katte fulgte Mcendene
hende, idet de saae til alle Sider for om muligt
at opdage en eller anden ulykkelig Flygtning, og
en halv Time efter faae man Hytten gjcnnem
Underfloven.

Aschinta gik i Spidfen! hendes Bryst hoevcde
sig, hendes Loeber bcevcde, hendes Ojne flyde Lyn,
og Nceseborene udvidede sig fom Tigerens, naar den
lugter Blod.

Hun standsede tyve Skridt fra Hytten og gav
de Andre ved en Haandbevoegelse tilkjende, at de
flulde blive tilbage.

Ncesten krybende hen ad Jorden nocrmede hun
sig mere og mere, indtil hun pludselig sprang op
og styrtede ind gjennem den aabenstaaende Dor.

I
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*) Egenlig engelsk Bolig, men kan ogsaa betyd- Hytte.
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Et Minut efter kom hun ud med sammenkuebne
Lcrber. Det var tydeligt at se, at hun var bleven
stuffet.

m

Hytten var tom.
Hun og Kapitajnen havde vceret dens sidste

Beboere.
Det var som om en blidere Folelse et Ljeblik

fik Overhaand i dette vilde Hjerte; hun var kommen
til at tocnkc paa sin Kjoerligbed, da hun stod der-
inde i det lille halvmorke Rum, og mod hendes
Vilje fyldtes hendes Ojne med Taarcr.

Men det varede ogsaa kun et Ojeblik.
I det nceste brod Stormen los igjen; hun min-

dedes hvem der stod i Vejen for hende, og at det
var hende, hun stulde opsoge og tilintetgjorc.

Tigernaturcn vaagnede paany og med et kort:
fremad! fortsatte hun sin Vej dybere ind i Skoven,
fulgt af sine blodtorstige Ledsagere.

Hun fulgte nojagtig samme Retning som den,
hun var gaaet i med Kapitajnen og naaedc snart
den aabne Plads, hvor hun havde forraadt og
overgivet ham til Thuggerne.

Den glodende Sol vendte sine brcrndende
Straalcr over det torrc, raslcnde Groes og over
den voeldigc Trocstamme, bag hvilken Morderne
havde oppebict hans Komme.

De spraglede, hviskende Slanger holdt hvert
Skridt besat; en af dem, en Kcempe paa henved
tredive til fyrretyve Fod, havde flynget sig ned
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imellem to store Grene paa den omstyrtedc Trce-
stamme, og strakte sit store Hoved med den spaltede
Tunge og de stikkende Ojne et Par Alen i Vejret,
da den opdagede Mennesket i sin Nocrhed.

Aschinta standsede og saae sig triumferende om.
Det var jo her, at hun havde ofret sin Kjcerlighcd
for sin vilde, blodige Tro.

Men med Et kneb hun Lccbernc sammen, Ojet,
som for et Sekund siden havde lynet af Glccde, ly-
nede nu af Forbitrelse og Vrede, hun trak sin
lange, indiste Kniv ud af Bccltet og styrtede frem.

Hun havde opdaget Noget.
Over det torre, strittende Grces ragede flere

rodbrune Stcenger frem, der bevccgede fig op og
ned, ikke ulig Arme, som flere Mennester hocvede
og sccnkedc i en vis Takt.

Disse rodbrune, armtykke Stcenger var Halsene
af den indiste Aadsclgrib, Filosofen, en uhyre stor
Fugl, som sindes i Tusindvis og som gjor ubercgne-
lig Nytte ved at fortcere de mange Lig af Menne-
ster og Dyr, de flette sanitaire Forhold endnu i
vore Dage lade ligge nbegravcde under den broen-
dende Sol.

„Det er hans Lig!" stonncde hun, „o, de af-
styelige Fugle! det vil Aschinta ikke tillade; o, de
hakke hans Ojne ud, de crde hans Hjerte, nej, nej,
Aschinta vil myrde dem alle!"

Hun styrtede rasende henimod en fem, sex
Stykker as de kcrmpcftore Gribbe, som dorfle og
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dosige holdt deres Maaltid, og gjennemborede dm
Ncrrmcste med sin Kniv.

Med et hcest Skrig tnmlede Fuglen om, medens
de andre hoppede et Par Skridt tilside, og derved
blottede Levningerne af det uhyggelige Maaltid.

Aschinta sparkede til den doende Fugl og
saae ned.

„Ikke ham!" raabte hun og traadte et Skridt
tilbage. „Hvor ligger han da?"

Hun gjorde nogle Skridt til Siden og traf
endnu to andre Lig, som allerede var afpillede af
Gribbene.

„Heller ikke her!" mumlede hun. „Ingen af
disse tre er ham; det er af vore egne Folk! han
har droebt dem, men hvor ligger han felv, thi und-
sluppen er han ikke. Ingen undgaar Kali Mcend."

Sepojerne var imidlertid komne til.
„Er det Kapitainen, Du har fortalt os om,

Du soger?" sagde en af dem, „saa faar Du Lov
til at soge loenge."

„Hvorfor?"
„Har Du glemt Hycenen?" svarede Sepoyen.

„Den kommer i flokkevis og den slæber sit Rov
med sig."

Han pegede med det samme paa nogle store
Dyr, som af og til stak Hovederne frem as Groesset
og saae henimod dem.

Det var Hycencr, afstyelige Rovdyr, men af
Naturen fejgere end noget andet Dyr.

W
■
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Aschinta havde knap faaet Oje paa dem, forhun hurtig gik henimod dem.
„Jeg vil tage ham fra dem!" mumlede hun,

„jeg har dog engang elflet ham."
Hycrnerne trak sig fly tilbage, da de saae hendekomme, Pladsen var derfor tom, da hun naaede den.
Men heller ikke der fandt hun noget Spor afden formentlig Drecbte.
Hun saae tilvejrs for at se, om de store Gribbe

omkrcdsede andre Punkter paa den aabne Plads;
men de svcevede alle over de tre noesten afpillede
Legemer, som havde tilhort Thuggerne.

„Besynderligt!" mumlede hun, „han findes
ikke; han har drcebt tre af Vore, og maafle jage!
de Andre fra sig som Hunde! Hellige Kali, dit
Offer lever!"

Hun folte sit Hjerte banke voldsomt ved denne
Tanke og gik hurtig tilbage til sine Kammerater.

„Jeg frygter for, at Kali denne Gang har
maattet give Slip paa sit Offer!" sagde hun.

Sepoy-Thuggerne rystede vantro yaa Hovedet.
„Du fejler, Sutha!" svarede den Ene. Ingen

undgaar Silketorkloedet; tidligt eller sent vil hans
Hals blive prydet dermed. Se her!" raabte han
og tog en blodig Gjenstand op fra Grcesset, „den
er forbigaaet vor Opmoerksomhed."

Det var det blodige Torkloede med de to Kugler.
„Og Du tvivler endnu?" smilede Manden og

holdt det hojt i Vejret, „ved Kali! den Arm, sonr
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har slynget bet, har bæret meget stærk, og den
Nakke, Kuglerne har ramt, har bæret haard som
Jern; se engang denne ubetydelige Flade paa Kug-
lens ene Side, det er den, som har berort Nakke-
benet."

„Ja!" sagde hun, „sa, Du har Ret. Der, hbor
Thuggen lader sit Torklæde ligge, har han taget
det af sit Offers Hals; men hbor er han da?"

„Hyænerne habe slæbt ham med sig," soarede
Mændene, „de ere altid sultne. Du kan bære bis
paa, at din smukke Kapitain allerede har bæret op-
ædt i mange Timer."

De Andre lo og tilkastede hende spottende Blik;
de habde hort Tale om hendes ubesbarede Kjærlig-
hed og forstod ikke, at den lebede endnu, blandet
med Hadet.

„Ja, I har Ret!" sbarede hun roligt. „Han
er dod og hiebet bortslæbt af de bilde Dyr; jeg
har altsaa opfyldt min Pligt, og bragt Kali sit
Offer. Kom, Mænd af Indien, kom, nu gjælder
Touren hende. Goruen har befalet og bi adlyde."

Hun bilde netop til at gaa bidere, da hun
pludseligt standsede og greb til Rebolberne, som sad
i Bæltet.

%■

Hendes Ledsagere gjorde det Samme, thi fra
benstre Side trængte engelffe Soldater frem med
fældede Bajonetter.

„Obergib Eder!" raabte Offieeren, fom anforte
„Kast Vaabnene, eller I er dodsens."

El

hn dem.

W



I
263

«Lord Kannaught!" raabte Aschinta og traadte
hurtig frem, „jeg har Bud til Eder, Sahib."

Og uden at bekymre sig om de truende Bosse-
piber, som vare rettede imod hende, gik hun lige hen
til ham og overgav ham den lille, sorte Ring, hun
havde modtaget af Fakiren.

„Ned med Gcvccrerne!" befalede han, da han
saae Ringen, „disse Moend komme som Venner."

„Ojeblikkct er kommet!" sagde Aschinta, „den
store Gorue har tilladt os at handle, og han befaler
Dig, Sahib, ved denne Ring at fore mig til det ind-
viede Offer, den smukke Lady."

„Jeg ved ej hvem Du mener!" svarede Officeren.
„Lady Lowson!" sagde Aschinta.
„Lady Lowson!" raabtc Officeren og traadte et

Skridt tilbage, „er hun flygtet fra Delhi, er hun
her i denne vildsomme Skov."

„Rena Saib har selv set hende paa Broen lige-
overfor Etawah!" svarede Aschinta.

„Jeg vil sinde hende!" raabte Officeren, „hun
maa ikke undsiippe, hverken hun eller hendes Elsker."

„Kapitain Dudley er dod!" svarede Aschinta
roligt.

„Dod!"
„Ja, Sahib, Kali begjcerede hans Liv, og vi

tog det!"
Lord Kannought kastede et Blik paa Scpoycrne,

som vedblev at staa i Forsvarsstilling, uagtet de
36Den skotske Kapitain eller Sepoybruden.
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engclffc Soldater havde taget Gevccr ved Foden, og
sagde derpaa langsomt:

„Vi, Du siger vi!"
„Ja, Sahib, vi tilhore Kalis hellige Selskab!"

svarede Aschinta, „og vi kan kun adlyde Guddom-
mens Befaling. Lady Lowson er den nceste, som
Gudinden forlanger, Gorucn . . . . "

„Stille!" afbrod han hende og saae til Solda-
terne, „jeg veed hvad Du vil sige; den Mand, som
sender mig denne Ring, vil, at jeg skal fore Dig til
Lady Lowson, naar vi finde hende."

„Ja, Sahib!"
„Jeg er villig dertil!" vedblev Officeren, „og vi

ville finde Ladyen, hvor hun end opholder sig, jeg
vil blot forst sende mine Folk tilbage til Flodbred-
den, hvor de maa gaa i Baadene og sejle syd paa
for at undgaa Oprorcrne i Delhi, jeg har nok i Dig
og dine Folk."

Denne Samtale var fort saa sagte, at Ingen
af Parterne havde forstaaet den,' da derfor Lord
Kannought overgav Kommandoen til en Sergeant og
fortalte ham, at han fulgte med Scpoyernc for at
fange Ncna Saib selv, og at han, Sergeanten, maatte
fiynde sig i Baadene for i al Hast at besætte Broen
til Etawah, forsikkrede den ny Kommandor sin Fore-
satte om, at Ordren stulde blive punktlig udfort, og
at Nena Saib selv ikke ffulde blive ffaanct, dersom
man var saa heldig at træffe ham.

Lord Kannought kunde faameget lettere bilde
ml
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Soldaterne dette ind, som Ingen af dem vare fuld-stoendig underrettet om Sagernes egentlige Sammen-
hwng.

1Man antog virkelig det Hele for et mislykketFvrfog paa en Opstand og anede ikke, at Dodsfaren
nanmcde sig hurtig fom en Stormflod.

Soldaterne flyndte sig derfor afstcd ned til Flo-den og gik i Baadcne, men Broen ved Etawah naaedede a drig.
Da de passerede Dclhi sydlige Fort, som alle-

rede var i Oprorerncs Hccndcr, bleve de sete. En
voldsom Kanonild blev rettet imod dem, og Alle
fandt Doden imellem Krokodillerne i den dybe Flod.

Lord Kannougbt ventede til den sidste Soldat
var forsvunden imellem Trccerne.

„Og Du ved med Vished, at Lady Lowson ikke
er i Delhi?" sagde han.

„Hendes Palads er en rygende Askehob!" sva-
rede Aichinta med et skadefro Smil, „jeg lod selv
sætte Ild paa del!"

„Du?"
„Ja, Sahib, den fornemme Dame blev elstct af

ham jeg elskede; derfor drocbte jeg forst ham, og nu
vil jeg dråbe hende!"

„Er Du da en Kvinde?" raabte Officeren for-

$

fl'.

I

bauset.
„Ja, Sahib, Du kjcndcr mig godt, det var mig,

som Du engang forfulgte med dine Folk, og som
Sahib Kapitainen forsvarede imod Dig. I skulde

36

8I
8



266

duellere med hinanden for min Skyld; jeg elstede
allerede dengang den smukke, tapre Kriger, som tog
mig under sin Beskyttelse, og jeg hadede Dig, som
vilde drcrbc ham, jeg kastede derfor Brillestangen
for din Fod, da Du hcevedc dit Baaben, og Folgen
var, at Du fejlede ham.

„Aschinta!" raabte Officeren, „er det Dig, og
i denne Dragt."

„Ja, Sahib," lo hun, „jeg har fulgt Sepoy-
crne lige fra min Barndom, de have, saa at sige,
opdraget mig og givet mig Navnet Sepoybrudcn;
thi jeg elster dem Alle, som en Brud elstcr nn Kjcrr-
lighed! nu har de valgt mig til deres Anforer, mig
og Stormogulen Ncna Saib!" tilfojede yun med
Stolthed, „og vi ville med vore Guders Bistand
tilintetgjore Eders Herredomme i vore Fcedres Land
og drcrbc Eder, saa mange I cre."

Lord Kannought traadte et Skridt tilbage og
lagde Haanden paa sine Pistoler.

Aschinta lo hojt.
„Er Du bange!" raabte hun, „Du har Fred!

Goruen har befalet os at staane dit Liv, Du har Intet
at frygte."

„Og Du clstede virkelig Kapitain Edward Dud-
ley?" raabte han.

„Ja, Sahib, saa hojt, at mit Blod sydede som
Ild, saa hojt, at mine Ojne blevc blinde af at stirre
paa ham, af at inddrikke Kjcrrligheden Drag for
Drag!"

$
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„Dg Du myrdede ham!" raabte Lorden for-
focrdct.

„Ja, Sahib, jeg myrdede ham, eller lod ham
myrde, jeg lokkede ham herud til dette Sted, og over-
gav ham til Thuggcrne, se der, der ligger Torklcrdet
som har snoret hans Strube sammen, der er Kug-
lerne, som gav ham det drcrbende Slag."

Lorden gjos! hvilken vild, afsindig Lidcnstab!
„Jeg lod ham mhrde, fordi han ikke vilde elfte

mig!" vedblev hun. „jeg tryglede ham nok derom;
havde han hort mine Bonner, var jeg flygtet med
ham, og jeg skulde have forsvaret ham som en Tiger
forsvarer sine Unger, men da han stedse talte om
hende og kun tilbod mig en Broders lunefulde Kjcer-
lighed, saa handlede Aschinta som en Indiens fyrige
Datier, jeg gav hans Sjoel til Guderne og hans
Legeme til Hyrenerne."

Hun lo vildt og dansede rundt om ham.
„Dg nu?" spurgte Lorden.
„Nu!" sagde hun, „nu kommer Hcrvnen til

hende, nu vil jeg kjolne min Lccngsel efter ham, min
Anger over min Gjerning i hendes Blod, det var hende,
som ved sin Kjcerlighcd til ham tvang mig til at
berove ham Livet; — o, Sahib, jeg vil velsigne
Dig, naar Du vil fore hende til mig, eller mig til
hende. Du er hendes Landsmand, hun vil tro Dig,
naar Du lokker hende fra sit Skjul, og jeg vil da
droebe hende, — o, Helvede skal ikke kunne udtcenke
storrc Kvaler end dem jeg bereder hende."

111
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Hun var frygtelig at se til, Ojnene lynede, Lee-
bernc bcevedc, og Hcendernc knyttede sig af Raseri.

Lorden betragtede hende med Skroek.
„Og dersom jeg nu ikke vil!" sagde han, „der-

som jeg nu ncegter hvad Du beder mig om."
„Det vil Du ikke, Sahib!" sagde Aschinta, „det

tor Du ikke, et Ord af mig er nok til at bringe
Dig for Domstolene, Du er en af Vore, vor Gorue
er din Herre, og selv jNena Sahib vil lade Dig
hcrnge som en Morder, naar han horer, hvor usselt
Du har baaret Dig ad, ved at forraade dine Lands-
mcend, eller ogsaa vil jeg lade Dig drcebe, hvor Du
end besinder Dig. selv om det er i Midten af ti
Tusinde bcvccbncde Mcend, — vcelg nu, Sahib."

Lord Kannought var blevcn bleg; stjondt hans
usle Karakter just ikke gjorde sig synderlig Samvit-
lighed af at vcrre Ven med crklcerede Banditter
naar han blot kunde have nogen Fordel deraf, saa
gjos han dog ved Tanken om at siulle tage en
faa frygtelig Hcrvn over Den, som havde stobt ham
tilbage med Foragt og sportel hans Kjocrlighed.

„Ru, Sahib!" sagde hun, „Tiden iler!"
„Velan!" svarede han, „jeg vil ikke hindre, at

Du tager Hcrvn over Lady Lowson!"
„Godt, Du vil fore mig til hende?"
„Ja, naar vi har fundet hende!"
„Godt, Sahib, jeg er glad derved, den fornemme

Dame har naturligvis fundet et Skjul, rimeligvis
hos cn eller anden Englcendcr og er maaske allerede
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paa Vejen til Calkutta, der cr jeg magteslos, der
og overalt, hvor dine Landsmcend have Magten, det
er saadanne Steder Du flal hjcelpe mig. Er hun
stodt til de cngclste Tropper maa Du fore mig gjen-
nem deres Roekker, intet Sted maa vcere spccrrct for
mig og min Hccvn."

„Jeg stal holde mit Ord!" fvarcdc Lorden, me-
dens han samtidig tcrnktc paa et Middel til at bryde
det; thi hvor jammerlig end hans Karakter var,
gjos han dog for den halvvilde Piges Hcevn.

„Lados faa fortsætte Eftersogclsernc!" vedblev
Aschinta, „vi ville folge Vejen forbi den gamle Pa-
gode, som ligger her i Noerheden, derfra gaar en
gammel Vej gjcnncm en Pynt af Skoven til Mee-
rut og Etawah, hun har benyttet sig af Orkanen
og har fulgt den, uforstyrret af de vilde Dyr. Stil
Dig i Spidsen for os!" tilfojede hun i en bydende
Tone, „Scpoyer, forte af en engelst Officer, kunne
ikke voerc Oprorerc."

Det gav et Scrt i Officeren. Nu kom endelig
den egentlige Hovedplan for Dagen.

Han skulde spille fuldkommen Forroeder lige-
overfor sine Landsmocnd. Thugger, forte af en en-
gclst Officer, vakte ingen Mistanke, man vilde mod-
tage dem med aabne Arme, og Lady Lowson vilde
ikke noere Betoenkning vcd at folge dem, dersom det
blev nodvendigt.

Det var imidlertid for sent at troede tilbage,
han havde sendt sine egne Soldater bort, han var
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cnc, kun det at gaa ind paa deres Plan, kunde
frelse hans Liv.

Han kjobte dette for den sidste Rest af sin tvivl-
somme Wre.

„March!" kommanderede han. „folg mig!"
Aschinta sprang frem i Spidsen.
„Lad mig vise Vejen, Sahib!" sagde hun, „jeg

er bedre kjcndt her end Du!"
Og med lynende Ojnc og udvidede Ncescbor

gik hun hurtig til i Retning af den gamle Pagode.
Lord Kannought fulgte efter, mork og indeslut-

tct; hans Tanker vare dels hos den forfoerdelige
Pater Antonio, dels hos Lady Lowson.

Hans Todsfjcnde var tilintetgjvrr, nu vilde han
forsage paa at frelse sin Kjccrlighcd.

Edith vilde ncppe nccgte ham sin Haand, naar
han viste hende den frygtelige, truende Fare og frel-
fte hende for den.

Ja, saadan burde dctvoerc! han havde en Gang
forraadt sine Landsmoend, nu vilde han forraade
sine ny Bundsforvandtc.

Optaget af saadannc Tanker fulgte han Aschinta
i Spidsen for Scpoyerne.

Kort efter uanede de Pagoden.
Den sidste Orkan havde kastet endnu flere vcrl-

dige Sten ned paa Jorden.
Flere ftørre Træstammer laa spredte rundtom-

kring, og af det friske, hvide Trcr, som stinnedc frem
hist og her, kunde man se, at det ikke var mange
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Timer siden, at Orkanen havde knoekkct dem over-
som svage Ror.

Lord Kannought standsede.
„Vi bor afsoge denne Ruin," sagde han, „den

er et ypperligt Tilflugtsted."
Aschinta trak medlidende paa Skuldrene.
„Hvor J er dumme, I Fernighecc!" sagde hun,

„tror Du Sahib, at den der vilde tillade, at man

gik ind."
Hun pegede paa en brunsvcrttet Slange, som

laa tversover en stor Marmorblvk og lod den en-
leite Solstraale, der skinnede ned gjcnnem det tætte
Lovtag, spille paa sin Ryg.

„Den kan vcrre kommet senere!" indvendte
Lorden.

„Tic Polongacn*) er en Slags Patriark!"
svarede hun, „den fodcs og dor paa samme Sted.
Ingen smutter forbi den, den drceber Alle, mod dens
tpift gives ingen Frelse."

Og idet hun hurtig gik videre, stog hun ind
paa en stenet, tpr Vej, som snoede sig gjcnnem en
Underskov af Bregner og Chatiwallaher.

„Denne Sti er Rceshocnets Vej!" sagde hun,
„omtrent fem Mll herfra bliver den bredere og forer
da til Hovedvejen til Meerut og Etawah, Brama
lede vor Fod, den Vej ville vi folge."

*) En indisk Giftslange.

S
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Hun tog sin lange Riffel i Haandcn og gik
frem ad den stenede Vej med lette, hurtige Skridt.

Sepoyerne fulgte efter, forte af den engelfle Of-
ffcer, som af og til standsede for at lytte til de tor-
denligncndc Dron, der lod over Floden, baarne af
Vinden.

Det var Kanonskuddene fra Delhi og Omegn.
Medens han gik for at forraade sine Landsmoend,

myrdede man dem rundt omkring ham, Kononflud-
Lene vare de Ulykkeliges sidste Hilsen, for de over-
mandede gik til Dodcn, den frygtelige Dod under
tusinde Pinsler.

I den gamle Pagode, fom de nylig havde pas-
seret forbi, uden at fljcenke den synderlig Opmoerk-
fomhcd, stod imidlertid ffere Personer lyttende til
Lyden af Skuddene fra det noere Dclhi.

Disse Personer var Djalma, Edith Lowson, lille
Lila og vor Helt, den ffotffc Kapitain.

Bleg og synlig udmattet stottede han sig til den
unge Dame, der betragtede ham med et Blik, som
aandcde den dybeste Kjocrlighcd.

„Min Elskede!" hviffede hun, „gaa heller til
Hvile, Du ophidser Dig selv ved at lytte efter disse
Skud, og Du kan dog ikke bringe Hjallp; læg Dig
paa Moslejet, jeg vil vaaac over Dia."

Vor Helt smilede.

H
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»Sode, elskede Edith!" sagde han og kyssede
hende, „Gud har paa en vidunderlig Maadc frelst
mit Liv i del yderste Ojeblik, men han har ikke gjort
det, for at jeg stal forblive en orkcslos Tilstuer ved
det frygtelige Drama, som uden Tvivl opforcs i
Delhi, mine, vore Landsmoend myrdcs, Blodet fly-
der i Stromme, og jeg er her, fljult som en fejg
Soldat, der lader andre kcempe for sig! Edith, vil
Du tillade det?"

„Ja min Elstede!" svarede hun, „jeg vil ikke alene
tillade det, men jeg beder Dig endog bonligt om at
blive hvor Du er, Du er endnu svag efter den fryg-
telige Kamp, og hvor modig og tapper Du end er,
vilde Du dog intet kunne udrette, Du vilde tvert-
imod udscettc Dig for unyttig Fare og derved af-
stcere os Alle ethvert Middel til engang i Tiden
at lade Oyhavsmandcn til vor ulykkelige Stilling
gribe. Hvil Dig endnu et Par Dage, vi maa snart
have Nubuk tilbage, han bringer os Underretning
om Sagernes Gang,"

Kapitainen svarede ikke, men satte sig tvoers paa
Moslejer, som Djalma havde samlet til ham.

Han var virkelig meget svag.
Da Djalma naacde Pagoden med ham, maatte

han kalde Nubuk til Hjoelp for at faa ham bragt
indenfor.

Blodet vedblev at stromme ud af Munden,
Nrerne og Ncesen paa Grund af det voldsomme
Slag af de tunge Kugler mod Struben og det var
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først, efter at Edith, som var en Afmagt ncer, dels
af Gloede, dels af Sorg havde badet ham uafbrudt:
med Vaud, fom Nubuk hvert Ojeblik hentede fra en
gammel Cisterne, at Bevidstheden lidt efter lidt
vendte tilbage, samtidig med at Blodet standsede.

Gjensynet mcegrer ingen Pen at beskrive.
Hun omfavnende ham og kaldende paa ham

med de ommeste Navne, han, betragtende hende med
et mat Smil og svagt trykkende hendes Haand.

Midt i Ulykken en uendelig Lykke.
Vor Helt var ncrsten ftrax faldet i Sovn, Edith

bad ved hans Leje med hans Haand i fin, medens
Djalma holdt Udkig tilligemed Nubuk, som snurrede
sig rundt af Glcrde og passiarede med Lila, der
med Gysen havde betragtet den saarede, blodende
Mand.

i.

ä

Saaledes hengik Natten. Den uafbrudte Bad-
ning med koldt Baud fordrev tilsidst Heden og Smer-
terne, og om Morgenen efter kunde Kapitainen for-
lade sit Leje og læse bet frygtelige Blad, som var
mcrrket med hans og flere Ofres Dodsdag.

Nu stod alt klart for ham, han begreb snart
hele det stjcrndige Komplot imod sig selv og de andre
Arvinger til den uhyre Skat. Missioncvren van
Drivfjedren i det Hele, det var ham, som skulde
hoste Gavn af Arvingernes Dod, og det var ogsaa
ham, der satte den i Bccrk.

Han begreb, at man blot havde faaet ham idomt
en vancrrende Straf, for senere at hjcclpe ham til

Ü
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«eu Flugt til vildsomme Egne, hvor man kunde
myrde ham.

Alt var saa snedigt anlagt, at Ingen vilde have
kunnet sinde Traadcn, dersom ikke, som her, Tilfccl-
det var kommet til Hjcelp.

Lord Kannougth stulde have Edith som sin
Part, men var sikkcrlig uvidende om, at hun var
dodsdomt ligesom de Andre.

Kapitaincn gjos, da Edith fortalte ham Alt, og
maatte tilsidst indromme, at kun List kunde gjore
Udslaget her.

Man vilde naturligvis sogc at undgaa de om-
flakkende, udsendte Snigmordere, men desuagtet ud-
give sig for Dode; paa den Maadc vilde man gjore
Missionaren, Pater Antonio, tryg, og da vilde man
naar han stod med Sejren i Hamderne, pludselig
trcede til og rive den fra ham.

Det gjaldt kun om at overliste ham ved at stille sig
blot for Faren, tilintctgjore ham og samtidig ud-
sprede Rygtet om sin egen Tilintetgjorclse.

Vilde Oproret, som man haabede, vocrc docm-
pet til den Tid Arven var forfaldet til Udbetaling,
var det sikkert, at Lovligheden var fuldstcendig gjen-
oprettet. Man vilde da henlede Opmærksomheden
paa den gyselige Institution, som kaldtes Thuggerne,
og som her havde tjent som Redflab i Religionens
Tjeneste.

H
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Det gjaldt kun om at bevare Ukjendflabcn med
sit Opholdsted saaloenge. i
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Kapitainen havde knapt siddet ti Minutter paa
sit Mosleje, for hurtige, lette Skridt lod udenfor
i den sandede Forhal.

„Nubuk!" raabte Djalma, „endelig."
Det var virkelig den lille Hindudrcng, som

vendte tilbage fra sin Expedition i Dclhi.
Med et Mod, man maatte beundre, havde han

tilbudt at vove sig ind i Staden, uagtet han bar
en engelsk Livre, og erfare hvad der var stet.

Han saa forstraekkct og bevoeget ud.
„Nu?" spurgte Kapitainen, „hvad er hocndet.

Du ser ud som om Du havde vcrrct i Dodsfare."
„O, Sahib, Kapitain, o, Mylady!" stonncde

han, „det er frygteligt; Staden er i Sepoyernes
Magt, de vilde Krigere myrde Kvinder og Born„
vort smukke Palais kroender, det er det eneste Hus,,
fom man har stukket Ild paa, Flammerne hvirvle
op fra de omstyrtcde Bjoelker! o Sahib, o Mylady l
de styder med store Bosser, og Gaderne ligge fulde
af droebte Soldater."

„Og mine Landsmcrnd, Soldaterne af Hojstottc-
regimenterne!" raabte Kapitainen med flammende
Ojne, „hvor cr de?"

„Der er stet ingen Soldat i Byen, Sahib!" sva-
rede Drengen, „den store Sahib Generalen har taget
dem alle med sig, da han flygtede."

„Store Gud!" raabte Kapitainen og slog Hcen-
dernc sammen, „hvem forsvarer da de uskyldige
Kvinder og Born imod de rasende Uhyrer."
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„Ingen, Sabib, Ingen, men der er Heller ikke
mange af dem tilbage, Sepoyerne drcrbe dem Alle
og trcrnge ind til dem i Husene; o, Sahib, der er
maaske ikke li blanke Mennesker tilbage i den hele
By."

„Rcedsomt, frygteligt!" raabte Kapitainen, me-
dens Edith blev blegere end nyfalden Sne.

„De Uhyrer!" mumlede Djalma, „og det vil
Du tillade, ridderlige Nena, min Ven og Vaaben-
broder."

„Og de er her i Skoven, her udenfor!" vedblev'
Drengen, „jeg saa dem marchere her forbi, de vare
henvcd tredive Mcend og den onde Kuptain forte dem.'"

„Onde Kapitain!" gjentog vor Helt, „forklan
Dig tydeligere, Nubuk! hvem er den onde Kapi-
tain?"

„O, jeg kjendte ham strax, han gik lige forbi
mig, medens jeg laa skjult under et Bregncblad, bet
var ham, som elstede Mylady, som arresterede Sa-
hib Kapitainen."

„Lord Kannougth!" raabte vor Helt.
„Ja, ham!" svarede Drengen, „de vilbe afsøge

Pagoden her, men den dode Tic Polonga, som
Sahib Djalma har kastet udenfor, afstroekkede dem,
de vilde soge hende i Meerut eller Etawah."

Edith blev om muligt endnu blegere.
„Det er mig de soge!" sagde hun.
„Der er ingen Tvivl herom, Mylady!" sagde

nu Djalma, „og de soge ikke alene Dem, men ogsaa

i
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mig. Oprsret er cn proegtig Tid for Mord og
Ugjerningcr. Var det Sepoycr Du faa Nubuk?"

„Ja Sahib Djalma!"
„Saa bor vi ikke tove etMiuut tænger!" ved-

blev han, „man ved altfaa uden Tvivl, at De er
tyet til Skoven for, som man tror, at frelse Livet;
Sepoycrnc vil snart erfare, at De ikke er i Mccrut
eller Etawah og vende tilbage, vi maa bryde op og
føge os et sikrere Tilflugtstcd, hvor vi kan afvente
Begivenhedernes Gang eller hvorfra vi maaske kan
tage aktiv Del i Handlingen, vi crc Mccnd og vi
bor ikke krybe i Skjul."

„Rigtig!" raabte Kapitaincn, „det er som talt
af mit eget Hjerte, her er ikke et Minut at spilde.
Vi maa bryde op og se at naa en af Kanalerne,
fom fore op til Gangcsfloden. Der er altid Baade,
fom kunne bringe os videre i hvilkcnsomhelst Retning."

„Bliv, min Elflede, lad os blive!" bad Edith,
„Du er syg endnu, Du vil bukke under for en Rej-
fes Bcsvcerlighcder igjennem dette gyselige Land,
bliv endnu et Par Dage, jeg besvoergcr Dig."

Kapitainen vilde just svare, da cn soclsom Lyd
naaede ind til dem.

Det var som cn Summen af en uhyre Bisvcrrm.
Djalma aabnede Doren og faa ud igjennem

Forhallen.
„Stille!" hviskede han, „ror jer ikke."
Udenfor gik Parvis flere hundrede Mcrnd i

lange morke Kapper og hvide Turbaner henad Vejen

m
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og standsede ved den tætte Understov, som omgavPagoden.
„I Morgen tage vi Pagoden der i Besiddelse!"sagde en dyb Slemme iblandt dem. „Brama vender

tilbage til sit forladte Tempel, thi Nena Saib cr
Indiens Kejser."

Mcendene bukkede sig næsten til Jorden og fort-
satte derpaa Vejen ned til Floden.

„Det var Jldtilbedere!" sagde Djalma, „de
komne fra Omegnen ved Agra, hvor de har opholdt
sig i slcre Generationer i cn Slags frivillig Land-
slygtighed, I horte selv hvad de sagde, træffe db os
her, er vi dodsens."

„Ja, lad vs bryde op," raabte Kapitainen, „jeg
soler mig stær! nok, Vejen til den brede Kanal, som
forener Dschumma med Ganges kjender jeg fra mine
Rejser, den ligger imod Syd. Vi ville føge at naa
den, Gud være saa med os."

Da Ingen fremkom med Indvendinger, forlod
Flygtningene Pagoden, og begyndte den farlige Van-
dring igjennem Urstoven i sydlig Retning.

Kanonerne tordnede uophorlig fra den anden
Side af Floden og fra selve denne, hvor Oprorerne
havde bemægtiget sig to Kanonbaade, fra hvilke de
bestod de nlykkelige Flygtninge, som vare stimlede
sammen ved Flodbredven.

Djalma havde sat Lila op paa sine Skuldre og
gik i Forvejen, fulgt af Kapitainen, som virkelig var

Den skotske Kapitain eller Sepoybruden.

ere
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kommet saa meget til Krcefter, ot han turde optage
Kampen med en Fjende.

Den ridderlige Radja havde delt sine Vaaben
med ham, Lady Lowson havde to Revolvere i sit
Bcclte under den korte Gentlemans Frakke, og Nu-
buk kjoertcgncdc med en vis Stolthed Kolben af en
Ryttcrpistol, som stak frem under hans stribede Skjort.

Ammunitionen bestod af henvcd hundrede Skud,
som de to Herrer ligeledes havde delt imellem sig.

Knapt en halv Mil Syd for Pagoden blev
Landskabet ganske overordentlig vildr.

Sonderrcvne Klipper, bcvoxede med Ege og Ka-
stanietroeer, afvexlcdc med dybe Dale, og merglige
Vandfald, Aflob fra en stor Flods Kilder, styrtede
med tordnende Larm henover de lavere liggende
Steder.

Langs en stejl Klippevceg lob en stenet Vej.
Det var Vejen, som forte til den store Kanal,

der laa omtrent hundrede Mil syd paa. Solen
sendte sine brcendendeStraaler lodret ned overden.
Sandet var gloende hedt, da de traadte i det, og
hocvcdc sig i uendelig fine Skyer, hvor det laa tykt.

Det var en frygtelig Vej.
Men der var ingen anden, bag dem, rundtom

dem lod Skud og Skrig, foran dem maaske et Fristed.
Kapitainen tog Edith om Livet og ftottede hende

paa denne Maadc med vcnste Arm, medens den hojrc
Haand hvilede paa Grebet af den spcrndte Pistol,
han bar i Bccltet.

—
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„ø, hvilken Vej!" stsnnede hun, „hvilken brcen-dende Sol."
Hun havde Grund til at beklage sig, hendesFodtos var sondercvct as Torne og Tidsler, og hunvar ikke vant til at gaa.
Der var imidlertid intet at betccnke sig paa;det gjaldt Livet; Morderne fulgte dem maaske iHcelcne.
Da Solen endelig forsvandt fra Himlen, havdede tilbagelagt tolv Mil i en brcendende- Solhede ogi gloende Sand.
„Rast!" sagde Djalma og standsede paa en

gron, aaben Plads, „vi ville hvile os til Dagen bry-der frem."
Edith sank udmattet om paa Jorden, men sonr

om hun skammede sig, sagde hun smilende til sinForlovede:
„Edward! hust paa jeg er kun en Kvinde!"
Kapitainen bukkede sig ned over hende og kys--

sede hende.
„En Kvinde med en Helts Billie og Mod!"

sagde han, „Gud lede saa Resten for os Alle."
Han pegede paa de klare Stjerner, som alle-

rede stod tindrende paa Himlen og gik hen til
D!alma, for at hjcelpe til ved Antcendelsen af det
uundvoerlige Baal.
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Forfolgelsen.

Da Morgenen brod frem drog man videre, uden
at mode noget, som standsede Rejsen, og da den
anden Nat efter Afrejsen kom, var man saa tcmme-
lig rolig for, at Sepoyerne eller Thuggerne enten
havde tabt Sporet eller opgivet Forfolgelsen.

Saaledes tcrnkte idetmindste Lady Lowson, me-
dens derimod Kapitainen og Djalma var af en mod-
sat Mening.

De vidste nemlig Begge af Erfaring, at Thug-
gen aldrig opgiver et bestemt Mord, men at han
tvcrtimod bliver ivrigere, jo større Modstand der
ydes ham.

Man har havt Exempler paa, at udsendte
Thugger paa Selskabets Regning har fulgt et ud-
peget Offer til Europa og Amerika og droebt det,
uaar det troede sig i den største Sikkerhed, og her
var man ovenikjobet i sit eget Land, hvis Mysterier
:man kjendte tilbunds.

Ü
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Der var alrsaa ingen Grund til at opgive
Forfolgelscn, den uhyre Halvo paa hvilken
befandt sig, vilde engang faa Ende; man vilde
folge efter til man naaede det store Hav og da

man

afgjore Kampen.
Lady Lowson havde, som man kunde tccnke sig,

intet Begreb om Hinduernes Fanatisme; hun fore-
flog derfor at vende om og, om muligt, naa de
smaa Garnisonsbyer, fom omgav Delhi, og hvor
man uden Tvivl vilde flnde tappre og talrige
Forsvarere.

Dfalma rystede paa Hovedet.
„Mylady!" sagde han alvorligt, „der findes

ikke en engelsk Soldat i Delhi eller Omegnen; de
ere enten flygtede eller droebtc."

Edith soer sammen og kastede et aengsteligt
Blik omkring sig, som om hun ventede at se de
hvide Turbaner og broncefarvede Ansigter titte frem
bag Trcestammerne.

Hun greb Kapitainen ved Armen.
„Se!" hvistede hun, „se derhen."
Kapitainen fulgle Retningen af hendes Blik,

men opdagede Intet.
Rundtom en vild, sonderreven Bjoergegn, be-

voxet med hundrede Tusinder af voeldige Trceer,
gjennemfurct af Kloster og Afgrunde.

„Hvad saae Du, min Elskede?" spurgte Kapi-
tainen, „Du stjoelver jo!"

„Det forekom mig som om jeg saae Omridset
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af flere Mcend gjcnnem Bregnebusten hist henne;
En af dem strøg endog Bladene til Side og betrag-
tede os med et forskende Blik."

Kapitaincn tog en Pistol i hver Haand og gik
hurtig henimod den store Bregne, der stod et halvt-
hundrede Skridt borte.

Han traadte ind i den og saa sig om, men op-
dagedc Ingen. Alt var fuldkommen stille, kun nogle
store Pindsvin smuttede hurtig bort, da de horte
Lyden af haus Skridt.

Han var imidlertid altfor forsigtig en Mand
til at lade sig stuffe eller til ikke at se rigtig efter,
han kjendte Hinduen, og vidste, at han i Snuhcd
og List fuldkommen kan maale sig men Amerikas
romantiske Indianer.

Han forblev derfor staacndc ubevcrgelig paa
Stedet og kastede sit Blik til alle Sider.

Derpaa gik han bag om de koempemcessige Trceer,
fom med Lethed kunde stjule en Snes Mand, men
Pladsen bag dem var tom, der var Ingen. Edith
havde udentvivl set fejl.

Han vendte smilende tilbage.
„Dn har set fejl, min Edith!" sagde han, „der

var Ingen; det har voerct et Djebliks Angst, som
har afmalet Billedet af flere Personer bag hine
Bregncblade; Alt er den dybeste Fred derhenne,
og havde der virkelig vceret nogen, maattc de have
vcrret synlige endnu, medmindre de ere sunkne i
Jorden."

m
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Han kyssede hende leende, og de- Rejsende sort-

satte Vejen, Lila som for paa Djalmas Skuldre.
„Vi besinde os paa Vindheya Bjcvrgkjcedens

nordlige Skraaning!" bemoerkede Djalma og stand-
scdc, „Vejen til Kanalen bliver nu ncrsten ufrem-
kommelig, og vi maa ovenikjobet anvende den stgrste
Forsigtighed under vor March, Egnen vrimler as
vilde og giftige Dyr, og Landskabet di nu bctrceder
horer under Sikstatcrne, som tcelle en nccstcn halv-
vild Befolkning. Thuggerne har deres Hovedrcde
i dette Landflab, og Vejene ere i den Grad usikre,
at inan ncrsten maa have en hel Batallion Solda-
tcr om sig for at kunne rejse videre i nogenlunde
Sikkerhed!"

De Rejsende saae sig om.
Egnen var virkelig frygtelig vild, men af en

majcstcrtisk Skjonhed. Tcettcre Skove, moegtigere
Troestammer fandtes neppc noget andet Sted paa
Jorden, det var Urskoven som den var fra uminde-
lige Tider.

Desuagtet havde man berejst den, man havde
aldrig havt nogen anden Vej end den ad hvilken
vore Rejsende drog frem. Radchahen af Scindia,
der var indsat af den engelske Regering som Her-
fler over disse Egne, brod sig ikke om Andet end
Tiger og Elcfantjagter, og det var ham temmeligt
ligegyldigt om Thuggerne myrdede yver Rejsende,
som drog igjenncm, eller om disse omkom i de uhyre
Skove.

»
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Vejen, som med ringe Bekostning kunde Oære
bleven gjort farbar, var derfor forfcerdckig slet, fuld
af Klippeblokke og omvccltede Trcestammer, ret et
passende Sted for Thnggerne til at forove deres
Overfald.

Djalma satte Lila ned paa Jorden og tog sin
Riffel i Haanden. Kapitainen slap Edith, og To-
get ordnede sig saaledes, at Barnet og Ladyen gik
i Midten, medens Djalma, Kapitainen og Nubuk
dannede Avant og Arriergarden.

Man var nemlig naact til et mistocnkclig ud-
seende Sted.

Rundtom stod hoje, slanke Palmetroeer, hvis
Foddcr vare omgivnc af morke Pandaner og kcrm- ,

pcmcessige Chatiwallaher. Maaffc en Skovhuggers
Oxe havde frembragt den knapt fem Fod brede Vej,
som snoede sig igjcnnem det ncesten fuldstcrndige
Morke, der nu begyndte og blev toettere og tættere,
-o tauigere man trocngte ad den. Nogle enkelte af-
huggede Trcrstammer, som man havde Oæltet tilside
hulle.' til bulter, vidnede derom, men det var ogsaa
det Hele, hvad Kulturen havde frembragt. Selve
Vejen var stenet og paa sine Steder saa sumpet,
at vore Rejsende sank i til over Anklerne.

Med Fingereir paa Aftrockkeren gik man lang-
somt frem, holdende starpt Ugkig til alle Sider, ved
den mindste Larm standsede man og gjorde sig rede
enten til Angreb eller til Forsvar, men det lod vir-
kclig til, at man havde overdrevet Faren ved denne

8
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Vej; thi overalt herskede den hemmelighedsfulde
majestoctifle Ro. som karakteriserer hine Egne fra
Urtiden.

Vejen vedblev at sno sig frem gjcnnem Tyk.
ningen, stedse indhyllet i samme hemmelighedsfulde
Morke, indtil den pludselig horte op.

En Mur af uhyre Troeer, sammenslyngede
Gummiplanter, Egetroeer og indist Tjorn forbod
enhver videre Fremtroengen, og bag den evige
Tykning lod vrede Brol og siingrende Hyl.

Djalma saae sig om.
„Vi maa have sejlet Vejen!" sagde han,

„denne sorcr ikke lcenger frem."
Edith sukkede; hun var meget troet, medens

lille Lila grcedende bad om Vand til at slukke sin
brcrndende Torsi.

Kapitainen betragtede de to Kvinder med et
medlidende Blik; han vidste, hvad en Rejse tilfods
i Urskoven havde at betyde.

„Vi ville se at opdage en Kilde!" sagde han,
„men for øjeblikket maa vi vende om; naar Nat-
ten kommer er her ikke engang Plads til at teende
et Baal uden at udscette Skoven for den største
Fare og os selv med det samme. Kom, Lila, lad
mig igjen tage Dig paa mine Skuldre; vi ere
komne forbi flere sumpige Steder, maafle findes en
Kilde i Noerheden, og jeg skal da hente Vand til
Dig."

'M
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Den Lille groed og vred sine smaa Hoender.
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Hun led frygtelig af Torst i den tunge, ste-
gende Solhede, der troengte ned gjennem de tætte
Blade og fyldte Skoven med en kvoelende Luft.

„Vand, Vand!" raabte hun, „Lilas Tunge
brcender."

„Stille, for Guds Skyld!" bad Edith, „lad
Ingen hore din Stemme! husk paa, at de onde
Mennesker strax vilde komme og droebe os Alle,
naar de hore Dig groede."

Barnet tav og ftak sine Fingre i Munden for
at fuge deres fugtige Uddunstninger.

Djalma gik mork og indesluttet fremad. Han
kunde ikke skjule for sig selv, at Faren var over-
hocngcnde ftor, og at der kun var ringe Udsigt til,
at man flap derfra med Livet, dersom man ikke var
faa heldig at finde den rigtige Vej, for Natten
faldt paa.

Havde han voeret alene vilde han uden Be-
toeukning vcrrc troengt ind gjennem Tykningen, som
omgav dem, men med to Kvinder, hvoraf ovenikjobet
den ene var et Barn, var det en Umulighed.

Han havde derfor intet andet Valg end at ved-
blive fin March og foreløbig udse sig et Sted, hvor
han kunde flaa Lejr, som han kaldte det.

Han holdt imidlertid Oje med Vejen for at
fe, hvor den gamle begyndte, men forgjccves. Den
fandtes ikke, og han kom derfor, rigtignok stedse
mod fin Overbevisning, til den Slutning, at han
var gaact fejl.
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Jdct han efter cn halv Times March drejede
Bugt af Vejen, standsede han pludseligt oggreb til Riflen, som laa over Skulderen.

Hans langt forud gjcnnemtrcrngendc Blik troede
at have set et Ansigt titte frem bag en Chatiwallah,just som han betraadte den ny Linie Vejen tog.

„Hvad er det?" spurgte Kapitainen og vilde

om en

I

gaa frem.
„Bliv, forlad ikke Deres Plads, Sahib!" hvi-

skede Djalma, „vi maa ikke blotte Mylady og Bar-
net ved at berove dem Forsvaret i Ryggen; men
det forekom mig, ' som om jeg saae et Ansigt titte
frem bag de store Chatiwallatcr der henne, og jeg
stulge tage mcerkelig fejl, om ikke jeg kjendte dette
Ansigt."

8

Hii
Han saae igjen, men Ansigtet var forsvundet.
„Det anede mig!" mumlede han, „Mylady har

ikke set fejl; vi blive forfulgte i al Hemmelighed."
Han gik hurtig henimod Chatiwallahen, men

der var naturligvis Ingen; ligesom for var Plad-
sen tom, Personen var sporlos forsvunden.

Han vinkede de Andre ncermere, og man fort-
satte igjen Vejen med Fingeren paa Aftrækkeren og
undersogende Omgivelserne for man rykkede frem.

Lila klagede uden Ophor over Torst og sank
tilsidst noesten bcvidstlos om paa den stenede Vej.

„Stakkels Lille!" mumlede Djalma. „Jeg maa
vel igjen boere Dig, stjondt Du er en farlig Byrde,
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hvor jeg hvert Ojeblik maa ncrre forberedt paa at
bruge mine Vaaben."

„Jeg doer!" stonnedc Barnet. „Vand, Vand!"
Nubuk, som havde iagttaget en vis forsigtig

Tilbageholdenhed, saae sig om og hans Ansigt op-
klaredcs, da han pludselig opdagede en prcrgtig Ba-
nan, som stod imellem et Chaos af stribet Grcrs en
Snes Fod fra Vejen.

„Bent, Miss," sagde han, „Nubuk vil bringe
Dig en Lcrdskcdrik."

Og smidig som en Kat sprang han over Vejen
for at hente Frugten.

Han kom kort efter tilbage med den, men med
et Udtryk af den største Skrcek i Ansigtet.

„Nu, hvad er hcrndet?" spurgte Kapitainen.
„Har Du set en Slange mellem Grcrsset? Tu
skjoelver jo som et Espelov."

„Tys, stille, for alle Jordens Guders Skyld!"
hviskede Drengen, „Nubuk ikke set Slange, men Se-
poyerne og ham, den onde Officer —, alle Mand
i Ncerhcden."

„Forklar Dig tydeligere," sagde Kapitainen.
„Du ryster jo af Skrcek. Du har set Sepoyerne,
siger Du, og ham, den onde Officer."

„Ja!" hviskede Drengen, „Sahib selv overbe-
vise sig derom. Jeg kiggeve tilfceldigvis gjennem
det hose, stribede Groes. Det staar paa en stejl
Skrocnt; neden under det er en Dal, og langt nede
i denne saae jeg Scpoyernes Uniformer og en Sa-

tf
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hib i engelst Uniform — o, Nubuk har Ojne som
Falken, det var ham, jeg svcerger det."

Kapitainen vendte sig om mod Djalma, som
roligt havde siaaret Bananen over og ladet Lila
suge dens ssdlignende, forfristende Saft.

„Nu, hvad siger Du nu, Sahib Rahjah?"
sagde han.

„Gud er stor!" svarede Djalma, „han viser os
vore Fjender i Forvejen, saa at vi kunne tage os
i Agt for dem; vi maa ojeblikkelig fortsætte Vejen
og det i en anden Retning; denne gaar Dalen alt-
for ncrr og er altfor aaben; kom, Mylady! De og
Nubuk maa tage Lila mellem sig; jeg maa ikke have
nogen Byrde at boere, hvis det kommer til Kamp;
De, Sahib Kapitain, maa doekke os i Ryggen! kom
hurtig, hurtig!"

„Blot et Ojeblik," indvendte Kapitainen og sprang
over Vejen og henimod Gra'sset.

Da han kom tilbage, var han endnu mere
overrastet end Nubuk.

„Hvad saae min tappre Ven?" spurgte Djalma.
„To Personer, som jeg aldrig glemmer!" sva-

rede Kapitainen med doempet Stemme, „foruden Lord
Konaught, som jeg straz gjenkjendte, trods den store
Afstand."

f

1

„Og hvilke Personer?" spurgte Djalma.
„Langs Slien, som lober ved Foden af Skroen-

ten, kom en ung Sepoy en Person imode, der kom
sra den modsatte Side og rimeligvis har voeret den

tf
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samme som I har set, Sahib. Sepoyen kjendtejeg
strax, trods Forkloedningen, takket veere Indiens
straalendc Sollys; det var Aschinta, den samme
Pige, som forraadte mig til Thugaerne. Den An-
den, som kom hende imode, var.dcn skurkagtige Vccrt
fra Hotel „Dronningen af England", Jsmuel, saa-
vidt seg erindrer. De kjendte hinanden, og Jsmuel
gjorde uden Tvivl den Anden bckjendt med, hvad
han havde opdaget, thi han pegede herop imod. Det
har altsaa ikke vocret noget Syn, vi har havt un-
der Vejs, Jsmuel har fulgt efter os enten alene
eller sammen med Andre og forlanger nu Sepoyer-
nes Hjcelp for at saac os i sin Magt."

Edith foldede sorfcerdet sine Hcendcr.
„Min Gud!" sukkede hun, „vi er fortabte."
„Endnu ikke," svarede Djalma roligt, „der er

endnu tre Timer til Natten kommer. Vi ville be-
nytte den Tid til at bane os en Vej gjennem Sko-
ven og opsoge os et sikkert Skjulested."

Kapitainen svarede ikke, men omfavnede sin Brud
og tilhvistede hende Mod.

„Vi kan ikke have langt til Bjergene," vedblev
Djalma, „og i dem er vi foreløbig i Sikkerhed
jeg har ofte maatret tye til dem, da jeg blev for-
fulgt af Deres Landsmcend. Sahib Kapitain, og
kjender mangt et Smuthul. Blot tre Timers An-
strccngelse og jeg tor love os Alle et sikkert Skjul."

„I Guds Navn da, lad os bryde gjennenr

W
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Skoven!" svarede Kapitalen, „vi lcegge Alt i Eders
Haand, Sahib Rajab."

Djalma lagde Haanden paa Brystet oglede nogle Ord.
Dcrpaa drejede han plndselig om mod Venstre

og gik i Spidsen dristig ind i det noesten ravnsorteMorke i den evige Skov.
Kapitainen fulgte ham med Pistolerne i Haan-

den; Edith, som havde fattet nyt Haab, ligeledesmed Baabnene i Beredskab, og Nubuk sluttede Toget.
Lili gik imellem Kapitainen og Edith.
Den lille Stakkel groed af Sult og Udmattelse,

men der var ikke Tid til at tocnke paa at hjcelpe
hende. Livet stod paa Spil for dem Alle.

ti
mum-

li
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Den skotske Kapitain havde ikke taget Fejl, Se-
poycn, som kom gaaende langs Stien, var virkelig
Aschrnta, og Manden, som kom gaaende hende i
Mode, var heller ingen Anden end Jsmuel, som vi
sidste Gang forlod som Flygtning paa Floden, for-
fulgt af Mac Claires og hans Kammeraters Kuglen
og Raab.

Thuggen var paa Tilbagevejen til sine Kamme-
rater, eftcrat have aflagt Beretning om det heldige
Udfald med Lady Faidherbes Mord til Pater An-
tonio, og var nu beordret til at slutte sig til Lord
Konaught og Aschinta for at udfore Dodsdommeu
over de andre tilbagevcercnde Arvinger.

8W
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©ammen med en fem, sex Andre, der ligesom
han, vare nndslupne fra Nederlagel, havde han til-
foeldigvis opdaget Lady Edith og hendes Ledsagere,
nden dog at kjende Kapitainen i den sonderrevne,
smudsige Uniform, som han forresten antog for at
vcere hendes Tjener.

Da han imidlertid saae, at begge Moendene,
ja selv Ladyen og Hindudrengen vare bevæbnede,
vovede han ikke at angribe, men besluttede sig til
strax at opsoge Aschinta, der maatte vcere i Ncer-
heden, og meddele hende sin Opdagelse.

Han havde Lykken med sig og traf hende, just
som hun var paa Tilbagevejen, efterat have erfaret,
at en Person, der svarede til Lady Lowson, ikke
havde været hverken i Meerut eller Etawah.

Med iaa Ord forklarede han hende, hvor han
havde set Flygtningene , og pegede flere Gange op
imod Skrænten, hvor Kapitainen laa skjult imellem
det hoje, stribede Grces.

Det var denne Gebærde, som havde underrettet
Kaptainen om. hvad Thuggen fortalte, og af Aschin-
tas heftige Gestikultioner havde han tillige set, hvilken
uhyre Gloede Meddelelsen forvoldte hende.

„Du har altsaa set hende!" raabte hun, „o,
vcer velsignet for de Ord!"

„Hun er klcvdt som Gentleman og er ledsaget
af et Barn og sine to Tjenere, foruden af Djalma,
denne halve Euglcender, som har vcegret sig ved at

i
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deltage i Nedsablingen af hele den fordomte Slcegt!"svarede Thuggen.
„Godt, saa folg med!" befalede Aschinta, „jegvil strax bryde op med de Andre, lad dine Kamme-rater folge os."
Jsmuel udstedte en pibende Flojten, og straxviste sex lurvetklccdte Mcend sig ti Skridt bag ham.„Kom!" befalede Aschinta og gik hurtig tilbagehenimod Sepoycrne, som havde gjort Holdt nede iDalen.

■

En halv Time efter rykkede hele Skaren fremgjennem Dalen, forte af Jsmuel, fom uden at tagefejl af Vejen, fnart bragte dem til Stedet, hvor hanhavde set dem.
Dele af Bananen laa der endnu, torre og ud-sugede, men Flygtningene vare forsvundne.
Aschinta udstodte et Skrig af Forbitrelse, hun

havde ventet af fange sit Offer.
„Undstuppen, hun er undfluppen!" streg hun,

„og ad hvilken Vej?"
„Den elendige Hund Djalma har bragt hendei Sikkerhed!" sagde Jsmuel, „men vi vilde finde dem,

de har kun kunnet folge Vejen."
Aschinta kastede et Blik paa dm tcette Skov til

m

I

m

Venstre.
„Nej!" sagde hun, „de er gaaet igjenncm Under-

skoven paa dette Sted, her er en Kvist brcekkct en
Fod fra Jorden, det har et Menneske gjort. Kom,

37Den skotske Kapitain eller Sepoybruden.
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her er Sporet, Aschinta tager ikke fejl, naar Hadet
viser Vej."

Og uden at tove trcengte hun ind i det tcette
Krat paa selvsamme Sted som Djalma, ja saa at sige
i hans Fodspor.

Sepoyerne fulgte efter tilligemed Jsmuel og de
andre Thuggcr.

Lord Kannought gik bagest, Ingen brod sig
om ham, Ingen adlod ham.

Han var jo en — Forrccder mod sine egne
Landsmcrnd.

„Vent, ja vent!" mumlede han, „Turen kommer
ogsaa til mig."

I nccstc Ojeblik var Alt igjcn stille som for.
Forfolgcrne fulgte Flygtningene lige i Hcelene.
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XII.

Klippehulen.

Vejen, vore Venner fulgte gjennem den uhyreSkov, blev stedse vildsommere. Sine Steder var det
endog temmelig vist, at ingen menneflelig Fod tid-
ligere havde Lr-aadt, saa sammenslynget og sammen-
filtret var Krattet.

De to Mcends forenede Anstrcengelser var ofte
aldeles forgjceves ligcoverfor disse Mure af smidigtTrce og sejge Grene, og mangen besvcerlig Omvejad farlige Veje maatte gjores for at naa det Sted
i Bjergene, som Djalma havde udset til Bolig og
Skjul.

I

il

s

Edith slcebte i Ordets egentlige Forstand Lila
med sig, det stakkels Barn var dodstroet og raabte
uophgrlig paa Spise og Drikke, dets Fodder var et
eneste blodigt Saar og Klcederne sonderrevne af
Torne og Tjorn.

Der var imidlertid ikke Tale om at standse og
soge Hvile, om det saa kün var for et Ojeblik. Djalma

■
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i kjendte sine Landsmcrnd, han vidste, at de vare mere
udholdende i at forfølge deres Fjender end Hycenen i
at gaa efter langt bortliggende Aadsler, og flere
end en Gang tcenktc han paa, hvor ubelejligt hans
modige Gjerning, dengang han drcebte Tigeren, nu
vifte sine Frugter.

Barnet groed og skreg faa hojt, at Forfolgerne
kun behovede at gaa efter Echoet, fom gav Gjcnlyd
i Skoven, for'at folge Sporet, og at de virkelig
fulgte det med en foruroligende Nojagtighed frem-
gik af den dumpe Stoj, som stedse lod langt bag
ved dem, naar de brod gjcnncm Slyngplanterne.

Kapitainen, der havde gjenvundet sit hele Mod
og Styrke, kunde ikke skjule for sig selv, at Faren
var overhcengende ftor og tcrnkte flere end en Gang
paa at forstandse sig bag det tætte Krat, de brod
igjennem og forsvare sig saalcrnge det var muligt
bag denne naturlige Mur.

Han meddelte sin Plan til Djalma, men In-
deren rystede paa Hovedet.

„Vi have kun en Bosse!" sagde han, „de have
mange, de drcebe os paa langt Maal, loenge for vi
kunne gjore Brug af vore Pistoler."

Og uden at oppebie Kapitainens Svar ilede han
frem paany, idet han flog ind i en anden Retning
hvor Naturen var endnu mere vild end noget an-
det Sted.

lli

l
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il

U;:

Voeldige Klippeblokke laa spredte imellem uhyre
lTrcrer, Groesset var mandshpit og saa tort, at det
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1raslede, naar man trcengte igjenncm det; Skove af
hoje Bregner strakte sig saa langt Djet naaede, og
Solens Straaler faldt brcendende nev over dem.

Der var en fuldstcendig aaben Plet, omgiven
paa de tre Sider af den evige Skov, paa den fjerde
af en mcegtig Bjergmasse, som hcevede sine blom-
sterklcedte Sider mod Himlen.

Man havde naact Vindheyabjergkjoedcns egent-
lige Nordrand.

Djalma standsede og faae sig om.
„Der!" sagde han og pegede mod Bjergene,

„der ligger vort Fristed, naa vi derhen ere vi frelste."
„Saa lad os ile!" raabte Kapitain.cn, „jeg horer

dem komme."

iI
1
;l
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„Du tager fejl, Sahib," svarede Djalma, „det
er ikke vore Forfolgere, de vilde snart faa andet at
tcenke paa end folge os."

Han pegede paa nogle kcempestore Dyr, som kom
brasende gjenncm Bregnestoven.

„Elefanter!" raabte Kapitainen.
„Ja," svarede Djalma, „de ere flroemmede af

Et eller Andet og soge nu Tykningen, om Lidt
ville de standse vore Fjender og maaste tilintetgjore
dem!"

ICkIeI

4Elefanterne kom ncermere, rivende alt overende,
de unge Trccer kncekkede som Ror, og flere omstyr-
tede Troestammer bleve loftedc til Side af de For-
reste for at give Plads for de Bageste.
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Under trompetlhdende Brol styrtede hele Flok-
ken, der talte henved tyve Stykker, ind i Skoven.

Kort efter faldt et Skud.
Echoet bar Lyden af det hundredfoldigt gjen-

nem Skoven og blev besvaret af rungende Brol fra
Brcgnestoven.

„Bi befinde os i Menageriets Midte!" lo
Djalma og hans L)jne fik en besynderlig Glands,
„lad os benytte øjeblikket og trcenge igjennem."

Han greb den ncestcn bevidstlose Lila og satte
hende op paa sine Skuldre.

„Fremad!" befalede han, „kun en sidste An-
stroengelse og vi ere i Sikkerhed."

Kapitaincn lagde sin Arm om den stjcelvende
Edith og fulgte efter, medens Nubuk sluttede Toget
med spccndt Pistol og sin lille Dolk imellem Teen-
derne.

Bagved dem kualdede Skud efter Skud, blandet
med Lyden af vceldige Brol og hose Skrig.

Det var Forfolgerne, som havde angrebet Ele-
fanterne, eller disse, som opirrede til Raseri havde
angrebet hine.

Heller ikke i Bregnestoven var det roligt.
Uhyggelige, stribede Uhyrer, der sov under de

tætte Blade, vaagnede ved Stojen, som Elefanterne
havde foraarsaget, og flygtede ofte kun i faa Skridts
Afstand fra vore Venner, fom ledsagede deres hur-
tige March med den störst mulige Larm.



Noeflen en halv Time varede denne fortvivlede
Flugt, da horte Bregneflyven pludselig op.

Foran dem, i knapt ti Skridts Afstand, hccvede
den nogne Bjergmur sig noesten lodret i Vejret,

, for derefter at fortsætte i skraa Retning, bogstavelig
svobt i et Teeppe af de prcrgtigste Blomster.

„Frelste!" stonnede Djalma og trak Vejret dybt,
„kom, folg mig."

Han gik hurtig henimod Bjergvceggen og fulgte
den omtrent i en Stroekning as hundrede Skridt.

„Her! sagde han og standsede udfor en mcegtig
enlig staaende Palme, „her er Djalmas Fristed fra
Flugtens Dage."

Den dodtrcette Edith saae sporgende paa ham,
hun kunde Intet se.

Djalma kastede et langt sorflende Blik omkring
og gik hurtig bag Palmetroeet, thi han havde op-
daget uniformerede Mcrnd paa Skreenten ligeoverfor
paa den anden Side af Bregnefloven.

„Folg mig!" sagde han.
„Vent lidt, Sahib!" lo Nubuk og lob henimod

Bregnefloven.
Et Ojeblik efter glimtede en lille Stjerne imel-

lem de tætte Buske en Fod fra Jorden, i det noeste
vceltede en tyk Rog frem, gjennem hvilken de rode
Flammer slog tilvejrs, for med Vindens Hurtighed
at forplante sig til de torre Planter.

I utrolig kort Tid var Bregnefloven et kmt-
trende Flammehav. Under rasende Brol flygtede
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Tigrene, som beboede det, medens de store, dorfle
Slanger vred deres lange Legemer i de brcendende
Blade.

Drengen udstpdte et skingrende Skrig og sprang
tilbage for at slutte sig til de Andre.

Djalma klappede ham paa Kinden.
„Godt, Nubuk!" sagde han, „Elefanterne have

ikke standset dem bedre end Du har."
Han gjorde igjen nogle Skridt og stod endelig

stille foran en tilsyneladende uigjcnnemrrcrngelig
Mur.

„Her!" lo han, „er vort Skjul."
Han skjod nogle store Chatiwallahblade, som

groede op ad Bjergsiden, bort og pegede paa en
smal Aabning, der nu kom til Syne.

Tagende Lila paa sine Arme gik han hurtig
ind gjennem den, fulgt af de Andre.

Merket derinde var strax uigjenncmsigtigt, men
lidt efter lidt trængte en Lysning dem imode, da de
havde gjort en Snes Skridt.

Det var en suldstoendig cirkelrund Hule, hvori
de befandt sig. Lysningen kom fra en bred Aabning
i den modsatte Side, hvorigjennem Vandet af en
Kilde i Hulens Midte rislende strommcde ned ad
Skrcentcn. Loftet bestod af Drypstensformationer
af alle Farver, som, belyste af den dalende Sol,
hvis Straaler spillede gjennem Aabningen, gav
denne Naturens Sal et glimrende blcendende Udtryk.

Hulen havde kun vccrct beboet af Djalma, som

li
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ved et Tilfoelde havde opdaget den. da han flyg-tede for de engelske Tropper og havde tjent hanetil Bolig i henved et halvt Aar.
Ingen uden han kjendte dens Tilværelse, oghan kunde derfor med temmelig Sikkerhed kalde den

et fikkert Fristed.
Edith forte strax Lila hen til Kilden, hvis kjo-

lige forfriskende Vand oplivede det ftakkels Barn, ogflukkede derefter selv sin broendende Torst.
Den havde endnu en ncesten uvurderlig Fordel,

idet man med Lethed kunde forlade den gjennem den
modsatte Aabning, uden at blive bemcerket og i al
Ro, doekket af den stejle Bjergmur, fortsætte sin Vej
gjennem den smilende Dal, som nedenunder udfol-
bebe en Pragt og Rigdom af Planter og Blomster,
som man stulde soge lcenge om.

Man behovede ejheller at frygte for at do as
Hunger, gik man blot gjennem Aabningen, folgende
den lille Rende, hvorigjennem Vandet fra Kilden
rislede frem, behovede man blot at bukke sig for
at plukke prcegtige Jordbcer, Bananer og andre Frug-
ter, hvis ncerende Kjod og Saft kunde holde enhver
Natur oppe.

Kort sagt, Djalmas Fristed var et sikkert Skjul,
Ingen, som ikke kjendte Indgangen, vilde tro at
Hulen kunde existere paa et saadant Sted og vilde
for give sig til at folge de gamle Spor af Menne-
fler og Dyr, som vare synlige langs Bjergmuren r
en Lcengde af henved fem Mil.
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Forsigtighed skadede imidlertid ikke.
Man skiftedes derfor til at holde Vagt. Kapi-

taincn begyndte og tog Position ved den morke
Indgang, hvorigjcnncm de vare komne, medens Nu-
buk og Djalma sov.

Edith sov allerede trygt, holdende Lila i sine
Arme.

Natten hengik uden mindste Forstyrrelse, kun
engang imellem lod et rullende Brol ind til dem,
det var Tigeren, som gik forbi, ikke anende, at der
var Mennesker, dens kjcrreste Fode, tilstede.

Da Morgenen brod frem sneg Nubuk sig igjcn
udenfor, dels for at hente Frugter dels for at un-
dcrsoge Tcrrainct.

Men Alt var roligt, det var som om de vare
de eneste levende menneskelige Voesener i den vilde
Bjergegn.

Lord Kannought med sineSepoyer havde uden
Tvivl tabt Sporet.

„Vi ville opholde os endnu et Par Dage her,"
sagde Kapitain Dudley, „Lila kan desudeu trænge
til at faa sine saarede Fodder lægte og vi ville da,
om ellers min tapre Ven befaler det, forsoge at naa
den omtalte Kanal, der forer til Ganges. Sejle vi
forst poa denne, vil det vcrrc en Bagatel at naa
hen til cn af de storre Byer, hvis stcerke Garnison
kunne knuse ethvert Opror, og jeg faar da Udsigt
til at deltage i Kampen tilligemed mine Kammerater."

„Husk paa, at vort Formaal maa vcrrc et An-Sil

ft
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det end koempe mod Oprorerne!" indocndte Edith,
„hust paa at Kapitain Dudlcys A8re først maa gjen-
oprcttcs i Allcs Ojne."

„Det vil den blive!" svarede Kapitainen, „Gud
vil ikke ucegte os sin Hjcelp til at blotte en af de
storste Forbrydere, der sindes i Indien, men mine
Kammerater, min Edith, mine Kammerater vil juble
ved at se mig i deres Midte."

Edith rystede paa Hovedet.
„Ak Edward!" sagde hun, „Menneskene ere al-

tid beredte til at tro det vcerste, om man saa end
ti Gange er overbevist om man din Uskyldighed,
vil man dog ikke tro paa den, for Beviser er bragt
til Veje."

s

I
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IKapitainen knyttede forbitret sine Hoender.
„Du har Ret Edith!" mumlede han, „den usle

Verden ser sig selv i Alt."
„Tys, Tys!" hvistcde Djalma, „der er Menne-

fler i Ncerheden."
Alle bleve med et stille, Edith følte sit Hjerte

banke, og Lila klyngede sig fljcrlveude til hende.
Lyden af Fodtrin hortes ganske tydelig uden-

for den Indgang, hvorigjennem de vare komne, det
var som om flere Personer gik frem og tilbage som
om de enten ventede paa Nogen eller maafle sogtc

-

1

Noget.
„For Djcevelen," mumlede Kapitainen, „vore

Forfolgerc patrouillere udenfor, de maa have set os
'
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forsvinde her, men har, paa Grund af Ilden, ikke
kunnet naa herhen for nu ad en lang Omvej."

Djalma fvarede ikke, men listede fig hen til
Indgangen og saa ud gsennem den stjulte Aabning.

Han greb uvilkaarlig til Pistolerne, thi uden-
for i knapt tyve Skridts Afstand, gik og kom flere
Sepoycr, medeus Andre stod stille og ubevocgelige
fom udstillede Poster.

Den tapre Inder folte sit Hjerte banke ved
denne Opdagelse. Af Sepoyernes lasede og snavsede
Dragter saa han, at det var forklcedte Thugger, som
ikke forstod at boere den militoere Paakloedning, de
maaske havde erhverret sig ved Mord eller maaste
affort faldne Soldater, og af den Uro, som navn-
lig de patrouillerende lagde for Dagen, fremgik det,
at noget vigtigt forestod.

„Vi maa heller forlade Hulen!" mumlede
han, „end blive her, et Tilfoelde kan robe vort Op-
holdsftcd og da kan Kampen blive tvivlsom nok."

Dette Tilfceldc indtraf hurtigere end han troede.
En af Sepoyerne, som undersogte Jorden med

ftor Opmcerksomhcd, for, om muligt, at opdage et
Spor, som kunde lede til Opdagelsen af Flygtnin-
gene, bukkede sig pludselig ned, toet foran den gronne
Chatiwallah Hoek, som groede umiddelbart toet foran
den smalle Aabning, og tog en Gjcnstand op.

„Her, her!" raabte han og holdt det host i
Vejret, „her har de gaaet."

Djalma rynkede Panden.

;
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"Korset," mumlede han, „Lilas Kors, hun harlabt det, i Sandhed, det bringer kun Sorgen med,
sig for Den, som tror paa det."

Lord Kannought, som stod noget fra tilligemed
Aschinta, ncrrmedc sig hurtig, fulgt af hende.

„Ja," udbrod han, „dette Smykke har uden
Tvivl den unge Dame tabt, der er altsaa ingen
Tvivl om, at hun er her i Naerheden, fog, Folk
fog, tusinde Rupier til Den, som finder det rette
Spor."

To civilklcedte Personer, som kom til i samme
Ojeblik, studsede ved Synet af Korset.

„Det har aldrig tilhort Den vi søge," sagde
den Ene og tog det i Haandcn, „dette Kors hang
engang om Halsen paa et Barn, som vi ofrede til
Kali, men hvordan er det kommet her?"

„O!" mumlede Djalma, „der har vi altsaa
Morderne."

„Ja, ja, I har Ret!" raabtc Aschinta, som
sijcelvende af Jvrighed trcrngte sig ind imellem dem,
„dette Kors har tilhort Lila Faidhere, som jeg over-
gav til Eder paa Paterens Befaling, jeg kjendcr det
igjen."

„Ligemeget, hvem det har tilhort," afbrod Lor-
den dem, „det er et Fingerpeg, som vi bor benytte!
muntert Folk, sog, sog overalt, det aner mig, at
dette Kors vil vise os Vej."

„Jalfald til Andre!" svarede Sepoyerne, „Kali
kan ikke faa for mange Ofre."

■£C»i
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Djalma lo sagte hos sig selv.
„I stalle idetmindste faa Lov til at bruge Eders

Djne," mumlede han, „Djalma er imod Eder."
Han traadte et Par Skridt tilbage og greb fat

i en fremspringende Kant af et tilsyneladende ned-
faldet Klippestykke.

Med et sagte Tryk satte han den i Bevcegelse,
Klippestykket drejede sig rundt og faldt ned i Aab-
ningen som en uigjennemtrcengclig Stendor.

Vceggen var nu aldeles hel, det varncesten en
Umulighed, at opdage den fine Aabning, som var
bleven tilbage.

Bar dette udfort et Minut senere, havde det
voeret for sent, thi i samme Ojeblik blev Chatiwal-
lahen voldsomt revet til Side, og en Sepoys brune
Ansigt stirrede paa den nogne Bjergvoeg.

Han kunde Intet se, den var fuldkommen hel.
Sepoyen stirrede endnu nogle øjeblikke paa

Bjergvceggen og trak igjen sin Haand tilbage gjen-
nem de gronnc Blade.

„Her er kun den stejle nogneBceg!" sagde han,
„Kristenhundene maa voere gaact videre."

„Det er umuligt," indvendte Jsmuel, som nu
kom til cfterat at vcrrc underrettet om Fundet, „de
er ikke gaaedc videre, de maa vcere her, da man i
Bjergene har mange Huler, og den fordomte Rajah,
— gid Hyoenerne cede hans Legeme —, er snuere
og listigere end man troer. Han kjender hvert et
Smuthul fra den Tid han blev jaget af Feringheerne,

IS'!
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og jeg Vil lade mig offre til Kali, om ikke baade
han og de Andre er fljult lige for Ncesen af os."

Han saae tilvejrs.
„Kom!" fagde han, „lad os prove paa at gaa

over denne Del af Bjergvceggen. Den er nok stejl
og glat, men vi klynge os til de fejge Rodder,
som stikke frem gjennem Stenene og Mildet; den
Ene hjoelper den Anden og Arbejdet vil lykkes; vi
naae da den anden Side, som vender ud imod
Dalen, og jeg skulde tage meget fejl, om vi ikke
træffe vort Bytte."

„Ja!" streg Aschinta, „Jsmucl har Ret, vi
gaae over Kammen! o, hvor mit Hjerte banker;
jeg foler, at jeg snart stal have hende i min
Magt."

I

Og uden at vendte paa de Andre, begyndte
hun at stige op ad den stejle Bceg med en Abes
Behocndighed.

Det var et vanskeligt, livsfarligt Arbejde; var
en af de mange Grene eller Rodder, der bedcekkede
Skroenten, ikke ftoerk nok til at bcere Vcegten af et
Legeme, fom klyngede sig til det, maatte man styrte
ned fra den svimlende Hojde, men Thuggerne var
Folk, som vare vant til stige Eventyr; smidige som
Katte fulgte de Sepoybruden, der endelig naaede
Toppen, dryppende af Sved med fonderrevne Klceder
og blodige Hcender.

Hun havde knapt rejst sig op fra sin krybende
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Stilling og kastet et Blik paa den modsatte Skrant,
för hun udstodte et vildt Skrig.

Hun havde opdaget Nubuk, som, uvidende om
Faren, samlede Bananer og andre Frugter sammen,
knapt hundrede Skridt fra hende.

„Fundet, sundet!" raabte hun og styrtede
fremad; „kom, Mcend og Brodre."

Nubuk horte Raabet og saae op.
„O!" mumlede han og spcendte Hanen paa sin

Pistol, „der er de!"
Han sigtede og gav Ild.
Kuglen peb forbi Aschintas Hoved og traf den

Sepoy, som fulgte hende lige i Halene og som
netop nu havde rejst sig op, da han havde naaet
Skraaningens Ryg.

Med et Skrig udbredte han Armene og styrtede
baglccns ned ad den farlige Skrant, rivende et Par
Kammerater med sig.

Nubuk sprang som et Lyn henimod Aabningen,
just som Kapitamen, der havde hort Skuddet, viste
sig i denne.

„Hnrtig, tilbage, Sahib, tilbage!" hvistcdehan,
„de komme, de ere klattrede op ad Skranteu og
ville vare her ometOjeblik; Aschinta er i Spidsen."

„Og Lord Kanought!" svarede Kapitainen,
hvis Ansigt fik et frygteligt, uforsonligt Udtryk.

„Ham saae jeg ikke, Sahib!" svarede Drengen,
„men hurtig, Sahib, hurtig!"

i
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Kapitaincn gik langsomt tilbage gjennem Aab-
ningcn, fulgt af Nubuk.

„Nu!" sagde han, „nu Liv eller Dod for En
af os To, Lord Kannougth!"

„Vi cre opdagede!" tilfojcde han og vendte sigimod Djalma, som var sprunget op ved at horeSkuddet, „vi ville forsvare os til sidste Blod-
draabe."

Djalma rakte ham sin Haand.
„Djalma elfter sin Brodér!" svarede han, „viville drcrbe dem Alle!"
„Min Plads er ogsaa her!" sagde Edirh be-

stemt og stillede sig mellem de to Mcend, der havde
taget Plads hver ved sin Side af Aabningen;
„Dragten boerer jeg, Modet har jeg; levende skal
jeg ikke falde i deres Hccnder."

Edward Dudley omfavnede hende.
„Tak, min Edith," sagde han, „nu er jeg ikke

lcenger bange for at do, da vi ville do sammen."
Jdetsamme rullede nogle Sten ned fra Skrcen-

ten, og Aabuingen i Indgangen til Hulen blev fuld
as fint Stov.

„De komme!" sagde Kapitainen, „Nubuk, hold
Ammunitionen i Beredskab, Du maa lade vore Baa-
ben saa hurtig vi skyde.

„Og selv flyde med, Sahib!" svarede Drengen
stolt, „Nubuk har allerede sendt En baglcens ned ad
Skroentcn."

Djalma tog sin Bue og de frygtelige Pile.
Den skotsk- Kapitain eller Sepoybruden.
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„Jeg bruger dem ellers kun til Tigrene og Gift-
slangerne," sagde han, „men Thuggerne ere ligesaa
sarlige og grusomme."

Flere Sten rullede ned, og de Belejrede horte
Lyden af listende Skridt paa hver Side af Ind-

Saa blev alt stille som i en Grav.
Fjenden havde standset sin Fremrykken, og en

dcempct Hvisten udenfor tydede paa, at man aftalte
hvilken Angrcbsmaade man skulde voelge.

Der hengik endnu nogle Minutter, som pludselig
blev aflost ved Lyden af et Skud.

En Kugle peb igjennem Aabningen og borede
sig ind i den movsatte Boeg.

De to Mcrnd saae forbavsede paa hinanden.
Hvor kom den Kugle fra?

„Ah, saaledcs," lo Kapitainen, „man har kastet
en Blocnkerkjocde ud."

Han sigtede paa en stor Pandanus, der stod
lige ud for Indgangen, og hvis Blade bcvcegede sig.

Sknddet faldt, og en Skikkelse rullede bort fra
Paudanplantcn og nedad Skraaningen.

„Det var den Forste!" sagde han og greb den
anden Pistol.

„Nej, den Anden, Sahib," rettede Nubuk, „den
Forste faldt ned ad den modsatte Skraaning."

Skuddet blev besvaret af et vildt Skrig og sam-
tidig hermed myldrede Sepoy-Thuggerne frem fra

gangen.
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begge Sider, idet de paa Maa og Faa sendte enRegn af Kugler imod Hulens Indgang.De skjod imidlertid uden at tage Sigte.Ikke en Kngle traf, hvorimod de tre Forsvareresendte en halv Snes Skud fra Pistoler og Rcvol-
vere, der ryddede forfoerdelig op i de sammenstimledeThugger.

I

En fem, sex Stykker faldt, og Resten trak sigtilbage, udenfor Skudvidde.
„Naar blot de ikke opdage, at vi kun have Pi-stoler at forsvare vs med!" sagde Kapitainen, „saatror jeg neppe, at disse Krystere tor vove et alvor-

ligt Angreb.

:

»De maa længer tilbage endnu!" svarede Djalma
og lagde en Pil paa Buestrcengeu, „og de maa leere
Djalma at kjende."

En Sepoy stak netop i samme Nu Hovedet frem
over nogle store Kaktusplanter.

„Ah!" lo Djalma, „Du kommer tilpas."
Med en hviskende Flojten hvinede Pilen igjcn-

nem Luften og traf Manden lige i Panden.
„Tro mig, Sahib," sagde Djalma roligt, „de

er mere bange sor mine Pile end for Kuglerne."
Han havde Ret.
Den Trufne udstodte rasende Skrig og tumlede

om i voldsomme Krampetrcekninger. Giften virkede
ojeblikkelig, og Giften er Hinduen mest bange for.

Hans Kammerater saae derfor neppe den lille
Pil sidde fast i hans Pande, sor de lynsnart sprang
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over hundrede Skridt langt tilbage, idet de overlod
ham til den frygtelige Dodskamp.

„De ere slette Skytter!" sagde Djalma, „de kan
ikke trcrffe nogen af os paa saa lang en Afstand."

Jkkedestomindrc vedligeholdt Scpoyernc Ilden
og Kuglerne raslede uophorlig ned over den smalle
Aabning, som de nu neppe turde betrcede.

Og midt under Larmen og Stojen skingrede
Aschintas Stemme, uaar hun, rasende over den frug-
teslose Skydning og den haardnakkedc Modstand,
opmuntrede sine Kammerater til at vove en Srorm.

Dette vilde de imidlertid ikke gaa ind paa.
De vidste, at Modragelscn vilde blive saa varm,

at den ncrstcn kunde lignes med et Nederlag og
besluttede derfor at vedligeholde Ilden og saalcdcs
gjore det umuligt for de Belejrede at slippe bort.

Naar saa Natten kom, og Morket tyngede over
Skrcrnten, vilde de liste sig ncermere, krybe frem
gjennem Kaktusserne og de andre Planter og nanme
sig Hulen. De vare da mandstoerke nok til med
Lethed at kunne overmande Djalma og de :o Tje-
uere. Hvad den unge Dame angik, kom hendes svage
Modstand stet ikke i Betragtning.

Denne Plan vandt saa meget Bifald hos dem,
at de sagtnede Ilden og nojcdcs med at holde starpr
Udkig.

I

i

„Ah!" sagde Djalma, „de vilde vente til Nat-
4en kommer; inden den Tid maa vi vccre borte
.herfra."
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„Hvorledes?" spurgte Kapitaincn.
„Har min Brodér og Ben glemt den anden

indgang!" lo Rajahen, „vi ville gaa igjcnncm den
s aasnart den forste Stjerne er tcendt."

„Den kan vcrre besat!" indvendte Kapitaincn,
som sandt det mistænkeligt, at han ikke havde kunnet
opdage Lord Kannought blandt Angriberne.

Djalma rystede tvivlende paa Hovedet.
„Thuggerne crc dumme," sagde han, „de ville

aldrig sinde Indgangen."
„Saamcget desto bedre!" svarede Kapitaincn,

„men Du glemmer, at Lord Kannought er med dem,
han er listigere end nogen tror."

Djalma rystede igjen paa Hovedet, han kunde
ikke tro, at Nogen kunde sinde den skjulte Indgang.

Skydningen var nu ncrsten ophort, kun af og
til faldt et Skud, og kun en eneste Gang soer en
Kugle ind i Aabningcn og rev nogle af de blinkende
Loftprydrlscr af.

En Time for Aften skulde Ingen tro, at Dsden
lurede bog de store bredbladdcde Blomster paa
Skrcenren, Alt var stille og ligesom indhyllet i den
dybeste Fred. Langt nede i Dalen snoede en bred
hvid Stribe sig i ostlig Retning, det var Vejen tik
Agra og Cawenporc og som om ikke Blodet flod r
Strommc i Landets nordligste Provinser, blev denne
Vej netop befocrdct af flere fredelige Rejsende, som
agtede sig hjem, maaflc efter en lang og besvecrlig
Rejse.

:
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Fra Hulen, som laa saa hojt oppe, kunde vore
Venner se hele Tog af Elefanter, hver med sin
Gommaschad *) eller Mahuta **), siddende stolt som
Konger i Howdahen ***), stride majestcetiste fremad;
eller Karrerne, forspcendtc med Oxer, og beloessede
med Varer, eller endelig Ryttere paa Mulcrslcr,
som sluttede Toget som en Slags Vagt. Alt var
som sagt Fred, Ingen anede, hvad der laa stjult
paa den blomsterklcedte Bjergstraaning.

„Vi maa holde oS i Beredstab til at forlade
vort Skjul!" sagde Djalma, „se Skyggen bliver lang,
og Solen synker lcenger og lcrngcr ned bag Horin-
zontcn, om en halv Time kommer Morket og vi
maa da vcrre paa Vej."

Han vendte sig pludselig om med et overraflet,
nocsten forfoerdet Udtryk i det smukke, mandige
Ansigt.

is'

s:

„Hvad nu?" spurgte Kapitainen.
„Hvorfra kommer denne kolde Luftstromning,

Sahib?" svarede Djalma, „det er noesten som Gjen-
nemtrcek —, som om ... "

Han holdt inde og lyttede.
„Nu, min Ben og Broder!" sagde han bestemt,

ncesten haardt, „Ojeblikket er kommet, man har fun-
i

*) Elefantstyrer.
**) Elefantoppasser.

***) Seedet paa Elefantens Ryg.
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bet den anden Indgang, og man kommer for at an-
gribe os herinde."

De andre tilstedeværende Personer lyttede med
tilbageholdt Aandedrcrt.

Det var kun altfor sandt.
. De horte tydedelig Lyden af listende, forsigtige

Skridt af flere Personer.
„Edward, vi folges ad," hviflede Edith og

favnede Kapitainen, „vi ville aldrig stilles felv ej
engang i Doden."

Han knugede hende til sig og spoendte Hanen
paa sin Pistol.

„Edith!" hvistede han, „vi ville ikke forlade

:v:
om-

hinanden."
Just som Lyden af de listende Skridt blev ty-

deligere, stingrede et vildt Skrig bag dem.
Sepoyerne havde forladt deres Skjul bag de

bredbladdede Planter og styrtede nn henimod den
anden Indgang.

Der var ingen Tvivl lccnger, man havde fun-
det Indgangen fra den anden Side og begyndte nu
Angrebet fra begge Sider paa engang.

„Du til den Side, jeg til den!" raabte Djalma
og sprang hen til Aabningen, der vendte ud til
Skraaningen, „og saa Gud vcere med os Begge."

Kapitainen nikkede, forte Edith lidt til Siden
og stillede sig saalcdes,' at han, uden strax at blive
set, kunde modtage den Forste, der viste sig.

Jdetsamme gik Solen ned bag Skraaningerne

i
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og Bjergene paa den anden Side af Dalen, og den
kun ti Minutter lange Aftcndcemring, som gaar
umiddelbart forud for Natten, opfyldte Hulen med
en Glands fom om man saae den gjcnnem slebne
Rubiner.

:

Der faldt et Skud.
Dfalma fkjod den forrest frcmstormendc Sepoy,

medens Kapitainen langsomt hcrvcde sin Pistol.
Han stimtedc Omridset af en Person gfennem

Morket.
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XIII.
Te syv Mwnd.

Imedens man saalcdcs kccmpedc i og udenfor
Hulen, steg syv Moend hurtig ned ad Skraaningcn
Paa den modsatte Side og ned i Dalen.

Den forreste as dem var en hcrkulist Figur, i
hvem vi strax gjenkjende vor brave Ven Mac Claire,
som nu efter en lang bcsvcrrlig Rejse op gjennem
Floden Ncrbudda, omsider havde naact det ufejlbare
Lob af denne omtrent hundredcMil fra dens Udspring.

Man var da styret ind mod Kysten med det
letsejlcnde, fladbundede Fartoj og lagt det for An-
ker, og var ufortovet brudt op, for, om muligt, at
komme tidsnok, forinden Kapitain Dudlcy gik den
visse Undergang imodc.

Som vi erindre havde den tro Karl hort Alt,
medens han laa i Skjul under Lanchcn, og vidste,
at der ikke var en Time at spilde.

Ten 11te Maj var bestemt til Kapitaincns
Todsdag, han maatte altsaa vocre tilbage inden
den Dag.

A
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Uden at unde sig selv mere end den allerhojst-
nodvendige Hvile tiltraadte han den lange og fare-
fulde Reje og gjorde sig ingen Samvittighed af at
fratage eu Hindu, rigtignok mod en temmelig knap
Betaling, syv prcegtige Muldyr, paa hvilke han og
hans Kammerater fortsatte Rejsen.

Men Afstanden var for stor, Vejene altfor
ufremkommelig?, og den 11te Maj kom og gik, me-
denS han befandt sig paa den anden Side Vindheya-
bjergene, et godt Slykke fra Maalet.

Hans Kammerater, til hvem han havde fortalt
det Hele, sorgede med ham, da Dagen var tilende,
men var enige med ham om alligevel at rejse videre
i al Hast, for at gribe Forbryderne for de undsiap.

Undervejs horte de om Oprorets Udbrud og
maatte nu ovenikjobet folge ubekjendte Veje og Stier,
banede og tiltrampcde af vilde Dyr, hvoraf der fore-
fandtes en uhyre Mængde i disse tildels fremmede
Egne.

i

Muldyrene holdt længe ud, trods den forcerede
March, men en Nat lob to af dem bort, Dagen
efter dode to af Tschesh-Fluens Stik, og de andre
vare saa udmattede, at de voldte mere Besvær end
de gjorde Gavn, hvorfor man blev enig om at give
dem Friheden og lade dem lobe, hvorhen de vilde.

Man fortsatte nu igjen Vejen tilfods, stedse
omgivet af Farer og ofte nærved at blive opdaget af
talrige, omstrejfende, fanatiste Muselmænd, for hvem
Oproret var rort Vande at fiste i.
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Endelig naaede man ad stejle, farefulde Bjerg-ftier over den mcrgtige Kjcede, og steg nu langsomtned ad Skraaningcn, fom forte ned til Dalen.
Mac gik. fom fortalt, forrest, med Bossen over

Nakken og Ojet spejdende langt forud, og fulgt i
Hcelene af Harry Dunwall, fom havde fundet saa
stort Behag i den brave Skotte, at han betragtede
ham mere som en Broder end som en Ven.

Medet standsede Mac og vendte sig mod Harry.
„Fanden monstre med mig!" sagde han i en

doempet Tone, „men jeg fluide tage meget fejl, om
del ikke er Soldater af de oprorfle Sepoyregimenter,
fom ligge i Skjul derhenne paa den modsatte Skraa-
ning!"

I

:

I

Han pegede paa Sepoyerne, fom laa halvfljult
under Bladene af Pandaner og Kaktus.

„De fijule sig ikke for Ingenting!" sagde Harry
Dunwall. „der maa voere en Fjende i Ncrrheden, og
da de ikke have andre for Ojeblikkct end Cnglcen-
derne, faa maa det vcrre vore Landsmocnd de vil
tillivs!"

1

E

„Rigtigt," mumlede Mac, „lad os rykke ncermere,
de rode Djcevle ere altfor optagne til at lægge
Mcerke til os."

Man gik nu atter fremad paa Jndianermaner,
idet man snart lob, snart krob, stedse fügende Dwk-
ning bag enhver Bufl, som kunde tjene til Skjul.

Paa denne Maade tilbagelagde man hurtig
Vejen over den smalle Dal og begyndte at bestige

S
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Skraaningen, samtidig mcb at Sepoyerne rykkede
noermerc fremad for at foretage et Stormangreb
mod Hulen.

„Hvis det nu var min kjoerc Kapitain!" toenkte
Mac, „fom var undsluppet, jeg drccbte dem alle, de
Hunde, for at omfavne ham en eneste Gang."

Jdetsamme blinkede det fra Hulens Aabning,
et Skud faldt, og en Kugle kastede en Scpoy bag-
lans ned ad Skrccntcn.

„Ah!" raabtc Mac, „vore Landsmccnd maa
vcrrc stjultc i den morkc Aabning, hvorfra Skuddet
kom, lad os rykke frem, Harry."

Scpoyeroc udstodte rasende Skrig og styrtede
frem, fyrende paa Maa og Faa.

Mac Claire tilligemed de sex Mocnd fulgte dem
lige i Hcclenc, hans Ojne sprudlede Lyn, hans Haand
skjcrlvcdc.

Det forekom ham nemlig, som om han havde
set cn Mand i Hulen, hvis oplyste Indre nu blev
tydelig, og at denne Mand havde lignet hans brave
Kapitain.

„Ved alle Skotlands velsignede Bjergtoppe!"
raabtc han med tordnende Stemme, „denne Mand
er min Kapitain."

Og som cn Lavine styrtede han frem.
To Gange blinkede Skibsoxcn, som han forte

med sig, i hans Haand, og hver Gang tumlede en
Scpoy til Jorden med klovct Hoved.

„Kapitain!" brolede han, „tal, svar, cr det Eder
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Vil tillivs; i den kjccre Guds Moders Navn,
sig blot et eneste Ord, her er Mac Claire."

To frygtelige Slag til hojre og venstre sendte
endnu to andre Scpoyer ind i Evigheden, og Mac
Claire var ssrste Mand, der bctraadtc Indgangen
til Hulen.

man
:

Her foregik imidlertid en anden Scene.
Som vi erindre havde de Belejrede hsrt Fod-

trin fra den Indgang, som var blevcn tillukket med
Stenen, den maatte altsaa voere opdaget, og Fjenden
kom nu ogsaa fra den Side.

For at mode det dobbelte Angreb, var, som vi
vide, Kapitainen posteret ved den ene, Djalma ved
den anden Indgang.

To Moend rede til en fortvivlet Kamp mod et
overvældende Antal Fjender.

Skridtene kom ncrrmere og nccrmcre, Kapitainen
skimtede allerede Omridset as en Person og hcevede
sin Pistol.

Personen blev tydeligere og tydeligere, Skinnet
fra den nedgaaende Sol, som faldt over de frem-
stormende Sepoyers Hoveder, oplyste ham Lilsidst
aldeles, jo nccrmcre han kom.

Kapitainen udstodte et rasende vildt Skrig.
Personen var — Lord Kannought.
Tre Personer, indhyllede i lange Kapper, fulgte

ham i Hcclene, i deres Hccndcr blinkede lange indi-
ske Knive, Hinduernes frygtelige Baaben.
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Lord Kannought tumlede tilbage, da han faae„
hvem han havde for sig.

Aschinta havde altsaa taget fejl, da hun for-
talte og troede, at han var dod.

Kapitainen stod for ham, stirrede paa ham med
et frygteligt Blik og holdende den spcendte Pistol i
Haanden.

Kapitain Edward Dudley!" sagde han endelig
og et ondskabsfuldt Smil soer over hans Ansigt,
„man er altsaa nudgaaet Charybdis for at falde i
Scylla, kast det Vaabcn, Edward Dudley, Modstand
nytter ikke her."

Kaptajnen bojede roligt Fingeren om Aftrykkeren.
„Ah saaledcs," lo Lorden, „man er fra en Tyv

blevet en Morder, man vil droebe en vaabenlos eller
faa godt som vaabenlos Mand."

Lorden rorte virkelig ikke engang Revolveren,
fom sad i hans Bcelte.

Kapitainen foenkede Pistolen.
„Om jeg drcrbtc Dig, Wrefljcrnder!" sagde han

med en Stemme, der ikke syntes at komme fra et
mcnnesteligt Bryst, paa Grund af den frygtelige
Harme han folte ved at fe Uslingen for sig, „om
jeg drocbte Dig fom man drccbcr et vildt Dyr og
kastede dit Legeme for Ravne og Krager, saa var
dog din Straf altfor mild; Du er ikke engang en
ærlig Mands Foragt vocrd, langt mindre, at Du
fluide falde for hans Haand! Jeg maa ncesten
takke Dig, fordi Du gjorde mig opmcerksom paa, at

-

.
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icg stod i Begreb med at bevise Dig denne sidsteWre; nej, Bodlcn stal tildele Dig Straffen; heleVerden stal vide, at en Officer af den engelfleHccr er Kammerat med lejede Mordere og Ban-,
x ditter."

Han vendte sig mod Edith, som havde staaetskjult i Morket bagved ham.
„Min dyrebare Edith!" sagde han, „tilgiv

mig, at din Kjccrlighed til mig har føjet det saa-
ledes, at Du har vceret nodt til at se den engelste
Hcers Skamplet i din Ncerhed, og vend dit Ansigt
Lort for ikke at blive smittet as hans giftigeAande."

Lord Konought blegnede af Raseri, da han
saae Edith og horte Kapitainens Ord.

Uden at tove et Ojeblik rev han Revolveren
op af Boeltet og gav Ild.

Edith udstodte et Skrig. Kuglen havde strejfet
hendes Skulder.

„Morder, elendige Morder!" raabte Kapitainen
rasende, „Du har drcebt hende."

Og som en Tiger kastede han sig over ham,
greb ham om Livet, loftede ham op og kastede ham
med frygtelig Kraft imod Jorden.

„O!" raabte han og satte sin ene Fod paa
hans Bryst, „o, at Mren forbyder mig at knuse
dette Menncste under mine Fodder."

Han fik imidlertid Andet at tcenke paa.
De tre Personer, som ledsagede Lorden, kastede

;>
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sig nemlig over ham og omslyngede ham med deres
Arme, idet de tillige sogte at slynge et Torklcedc
om hans Hals.

Kapitainen rystede dem af sig som den ccdle
Hjort med de glubske Hunde, men de kom, ligesom
disse, tilbage, og en Kamp, uhyggelig, frygtelig,
begyndte imellem denne ene Mand og de tre Ban-
dirtcr.

Endnu engang slyngede han dem fra sig, men
kun for at begynde forfra.

Pistolen var i Kampens Hede sparket til Side,
og Banditterne tvang ham stedse til at vocrne om
Halsen, som de, ifolgc .deres Tro, kun maattc
angribe.

Lord Kannougth rejste sig vaklende.
„Drccb ham ikke!" streg han, „tusinde Rupier

til hver, hvis I overmande ham levende."
Kapitain Dudley var imidlertid en frygtelig

Modstander. Med Mustlcr som Staal og en for-
bansende Smidighed forenede han en Koldblodighed,
som han bevarede midt i den mest overhængende
Fare.

m

Han begreb, at Djalma, som havde nok at
gjvrc med at forsvare Indgangen, ikke kunde hjcclpe
ham. Edith var sunket bevidstlos om, medens
Nubuk havde Umage nok med at lade Vaabnene,
eftersom Djalma og han selv fljod.

Der var altsaa ikke Ander for end at fortsætte

O
S'!

Kampen.
1
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l Samlende alle sine Kroefter greb han denBandit i Halsen og flhngcde ham saa voldsomtmod Vceggen, at han tumlede blodende og bevidst-los om, men der var endnu To tilbage, — og Lord
Kannought havde nu rejst sig og erstattede den
Faldne.

ene

i

Han tu aat te give tabt tilsidst.
„Overgiv Dig, Tyv!" raabte Uslingen, somfolte en vis Glccdc ved at benytte dette Ord, „over-

giv Dig; Du tilhorer dog Bodlen alligevel."
Kapitainen udstodte et Brol og kastede sigimod ham.
De to Thuggcr angreb ham samtidig bagfra.
Da lod et vildt, triumferende Raab fra Ind-

i

gangen.
H'

En Mand styrtede ind, svingende en Oxe over
!sit Hoved.

i!„Kapitain, her er jeg, her er Mac!" jublede
han. „Mod, Kapitain; ned med de Hunde."

Og med det Samme faldt den frygtelige Oxe
til et drcrbende Slag paa den ncrrmeste Bandit.

Han segnede om som en livlos Masse.
Lord Kannought gjorde en rasende Modstand,

men Kapitainen holdt fast.
„Ah! ham!" raabte Mac, idet han slog den

anden Thug til Jorden, „slaa ham ikke ihjel, Hr.
Kapitain, den Fugl er mange Penge vcerd."

„Boer rolig, min Ben!" svarede Kapitainen,
„han stal ikke flippe."

■i
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Den skotske Kapitain eller Sepoybruden. 40
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Og knugende sin Modstander ind til sig, tvang
han ham i Knce.

„Bind ham!" sagde han til Mac, „her er
Baand."

Han rev Torklcedct fra en af de drocbte Thug-
ger og gav Mac det.

„Med Fornojelse!" brummede Koempen, „det
var ogsaa Synd at lade saadan Fugl flyve."

I næste Minut var Lord Kannoughts Hcender
snorede sammen bag paa Ryggen.

Mac kastede ham som en Bylt hen i en Krog.
Kapitainen udbredte Armene.
„Og nu, lad mig omfavne Dig, min tro Ven,"

sagde han, „jeg troede Du var dod og nu kommer
Du for at frelse mit Liv, min Ven, min tjære Ven."

Den kæmpestore Skotte groed og omfavnede sin
Kapitain af Hjertenslyst.

„Og nu til hende!" sukkede Kapitainen og noer-
mede sig Edith.

Den unge Dame var imidlertid kommet til sig
selv og kastede sig i hans Arme.

„Voer ubekymret, min Elstcde," sagde hun, „Kug-
len strejfede kun min Skulder, det var den ojeblik-
kelige Smerte, som berovede mig Bevidstheden."

Kapitainen omfavnede hende og vendte sig mod
Mac.

„Hun vil takke Dig siden," sagde han, „nu har
vi andet at gjore."

Og han styrtede afsted mod Indgangen, hvor
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Djalma, Nubuk og de sex Somcend kcrmpede for-tvivlet mod Sepoyerne."
Bed Skuddene var der gaaet Ild i nogle torrePalmeblade, som Orkanen havde fejet sammen.De klare Flammer oplyste den hele Scene, saaModstanderne tydelig kunde se hinanden.
„Leve England!" raabte Kapitainen og sprangud gjennem Aabningen, „folg mig, Mac."
Kcrmpen var i et Spring ved hans Side.
„Tag nu Kloerne til Jer!" raabte han,kommer Mac Claire."
Sepoyerne veg tilbage for de rasende Slag.Kun en blev staaende og stirrede forfcerdet paaKapitainen, hvis Ansigt var oplyst af Ilden fra debrcendcnde Blade.
Det var Aschinta.
Med Et udstodte hun et stingrende Skrig.
„Ny, sty!" streg hun og pegede paa ham, „de

Dode komme fra den store Skov og kcempe imod os."
Og greben af en usigelig Roedsel styrtede hun

afsted i vildt Lob.
Sepoyerne fulgte hende, efterladende en Snes

dode paa Skraaningen.
„Det var hende, min onde Engel!" mumlede

Kapitainen og vendte sig mod Mac Claire, som ro-
ligt hcevede sin Bosse og tog Sigte.

„Skal jeg?" spurgte Mac og bojede Fingeren
om Aftroekkeren.

„Nej, min Ven!" sagde Kapitainen og tog hans

:

„rat

i,

!

i;';
I

■•'i
h
£

::

I
40

i



330

Arm bort, „hun er ulykkelig nok i Forvejen, lad
hende lobe, forhaabentlig har jeg set hende sidste
Gang."

Mac rystede tvivlende paa Hovedet, tog Bossen
ned og fulgte sin gjcnfundne Herre og Ven tilbage
til Hulen.

„Lados kaste de to Kjeltringer udenfor!" sagde
Kapitainen og pegede paa de drcrbte Thugger, „de
er dodc og passende Fode for Hyccnerne."

Mac lgftcde dem op drejede dem tilfccldigvis
saaledcs om, at Lyset fra de brcendende Blade faldt
paa dem.

„Ved St. Patrick, jeg kjender de Herrer!" raabte
han „den Ene er den fordomte Vcrrt Jsmuel, som
holdt mig fangen ombord, den Anden er en af Pa-
ler Antonios udsendte Missionocrcr."

„Et af Vidnerne!" raabte Kapitainen sorfcerdet,
„o, gid han ikke var dod."

„Det gjor Intet, Sahib," sagde Djalma, „her
er endnu to tilbage, som vil tale, naar vi forlanger
det!"

Han pegede paa Lord Kannonght og den anden
Thug, som Mac havde slynget mod Vceggcn, og som
nu rejste sig tumlende og aldeles forvirret.

„Ah Faringhea!" raabte Djalma, „Du kunde
aldrig komme mere tilpas."

Thnggcn saae Faren og vilde undfly, men en
Arm af Jern holdt ham tilbage.
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Mac havde fetaet fat i ham, just som han havdenaaet Hulens Indgang.
„Vi holde altfor meget af Dig til saadan at

give Slip paa dit Selskab, min gode Mand," sagdehan og bandt hansHamder med det gule Torkloede,
fom fad indenfor hans lange Kappe, „faaledes, foet
Dig nu roligt hen hos den poene Mand der og prov
ikke paa at lobe, for det vil bekomme Dig ilde."

Han puttede ham hen til Lord Kannought, som
iagttagende en mork, trodsig Tavshed, fad paa Jor-
den, bundet ligesom Thuggcn.

Det var imidlertid bleven fuldkommen Nat.
Stjernerne blinkede klart fra Himlen, og Maa-

nen, den store, klare Maane stred majestcrtist henover
Himlen, kastende sit Lys over det dejlige Indien
med sine Bjerge, sine duftende uhyre Skove og sine
Millioner Skabninger.

„Bi ville opholde os her indtil Morgenen bryder
frem!" sagde Kapitainen, „og da soge at naa en
eller anden Garnison, hvor vi kunne bringe Fan-
gerne i Sikkerhed og slutte os til Armeen, hvis det
gjvres nodvendigt. Bedst var det, om vi kunde
naa Cawenpore eller Agra, hvortil Oproret ncppe
har naaet."

Faringhea, som horte Alt, opslog en spottende
Latter.

„Der sindes Ingen af din forbandede Sloegt
hverken i Cawenpore eller Agra!" sagde han, „vi
har drocbt dem Alle, vore Knive vare blodige indtil

■
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Skaftet, vore Sandaler bedoekkede med storknctBlod
og Vandet i alle Bronde udrikkeligt paa Grund af
Ligene vi kastede derned."

Det var virkelig Sandhed hvad han pralede af,
i Aarhundredcr havde Historien ikke kunnet opvise
en faadan Massacre paa Vocrgelvse som hint Aar
i Indien.

Edith gjos og klyngede sig til Kapitaincn, hun
frygtede for den samme Sksccbne.

Og det var ikke usandsynligt at den kom.
Aschinta var naturligvis snart kommet sig af

sin Skrcrk og havde indset sin Vildfarelse. Kapi-
tainen maatte virkelig voere undsluppen Thuggerne
og ilive. Hun kunde med Lethed samle Flokke af
Sepoyer, de svcermede om som Bier, give dem An-
visning paa Englccnderne i Hulen, og da var der ingen
Redning.

Hun meddelle Kapitainen sin Angst, og han gav
hende Ret.

Efter en kort Raadslagning mellem Kapitainen,
Djalma, Mac og Harry Dunwall, som blev afholdt
udenfor, for at den ikke fluide hores af de to Fan-
ger, brod pludselig hele Styrken op, denne Gang
betydelig storre i Antal, men med samme Forsigtighed.

De to Fanger bleve transporterede mellem to
af Harry Dunwalls Kammerater, cfterat man forst
havde kneblet dem, for at hindre dem i at gjore
Stoj.

Skraaningen, som man passerede, vrimlede af%

i
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Hycrner og Schakaler, som flogcs om Ligene af de
faldne Sepoyer, medens Tigrenes dumpe Brol lod
fra Skovene.

De graadige Rovdyr trak sig kun nogle faa
Skridt tilbage eller til Siderne, da vore Rejsende
banede sig Vej ned ad Skraaningen, og fortsatte under
uafbrudt indbyrdes Kamp og hcese Brol, deres gyse-
lige Maaltid.

Da man naaede Dalen, indtog Mac Pladsen i
Spidsen.

Uden at tale svingede han ind mod Bjergene
paa den anden Side.

De andre fulgte efter ham, Edith og Lila i
Midten, baarne af sire Mcend af Besoetningcn paa
en improviseret Boerestol af sammcnflettede Grene.

Somoeudcne gjcnkjendte strax Barnet, fljondt
det langtfra lignede den blomstrende lille Pige fra
lykkeligere Dage, og Lila var uudtommelig i sine
Sporgsmaal om Hjemmet og — sin Moder.

Men da man naaede Skoven, blev hun tavs.
„Tigeren," hvistede hun, „Lila er saa bange."
Edith tog hende i sine Arme.
„Sov, mit Barn," sagde hun, „under saadanne

Moends Bestyttelse er Du saa sikker som bag stocrke
Mure."

Barnet smilede og lukkede øjnene.
„Ikke sandt, vi rejse hjem til Moder!" sagde hun.
„Ja, hjem til din Moder!" hviflcde Edith gy-

CWjMgy
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sende, thi hun horte forunderlige uhyggelige Toner
rundt om sig.

Mcendene gik frem, holdende Vaabene i Bered-
skab, selv de fire Mccnd, som bar de to Kvinder, gik
med Revolverne i den ene Haand, medens den anden
omfattede Bcerestolens tykke Grene, der hvilede paa
hvers Skulder, og Nubuk svingede en moegtig Fakkel
af sammenflettede Gummi og Tercbinttegrene, som
slyngede Gnister til alle Sider med ikke ringe Fare
for de knastorre Buste og Skjcermpalmer, der be-
dcrkkede Jorden.

Saaledes rykkede man frem ad en temmelig god
bred Vej, som paa begge Sider var omgiven af Skov,
indtil man plupselig standsede.

De fire Mcend satte Bcerestolen paa Jorden og
fpcendte Revolverne, Alle beredte sig til Kamp.

En forvirret Stof og Klirren af Vaaben lod
dem imode, og en underlig rullende Lyd bragte Jor-
den til at ryste under deres Fodder.

„For Himlens Skyld, hvad er det?" spurgte
Edith og sprang ned af Boerestolcn, „hvorfra kommer
denne Stoj."

Kapitaincn var blcven bleg.
Den underlige Lyd, der forplantede stig til

Jorden, kom fra mange Menneskers taktfaste Skridt.
Man horte strax, at det var Soldater, der mar-

cherede frem ad Vejen, og var disse Soldater nu
Venner eller Fjender?"

Flugt til nogen af Siderne var en Umuligheds
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thi næsten i samme Nu horte de Rejsende Hovflag,
og i næste Djeblik vare de omringet af Ryttere med
dragne Palladsker.

„Holdt!" raabte en af dem paa Engelsk, „hvem
er I?"

„England, leve England!" streg Mac Claire
til Svar, „den bellige Patrick være lovet, vi har
trnffet paa Landsmænd."

Det var virkelig General Havelocks hele Armee,
bestaaende af hcnved tyve Tusind Mand, fom var
paa Marchen mod Oprorerne, og hvis Forposter man
nn traf paa.

„Skotter, Brodre, Landsmænd!" raabte Kapi-
taincn og styrtede frem.

Den nærmeste af Rytterne bojede sig ned over

!

!

Hesten.
„Kapitain Edward Dndley!" raabte han forbav--

fet, „men hvad i al Verden ..."
Han tav stille og vendte fin Hest, fom om han

onstedc at nndgaa al videre Samtale.
Vor Helt mærkede det og følte sit Hjerte banke.
„Ja!" sagde han, „min gamle Kammerat kan

natnrligvis ikke være uvidende om den skammelige
Dom, som har berooet mig min LEre, og jeg for-
langer derfor nfortovet at fores for den Hojstkom-
manderende, under hvis Befaling jeg stiller mig og
hvis Beskyttelse jeg forlanger, indtil jeg har bevist
min Uskyldighed, hvad jeg nn, Himlen være lovet,
er istand til."

V ''
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„Gud give bet, Kammerat!" svarede Rytteren,
„vi holde Alle af Dig, Edward Dudley."

Han vendte Hesten, og Kapitainen fulgte ham,
medens de Andre blcvc omringede af Soldaterne,
fom udspurgte dem om Fjenden og hans Bcvcrgel-
fer, Noget de var fuldkommen uvidende om.

Fangerne, navnlig Lord Kannought, protesterede
ved Fagter og Gcboerdcr mod at blive forte med,
men Edith, som man antog for en Gentleman, udpe-
gege dem, som de To, der ncrrmcst kunde bevidne
Kapitainens Uskyldighed, og nogle temmelig brøje
Puf bcvccgede de to Hccdersmcrnd til at fortsoette
Vejen til den store Lejrplads, som lidt efter lidt,
kom tilsync.

General Havelock modtog Kapitainen med et
strengt Udtryk i Ansigtet. Som vi erindre havde
han selv vcvrct Medlem af den Krigsret, der havde
domt ham, og havde dengang modtaget Indtrykket
af, at Kapitainen virkelig var styldig.

Vor Helt fortalte Alt, om sin Flugt, om Lady
Edith Lowsons Hcrndelse i Missionsbygningen, om
hvad Mac Claire havde hört, da han laa skjult un-
der Baaden, og forlangte endelig, at man strax stulde
forhore Faringhca.

General Haveloik, den eneste Soldat i den en-
gelsk-indiste Heer, der vat i Besiddelse af militecr
Dygtighed og streng Retfcerdighedsfolclse, opfyldte
strax hans Begoering.

1
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Faringhea blcv fort frem, og Generalen studsede,da han saa ham.
Han havde strax gjenkjendt det ene Vidne fraKrigsretten.
„Tal Hund!" befalede han, „hvem har kjobtDig til at vidne falst imod Kapitain Dudley."
Thuggen lo.
„Du gjor klogest i at lade mig lobe, General,"

svarede Thnggcn med et ondstabsfuldt Smil, „Du
staar Dig bedst derved, det kunde vcere, at min For-
bon havde mere at sige end Du tror, naar Du er
blevet slaaet af Stormogulen, Kejser Neua Saib,
naar dine Soldater ere drcebte og Du selv flakker
om fom en jaget Hund."

„Tal!" befalede Generalen, „hvem har kjobt
Dig til at vidne falst mod denne Mand?"

Thuggen tav.
„Du vil altsaa ikke sige det?" spnrgte Generalen

j

i

J
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:roligt.
8„Nej, det bliver min Hemmelighed," svarede han.

„Hcrng ham!" befalede Generalen roligt og
tcendte en frist Cigar, „kom, Kapitain Dudley, vi
have Andet at tage Vare end udfporge denne
Slyngel."

Han vendte ham Ryggen og gik tilligemed Ka-
pitaincn henimod sit Telt.

Fire Soldater, deriblandt Mac, greb Kæltringen
ved Armen.

„Kom faa, Perleven!" raabte Mac, „nu stal

■
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Vi hejse Dig et Par Alen tilvejrs, saa er Du nccr--
mere Himlen."

„Naade!" streg Uslingen, „jeg vil tilstaa Alt."
Generalen horte det og standsede.
„Jiu!" sagde han.
Faringhca var Thug, og Hængningen udelukkede

efter disses Tro, Sjcelen fra det andet tilkommende
Liv, den maa blive hos Legemet og overgaar da i
Legemet af det forste Rovdyr, der souderflider den
saaledcs dode.

En saadan Skjcebne vilde han for enhver Pris
undgaa.

„Lov mig Livet," stonnede han, „og jeg vil for-
tælle Alt."

„Jeg vil lade Dig beholde det!" svarede Gene-
ralen med sccrcgcnt Eftertryk paa „jeg."

„Godt," mumlede Slynglen, „faa hor da."
Og nu fortalte han Alt, om hvilket Forhold

Pater Antonio stod i til Thuggcrne, om hans Med-
hjcelper Sir Raleight Home, Dommer i Bombay,
om den uhyre Arv og om hvem der var Arvingerne,
om Mordet paa Lila Faidherc og senere paa hen-
des Moder, om hvorledes man selv havde taget
Pengene fra Missionsselstabets Kasse og stjult dem
i Kapitainens Badsoek, for at faa ham vancerct og
derved berede Lord Kannought Vejen til Ediths
Haand, — kort sagt, Uslingen stjultc Intet, Fryg-
ten for den vanccrende Dod, som udelukkede ham
fra et tilkommende Liv, havde loft hans Tunge, og

WåjSåsacBCm^
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da han endelig var fcerbtg, laa Kapitainens Uskyl-
dighed saa klart for Dagen, at Generalen omfavnede
ham og kaldte ham sin brave Edward, sit Regiments
Stolthed. j

Et tordnende Hnrra rullede gjennem Skoven
fra de tilstedevcrrende Soldater, og Edith knugede
ham til sig i et Overmaal af salig Gloede.

Lord Kannought havde hort det Hele, man havde
befriet ham for Kneblen, men han tav stille, og Ge-
neralcn brod sig ikke om at hore ham.

Den Elendige vidnede altfor godt mod sig selv.
Han var bleg som en Dodning og vovede ikke

at se op.
Kun engang imellem soer et hadefuldt Lyn ud

af hans Ojnc, naar han faacKapitainen omfavne Edith
og afspejlede sig i de talrige Blus og Fakler, som
stammede tilvejrs overalt og oplyste de maleriste
Grupper af flotste Krigere, der bivouakerede under
aaben Himmel, midt om Natten, i de store indiste
Skove.

Mac Claire bestilte ikke andet end gaa fra den
ene Gruppe til den anden og prcesentere sin Ven
Harry Dunwall, medens Djalma trak sig tilbage
med Generalen og de ovrige Officerer, for at deltage
n Krigsraadet.

Henad Morgenstunden kom der to Mccnd til
Faringhea og befalede ham at affore sig sine Klcedcr
og isore sig andre.

Thuggen adlod forundret og saa nu, at den
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Ene af Moendene, som ikke var nogen anden end
Harry Dunwall, iførte sig hans Klceder og derpaa
indgned sit Ansigt med en Blanding af Okker og
Fedt, fom gav ham et morkt glinsende Udseende lige-
fom de Jndfodtes.

Da han var foerdig hermed, indhyllede han sig
i Thuggens lasede Kappe og gik tilbage med lang-
somme afmaalte Skridt.

Thuggen saa efter ham og rystede rasende sine
Lccnker.

„Vi ere Alle fortabte," mumlede han, „denne
Hund af en Engelskmand klceder sig ikke som Thug
for Ingenting."

ti
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XIV.
Den salske Thng.-

Der var imidlertid foregaaet vigtige Begiven-heder andre Steder i Landet. Annalerne opbevare
Beretningerne om Myrderierne i Muradabad, Ba-
reily, Farrukabad, Allighur og andre Steder, ogNena Sahib, som af Naturen besad en cedel ridder-
lig Karakter, havde ondt ved tccmme de rasende Se-
poyer, som, lig vilde Dyr, gjcnnemstrejfede Provin-
sen, fljcendende og myrdende de faa endnu levende
Engellcendere.

Hele Maj og en Fjerdedel af Juni Maaned
gik hen, for det lykkedes Englecnderne at tilvejebringe
en nogenlunde respektabel Styrke, som man kunde
stille imod de sejrsstolte, blodtorstige Sepoyer, og
man skrev allerede den 12te Juni 1857 for de sidste
Tropper, der vare hidkomne sra langt borte liggende
Garnisoner, vare stodte til General Hawelocks
Hojskotter.

\
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Den samlede Styrke kom syd fra og rykkede i
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Ilmarcher frem mod Küllcmpoorc, hvor Ncna Saib
stod i Spidsen for en talrig Arme.

Den 16de Juni tidlig om Morgenen begyndte
det blodige Slag, fom paany lagde Indien under
den cngclste Krone.

Trods fin glimrende Tapperhed blev Rena Saib
fuldftaendig flaact, hans Scpoyer enten fangne eller
huggede ned og han felv fort som Fange til Delhi,
hvor General Havelock holdt sit Indtog den 27de
Juli. —

De ulykkelige Indbyggere, saavel de faa Eng-
lccnderc, som havde holdt sig stjult, som de Ind-
fodte, der begge i større eller mindre Grad havde
vcrret udsatte for de halvvilde Scpoyers Mishand-
lingcr, hilste Hojstottcrne med Jubel, medens Flere
som just ikke havde den bedste Samvittighed, hur-
tigst muligt forlod Staden, for ikke at blive udsatte
for den hoevncndc Rctfccrdighed.

Der var især En, som, uagtet han ingen Del
havde taget i Oproret, alligevel var crngftelig tilmode
ved Ordenens Tilbagevenden, og denne Ene var
Missionaeren Pater Antonio.

Han ventede nemlig med storste Uro paa et
Bud, som kunde bringe ham Efterretningen om Of-
frenes Dod, og dette Bud lod vente loenge paa sig.

Der var kun faa Dage tilbage til Arvens For-
falden, og da maatte ingen Arving vcrre i Live.

De fire af dem var allerede dode, men de maatte
alle do, og endnu var der tre tilbage.
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Han befandt sig derfor i en feberagtig Tilstand
og indfandt sig ikke til Scjrsfesten, som Generalen
holdt i Stormogulens Palads.

Siddende i fin Celle i Missionsbygningen lyt-tede han efter hvert et Fodtrin, som lod udenfor i
Sandet, og lob flere Gange hen til Doren, naar
det forekom ham som om Klokken lod.

Endelig Dagen efter Festen lod Klokken.
Pateren sprang op og aabnede Doren.
„Naa, Gud vccre lovet!" udbrod han, da han

saae en pjaltet klccdt, broncefarvet Mand foran sig,
„nu vil jeg erfare, om jeg vil komme til at beherste
Verden eller om jeg skal vende tilbage til Bombay,
fattig fom for."

„Tal!" sagde han og trak ham indenfor, „Du
kommer syd fra, hvad har Du at sige?"

„Mocgtige Goruc!" svarede Manden, „Kali
sender sin ringeste Tjener til Dig for at sige Dig,
at dine Befalinger ere alle udfortc, Ofrene ere
bragte."

Pateren ndstodte et Skrig af Gloede.
„Se her!" raabte han og greb en tung Penge-

pung, „tag denne, Du tro Tjener, det er for dit
Budskab."

Hair kastede Pungen til ham og greb sig til
Hovedet.i

„Jeg bliver afsindig," mumlede han, „hvilken
Rigdom, hvilken uhyre Rigdom, og den tilhorer mig
mig alene."

Den skotske Kapitain eller Sepoybrudcn.
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„Og Faringhea og Tumba, hvorfor komme de
ikke, hvorfor sende de Dig!" spurgte han.

„De ere dode!" svarede Manden med urokkelig
Ro, „Engloenderne fangede dem og fkjod dem."

„Godt, godt," raabte Pateren, „de skulde have
vcrret flaffet til Side alligevel, jeg er de Herrer
Englcendere meget forbunden, at de sparede mig Ar-
bejdet, men fortæt, fortcel, hvor og hvorledes fik
Kali sine Ofre?"

Thuggen faac sig om, som om han frygtede for,
at Nogen kunde voere fljult et eller andet Sted og
hvre hvad han fortalte.

Pateren lo.
„Tal kun frit, min Ven!" sagde han, „vi er ene."
I en langsom ensformig Tone berettede nu

Thuggen hvorledes Faringhea og Tumba sam-
men med Aschinta havde overrumplet Lady Low-
son, Djalma og Harry Dunwall, som ganfle rigtig
var blevcn truffet paa det af Pateren opgivne Sted,
og hvorledes de havde droebt dem ved Hjelp af Is-
mucl og sammes Trop.

Medens han talte hvilede Paterens gjennem-
borende Ojnc paa ham, men Manden fortsatte sin
Fortcclling med et saadant Udtryk af Sandhed, at
Pateren ikke fandt det mindste Mistoenkelige ved
Fortocllingcn.

Ingen af dem havde bcmoerket, at Doren imid-
lertid var bleven aabent, og at en Person var
traadt ind.

/
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Han blev stavende, medens Thuggcn fortalte
og forst da han var fcerdig, Lraadte han frem.

„Til Lykke, Pater Antonio," sagde han, „Dc er
en udmcerket Regnemester."

Pateren greb hurtig ind paa Brystet og vendtesig om, men idetsamme udbredte et Smil sig overhans Ansigt.
„Sir Raleight Home!" sagde han, „velkommen

til Delhi; i Morgen afrejse vi til Caleutta, horer
De, vi!"

«Jcg feiger gierne med!" svarede Baronetten,
„jeg har netop nogle Penge-Affairer at ordne sam«
mesteds."

Thuggen var faret sammen, da han saae ham.
„Sir Raleight Home!" mumlede han, „jeg maa

afsted, for han gjenkjender mig."
Og idet han ydmyg bojede sit Hoved ned mod

Brystet, vendte han sig om for at gaa.
Pateren standsede ham og trak ham til Side.
„Ser Du den Mand der!" sagde han og pegede

paa Baronetten, som vendte Ryggen til.
„Ja, hoje Gorue."
„Nu vel, den rode Plet paa hans Kind vil

forsvinde om faa Dage, og jeg vil ikke, at han følger
mig tilbage fra Caleutta," hviflede han, „jeg fljcen-
ker ham som et Offer til den guddommelige Kali."

Thuggen nikkede.
„ Din Befaling flal blive udfort, Gorue," sagde

I
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han, „denne Mand skal ikke følge med Dig fra
Calcutta."

Han gik langsomt ud af Dorcn med den tunge
Pcngcpose under sin Kappe.

Pateren slog fortrolig Baronetten paa Skul-
deren.

„Min kjccre Baronet!" sagde han, „det kan
man da kalde at have Lykken med sig, de ere alle
dodc — alle."

„Og den ene ved min Hjoelp!" smilede Baro¬
netten.

„Ja, jeg vced det," svarede Pateren, „det var
Dem, som fik lokket Lady Faidhebre afsted! uu, De
skal ogsaa faae deres Betaling derfor."

Baronetten bukkede.
„Jeg veed, at jeg har med en Hcedersmand at

gjore!" sagde han, „Enhver stal jo have noget for
Sit!"

Pateren tilkastede ham et lurende, stikkende
Blik. —

„Jeg har givet Befaling til din Dod," tccnkte
han, derpaa tilfojcdc han host:

„Bi Jesuiter bruge vore Folk, men vi loune
dem ogsaa."

Og den vcrrdige Pater snurrede sig rundt som
en Angling paa tyve Aar, idet han nynnede Brud-
stykkerne af en smudsig Bise.

„Endnu i Asten maa vi afstcd," sagde han,
„Calcutta erlangt borte, og Vejen meget bcsvcerlig.
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De kjorer sammen med mig, min tjære Baronet, min
Vogn er meget bekvem og indrettet til Sovested, saa
at man saa at sige flytter sin Stue med sig, og
indtil Afrejsen er De min Gjocst."

Baronetten takkede.
Han vidste, at Pateren havde et fortrceffeligt

Bord og udsogte Vine.
De to Mcend lagde Armen om hinandens Skul-

dre og gik ind i Missionsbygningens store Forsam-
lingssal, hvor Pateren strax uddelte sine Ordrer til
at forberede Afrejsen til nogle underordnede Personer.

i

;

I

:Thuggen fortsatte imidlertid sin Vej med lang-
somme, hojtidelige Skridt, men kun saalcenge til han
saae, at man ikke kunde se ham fra Missionsbyg-
ningen.

i;

Saa rettede han pludselig sin bojede Ryg, og
hans Ojne, der under hele Samtalen med Pateren
havde havt et morkt, skummelt Udtryk, straaledc nu
af et tilfreds Smil.

„Se saa!" lo han ved sig selv, „nu er Roeven
gaaet i Fcrlden, det bliver ham, som ikke vil komme
til at vende tilbage fra Caleutta."

„Nu?" spurgte en Stemme, og en koempehoj
Soldat af Hojfkotteregimentet traadte frem fra en
nedbrcrndt Bygning.

„Godt, haner gaaet iFoelden!" svarede Thug-

I
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gen og standsede, „han afrejser i Morgen til Cal-
cutta tilligemed Boronettcn, Sir Home fra Bombay,
og vil din Kapitain folge mit Raad, Mac, saa lad
os ile saamegct vi kan med at komme forend han."

„Jeg vidste, at Du vilde klare Sagerne, Harry
Dunwall," svarede Mac, „og Alting er derfor forud
i Orden, om en Time afrejse vi Alle, Skurken stal
komme forsilde, og naar han saa endelig kommer,
kommer han, desvocrre for ham, tidsnok."

Med disse Ord tog han sin Ven under Armen
og gik hurtig ned ad Gaden, uden at bcmocrke, at
en Hindupige med sondcrrevne Klceder og vildt flag-
rende Haar traadtc frem fra den store Palmestammc,
under hvis Krone de havde samtalet.

„O!" udbrod hun i en doempet Tone, „J glem-
mer mig, I glemmer Aschinta, men jeg lever endnu
og har mit Had til at lede min Fod. Vent, vent,
I stulle aldrig naa Calcutta, — men Eders Bcn
flulle blegne under mit Lands Sol og Hyoencn stal
holde Maaltid af Eders Legemer, o, I have glemt
Aschinta."

Og idet hun rasende knyttede Haandcn efter
dem, forsvandt hun som et Lyn imellem de tætte
Buste, fom omgav Missionsbygningcn, og som, hvad
tidligere er fortalt, stod i Forbindelse med det Vild-
nis, som omgav Huset uden Indgang, hvor Rena
Saib havde holdt Mode med sine Tilhccngercrc for
Oproret brod ud.

Til dette Vildnis styrede hun sine Skridt.
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Hun naaede det efter en halv Times Vandring,idet hun stedse søgte at forblive skjult for de Forbi-
gaaendes Blik.

Hvergang hun horte en af de talrige Patronil-
ler, som nu paa Generalens Bud uafbrudt strejfede
gjennem Byen, lod hun sig falde plat ned paa det
Sted, hun befandt sig, og Patrouillen, som forresten
havde Ojncnc med sig, gik hende forbi, ikke vidende,
at Aschinta, Kvallersten, Sepoybruden, den fanatiste
Kvinde, laa knap ti Skridt borte, pondsende paa ny
Mord.

Omsider naaede hun Huset og trak Vejret frit.
„Her vil Ingen føge mig," sagde hun, „og her

har jeg mine Venner."
Hun gik frem gjennem de vilde Jasminbuste

og Kaktusserne, som prangede med de prcegtigste
Blomster, og standsede omsider ved de nedstyrtede
Stenblokke, der halvt tillukkede Indgangen.

Aschinta fandt den strax og gik ind.
Hun fulgte den lange halvmorke Gang, ad

hvilken vi engang ere komne og naaede, kort efter
den store Stensal, som engang havde tjent som
Forsamlingssal for den gudlignende Brahmas Til-
hoengere.

Nu var den ncrsten tom, thi de tredive til fyr-
geogtyve Moend, som havde samlet sig om det halvt
nedstyrtede Alter, tog kun en ringe Plads op i den
moegtige Sal.

Aschinta gik henimod disse Mcrnd, som havde
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indtaget cn Stilling som til Kamp, da de horte Klan-
gen af Skridtene paa Marmorfliserne.

„Brodre!" sagde hun host, „har I Mod og
Lyst at til affyre de faa Skud, I have tilbage, paa de
forhadte Fremmede, har I Lyst til at farve Eders
Vaabcn i Englcrnderes Blod?"

„Ja!" lod det enstemmigt.
„Saa afsted endnu i denne Time," befalede

hun, „der er ikke leenge til Natten kommer, og vi
maa vccre paa vort Bestemmelsessted, naar Midnat
nocrmcr sig, efterse Eders Baaben, Brodre, I ville
finde Modstand, men I ere langt talrigere, og jeg
vil anfore Eder."

Moendcne svarede ikke, men en Raslen med Vaa-
ben og en Knikkcn med Bossehaner vidnede om, at
Ordren blev udfort.

„Kom saa, mine Venner," sagde hun, „bag
Alteret gaar Vejen, gaa En efter En med et hundrede
Skridts Mellemrum, at I ikke vcekke Mistanke, I
folge Vejen langs Floden, indtil I naa Broen, som
forer over til Etawahvcjcn. Der fljule I Eder paa
den anden Side i Sivene og Rorene, og naar de
komme, saa drceb dem, drocb dem Alle, paa En noer,
en Kvinde, giv mig hende levende."

Moendcne svarede ikke med en Stavelse, men
gik En efter En, med lang Afstand mellem hver,
ad den smalle, sammenstyrtede Gang bag Alteret.

En Times Tid efter var Salen tom.
Aschinta sluttede Toget, og Ingen lagde Mcerke
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til de tavse pilegrimsklcrdtc Mocnd, som bevcegede
sig langsomt, og skottende sig til lange Stokke, gjen-
nem de tætte, eviggronne Buste, der strakte sig saa
langt Ojet naaede langs med Floden.

Men da den sidste var saa langt fra Dclhi, at
Ingen nøjagtig kunde se hans Bevægelser, kastede han,
ligesom deAndre havde gjort, Stokken, og ilede frem ad
Vejen med lynsnare Skridt for at indhente Kamme-
raterne, der esterhaanden havde sluttet sig sammen.

Aschinta var ikke blevet tilbage.
Lettere og hurtigere end de Andre naaede hun

snart de Forreste, og med et bydende:
„Folg mig!" gik hun hurtig fremad Vejen, som

forte til den omtalte Bro.

Omtrent en Time for Midnat rullede en Vogn,
forspoendt med fire procgtige Heste, og omgivet as
bevccbnede Ryttere, henimod Broen.

Maanen stinnede klart og lod sine Straaler
falde paa Rytternes blanke Vaaben og flagrende
Kapper, det saae ncrsten ud som en Cavalkade fra
Middelalderen, der ledsagede en fornem Ridderdame
gjennem farlige Egne.

Lignelsen passede ogsaa temmelig, thi i Vognen
sad Lady Lowson og Lila, og Egnen var ingenlunde
sikker. Sepohhobe svoermede endnu om, rigtignok

for at frelse Livet end for at tage Andres,
man horte dog endnu af til om Massacrer,

8
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og Kapitain Dudley havde derfor ikke afslaaet
Harry Dunwalls Tilbud om at ledsage ham med
sine Kammerater.

At Mac og Nubuk fulgte med var en Selvfolge,
og Djalma gallopperede stolt ved hans Side, glad
over, at Ro og Fred var vendt tilbage, og tilfreds
med, at den engelske Regering omsider havde god-
kjendt hans Fordringer og tilkjendt ham Radjahrang
i Mysore.

Skjondt langtfra talrige udgjorde saaledcs Ex-
cortcn en meget respektabel Styrke, som ikke veg for
Overmagten.

Man havde allerede den brede, blinkende Flod
og Broen, fom forte over samme, isigtc, da Nubuk,
som var gallopperet et halvhundrede Skridt i For-
vejen, hurtig kom tilbage.

„Sahib!" sagde han og vendte sig mod Kapi-
tainen, „Nubuk har set et blankt Bosselob stinne
frem paa Broen, det forsvandt, som jeg kom ncer-
mere, saa det er rimeligt, at Manden, som bar det,
har vccret en udstillet Post, der er vendt tilbage til
Rorene paa den anden Side, hvor maaste hans Kam-
merater ligge skjult."

Kapitainen rynkede Panden.
„For Pokker, Nubuk," sagde han og gav Ordre

til at standse, „Du kan have Ret, Broen egner sig
fortrceffcligt til Overfald."

„Saa lad nogle af os ride i Forvejen," mente
Djalma, „lader man os ride videre i Fred, er det

m
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maaffe en træt stakkels Djævel af en Flygtning,
fom har ffjult sig og er mere bange for os, end
vi for ham!"

„Rigtigt!,, raabte Kapitainen, „hvem vil ride."
„Jeg følger meb den ædle Radjah," sagde Harry

Dnnwall, „vi ville efterse Krattet og Sivene, og er
der intet Mistænkeligt, folge de Andre efter."

Kapitainen nikkede, og de to Ryttere sprængte
afsted.

De naaede hurtig den anden Side af Floden
og tvang de urolige Hefte, som vidste, at Tigeren
boede dernede, ind mellem Rorene, men Alt var
stille, ikke en eneste mistænkelig Lyd lod sig hore, ikke
en Fjende lod sig fe.

„Nubuk har havt Syner," brummede Djalma
ærgerligt og vendte sin Hest, „kom, Sir, vi ville ride
tilbage og berette, at Overgangen er farefri."

Med disse Ord galloppcrcde han tilbage, fulgt
af Harry Dunwall, fom faa fmaat ærgrede sig over
faaledes at være blevet narret April.

„Nu?" spurgte Kapitainen.
„Maanen oplyser kun en fredelig Vej," svarede

Djalma, „Nubuk har havt Syner."
„Nej, Sahib Radjah, nej," ivrede Drengen, „jeg

faae tydelig baade Manden og det lange, stinnende
Bossclob, tro mig, Sahib, jeg faae ikke fejl."

Nu, det kan være, han har Ret," svarede Ka-
pitainen, „men det har da kun været en enkelt
Mand, fom ilsomt har grebet Flugten ved at se os

§
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komme, og jeg tror derfor, at vi dristigt kan forsætte
Vejen over Broen."

„Det er ogsaa min Mening," svarede Djalma
og sporede sin Hest.

„Fremad!" befalede Kapitainen, og Vognen satte
sig igjen i Bevccgelse.

Hestene satte i fuldt Firspring ud paa Broen,
medens Rytterne galloppercde rundt om dem og
engang imellem jog foran, for at se, om nogen Fare
truede.

i

I

i „Nubuk har set fejl!" sagde Kapitainen til
Djalma, som fulgte ham Side om Side, „den stin-
nende Bosscpibe har uden Tvivl oæret Maanen,
som har kastet sine Straalcr gjenncm en eller an-
den Revne i Roekvoerket og derved frembragt en
Lysning, som han i sin Iver har antaget for et
Bossclob."

„Vi have ikke naaet Krattet endnu, Sabib,
Kapitain!" svarede Radjahcn og kastede et gjenncm-
trocngende Blik paa Rorene og Sivene, som nu
blcve tydelige, „det kau godt vcrrc, at de gode Scpoycr
eller hvem det nu er, ligge stjulte imellem dem —
og, ved Brahma, Sahib, — se der, — jeg tog ikke
sejl!"

Han pegede paa flere Skikkelser, som pludselig
viste sig paa Flodbredden, der nu kun var tyve
Skridt borte.

De syntes at komme op af Jorden, saa pludseligt
viste de sig.

■



„Holdt!" raabte Kapitainen og vendte sin Hest,
„lad Vognen vende om, vi er faldne i et Baghold."

Men dette lod sig ikke saa let gjore, Broen
var meget smal, og Hestene, der pludselig saae de
vilde Skikkelser springe frem og tage Sigte, lystrede
ikke Kusten. Tvertimod vedblev de Farten over Broen
og Vognen soer som et Lyn henover det lille Stykke,
der var tilbage og henad den sandede Vej paa den
anden Side.

„Fyr!" stingrede en starp Stemme, ligesom
Vognen soer forbi Krattet, og en Snes Skud faldt.

Vognen fortsatte sin Fart. Hestene vare nu
blevne heftigt forstrcekkede og satte afsted i strakt
Karriere.

!
„Afsted, efter Vognen, det er hende!" streg

igjcn samme starpe, stjcerende Stemme, „styd Hestene."
Og idetsammc viste en ung Pige sig paa Vejen,

r den ene Haand holdt hun en Pistol, i den anden
en krum Sabel, hvis blanke Klinge skinnede i Maa-
nelyset.

j

Det ravnsorte Haar stod som en Manke om
hendes Hoved, og Ojnenc tindrede af Raseri og Had,
hun lignede, trods sin store Skjvnhcd, en Furie, ud-
spyet fra Helvede.

Det var Aschinta.
Kapitainen kjendte hende gjcblikkelig og begreb

strax hendes Hensigt.
„Aschinta!" streg han og sprcengte henimod hende,

5.
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„fly, ulykkelige Pige, for vi blive nodte til at drcebe
Dig tilligemed Alle de Andre."

Hun standsede det vilde Lob, hun havde begyndt,
ved Lyden af denne Stemme.

„Jgjen, igjen den Dode fra Ploven!" sagde
hun med vilde, stirrende Djne og boevende Lceber,
„hvad vil Du, Edward? gaa tilbage til den aabne
Plads, gaa, gaa, stands ikke Aschinta."

„Ulykkelige!" raabte Kapitainen, „kast dine Vaa-
ben og jeg vil tage Dig under min Beflyttelse, jeg
vil frelse dit Liv!"

„Er det Dig, Sahib, er det virkelig Dig!"
stonnede hun og traadte ncermere, „ja, ja, Maanen
oplyser dit Ansigt, det er Dig; Kali sik Dig ikke!
Du er beflyttet af en hojcre Magt! o, hvorfor er
det mig ikke tilladt at elske Dig, som hun."

Hun pegede paa Vognen, der vedblev at fjerne
sig mere og mere.

„Aschinta, Voer fornuftig, kast dine Baaben!"
bad Kapitainen, som saae, at Resten af Eflorten
kom over Broen i susende Galap, „trceffcr man
Dig saalcdes, er Du dodsens."

„Nej!" flreg hun, og den ojeblikkelige Svag«
hed, som havde grebet hende, veg Pladsen for det
tidligere blinde Raseri, „nej, Sahib, tag mit Liv,
men ikke mit Had fra mig; Du flal aldrig komme
til at eje hende."

Hun hcevede Pistolen og gav Ild.
Kapitainen greb hurtig stramt i Tommen, thi
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Heften gjorde et rasende Spring fremad, rejste signcesten lodret paa Benene, snurrede sig et ParGange rundt som en Top og sank ftertbøb tilJorden.
Aschinta havde fludt den gjennem Hovedet.
Kapitainen, hvis ene Ben var kommet ind

nnder den Bestræbte sig forgjordes for at frigjore
sig for den tunge Byrde, medens Aschinta, udsto-
dende et vildt Skrig, med en Fugls Hurtighed styr-tede afsted efter Vognen, som nu, rimeligvis paa
Edits Befaling, holdt fuldkommen stille.

Kapitainen begreb den frygtelige Fare og gjorde
fortvivlede Anstrengelse for at komme paa Benene.
Han turde ikke engang fordre Hjoelp af sine Led-
fagere, som nu kom stormende afsted over Broen.

Det var langt vigtigere, at de kom Edith til
Undscetning, han raabte derfor, da de standsede for
at faa ham træffet bort fra den dode Hest:

„Afsted, afsted, det gjoelder Ediths Liv, As-
chinta. . . "

„Forstaaet," svarede Harry Dunwall og sporede
sin Hest, „i Galop."

Og som en Stormvind suste de afsted.
Aschinta fortsatte imidlertid sit vilde Lob for

at naa Sepoycrne, der, snigende sig frem gjennem
Krattet paa begge Sider af Vejen, noermede sig Vog-
nen mere og mere.

Ved Maanelyset saae hun en Kvinde staa midt
paa Vejen, nogle Skridt tilbage for Vognen.

!
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Det var Edith, som var steget ud, og som
nu ventede i dodelig Angst paa Kapitainens Til-
bagekomst.

Hun havde hort Bosseskuddene, ja, enkelte Kug-
ler var endog gaacde igjcnncm den lukkede Vogn,
uden dog at træffe hverken hende eller Lila."

„O!" mumlede Aschinta, da hun fik Oje paa
hende, „o, hellige Guddom, jeg takker Dig, der staar
hun, som han foretroekker sor mig, o, hun skal ikke
undslippe, hun skal aldrig se ham igjen."

Hun gled som en Slange ind mellem Bustene,
for at komme bag paa hende, idet hun ved en Haandbe-
vccgelse betydede Sepoyerne, som hun havde naaet
hen til, ikke at losne et eneste Skud.

Nccrmere og noermcre kom hun, uden at den
mindste Bevccgelse i Sivene antydede, at et levende
Boesen sneg sig igjennem, indtil hun pludselig
standsede.

K
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Forsigtig skjod hun de torre, tykke Bambusror
til Side, idet hendes Ojne ikke veg fra Edith, som
endnu stod ubcvcrgelig paa samme Sted, knapt ti
Skridt fra hende og saae hcnad den smalle sandede
Flodvej.

i Hun var saa optaget af at betragte sit Offer,
at hun ikke lagde Mcerke til to tindrende Ojne, der
stirrede paa hende gjenncm Sivene eller saae, hvor-
ledes et langstrakt, smidigt, gulstribet Legeme gled
Hcnimod hende.

Det kom ncermerc og nccrmere, uden at vende
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Djnene fra hende, indtil det endelig standsede sin
krybende Gang og ligesom trak Benene ind under sig.

Aschinta saae ikke hvem det var, der kom. eller
hvem der betragtede hende med samme tindrende
Blik, som det, hvormed hun betragtede Edith.

Hun knugede kun Sabelen fastere i Haanden,
og bojede sig lidt fremad.

Lyden af gallopperende Hestes Hovflag lod paa
Vejen, det kunde kun vcere Ryttere, som kom til
Hjoelp.

t

1

ii
„Nu, nu," mumlede hun, „nu..."
Jdetsammc, just som hun loftede Foden, for

med et Spring at kaste sig over sit Offer, lod et
rasende, tordenlignende Brol. Hun saae et gult Le-
geme flyve henimod sig som en Pil gjennem Luften,
hun folte ligesom et Greb af Jernstoenger i sin
Skulder, hun mcrrkede, at hun blev flynget over en
senestcrrk Ryg; Rorene og Sivene blcve revne vold-
somt tilside, og afsted soer hun ud i den maaneklare
Nat, baaret af den bengalske Kongetiger, for at knu-
ses under dens frygtelige Tvender.

Edith horte Brolet og saae den fare forbi sig
tvers over Vejen med sin blodige, ulykkelige Byrde.

„En Tiger, en Tiger, — et Menneske!" raabte
hun, „flyd, flyd."

Hun affyrede med det samme sin Revolver.
Tigeren udstodte et rasende Brol, den var uden

Tvivl bleven truffet, borede sine Toender endnu dybere

1

H,

1Den flotske Kapltain eller Sepoybrude«. 42
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i sit Offers Skuldre og — forsvandt i den hemme-
lighedsfulde, uigjennemtrccngelige Dschungel.

Rytterne kom idetsamme til.
De havde hort Revolvcrstuddene og set Tigeren

og dens Rytter, men Fjenden saae de Intet til.
Alt rundt om dem var blikstille, ikke et Blad

rorte sig, kun den dumpe Lyd af Uhyrernes Brol
fra Dschunglen naaede hen til dem.

Men Sepoycrne vare som borttrylledc.
De havde set deres Anforers skroekkclige Endeligt

og sneg sig^bort.
Uden Sepoybrudcn havde de intet Mod.
Kort efter kom Kapitainen, tilligemed Mac og

Djalma.
Mae gik tilfods ved sin Herres Side, og tog

Plads hos Kudsken, da man atter satte sig i Be-
voegelse.

Edward Dndley sprang af og omfavnede sin
Brud.

Edith fortalte om Tigeren, som havde sicebt en
Kvinde med sig ind i den uhyggelige Dschungel, og
han begreb hvem det var.

„Min Edith," hviskede han og omfavnede hende,
„tak din Gud, din Dodsfjcnde vil aldrig mere true
dit Liv."

Han svang sig igjen i Sadlen og gav Befaling
til Opbrud, idet han opmcrrksom betragtede en Vogn,
som nu ncermcde sig, ledsaget af Soldater.

„Ah!" mumlede han, „vore Vidner."
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Han kastede endnu et Blik til Dschungelkrattet,hvorfra hcese Brol lod blandede med flingrendeSkrig, og sporede gysende sin Hest.
„Stakkels Aschinta!" mumlede han, „jeg harkjobt min Fred ved din Dod."
Og i Tavshed fortsatte de Rejsende nu Vejentil Indiens Hovedstad, det prcegtige, uhyre rigeCalcutta.

-

8
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XIV.

Arven.

Vi besinde os i Indiens Hovedstad, den asia-
tifl-evropoeiske By Calcutta, og vi befinde os oven-
ikjobct der paa en Dag. som har samlet flere Tu-
sinde Nysgjerrige i og udenfor den store Sal i Bank-
bygningen, hvor en Tredjedel af hele Jordens Skatte
opbevaredes.

Den store Bys mange Blade havde allerede i
lcrngere Tid omtalt den uhyre, to hundrede Aar
gamle Skat, fom nu skulde udbetales til de rctmcer-
sige Arvinger, og tre Gange efter hianden, med tre
Ugers Mellemrum mellem hver Gang, havde de inde-
holdt en Opfordring til disse om at melde sig den
bestemte Dag og bevisliggjore deres Ret til at deltage
i Delingen af de blinkende Gulddynger, som stjultes
i Bankbygningens Kjoeldere.

Man kjendte Arvingernes Navn og Stilling i
Samfundet, idctmindstc tildels, og Opfordringen i
Bladene var derfor stilet til dem med Opgivelse af
hver Enkelts Navn.

»
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At man vilde komme, derom tvivlede Ingen!
hvo vilde ikke gjerne rejse fra den ene Ende af Jor-den til den anden for at komme til at eje Millioner,
og da derfor endelig den sidste Dag kom, var heleCalcutta i en feberagtig Bevccgelse, Enhver vilde se
disse Krosusser. Efterkommere af den smukke Slave
og den dejlige Radjahdatlcr; man vilde med cegte
orientalsk Liv juble ban imode, og man vilde bagefter
kaste sine Garn ud efter dem, dersom de ellers lode
sig fange.

Menneskemassen omkring Bankbygningen voxede
derfor med hvert øjeblik, Sale, Forstuer og Trappe-
gange bleve fyldte med Folk, man ventede hvert L>je-
blik at se de Lykkelige, at hore de jublende Raab,
hvormed man bilste dem, men der kom Ingen.

Klokken var allerede Et, de hoje Embedsmcend,
i hvis Hcrnder Skatten var betroet fra Aar til Aar,
fra Generation til Generation, vare komne og fade
stive og alvorlige i de hojryggede Flojels-Loenestole,
og Rctspersonen, Calcuttas Lord Mayor, proesidcrede
ligesaa alvorlig paa sin kronesmykkede Stol, man
ventede kun paa, at Uhret skulde vise to, for at kunne
begynde Sagen.

Endelig lod de to Slag, og Lord Mayoren flog
med en Solvstav paa en Klokke af Guld, som stod
paa Bordet ved Siden af ham.

Doren aabnedes, og en Mand i en galloneret,
solvbroderet Klcedning viste sig.

Det var Bankens, af Regeringen indsatte, Opbe-

s
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varer af Nöglerne, som oplukkede de tunge Dore, bag
hvilke Millioner paa Millioner funklede.

„Sir!" sagde Lord Mayoren, „Retten er aabnet."
Manden bukkede og aabnede de moegtige Floj-

dore, fom hindrede det udenfor staaende Publikum
i at trcenge ind.

Knapt vare de studte tilside, for en uhyre Men-
nestemasse i et Nu fyldte Tilhorerpladsens Bcenke oz
og Staapladscrne bagved disse.

Endnu et Par Ojeblikke varede Stojen, for man
fik fat sig til Rette med eller mod sin Nabos Vilje,
saa blev alt ligesaa stille som i en gudelig Forsamling,
og Lord Mayoren rejste sig op.

„Jfolge Bestemmelse af den for to hundrede
Aar siden afdode Radjah af Mysore, Aldina, og af
den ligeledes for to hundrede Aar siden afdode Mna
Aldinas Gemalinde, er i Dag forfalden til Udbcta-
ling til bemeldte to Personers muligt i Live vocrende
Arvinger den Sum: et Tusinde, sex Hundrede Mil-
lioncr Rupier iil ligelig Deling mellem disse muligt
i Live vocrende Arvinger. Skulde ej nogen saadanne
findes," vedblev han med hocvet Stemme og efter et
lille Ophold, „da tilkalder den hele Sum det hojcer-
voerdige Jesuitercollegium i Bombay, fom da er eneste
retmccssige Arving."

Han tav og saae sig om.
Tilhorerne sad i aandelos Spoending, fom om

Arven tilfaldt dem hver især, man lyttede forgjordes
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efter at hore en tilstedeværende Arvings Jubelraab,
naar han traadte frem og streg:

„Her er en af Arvingerne."
Der kom ingen, Lord Mayorens Ord var ikke

blevet hort af nogen, som kunde have Jnterresse
deraf. —

'

■

li„Thi opfordrer jeg herved," begyndte han igjen,
„folgende Arvinger at troede frem her for mig og
godtgjore deres Arveberettigelse."

Han tav og faae sig etOjeblik om, idet han med
rn Haandbevcegelse paabod Tavshed.

„Lord Arnould Charles Welseight," raabte han,
„er De tilstede, saa troed frem."

„Lord Welseight er dod den 12te Marts dette
Aar!" svarede en Stemme, og en Mand troengtr
sig gjennem Tilhorerne og hen til Lord Mayorens
Stol. —

-

■

„Sir Raleight Home, Statssekretær og Dommer
i Bombay!" sagde han og bukkede dybt for Caleuttas
mcegtige Ovrighedsperson.

Lord Mayoren smilede nmoerkeligt og bad ham
tage Plads paa en Stol nogle Skridt fra sig.

„Jeg moder paa Jcfuitereollegiets Vegne," ved-
blev Baronetten, „forsaavidt alle Arvinger, fom Gud
forbyde, flulde vcere dode."

Lord Mayoren smilede igjen hofligt og modtog
Lord Wclseights authoriserede Dodsanmeldelse.

„Lady Leonie Emma Faidherbe!" raabte han

-
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derpaa med hoj Stemme, „er De tilstede, saa treed
frem!"

„Ladyen er dod den 3dje April dette Aar," sva»
rede Baronettcn og rakte ham Dodsanmeldelsen.

Lord Mayoren kastede et Blik paa den og stjoel-
vede umocrkeligt.

„Kapitain af andet Hojstotteregiment Edward
Dudlcy!" vedblev han paa samme Maade som før,
„er De tilstede, saa træb frem."

Ingen svarede.
Lord Mayoren gjcntog sit Sporgsmaal.
„Tillad mig, oedle Lord," sagde Baronctten og

rejste sig op, „men hvis det er den for Tyveri domte
og senere undvegne Forbryder, forhcnvcrrendc Kapi-
tain Tudley, som her menes, saa er han, ifolge dette
Dokument, som jeg selv har forsynet med mit Segl,
myedet af Thuggerne paa sin Flugt fra Foengflet i
Delyi."

Han gav Lord Mayoren et Papir, hvorpaa
Kapitain Dudleys Dod stod bckrceflet af flere Per-
foner.

„Jeg maa antage det for gyldigt," sagde Lord
Mayoren roligt, „da Kapitainen ikke har meldt sig.

„Lad os saa gaa videre," vedblev han og saae
paa Listen, som laa foran ham.

„Lady Edith Lowson!" udbrod han med hof
Stemme, „er De tilstede, saa troed frem."

Intet Svar.
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Publikum blev uroligt, og Lord Mayoren gjen-
tog sit SporgSmaal endnu to Gange.

Men Ingen svarede. Denne Arving meldte sig
heller ikke.

„Sahib Djalma, Radjah af Mysore!" sagde
nu Lord Mayoren, „er De ilive, saa trcrd frem."

Ved at hore dette Navn, gik en stcerk Bevoegelse
gjennem Salen, alle kjendte eller havde idetmindste
hort den tapre Hindu omtale, hans Proces med den
engelste Regering, hans Landflygtighed og Eventyr
havde en Tid lang vceret Dagens staaende Thema,
og nu var han en af de lykkelige Arvinger.

Men Djalma svarede ligesaaligt som nogen af
ide Andre.

Lord Mayoren gjentog hans Navn endnu to
Gange og sagde derpaa:

„Saa opfordrer jeg endelig Harry Dunwall af
Bombay til at fremstille sig for mig og modlage sin
Arvepart."

Ingen svarede og da Navnet var opraabt endnu
to Gange, tog Lord Majoren rolig Plads paa sin
Lamestol.

i

is
I'

Der indtraadte et Ojebliks Tavshed, som snart
blev aflost af en dcrmpct Mumlen.

Man fandt alle disse Dodsfald meget mistcen-
kelige, idetmindste besynderlige.

Med Et vendte alles Ojne sig mod Indgangen.
En Mand, iført MisionnoererncS morke Dragt,

I
i

I
■■I



368

traadte ind med langsomme, hojtidelige Skridt og med
soenket Hoved.

Men efterhaanden som han ncrrmcde sig Lord
Mayoren, blev han» Gang fastere, hans Holdning
rank og bydende, og hans Hoved knejste, medens de
sorte gjennemborendc Ojne lynede til alle Sider med
et Udtryk af den hojestc Gloede.

„Manden fra Bombay, Jesuiten!" mumlede
Mcengden, „ah, han er nu den eneste Arving."

Da den Fremmede var naaet hen til Lord Ma-
horen» Stol standsede han og bojede sig dybt.

Lord Mayoren betragtede ham roligt, medens et
ubestrivcligt fint Smil spillede om hans Lceber.

„Pater Antonio formoder jeg?" sagde han.
„Deres Herlighed gjoetler rigtigt," svarede den

Fremmede, „jeg er Pater Antonio, Forstander for
Jesuitercollegiet i Bombay."

„Og koinmer formodentlig for at tage Arven
efter Radjah Aldina og hans Gemalinde Aüna i
Besiddelse," vedblev Hans Herlighed.

„Forsaavidt ingen Arvinger er tilstede," bemoer-
kede Jesuiten ncrsten ydmygt.

„Jeg har opraabt dem alle!" svarede Lord Ma-
horen, „og Ingen af dem er tilstede, ja Dodsattcster
godtgjort endog fleres Fravcrrelse. Ingen af de sex
Arvinger er rimeligvit i Live."

„Sex?" svarede Jesuiten.
„Ja, Hr. Pater, var der flere?" spurgte Lord

Mayoren forundret.
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Jesuiten sukkede.
„Her mangler endnu en Arving, et Barn," sagde

han, „det forekommer mig, som om Ladt- Faidherbe
havde en Datter, og vort Collegium vilde aldrig
kunne tilgive si«, at det muligvis ved en Farglem-
melse eller Formfcjl var kommet i Besiddelse af en
Arv, som tilfaldt en anden."

„Bravo!" raabte Tilhorerne, „den fromme Pa-
ter er en Hcedersmaud."

„De har Ret, Hr. Pater," sagde Lord Mavoren,
„og jeg er Dem Tak skyldig for de Ord, mm jeg var
uvidende om dette Barns, altsaa den eneste Arvings
Tilvoerelfe, behag at siig mig dets Navn, og ;eg sial
da, i Overenftemmelse med mine Pligter, opraabe
dets Navn, er det da enten ikke tilstede eller bliver
dets Dod konstateret, maa jeg lykonsic Kollegiet i
Dombay til Besiddelsen af Et Tusinde sex hundrede
Millioner Rupier."

En brændende Rodme overgjod Jesuitens Ansigt
ved at hore disse Ord, det fik et Udtryk af en saa
overvældende Gloede, at ingen Pen mægter at beskrive
det, men han betvang sig, og hans Ansigt fik snart
igjen sin bleggule Farve og stcrolybe Udtryk.

„Hun hedder Lila Faidherbe," sagde han roligt,
„jeg kjendte hende som en sod lille Engel paa henved
fire Aar, sin Moders eneste Gloede."

Lord Mayorens Ansigt blev ligesom overfarvet
af en Sky ved at hore disse sidste Ord og det var
kun med Anstrengelse, at han kunde raabe:

li
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„Lila Faidherbe, modcrlgse Barn, er Du itibe?"
Intet Svar, man kunde hore en Flue summe,

saa stille var der i den store Sal.
Jesuiten sad med bojet Hoved og sammenknebne

Lcrber, han aandede ikke, han lignede en Figur af
Bronce, men i hans Ojne brcrndte en Ild, et Udtryk
as den hojestc Glcede.

„Ogsaa dod," mnmlede Mcrngden gysende.
Lord Mayoren gsentog sit Sporgsmaal.
Men Ingen svarede, den eneste Aving var uden

Tvivl dod ligesom alle de Andre, maaste myrdet under
Opstanden.

Jesuiten sulte igjen Blodet suse til Hovedet, nu
var der kun en Gang tilbage, og hvem vilde svare.
Havde han ikke selv ladet hende sonderrive af Tigeren
i den morkc Dschungel.

Han smilede derfor, som cn Djcevel smiler, da
Lord Mayoren tredje Gang raabte:

„Lila Faidherbe, moderlose Barn, er Du ilivc."
„Ja!" svarede en klar Barnestemme fra Ind-

gangen.
Et tordnende Jubelraab rystede Salen, medens

Jesuiten rejste sig, bleg, fljoelvcnde med stive, stirrende
Ojne og sammenbidte Teender.

Thi gjennem Indgangen kom en lille Pige, led-
saget af en hgj, tilsløret Dame, som holdt hende ved
Haanden, og bagved disse to kom tre Mcrnd, tavse
og alvorlige.
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„Djalma, den flotfle Kapitain!" lod dct fra
alle Sider, og en Jubel uden Lige rystede Vceggen.

Bravoraaben og Haandklappenc vilde ingen
Ende tage, og da den tilslorede Dame tog Sloret
til Side og viste sit dejlige Ansigt, brod en ny
Storm los.

„Lady Lowson, Perlen fra Delhi!" brolede
Moengden, „Hurra for Mylady."

Ikke en Person blev siddende, Alle rejste sig og
omringede de fem Personer, Arvingerne til den uhyre
Sum, Alle vilde trykke deres Hoender, Alle vilde onske
dem tillykke, og Lila blev loftet, omfavnet og kysset
af de talrige, tilstedevcerende Damer, som fyldte
hendes Lommer med Bonbons og gav hende tusinde
Dceggenavne.

Og nu Jesuiten!
Han stod bleg som en Dodning i Salens anden

Ende, Ojnene stirrede vildt omkring og truede med
at troede ud af sine Huler, Lceben var farvet af
et blodrodt Skum, og Hoenderne knyttede i et afmceg-
tigt Raseri.

Alt var styrtet sammen i det sidste Ojeblik.
Den evige Gud forte et frygteligt Slag imod

ham, just som han stod i Begreb med at naa den
jordifle Lykkes hojeste Tinde, og Uslingen sank tilin-
tetgjort sammen under Slaget.

„Der ere de, alle de Dode!" raabte han med
flingrendeStemme og pegede imod dem, „Plads,Plads,
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lad mig flippe bort, for de gribe mig og floebemig
til Retterstedet."

Og idel han flog rasende om sig til Hojre og
Venstre styrtede han i bildt Lob gjennem Mennc-
flemassen, som uvilkaarlig gjorde Plads, henimod
Dorcn.

Han havde just naaet den og saae allerede den
dejlige, klare Himmel over sig, da en Arm greb
ham. —

En Haand fpcendte ligesom Fingre af Jern om
hans Hals og en Stemme sagde:

„Vent lidt, fromme Hr. Pater, Du glemmer
Mac Claire."

Pateren sogte forgjceves at flippe los for det
frygtelige Greb. Mac Claire holdt ham som et
Barn helder sin Dukke, og overgav ham til den til-
ilende Vagt, der paa Kapitainens Forlangende var
holdt i Bcrcdflab.

Han fik snart Selflab.
Fulgt af den rasende Tilhorermoengde viste

Baronetten, Sir Raleight Home sig, holdt fast af
Harry Dunvall.

Han var ligesaa bleg som sin Medflyldige og
skjoclvedc som et Espelov.

Vagten tog dem imellem sig, og faa Minutter
efter sad de begge bag Citadellets stcerke Mure, for
at vente paa den retfoerdige Dom.

Den lod ikke vente lcenge paa sig. Authorite-
terne havde lcrnge havt Traaden til den senere beromte

m
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Kvcrler-Proees i sin Haand, men manglede blot Ud-
gangspunktet, og det fik man nu.

Pater Antonios hele Virksomhed kom for Dagenved Lord Kannaughts og Faringheas afgivne Vidnes-
byrd, og Retten var da ikke sen med at domme.

Lord Kannought, der, da Alt kom Alt, ikke til-kom Titel af Lord, blev deporteret til Nordfolk til-
ligemed Sir Rateigt Home.

Pater Antonio blev hcengt ved Siden af sinHaandlangcr Faringhca.

Og nu, kjcere Lceser, ville vi tage Afsted med
det dejlige Indien, Mennestcslcegtcns Vugge, Sagne-
nes Land.

Vi have kan faa Ord at tilfoje for at fortaille
vore Venners Lykke.

Djalma vendte tilbage til den forladte Radjah-
bolig i Mysore, efter at han havde modtaget sin Ar-
vepart og omfavnet sine Venner for sidste Gang, og
modtog senere af det engelst-ostindiske Kompagni meget
smigrende Beviser paa dets Anerkjendelse af hans iv-
rige Strceben efter evropceifl Kultur.

Nubuk kunde ikke forlade sit yndige Fcedreland
og blev hos ham, rigelig belsnnet af Edith Lowfon,
fom forgjceves havde tilbudt ham at følge med sig
til det taagcde England og vore andre Venner.

Ja Loeser, se engang ud over det uhyre Hav.
Der sejser et Skib, Kapitainen staar paa Bakken

'

if

i

1

te

!il

li
‘0



■

374

!
og stirrer frem for sig, den friste Brise suser gjennem
hans tætte Haar. Vi kjende ham, det er Harry
Dunwall, Forer og Ejer af Fregatstibet „Lila," som
han har kjobt i Calcutta, og hvormed han nu rejser
til England.

Og paa Dcekket staar endnu fire Personer, som
vi Alle kjende.

En ung Mand i HojstotterneS maleriste Dragt,
som lægger sin Arm om en ung Kvindes Liv.

Ved Siden af dem staar et Barn og morer sig
med at betragte de prcegtige Skove, som ligesom glide
forbi dem langs Kysten, og noget lcrnger borte staar
M \t Claire, smilende over hele Ansigtet og udscn-
dcndc vocldige Rogstyer af sin Pibe.

Barnet gaar hen til ham.
„Skal vi sejle lcrnge endnu?" sporger hun og

ser op til ham.
„Ja, Miss Lila!" lo Krempen, „vi stal sejle

mange Mil, men saa kommer vi ogsaa tilsidst til
Jordens dejligste Land, det velsignede Skotland, og
der har jeg hjemme."

„Ja, og jeg," svarede Barnet, „ikke sandt, store

8
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Mac."

Kocmpen nikkede og satte sig paa Dcekket.
Lila satte sig paa hans Knoc og klappede i

Hoenderne.
„Mylady har sagt, hun vil voere min Moder,"

sagde hun, „jeg er meget lykkelig."
„Se, min Edith," sagde den unge Mand og pe-
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gebe mod Kysten, som fjernede sig mere og mere,se, vi forlade det glodende Indien for at ombyttedet med det kolde Skotland, vil Du som jeg, saa
hocv dit Oje mod Himlen og tak Ham, som saa
derfuldt frelste os fra Dod og Vancrrc."

„Min Edward," sagde hun, „da jeg i de tunge,
lange Timer var overgivet til Fortvivlelse og bange
Anelser, bad jeg Gud om stedse at bevare os,
her, her under hans Himmel, betroet til et flrobeligt
Skib paa det uendelig dybe Hav, vil jeg, som Du,
takke og velsigne ham i al Evighed."

De omfavnede hinanden og saae mod Himlen,
hvor allerede Stjernerne toendtes, og aldrig er No-
gens Bon kommet fra oprigtigere Hjerter end fra
disse Tvende her, midt paa Havet, her alene i Guds
almcegtige Haand.

Skibet soer flammende gjennem Soen; Vinden
udspilede de store Sejl, og som en Koempefugl med
flinnende Vinger forsvandt det tilsidst paa det store,
rullende Hav for at bringe de lykkelige Mennefler
til det fjerne, kolde, dyrebare Skotland.

Men langt inde i Landet raslede det i Krattet,
Brol fulgte paa Brol, og en glodende Vind suste
henover Sepoybrudens blegnede Ben i den morke
Dschungel

un-

og

I den sydlige Del af Skotland, omgivet af stolte
Bjerge og dybe frodige Dale laa et gammelt Slot.
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Hoje Mure, der sine Steder vare haardt med-
tagne af Tidens Tand, omgave det; en steil, stenet
Vej forte op til det, og en vild, siummende Bjergelv
flod forbi det, opfyldende Luften med en dump Brum-
men, og indhyllede Granerne, fom hang udover den,
i en Sky af blinkende Stov.

Det havde ikke beeret beboet i mange Aar, den
sidste Ejer, Sir Henry Dudley, var dod for mange
Aar siden, efterladende sig en lille Son, som kort
efter Faderens Dod afrejste med en Slcegtning til
Indien, hvor han, som vi vide, i en moden Alder
fandt en Plads som Officer ved andet Hojstotte-
regiment.

i
1

.
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Slottet fik da Lov til at passe sig selv, den
gamle Forvalter, der lukkede sin Herres Ojne, fulgte
ham snart efter i Doden, og nu var der Ingen, som
kunde have Opsyn med det.

De fmoekkre Taarnc forfaldt, Stormen rev store
Stykker bort af Kalken, fom omgav Stenene, Ukrud-
tct voxede uforstyrret frem imellem den rummelige
Gaardsplads Fliser, og Uglerne fløj dristigt ind
gjennem de knuste Vinduesruder.

Naar da den kolde, barste Nordenvind kom su-
sende, klapprede den store Port frem og tilbage med
en pibende, klagende Lyd, som om den vilde anraabe
den forbigaaende Vandrer om at troede ind og melde
sig som Herre i det forladte Slot.

Men Ingen nccrmede sig Porten; det spogede
derinde ved Nattetid, fortalte Folk, og Vandrings-

il
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manden skyndte sig hurtig forbi med et ængsteligtBlik paa de mcrgtigc Mure, der sine Steder vare
helt overgroede med Slyngplanter og Mos.

En frygtelig Storm rev en Nat Porten af de
rustne Hcengfler og slyngede den ned i den tilgroedeVoldgrav, og nu soer den uhindret gjennem Aab-
ningen lige ind til den tillaasede Jndgangsdor, somikke havde vceret aabnet siden man bar den gamle
Forvalter, Slottets sidste Beboer, til Kapellet, hvor
man salte hans Kiste ved hans forudgangne HerresSide. —

Derfor kaldte man det „det forladte Slot",
og flere end en Gang havde der vceret Tale om at
udparcellere dets vidtudstrakte Jorder til den hojst-
bydende af Forpagterne, men denne Plan strandede
paa Efterretningen om, at en Son af Henry Dudley
levede i Indien og altsaa var Arving til det, for-
vvrigt temmeligt vcerdilose Slot.

Der var nu gaaet fem og tyve Aar siden den
gamle Herre og hans Focvalter vare dode, og man
begyndte paany at optage Planen om at soelge og
udparcellere Slottet, da Ali med Et sik et andet
Udseende.

En ung Ofsicer, ledsaget af en Mand, der var
ifort Hofstotternes malerisie Dragt, sproengte en Dag
gjennem den tomme Portaabning og standsede de
trætte, svedige Heste foran Indgangen.

„Min Tro," lo den Ene og sprang af Hesten,

:
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„mit Familiegods ser ikke synderlig indbydende ud,
Ven Mac."

Manden i Hojskottcdragten saae sig om.
„Det er dog dejligere end alle Indiens Herlig-

heder tilsammen!" svarede han og lod sit Blik glide
med Velbehag fra det ene knuste Vindue til det
andet, „og naar min naadige Sir . . ."

„Ti stille med det naadige Sir," afbrod den
Anden ham, „Mac Claire kan kun vcere Kapitain
Dudlcys trofaste Vaabenbrodcr og Ven."

Han gav ham Haanden.
„Velkommen paa mit Familiegods," tilfojede

han muntert leende, „vi ville bo sammen, og ikke
forlade hinanden."

Skotten greb hans Haand og tog sin Hue af.
„Tak, Hr Kapitain," sagde han bevcrgct, „lad

mig udbringe et Hurra for gamle Sir Dudlcys Son,
det forste Hurra i den gamle Borg."

Og med en Stemme, som rungede igjennem
det gamle Slot, udtordnede han tre Gange efter hin-
anden et Hurra, som jog Ravnene og Uglerne ud
af de store, tomme Sale.

Skrigende og sprcrttende med Vingerne floj de
ud gjenncm de tomme Vinduessprosser og forsvandt
som en sort Sky mellem Bjergene.

Mac lo.1$
Hl „Saadan driver man ubudne Gjccster ud!" raabte

han. —

W
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„Kom!" smilede hans Ledsager, „vi ville tageAlt i Ojesyn og ojeblikkelig beordre et tilstrcrkkeligtAntal Haandvccrkere til at omflabe dette Vildnis
til Skotlands mest straalende Slot, hufl, Mac Claire,det vil snart faae en Herflerinde."

Han vendte sig mod Kapellet, hvis gyldne Kors
svajede frem og tilbage for Vinden.

„Der!" sagde han og pegede paa de spidsbuede
Vinduer, „derinde flal jeg forenes med min Edith."

Efter et flere Timers Ophold red de to Ryt-
tere igjen bort. De havde mcerket sig alle Mangler,
og sproengte nu henad Landevejen for at naae
Edinborgh, der laa flere Dagsrejser borte, og hvor
Edward Dudley med Lethed kunde finde en duelig
Arkitekt, som vilde paatage sig det ingenlunde lette
Arbejde.

Nogle Dage senere vrimlede Slottet af Arbej-
dere. Hammerslagene lod rundt omkring og over-
dovede ncrsten Bjergelvens Brusen, gamle, brost-
fceldige Trceer styrtede om for Oxerne og gav Luft
for yngre, friste Skud; Taarncne rejste sig efter-
haanden, indhyllede i et straalende Kobberpanser,
og det lille, vaklende Kors paa Kapellet knejste, funk-
lende af Guld, imod Himlen.

To Maaneder efter Arbejdernes Ankomst var
Slottet ikke til at kjende.

Det lignede et Feflot, omgivet af et jordifl Pa-
radis, det manglede kun Beboere.

ft
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Men disse kom snart.
En Sondag Morgen rullede en Prcegtig Ekvi-

page ind i den store, marmorbclagte Gaardsplads,
og ud af den steg en ung Mand og en ung Kvinde,
tilligemed en lille Pige.

De to Rejsende var den skotske Kapitain, Sir
Edward Dudlcy og hans tilkommende Gemalinde,
Lady Edith Lowson. Den lille Pige var den fader-
og moderlose Lila Faidherbe.

Kapitainen forte sin Brud op ad den Prccgtigc
Trappe, ved hvis overste Afsats en Hccr af Tjenere
stod parat til at modtage hende, og gik nu ved hendes
Side gjennem en Roekke af Sale, hvis glimrende
Udstyrelse og fyrstelige Pragt vidnede om uudtom-
melige Rigdomme.

Dagen efter modte Godsets Beboere, alle festlig
klccdte, de unge Mcrnd i Hojstotternes farverige
Dragt, de unge Piger forsynede med en uhyre Mocngde
Kranse.

z

i

.

Der stod nemlig en Fest den Dag, en Fest,
som ikke havde fundet Sted paa Slottet i halvtre-
sindstyve Aar.

Kapitain Edward Dudley crgtede nemlig Lady
Edith Lowson, og kaldte sig efter Brylluppet for
Baronet Edward Dudley, en Tittel, Parlamentet
havde stoenket ham som en Belonning for hans Tap-
perhed og Trostab.

Kapellets Klokker ringede, det lille Orgel sendte
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sine Toner gjennem de hojeHvcelvingcr, og Prcrstcn
lyste Velsignelsen over de Nygifte, medens Godsets
Beboere hilste dem med jublende Tilraab.

Udenfor Kapellet stod Slotsforvalteren, den kcem-
pehoje Mac Claire. Han svingede sin Hue og ud-
bragte et Leve for sin — Ven, Baronetten Edward
Dudley.

;
„Ja, din Ven," svarede Baronetten og om-

favnede han, „mm Lykke havde ikke beeret fuldkorn-
men, den var maaste aldrig blevet naaet, havde jeg
ikke havt min brave Ven ved min Side."

Om Aftenen funklede Slottet af tusinde Lam-
per og Fakler.

Den marmorbelagte Gaardsplads var bleven
forvandlet til en uhyre Dansesal, hvor Hundreder
af glade og tilfredse Mennester sang og dansede til
den lyse Morgen.

Men oppe bag Slottets Vinduer stod to Per-
soner, en Mand og en Kvinde, med hinanden i
Haanden, og saae op mod den klare, stjcrnebesatte
Himmel.

:

■■■■■

«:!!„Se, min Elstede," sagde han og lagde sin
Arm om hendes Liv, „fe, hvilken -Fred deroppe i
den dejlige Himmel, selv den tager Del i vor
uendelige Lykke."

Jdetsamme suste et prcegtigt Stjernestud henover
den morke Hvcelving, stod et Ojeblik stille og sprang

'
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saa med et lille Knald vg udsendende et straalende
Lys til alle Sider.

„Og se!" svarede hun, „den sender os sin
Hilsen, klar og lys som dette Stjerneflud vil vor
Fremtid blive, dejlig, som dens sidste Lys, vore sid-
ste Dage."

Han bojedc sig ned over hende og kyssede hende,
og lykkeligere Menncfler end disse To fandtes ej
paa den hele Jord.
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XV.

Bag Hyldetrcvcrne.

Der var gaaet otte lykkelige Aar paa det gamle
Slot i det stolle Skotland.

Lykkelige Dage, saa usigelig lykkelige, grundet
paa provet Kjcerlighed og Agtelse for hinanden. Og
ftørre var Familien blevet, to raste Smaadrenge og
en lille Pige tumlede sig lystigt om paa den gronne
Plaine udenfor Slottet eller ude i Haven under
Skyggen af de mcrgtige Trceer; men aldrig alene,
enten ledsagede af en ung Dame af bloendende Skjon-
hed, Lady Lila Faidherbe, eller af en kcrmpchoj Mand
i ægte Skottedragt, Hr Slotsforvalter Mac Claire.

Egnen var nemlig ingenlunde sikker, de vilde
Bjerge stjulte mangen omstrejfende Bandit, og man
fortalte hojst foruroligende Ting om Overfald, Mord
og andre uhyggelige Begivenheder.

Det var derfor, at Baronetten aldrig lod Bor-
nene vcere alene, han havde erfaret saa meget i sit
bevcrgede Liv og hort saameget om Pengeafpresning

■
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Ved at bemcrgtige sig forsijellige Personer og fordre
Losepenge for deres Udlevering.

Og endnu en Ting.
Edward Dudley havde ikke glemt Thuggerne;

han vidste at de ligne Korsikaneren i en uudflukkclig
Torst efter Hcrvn, og at de undertiden foretage lange
besvocrlige Rejser gjennem Orkener og over Verdens-
have for at udfore en Befaling, fom er givet dem
af en Gorue eller idet Hele taget af Den, i hvis
Sold de staar.

At de skulde sende lejede Mordere til Skotland,
et uhyre Stykke Vej, var ncppc tcrnkeligt, mcn Kjcer-
ligheden gjor netop forsigtig, det knude jo voere,
at de kom, og da var det godt at vcere paa sin
Post.

Han havde derfor Ojnene med sig, som man
siger, og Mac Claire var den bedste Mand, han
kunde betro sig til.

„Mac," sagde han en Dag, „hvorledes tror
Du det gaar vore gode Bekjcndte Thuggerne, efter
det Nederlag de har lidt ved den sidste Proces."

„Hm, Hr. Baronet," mumlede Forvalteren, „hvis
den fordomte Hund af en Jesuit ikke var bleven hccngt
havde vi havt Besog af dem herhjemme."

„Tror Du?"
„Ja, Thuggen og Jesuiten ere ligestore Kjcel-

tringe begge To, gridste efter Guld og Blod."
Edward Dudley saae smilende paa ham.
„Du holder ikke af dem, Mac," sagde han.

i
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„Bed den hellige St. Georg, det cr nogle Slyng-
ler!" raabte Mac, „og den hsjbaarne Lord Kannought
var ikke et Haar bedre."

Baronetten rynkede Brynet.
„Lord Kannought." sagde han, „jeg havde nocsten

glemt ham, hvornaar udlober hans Straffetid."
„Den udlober aldrig, medmindre han selv lober

sin Vej," sagde Mac Claire, „men han er imidlertid
altfor godt gjemt bag tykke Mure og Jernitcenger
til at han nogensinde flyver ud, ham bchover Hr.
Baron etten ikke at frygte for."

„Du glemmer Mac, at han ncercde en lidenska-
belig Folelse for min Gemalinde."

„Ja, den fordsmte Kjcrltring, jeg fortryder at
jeg ikke klemte hans Strube sammen, da jeg havde
fat i ham."

„Jeg veed ikke, hvorledes det er fat med mig!"
vedblev Baronettcn, „men til sine Tider er det for
mig som om en frygtelig Ulykke hcenger over mit
Hoved, en Ulykke, som jeg ikke cr i Stand til at
afvcerge."

„Det er Forandringen af Levemaaden, som er
Skyld deri," svarede Mac, „jeg lider ogsaa af og
til af en Slags Migraine, men jeg har udfundet
Grunden, det er det fredelige, farefri Liv vi fore, som
er Skyld deri; den Gang vi tumlede os mellem halv-
vilde Mennester og helt vilde Dyr, befandt vi os
bedre, nu sidde vi lunt mellem fire Stenvoegge og
dromme tilbage til hine Dage, hvad forunderligt er
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der da t, at Sjoclcn sygner hen, og i at man ligesom
loenges efter en Smule Adspredelse."

Baronctten slog ham paa Skulderen.
„Og den stal vi faae, min brave Ven," lo han,

„hvad siger Du om en Vildsvinejagt nede i Krat-
stoven i Calmforthsdalen!"

„Bravo!" raabte Mac, „der har ikke bæret joget
i mange Aar."

„Ikke af Andre end af Krybstytter!" svarede
Baronelten."

„Ja, og dem er der heldigvis ikke mange af!"
lo Mac, „siden vi tog os den Frihed at vise dem
Bintervcjen; naar befaler Baronetten at vi bryde
op?" —

„Jmorgen ved Dagry. jo tidligere, jo bedre."
En Vildsvinejagt! Det var noget efter Macs

Hoved, saadan en rigtig Dyst mcd det grumme Vild-
svin; paa det kunde han prove sin Styrke, hvad han
ikke havde gjort i mange Tider.

Han tovede derfor ikke mcd at aflægge et Besog
i Hundegaardcn, der indcstuttede de stjonneste Exem-
plarer af Jagthunde, de vare alle som de burde vcere,
hverken for fede eller for magre, ret nogle slemme
Fjender at binde an med.

Mac udvalgte tolv og overdrog en yngre Jagt-
betjent at holde dem parate og koblede til den næste
Dags Morgen.

Derefter begav hau sig til Baronettens prcegtige
Vaabenkammer, der indeholdt alle Vaaben as nyere
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Konstruktion, hurtigflydende, odelceggende ligeoverforalt Vildt.
Den lille Charles. Baronettens crldste Son, en

lille Knoegt paa syv Aar, ledsagede ham paa dette
Besog.

Mac elstede isoer dette Barn.
„Det bliver Faderen op adDage," lo han til-

freds og gned Hcendcrne mod hinanden, „det samme
lyse Haar, de samme blaa Ojne og det samme mo-
dige og tapre Hjerte."

Saa loftede han Drengen hojt op i Vejret og
svingede ham rundt, idet han flojtede en Melodi as
eu March.

„Det bliver en stolt Skotte, den samme Knoegt,"
sagde han dcrpaa, „og dersom Hr. Baronetten ellers
tillader det, vil jeg indove ham i Brugen af alleslags
Vaaben, ligefra Karabinen og Pistolen indtil Kaarden,
for at han kan blive en ligesaa tapper Soldat som
Faderen."

Baronetten nikkede smilende, og fra de« Dag
begyndte den syvaarige Charles et Kursus i Gym-
nastik og Foegtning, som Mac ledede med faderlig
Omhu.

Det var derfor naturligt, at han ledsagede sin
Loeremester til Vaabensamlingen, og overvoerede den
grundige Inspektion af de forstjellige Vaaben, som
Mac foretog.

„Vildornen er en farlig Kammerat," lo Mac
og tog en Riffel ned fra Voeggen, „den maa helst

•i
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drcebes ved første Skud, bliver den saaret, bliver den
rasende, og da hjoelver ikke den hurtigste Hest."

„Skal Fader med?" spurgte Barnet.
„Ja naturligvis," lo Mac, „uden din Fader bli-

ver ingen Jagt."
„Saa kan Manden komme til at tale med ham,"

svarede Barnet.
„Manden! hvilken Mand?"
„Ih, Manden, som talte med mig forleden Dag,"

svarede Barnet, „ham med den krumme Nocse og de
smaa L>jne."

„Det ved jeg ikke noget af, min Dreng," svarede
Mac og tog flere Baaben ned fra Voeggcn, „men
er der Nogen, der har villet tale med din Fader,
har han vel ogsaa faaet sit Onske opfyldt."

„Han spurgte ogsaa efter Moder!" vedblev

I

Barnet.
„Saa! ja, saa tror jeg nok jeg gjcetter hvad han

havde paa Sinde, han har villet bede om enHjoelp,
og vidste, at Ingen gaar uhjulpet fra din Moder."

„Nej han vilde ikke bede om Hjoelp."
„Ikke, hvad vilde han da? sagde han det?"
„Ja, han vilde blot have at vide om Fader no-

gensinde red ene ud."
Mac, der hele Tiden havde svaret som man

gjerne svarer et Barn, halvt uden at vide hvad
man svarer, blev pludselig opmcerksom og vendte sig
mod Drengen.

:
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»Vilde han gjernevide, hvornaar din Fader red
ene ud?" spurgte han.

„Ja, gode Mac."
„Og sagde han ikke hvorfor?"
„Nej, men han lovede mig smukt Legetoj,

jeg vilde flaffe ham det at vide."
„Se, se!"
„Han sagde jeg behovede ikke at sige det til No-

gen," vedblev Barnet, „og jeg fluide bringe ham
Befled i Aften."

„Hvor?"
„I Haven, toet ved det gamle Hyldctrce, der

hvor det lille Stakit forer ud til Skoven," svarede
Barnet.

naar

„Du maa ikke gaa derhen, horer Du!"
„Ja Mac, men Legetojet!"
„Du flal faa noget, der er meget smukkere af

mig!" svarede Mac, der var bleven helt underlig
tilmode, „eller. . ."

Han flog sig selv for Panden.
Han fik en Ide.
Han vilde folge Barnet derned og fljule sig;

han vilde derved faa Lejlighed til at fe, hvem den
Ubekjendte var, som gjcrne vilde have at vide naar
Baronetten red ene ud.

„Det er detsamme, Charles," sagde han, „Du
maa gjerne gaa derned, men jeg gaar med."

„Nej, det maa jeg ikke for den fremmede Mand,"
sagde Barnet, „dersom jeg havde Nogen med, kom.

8
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han ikke, og saa fik jeg intet Legetoj, men naar Du
vil give mig noget, gaar jeg ikke."

„Javist, javist Du stal faa noget meget
smukt!" raabte Mac, „det har jeg jo lovet Dig, men
saa maa Du hcllerikke tale et eneste Ord til din Fa-
der eller Moder om denne Fremmede, det er En,
som har noget Ondt isinde imod din Fader, din
Moder, Dig, imod os Allesammen."

„Han vilde vise Fader Noget, sagde han."
„Nok muligt, men jeg kunde dog nok onste at

vide, hvad det var, som han vilde vise ham," mum-
lede Mac, „det bliver altsaa ved Aftalen, Charles,
Du gaar ikke derned."

„Jeg gaar ikke derned, Mac, men saa faar jeg
Legetojet, hvad er det?"

„En Sabel."
Den lille Dreng gjorde et Spring af Gloede;

en Sabel oversteg hans dristigste Forventninger.
Mac tog imidlertid Resten af Vaabene ned,

Charles hjalp ham at bcrre dem, og Begge begav
sig ned i Macs Vocrelse, hvor al Jagtammunitioncn
befandt sig.

Riflerne bleve ladte, for at vcrre i parat Stand,
Kugleposernc fyldte og gjort fast ved Lcrdcrbcelterne
kort sagt — Alt blev ordnet til Opbruddet den fol-
gende Dag.

„Hvilken Tid stuldeDu ellers mode den frem-
mede Mand?" spurgte Mac, medens han pudsede
Piben paa en Pistol.
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„0, saadan naar Solen gik ned," svarede Char-les, „naar jeg henter Blomster til Moder inden jeggaar i Seng."
„Ah, saadan Klokken syv, otte?"
„Ja, syv, otte."
„Men hvoraf vidste han, at Du er i Haven saasent?" spurgte Mac.
„Det ved jeg ikke, men han vidste det."
„Ah," tcenkte Mac, „nu begynder jeg at sorstaadet Hele, denne Fremmede er en Vagabond, som harisinde at prelle Baronetten for Penge, overfalde tor

han ncppe, hvis han blot har hort ham lidt omtale
men ligemeget, jeg tror dog jeg vil se at komme efter
hvad det egentlig er for en Person. Naar det bliver
Aften, gaar jeg derned."

Han tilendebragte nu Ordningen af Alt, hvad
der henhorte til Jagten den folgende Dag, og sendte
Charles op, for at kunne handle mere ugenert; thi
den Lille hang ved ham som en Borre.

Henimod Asten, nccsten en Time for Solnedgang,
flentrede han, som scedvanlig ned ad Haven til, hvor
han ofte tilbragte en halv Time eller lccngere med
at betragte Blomsterne og drommc tilbage til de
fljonne Dage i Indien, i denne store Naturens
Have, hvor Skaberen fremtryllede de vidunderligste
Blomster.

Han holdt sig med Vilje hele Tiden bag den
tolv Fod hoje Buxbomhcek, et enestaaende Pragtvoerk
as Naturens Frembringelsesevne, og neermcde sig paa

Den flotfle Kapitain eller Sepoybruden. 44
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den Maade mere og mere de gamle Hyldetrceer og
det lille Stakit, som forte ud til Skoven, der vel
laa en femhundrede Skridt bagved.

Da han var rykket saa ncer han kunde, dcckket
af Hcekken, kastede han sig plat ned paa Jorden og
krob videre paa Hcendcr og Fodder.

Hcekken var nemlig hort op, og de smaa Buste,
der traadte istcdet, vare altfor lave til at kunne
sijule ham.

Paa denne Maade tilbagelagde han henved et
hundrede Skridt og naacdc hen til de gamle Hylde-
trcrer, der sijulte ham fuldkomment.

Han rejste sig saa lydlost og stille som en In-
diancr paa Krigsstien og tog varsomt nogle store
Blade tilside, der betog ham Udsigten.

Han kunde nu se hen til Stakittet, som ikke var
tyve Fod borte, men han opdagede Intet, som tydede
paa, at der var Nogen tilstede.

Intet Groesstraa bevoegede sig, intet Blad rorte sig,
Alt var dodsstille.

Han blev nccsten ærgerlig, sijondt han paa den
anden Side gloedcde sig over, at den formentlige
„Fjende" rimeligvis havde voeret en flet ret Tigger,
maasie endog en af Godsets mere forarmede Beboere,
der undsaae sig ved at komme op paa Slottet.

Han vilde netop til at gaa tilbage, da det fore-
kom ham fom om haa saa det hoje Grces paa den
anden Side af Stakittet bcvcrge sig.

„Ah," toenktc han, „Drengen har Ret, nu kom-
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Manden, som gjerne vilde have at vide,min brave Kapitain rider ene ud."
Han bojede nogle flere Blade tilside og stakHovedet lcengerc srem.
Men Bevccgelsen i Grcesset ophorte, det varsuldkommcnt stille og roligt.
Det havde formodentlig voeret Aftenvinden, somhavde sust gjennem dets stride, spidse Blade.
Jdctmindste kom der Ingen, og det lod heller-ikke til at der vilde komme Nogen, thi han saae In-

gen paa den aabnc Slette, der strakte sig mellemStakittet og Skoven.
„Jeg har set fejl, det har vcrret Vinden," mum-

lede han, „og jeg staar her som en Nar, lad mig
for gaa hjem, det er fornuftigere, hele Historien er
ikke saamegen Opmcerksomhed vcerd."

Han vilde igjen gaa tilbage, da han standsede
paany, og denne Gang med opspilede Ojne og spcendte
Miner.

mer
naar

5

Han havde set Noget.
Han havde set Omridset af et Legeme, som laa

fljult i Grcesset omtrent ti Skridt paa den anden
Side af Stakittet.

Det var tydelig at se af den Maade, hvorpaa
det noermede sig, at det søgte at forblive saa fljult
som muligt eller maafle saa lcenge som muligt, thi
det fljod sig stedse ncrrmere henimod Stakittet, idet
det ligesom holdt Oje med hvad der foregik paa den
anden Side af dette.

44
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„For Fanden," tocnkte Mac, „det er Noget mis-
toenkeligt dette."

Han stak Hovedet endnn loengere frem, idet
han samtidig trak Bladene om det tættere sammen.

Personen paa den anden Side rejste sig plud-
selig op, da han var naaet hen til Stakittet, paa
hvilket han stottedc sig, idet han saae forstende ind
i Haven.

-

Ansigtet var fuldstoendig skjult af en bredstyggct
Hat, hvis Skygge var meget bøjelig og trukket helt
ned over Ojnene.

Klocdedragten var som Hgjstotternes, Skjort,
Änoebcnkloeder, Plaid og blottede Knoe; Stoffet hvoraf
Skjortet bestod var det almindelige som de fattige
brugte, en Slags Soekkclcrrred, gjennemvocvet med
pralende Farver.

„En Tigger, hverken mer eller mindre," tcrnkte
Mac, „men hvorledes kan han love Drengen Lege-
toj, og hvorfor kommer han ikke ned paa Slottet,
hvorfor vil han antaste Herren udenfor samme?"

Manden ved Stakittet var aabeubart meget
utaalmodig.

Han stampede flere Gang i Jorden og udbrod
tilsidst temmelig hojt:

„Den dumme Knocgt, fluide han have fladdret
•af Skole."

Mac horte det tydelig og tocnkte:
„Ja vist, det er en Stakkel, som vil tale med

!>
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Baronetten, men har Undseelse og ALre, det er bedstjeg gjor det forste Skridt."
Han slog Hyldebusken tilside og gik frem mel-

lem den.
Den Fremmede soer et Skridt tilbage og grebind paa Brystet, men blev strax rolig staacnde og

bojede Hovedet.
„God Aften," sagde Mac og traadte ncrrmere.
„God Aften," svarede den Fremmede med en

besynderlig snurrende Accent, „et prcegtigt Vejr,
Sir."

„Aa ja," svarede Mac, lidt forundret over denne
uventede Bemcerkning, der ncesten altid dannede Ind-
ledningen til en ligegyldig Samtale.

„Jeg er langvejs fra," vedblev den Fremmede
uden at lofte Hattestyggen saa meget, at Mac kunde
se hans Ansigt, „og det vilde vcere mig fjært om
jeg kunde opnaa Tilladelse til at udhvile mig her
paa Slottet til i Morgen."

Mae soer sig med Haanden gjennem det tykke,
bustede Haar."

„Hm," sagde han, „det vilde vcere Synd at
noegte Dem den Tjeneste, men det var vel ncrppe
derom, at De vilde tale med Slottets Ejer eller vide,
hvornaar han red ene ud."

Den Fremmede betragtede ham tilsyneladende
meget forbauset.

„Jeg forstaar Dem ikke min Herre", sagde han.

v
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„ieg har ikke onskct at tale med Ejeren af Slottet,
jeg ved ikke engang, hvem det er."

„De har heller ikke lovet Legetoj bort for at
faa at vide, naar De kunde træffe ham ene?"

„Nej, min Herre."
Macs Forbauselse steg.
Han havde aabcnbart taget fejl. Det var flet

ikke den Person, som den Lille havde omtalt, det
var rimeligvis en flikkelig, troet Vandringsmand, som
ganste tilfceldigt kom til det Sted, hvor den mis-
toenkelige Person med Lcgetojet vilde komme.

„Saa maa jeg have taget fefl," svarede han,
„og beder at undflylde. Dersom De vil behage at
gaa udenom Haven, langs Hoekkcn, vil De snart
naa til Porten, som De vil finde aaben. Her kom-
mer nemlig aldrig Nogen vi bchove at frygte for.
Gaa De kun indenfor, og jeg skal da fore Dem frem
for Baronctten."

Den Fremmede gjorde en pludselig afvoegrende
Bcvocgclse.

„Nej paa ingen Maade," sagde han, „det kunde
aldrig falde mig ind at foraarsage den hojbaarne
Baronct den mindste Ulejlighed."

„Hvorledes mener De?"
„Det vilde ikke passe sig," lo den Fremmede,

„at gjore den hojbaarne Herre Ulejlighed med at
tage mig i Ojcsyn, saa forctroekker jeg at tilbringe
Natten i Skoven. Jeg har intet at frygte; fattig
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og ene har jeg altid voerct, og det betaler sig ikke
at udplyndre en Stymper som jeg er."

„Men," indvendte Mac, „De er maafle trcct og
tromger til en god Seng at hvile Dem i, et godt
Krus Ol og et dygtigt Stykke Steg er hellerikke at
soragtc, — og hvad siger De omen lille Sum Penge
at rejse videre for. Alt det giver Baronetten, og hans
Gemalinde føjer altid sin Part til."

Den Fremmede gjorde en saa voldsom Bevce-
gelse, at Mac traadtc forfoerdet et Skridt tilbage.

„Men hvad gaar der af Dem," sagde han, „det
synes som ..."

„Forjog ej at friste mig," svarede den Fremmede,
„jeg vil ikke lade mig syne af Deres Herre; jeg
har engang vcrret rig og mcegtig ligesom han, det
skcrrer mig i Hjertet at maatte fremstille mig som
Tigger eller i alfald som en Nodlidende, der beder
om Husly for en eneste Nat."

Mac trak paa Skuldrene.
„Saa tor jeg ikke raade Dem til at betrcede

Slottet!" sagde han, „Baronetten er meget strcrng i
det Kapitel, har har engang fastsat det som en Be-
tingelse for al Hjcclp, at han noje vil gjore sig be-
kjendt med den Paagjceldendes Forhold og Beerdig-
hed, og jeg mindes ikke en eneste Gang, at han er
veget bort fra denne Regel. Hans umaadeligc Rig-
dom fætter ham istand til at hjoelpe betydeligt.

„Nok, nok," afbrod den Fremmede ham, „jeg
lader mig ikke overtale, vil man ikke tillade mig at

ij
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hvile under Tag, maa jeg sove under aaben Himmel,
det er ikke mere end jeg er vant til, Farvel, Sir,
Haardhjertethed havde jeg mindst ventet at finde hos
de brave Skotter."

Han forte Haanden til sin bredstyggcde Hat og
vendte sig om for at gaa.

Mac havde lige paaLccben at kalde ham tilbage,
men han vidste, hvor streng Baronetten var med
Hensyn til at huse omflakkende Fremmede. Egnen
var ikke sikker, Bjergene vrimlede af Vagabonder,
fom ikke gad bestille Noget, og som oversvommede
de lavere liggende Egne paa deres Vandring mod
Syd henimod den engclfle Grccnse, hvor de rottede
sig sammen og foretog fuldstcrndige Udplyndringer
i de svagt befolkede Egne ned til Clyde Floden.

Det var ikke lcenge siden, at den Laird, der
ejede et Gods, fom støbte op til Baronettens, var
fundet myrdet i sin Seng om Morgenen.

Han havde tilladt et Par omflakkende Personer
as sove paa Slottet Natten over, og modtaget Doden
til Tak for sin Gæstfrihed.

Alt dette og mere soer som et Lyn gjcnnem
Macs Hoved, medens han saae efter den Fremmede,
der langsomt, og som det syntes, kun med Besvccr
gik tilbage henimod Skoven.

„Stakkels Mand," mumlede han, „han stammer
sig over sin Fattigdom, det er dumt, jeg har altid
vccret fattig, men aldrig flammet mig derved."

Han vendte om og gik tilbage gjennem Haven,

'
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idet han spekulerede over, hvem det havde vceret, somhavde lovet hans lille Ven Legetvj for at faa at
vide, naar Baronetten red ene ud.

Ham, som nu gik tilbage til Skoven, havde det
neppe vceret, men hvem da, hvem kunde have Inter-
esse af at vide, naar Baronetten var ene.

Den Fremmede fortsatte imidlertid sin Vej hen-
imod Skoven.

Han vedblev at gaa roligt og langsomt fremad,
idet han stottede sig paa sin lange Stok.

Da han havde naaet Halvvejen til Skoven,
standsede han og saae sig tilbage.

Han saae Mac gaa igjennem Haven tilbage
op mod Slottet, og et ubeflriveligt Smil soer over
hans magre, solbroendte Ansigt.

„Den lange Dumrian," mumlede han, „havde
han ikke ncer bragt mig i Knibe!"

Han vedblev at holde L)je med ham, og saae,
hvorledes han gik langsmed Slottet henimod Porten,
der endnu stod aaben.

Dcrpaa gik han hurtig samme Vej tilbage, ind-
til han standsede ved en Bunke moegtige Sten, som
laa hulter tilbulter kastede om imellem hverandre.

Han saae sig om og strøg sig flere Gange ovee
Panden.

„Mon han fluide have havt Forhindringer?"
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mumlede han, „mon man stulde..." Han afbrod
sig selv og smilede tilfreds.

En Person kom netop gaaende fra Skoven lige
hen imod ham.

„Der er han," mumlede han, „Hadet samler sine
Tilhængere."

Han satte sig ned paa en af Stenene og flog
Grccsset tilside mcd sin Stok.

Den anden kommende Person ncermcde sig lang-
somt med besynderlige, afmaaltc Skridt, som om han
frygtede for at trcede til eller som om han var
bange for, at Nogen fluide hore Lyden af hans
Skridt.

Han lignede nccstcn et vildt Dyr, som sneg sig
frem; hans smaa stikkende Ojne soer om til alle
Sider og sik et sandt dflrvelfl Udtryk, da han fik
Ojc paa Slottet, som hoevede sine flinnende Taarne
mod den klare Nattehimmel.

„O!" hviflcde han, „der ligger Millionerne, der
ligger de gyldne Dynger, de blinkende Diamanter,
— jeg kvcclcs ved at toenkc dcrpaa; jeg ryster som
det faldende Lov ved at vide, at jeg denne Gang
ikke griber fejl af dem."

Han opdagede idctsamme Manden paa Stenen.
„Han har ventet i to Dage," mumlede han,

„den Daare; uden mig vejer han Intet i Snildhed
og Handling."

Og med knejsende Hoved gik han hurtig hen
imod den Ventende.
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»I har ladet mig vente," sagde denne og rejste
sig. „I synes at have glemt, at..."

„Nok!" afbrod den Kommende ham kort, „spar
enhver Beretning om, hvad De har syntes; det er
mig aldeles uvedkommende. Er Vejen aabcn?"

„Ikke ganske!"
„Fortcrl!"
Den nys Ankomne satte sig ved Siden af ham

og horte nu, hvorledes man havde forlangt af ham,
at han forst flulde vise sig for Baronetten, for der
kunde voere Tale om, at han kunde faa Tilladelse
til at overnatte i Slottet.

Den Anden opsiog en hoj Latter.
„Hvor den gode Baronet er bleven forsigtig!"

raabte han, „det ligner ham ikke ganske; bryd Dem
imidlertid ikke derom, min kjocre Sir, jeg har fore-
sat mig at naa Maalet, og jeg indcstaar Dem for,
at vi naaer det."

Han rejste sig og saae sig om.
Rundtom var stille. Aftenen soenkede sine Skyg-

ger over de mccgtige Bjerge i det Fjerne og over
de store, morke Skove, der indfattede Landskabet i
en mork Ramme.

Langt borte lod Tonerne af et Horn; det var
Hyrden, som kaldte sin Hjord sammen for Natten
kom og for Ulven eller Björnen kom fra de hoje
Bjerge eller fra de tætte Granflove, og endnu loen-
gere borte lod den dumpe Klang af en Kirkeklokke,

.
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som Tegn paa, at Vespertimen var begyndt og at
Arbejdet maa te hore op for den Dag.

Hvor meget Andet de to Moend maaste end
havde at tocnke paa, lod det dog til, som om denne
Stilhed, denne Hojhed gjorde Indtryk paa dem; thi
den Ene, ham, der havde talt med Mac, udbrod
med et Suk:

„Hvilken Aften, hvilken Fred!"
„Som vi ville kunne nyde ligesaa uforstyrrede

fom han!" svarede den Anden bittert, „vi ville som
han og som hende kunne tilbringe de sijonne Aftener
i stille Ro, vi ville, som de, kunne gloede os ved
Livet, istedetfor som nu at forbande den Dag, da
vi forste Gang saae Lyset. Se!" tilfojede han og
pegede hen imod Slottet, „se, nu teender de Lyse-
kronerne i de store, gyldne Sale; Millioncercn vug-
ger sig i dejlige Dromme, fri for alle jordiske Pla-
ger, han kjendcr ikke, som vi, til at vandre paa sin
Fod Mil paa Mil, til at betle sig frem, hvor Pen-
gene mangler, og til at skjule sig, naar Solen stin-
ner, for ikke at blive standftt og udspurgt om hvem
man er og hvor man agter sig hen."

Den Anden svarede ikke, men rejste sig lige-
ledes og stirrede op imod Slottet, der nu funklede
af mangfoldige Lys.

De lange Rcrkker Vinduer stinncde i Maanc-
lyset, og udsendte selv et blinkende Skjoer til Bustene
i den store nccre Have.

Det lignede et af Eventyrenes Festottc.

S
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"Kom!" vedblev den sidst Ankomne, „her kandet ikke nytte at blive, „vi maa foretage et lille
Eftersyn; har De heller Intet erfaret
Baronettcn rider ud alene; jeg paalugde Dem
det dog."

om, naar

„Nej, jeg har lovt en af hans Born Legetoj
for at sige mig det, men han maa have fladdret af
Skole til denne fordomte Mac Claire!"

„Skader Intet, den lange Skotte er ligesaa
dum fom han er ftor; kom!"

De to Mcend gik nu fammen hen imod Sta-
kittet, der, som vi vide, omgav Slottet.

De mere krob frem end gik, og, fom det syntes,
havde de Begge en forbaufende Focrdighed i at be-
nytte det hojc Grces og den mindste Ujevnhed fom
Skjul for deres Bevcegelser.

Efter ti Minutters Gang havde de naaet Sta-
kittet, foran hvilket de standsede.

Nceften en Time stod de der, stjulte af Bustene.
Ikke en Bevoegelsc i disse robede dem, Ingen

vilde kunne ane, at der fandtes levende Vccsner saa
ncer Stakittet.

Klokken stog ti paa det gamle Slotsuhr, og et
hojt Skrald bebudede, at den moegtige Port blev
lukket i.

Den Sidstankomne lo hojt.
„Nu er han sikker, troer han!" sagde han, o,

tzen Daare, jeg spotter hans Slaar og Laase, jeg
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ler ad hans Volde og Grave; jeg gaar dog ind,
naar jeg vil alligevel."

Der gik endnu to Timer i hvilke Mcendene
forblcve staacnde ubevcrgclig, som to Billedstottcr.

Endelig bevccgcdc de sig.
Den Ene af dem, den hojeste, svang sig let

over Stakittet og blev staacnde paa den anden Side
for at hjoelpe sin Kammerat, der syntes at voere
noget crldre og ikke i Besiddelse af den fornodne
Smidighed og Kraft.

Begge stod i nceste Ojeblik toet ved Hylde-
busten, hvor Mac tidligere havde staaet.

Det var tydeligt at se, at de befandt sig i en
stcerk Tvivl om de strax flulde gaa videre, eller
forst sondere Tccrrcennet, thi inde fra Slottet lod
en hul, rullende Lyd, som af en Vogn, der kjorte
henover Stenbroen.

Det lod heller ikke til, at man var gaaet
til Ro.

Fra stere Vinduer straalcde et klart Lys ned
over Trceerne i Haven, og man horte Lyden af
flere Stemmer.

Den hojeste af de to Mcrnd soer pludselig
sammen og greb sin Ledsager i Armen med kramp-
agtig Heftighed.

„Se, se!" stonnede han, „det er hende, forhen-
voerende Mis Lowson, nu Baronettcn Edward Dud-
leys Gemalinde."

Og med den anden Haand pegede han mod
■
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et aabentftaaer.be Vindue, hvori en Kvindeskikkelsekom tilsyne.
Den Anden lo spottende.
,'Nn!" sagde han, „synderligt lcenge vedbliver

hun vel noeppe at vcere Baronettens Gemalinde,
det er jo kun et Tidssporgsmaal, hvis Besvarelse
er afhoengig af Dem, min Kjcere. Ved Himlen,
jeg tror hun ser lige ned paa os."

Han havde Ret.
Damen i Vinduet havde bemcerket de to Per-

soner, trods Morket, som omgav dem. Hun vendte
sig om og sagde nogle Ord til en Person, der
strax efter viste sig ved hendes Side og, ligesom
hun, stirrede ud i Morket.

De to Personer trykkede sig teet ind til Skam-
merne af nogle Trcer, for at blive saa lidt synlige
som muligt.

Paa Grund af Stilheden kunde de hore hvert
et Oro, som blev talt i Vinduet.

„Du tager fejl!" horte de en Stemme sige,
„fuldstændig fejl; hvad Du der antager for to
Mennesker er ikke andet end Skyggen af Trcrerne,
eller maaske Trcrerne selv."

„Nej, min Dyrebare!" svarede Damen, „jeg
tager virkelig ikke fejl; jeg saae jo tydeligt at begge
disse besynderlige, mistcrnkelige Figurer bevoegede
sig frem, her ind imod Slottet."

„Det har vceret Maanen, som har kastet sine
Straaler over Trcrerne!" svarede Personen ved

I
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hendes Side, „Aftenvindcn har bevcrget Blade og
Blomster, og strax har din livlige Fantasi malet
to Mccnd, derude, forsynede med Bevægelighed."

„Desuden!" tilfojcde han, „har Mac uden
Tvivl foretaget sin seedvanlige Ronde, uden hvilken
han ikke kan sove, havde han opdaget det mindste
Mistoenkeligt, vilde han strax have underrettet mig
derom."

„Jeg er alligevel meget urolig, min Elstede!"
sagde Damen, „jeg kan ikke selv gjore derfor. Men
i den senere Tid er mine Tanker saa ofte vendt
tilbage til hine Dage, da vi maatte tilkocmpc os
hvert Skridt af den Vej, som forte til vor Lykke,
og det forekommer mig stundom som en næsten
nsattelig Godhed af Forsynet, at vi saa heldig er
undgaaet de mangfoldige Farer, der truede os paa
alle Sider og paa alle Maader."

Manden, som stod ved hendes Side, lagde Ar-
men om hendes Liv.

„Edith!" sagde han, „vi forstaa ikke den uendc-
lige Naade og Visdom, som er trangt igjennem
hele Naturen, udgaaet fra den stabende Kraft; og
Du kan vare forvisset om, at ingen af hine Onder
nogensinde vil sinde Vej over det store Hav til det
lille Skatland, for at tilintctgjore vor fredelige
Lykke!"

Den Ene af de to Mccnd opstog en sagte,
spottende Latter.

I /
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»Ak, min Ven!" svarede hun, „Penge giver-ncestcn altid Anledning til Misundelse og . .

Hun holdt inde og lyttede.
„Hor!" sagde hun.
Det var Hundene, de to store Bulbidere, somuden Tvivl havde sporet Fremmedes Tilstcdevccrelsei Nocrhedcn, thi de gjoede Begge rasende og soer

omkring i Gaarden.
„Bed Gud, Du har Net, tror jeg!" udbrod

han og hccldcde sig ud over Vinduet, „her er
Iiogen tilstede, enten her udenfor i Haven, eller inde
i selve Slottet. Jeg vil strax gaa ned og flippe
Hundene ud, er der Nogen, vil de snart sinde ham
og holde ham fast til man kommer."

„Men lad dem endelig ikke bide de stakkels Men-
ncster," bad Edith, „det er maafle fattige, hjemlose
Folk."

„Voer Du rolig, Edith," svarede han, „de ere
godt afrcttcde, de holde dem blot fast og angribe ikke
for paa et givent Signal."

De to Moend horte hvert Ord.
„Kom," sagde den Ene hurtig, „vi maa samme

Vej tilbage, det vil vare Noget, inden han naar ned
og faar aabnet Porten, maa maa for Alt, i Verden
ikke træffe os her."

Den Anden svarede ikke. Han havde kastet sig
plat ned paa Jorden og krob bort fra Stedet paa
alle Fire.

Hans Kammerat anvendte samme Methode, og
Den flotske Kapitain eller Sepoybruden. 45 I

— ■ - -



408

Begge naaede saa langt bort fra Stedet, at de ikke
bchovcde at frygte for at blive sete, naar de rejste
sig op.

„Afsted," hviskede den Ene, „Hundene."
Han soer afsted fom en Pil, fulgt af den

Anden.
Begge lob som om Fodderne havde faaet Vin-

ger. thi fra Indgangen til Haven lod en forfoerdclig
hers, rasende Gjoen.

Det var Doggerne, som kom.
De to Mcrnd havde imidlertid et altfor stort

Forspring. De naaedc Stakittet og svang sig over
det. —

„Se saa," lo den Ene, „lad nu Hundene komme,
de komme for sent."

Jdetsammc viste Doggerne sig, to vccldige gul-
brune Dyr med brede Bringer og runde Hoveder."

De gjöcdc rasende og rejste sig paa Bagbenene
op ad Stakittet.

„Hyl kun," lo den Ene af Mcendcne, „hyl
kun, ncestc Gang kommer Touren til Eders Herre."

Den Anden greb ind paa Brystet og fremtog
en Pistol.

„Jeg kunde have Lyst til," sagde han.
Hans Kammerat greb ham om Haandlcdct.
„Er De fra Forstanden," sagde han, „eller op-

giver De det Hele! den mindste Larm vil bringe hele
Slottet i Opror, endsige et Skud."

i
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»I har Ret," svarede den Anden, „lad os ikke
forivre os, lad os vente, Tiden kommer nok."

„I Morgen." mumlede den Anden og kastedeet tindrende Blik paa Slottet, som laa der belystaf Maanen, „I Morgen er den smukke Mylady 'i min Magt."
Med disse Ord gik han hurtig ad Skoven titr

uden at bekymre sig om Doggernes rasende Gjoem
Hans Kammerat fulgte ham, og begge forsvandt

paa den grcrsbegroede Slette.
Kort efter naaede en Mand hen til de rasende

Hunde.
Det var Baronettcn.
Han var ledsaget af Mac.
„Her har vceret Nogen," sagde han, „idetmindste

udenfor."
„Og indenfor!" raabte Mac med en droj Ed,

„se engang, her er Jord paa Stakittets overste Lcegte,
man er ligefrem steget over det, o, jeg fordomte
Dumrian, som ikke tog ham ved Vingebenet med
det samme."

„Hvem?" spurgte Baronctten forundret.
Mac følte, at han havde sagt sormeget, men

rykkede strax' efter ud med Sproget og fortalte om
sit Mode med den Ubekjendte.

Derimod fortav han, hvad Baronettens lille Son
havde fortalt, han vilde nemlig ikke ængste Baro-
netten mere end hojst nodvendigt.

„Ja vist burde Du have undersogt den Fyr lidt

•#.> .
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nøjere," sagde Baronetten, „men Du havde dog neppe
truffet Andet end en almindelig Tigger i ham, Edith,
min Hustru, paastaar imidlertid, at hun saae to
Personer i Haven."

Mae slog sig for Panden.
„Jeg bliver her i Nat," sagde han, „og ve Den,

som kommer."
Den Nat tilbragte Mae virkelig i Haven, me-

eens Baronetten vendte tilbage med Doggerne.
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XVI.

Bildsvinejagten.

Tidligt den ncxste Morgen herflcde der stor
Bevcegclse og Travlhed paa Slottet.

Hundene gjoede og fled rasende i det stccrke
Kobbel, Jccgerne cftersaae deres Bosser og Jagt-
knive, og engang imellem flingrede et Hornsignal
gjennem Slotsgaarden og vendte hundredfold for-
stcerket tilbage fra de omgivende mcegtige Mure.

Man gjorde Forberedelser til Jagten og lovede
sig et godt Udbytte. I Skoven, som strakte sig helt
ned i Dalstrogene, Nord for Slottet, vrimlede der
af Bildt, hvilket ikke var saa underligt, da Slottet
ikke havde vceret beboet i mange Aar, og da Baro-
netten i den Tid han havde beboet det, havde meget
Andet og Nyttigere at tage vare end jage og sifle,
en flotsk Adelsmands soedvanlige Hovedbeskæftigelse.

Edith havde derimod ofte onflet at deltage i en
Bildsvinejagt.

Hun havde loest og hort Meget om det Spcen-
;
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dende som cn saadan frcmbod, og hunlocngtes efter
engang at vise sin Mand hvilken ndmcrrket, besindig
Skytte hun var.

Ovelsen havde hun, dertil havde hun ofret mange
Timer i Indien i Nubuks Sclstab.

Endelig var Alt tilberedt til Opbruddet, om
det saa var den lille Charles, saa var han kommen
til Hest ved Siden af Mac Claire, der fungerede
som anforcnde og ledende Jccgermester.

„Den unge Herre," sagde han smilende, „skal
vende sig til at se Vildbassen uuder Ojnene, om ti
Aar vil han have droebt flere af dem end mangen
gammel Skytte."

„Saa afstcd!" raabte Baronettcn og gav sin
Hest Sporerne, „vi ride til hojre, langs Brinken,
og folge derefter Vejen gjennem Dalen henimod
Skoven."

Han focr rast afsted, fulgt af Edith og Mac
Claire tilligemed Charles, der tumlede sin lille Nord-
bag med megen Fcrrdighed.

Bagefter fulgte Jcrgerne, der forte Hundene,
tilligemed flere af Godsets Forpagtere, som med Gloede
greb denne Lejlighed til at hcevne sig paa Vildsvinene
for al den Odeloeggelse de anrettede i deres med saa
megen Umage dyrkede Marker.

Solen stinnede klart.
Den hcrvcde sig netop op over de lave Höje,

som omgav Slottet, Fuglene sang, og langt borte
lod Faarehyrdernes Horn.

S
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Det var cn dejlig, velsignet Morgenstund, ret
en saadan, hvor man faar Lyst til at leve, og hvor
man glcedcr sig over „at vcvretil", som man siger,
glccdcr sig over at have et Liv, som soetter os i
Stand til at nyde det ophojede Skuespil, Naturen
frcmbyder i sin stille, fortryllende Storhed.

„Jeg er slet ikke bange for Vildbassen, Mac!"
sagde lille Charles, „slet ikke!"

„Det maa Du hellcrikke voerc!" svarede denne,
„det er kun ligeoverfor Tigeren og Loven, at man
har Lov til at blive lidt bleg om Ncrbbet; med
Vildbassen er det cn anden Sag, den lader sig let
standse af Hundene og indlader sig stundom i Kamp
med sin egen Skygge."

„Og jeg har jo altid Dig ved Siden!" vedblev
Drengen, „og Du kan magelig holde et Vildsvin,
kan Du ikke?"

„Medens Du styder det!" lo Krempen, „aa jo,
det kunde jeg vel, — men tal nu ikke saa hojt,
Charles, en Joegers forste Dyd er Tavshed, den
pceste Rolighed, den tredie Skudsikkerhcd."

Charles horte opmcerksom til; Mac var jo
hans Lccremcster i al Slags legemlig Jdrcct.

Jagtdistriktet laa omtrent sire Mil borte, og
her havde flere Klappere forsamlct sig for at vocre
behjælpelige med at drive Vildsvinene ud af deres
Lejr i den tætte Skvo.

Det var lutter Bonder fra Godset, unge og

- K-jt. > , um »■-»nat-
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gamle, Alle forsynede med jernbeslagne Stokkeog iførte
Hojskottcrncs maleriste Dragt.

De havde allerede vccrct paa Pladlen fra den
tidlige Morgenstund og samtalede nu indbyrdes,
medens de af og til saac til den Side, hvorfra
Baronctten maattc komme.

Kun to Personer, ligeledes i Hojstottcrnes
Dragt, deltoge ikke i den almindelige Samtale.

De holdt sig afsides og havde taget Plads
paa en omstyrtet Trcestamme, der laa tvcrsovcr
Skovstien, ad hvilken man agtede at drage, for at
trcenge ind gjenncm Tykningerne.

Ja, hvad der var endnu mere paafaldendc var,
at de hidtil vare forblevne aldeles usete af Moen-
dene, der ellers strax vilde have bemcerket, at de
var dem fuldkommen ukjcndte.

Imidlertid kunde de tilsidst ikke undgaa at blive
sete, thi en ung Bonde, der netop kom nedad Stien
gjennem Tykningen og gik dem forbi, bragte strax
den Efterretning til de Andre, at to fremmede Mcend
sad paa Trcrstammcn og vilde rimeligvis deltage i
Jagten.

Han fortalte der med en vis Interesse, eftersom
de to Mcends Udseende, navnlig deres Ansigtsfarve^
gav Anledning til forstjcllige Gisninger.

Hojstotterncs sunde friste Ansigtsfarve havde de
nemlig ikke.

Deres Hud lignede ncesten Bronce i Farve, det
var som om den i lang Tid havde vcrret udsat for

/
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en brandende Sols Straaler, saa tor, ncesten
micagtig.

mu-

Hojskotternes kraftige, stcerkt udviklede Legcms-
bygning havde dc hellerikke, de saae tvertimod magre-
og spinkle ud, trods ben tætte og tykke Plaid og det
mcd Skind og Pclsvoerk forsynede Skjort, som de
bar om Lcrndcrne.

Dragten passede dem hellerikke rigtig, der lig-
nede ncesten cn Forklccdniug, Trojerne vare for store
og sad ikke saa sirligt som ellers hos de forfængelige
Skotter.

De havde uden Tvivl enten laant eller kjobt
dem som de vare, deres egne tilsycde var det neppe.

„Hvad kan det vcere for to Personer," sagde
en gammel Bonde og tog sin korte Kridtpibe ud af
Munden, „herfra Egnen kan de vel neppe voere, de
maa vcere langt Nord fra, men hvad vil de her,
og hvorfor kommer de ikke hen og hilser paa os som
Landsmcend."

„Lad os gaa hen til dem og udspvrge dem,"
forcsiog en Anden.

„Som Du vil, nysgjerrig er jeg ikke, men lidt
Nyt fra Oplandet Nord paa skader ikke at hore."

Han saae mod Syd.
„Baronetten vil neppe vcere her for om en hald

Snes Minuter," sagde han, „dem har vl endnu til
vor Raadighed, kom Kammerater, lad os hilse paa
de to Fyre."
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Han gik hcnimod Trcestammen, fulgt af de
Andre.

„Ej, ej, fe god Morgen, Landsmccnd," sagde
han og gik henimod dem, „I er langvejs fra, ser
jeg." —

„God Morgen, Landsmand," svarede den Hoj-
este af dem og rejste sig, „Du har Ret, naar Du
siger vi ere langvejs fra, min Kammerat og jeg
kommer fra Amerika, hvor vi har opholdt os i
tyve Aar."

Hans snurrende, noget fremmede Accent lod
ikke nogen Tvivl tilbage om, at han talte
Sandhed.

„Fra Amerika," svarede Skotten og saae sig om
blandt Kammeraterne, „hvem var det nu, som rejste
did for tyve Aar siden?"

Han troede at have To af de dengang Bort-
rejste for sig.

Men Ingen svarede, heller ikke hustede Nogen,
at der var afrejst Skotter til Amerika i lang Tid
der fra Egnen.

. „Og hvad vil I nu her i Landet?" vedblev
Bonden og tog Plads ved Siden af dem, „er det
Herremanden, Baronettcn, Sir Dudlcy, I vil tale
med, saa kan I ikke komme belejligere, han vil voere
her om lidt til Bildsvinejagtcn, som afholdes her i
Dag!" —

,,Nej," svarede den Anden og Mindste af de
Fremmede, „vi onfle ikke at tale med Baronctten,

wr.»WWW
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som Du siger vil afholde Jagt her i Dag; tvert-
imod, vi have ikke Tid til at oppebie hans Ankomst,
men maa drage videre. Hvor langt har vi til
Edingburgh, og hvilken Vej er den ncrrmcste?"

„Vejen følger I blot som den lober," svarede
den Anden og pegede ned ad den, „I kommer lige
sorbi Baronettcns Slot, omtrent sire Mil herfra,
saa har I vel et Par Dages Rejse inden I
Staden."

naaer

Tak!" svarede den Fremmede, „saa vil vi
skynde os."

„Har det saadant Hastvcerk? vil I ikke for
blive og deltage i eller idetmindste se paa Jagten."

„Nej, vi har ingen Tid at give bort."
„Som I vil, det vced I bedre end jeg; men

vil I ikke forsi have en Slurk, Landsmoend fra
Amerika er ogsaa gode Venner."

Han halede sin Flastc frem af Tasten, der hang
om Halsen i et med Perler broderet Locderbcelte.

Den Fremmede smilede.
„Eders Vclgaaende, I gode Folk!" sagde han,

„en venlig Modtagelse gjor altid godt."
Han satte Flasten for Munden, tog en Slurk

og gav den til sin Kammerat.
Denne nikkede, drak, og gav den tilbage til

Ejermanden.
„Det bliver altsaa en hojtidclig Dag idag!"

sagde han. „Er Baronettcn ene?"
„Ene, nej, baadc han og hans Hustru er med,"
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svarede crt af Mccndene, „ja, om det saa er den
lille Stamherre, Baronettens otteaarige Son, saa
er han med."

Et besynderligt Smil soer over den Fremmedes
Loeber.

„ Hillemccnd!" sagde han, „det er sor fintSel-
skab for to Landevejsriddere som min Kammerat og
jeg; vi gjor bedre i at naa Byen end at spilde
Tiden med at se til. Farvel, Landsmand, og god
Lykke paa Jagten, — altsaa blot folge Vejen."

„Ja, folg blot Vejen!" raabte Flere, „den er
god at gaa, idetmindstc indtil I naa Nabogodset,
for Baron etten holder den godt vedlige; hvorledes
den saa er skal jeg ikke kunne sige, men bedre er den
vistnok ikke."

„Vi er vant til Strabadser!" lo den Anden af
de Fremmede. „Amerikas udstrakte Stensletter har
hcrrdet vore Fodder; om Vejen end er nok saa
slem, gaa vi den med Lethed."

„Se der, der kommer Baronctten!" raabte plud-
selig den Mand, som var stillet paa Udkig, „nu kan
Jagten begynde, naar det stal vocre."

Han pegede paa en Stovfly, som hcrvede sig
paa Vejen langt ude.

„Farvel," sagde den Mindste af de to Hoj-
stotter, „vi maa afsted. God Lykke!"

Og uden at oppebie Svar, gik han hurtig ned
ad Vejen, men drejede strax af til Höjre, fulgt af
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sin Kammerat, der styndte sig med at tage Afstedmed Klapperne.
Ingen lagde Moerke til, at de to Mocnd smut-

lede bag de hose, blomstrende Hyldetroecr, som be-
dcrkkede Siderne af Vejen, eller at de strax efter,
da Baronetten red forbi tilligemed hele Jagtselskabet,
flyndsomst ilede ad Skoven til, som de naacde i
Lobet af et Par Minuter.

„Kom!" hvistedc den Ene, „folg mig; vi liste
os saa ncer, at vi kunne hore, hvor de forstjellige
Skytter blive posterede, — og saa, ingen Rysten
paa Hoenderne, nu eller aldrig."

Han bojede Bustene tilside og bukkede sig saa
meget, at han blev fuldstccndig stjult af de tætte,
ncdhoengcnde Blade.

Hans Kammerat fulgte ham paa samme kry-
bende Maade, og Begge tog Retningen hen iniod
Samlingsstedet, som var let at sinde, da Hundene
halsede uophorligt og Klapperne raabte og talte i
Munden paa hverandre.

Stedse noermere og nccrmere kom de, indtil den
Forreste endelig standsede.

„Tys, stille!" hvistede han, „her kan vi hore Alt."
De var virkelig komne saa ncer, at de kunde

hore hvert Ord og se enkelte af Jagtselskabet, naar
de blot bojede nogle mellemliggende Grene tilside.

Paa Samlingsstedet var man ifccrd med at af-
dele Saaterne — saalcdes kaldte de Kredse af Skoven,
som enkeltvis blcve gjennemsogte —, en Forretning,
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som Mac udforte med en beundringsværdig Prce-
eision og Voerdighcd.

„Ja, Du, Edith," sagde Baronetten, „Du fol-
ger med mig, vi dele Wre og Bytte sammen."

„Nej, min tappre Hr. Gemal," lo hun, „Du
har hostet saa megen ALre, at Du ikke behgver mere,
jeg har derimod aldrig vundet ALre og Berommclse,
og vil derfor gjernc soge at erhverve mig noget af
denne Skat. Tillad mig derfor at indtage en iso-
leret Plads og selv ncdloegge det grumme Vildsvin,
hvis et saadant skulde vise sig indenfor Skudvidde."

Baronettcn smilede.
„Som Du vil, Edith," sagde han, „saa vcrlg

din Plads; men Voer ikke altfor dristig. Vildsvinet,
især Vildornen, er en meget farlig Fjende; dens
Raseri kjcndcr ingen Grcendscr, og bliver den ikke
drccbt nocstcn ojcblikkeligt, kan den blive meget far-
lig for Jcegeren."

„Voer rolig, min Edward," sagde hun, „jeg
fejler ikke; jeg forstkkrcr Dig for, at jeg er en meget
god Skytte, og jeg vil give mig Tid til at tage or-
dentligt Sigte."

„Anvis mig min Plads, Hr. Jcegcrmcstcr," ved-
blev hun leende og vendte sig imod Mac, „men en,
hvor jeg kan have grundet Haab om at komme til
at staa Ansigt til Ansigt med farlige Fjender."

„Jeg vil dog anbefale Dem Forsigtighed, Frue!"
svarede Mac, „megen Forsigtighed."

-
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»Veer rolig!" lo hun, „jeg cr vant til Faren
og er altid undsluppen den."

„Undtagen denne Gang!" mumlede den Ene
af de to Moend, som laa ti Skridt borte under
Buskadset, „denne Gang undgaar Du den ikke!"

„Saa vil jeg anvise Dem en fortrinlig Plads
der hvor Understoven begynder!" svarede Mac, „det
cr omtrent tusinde Skridt herfra. Granstoven ho-
rer netop op paa det Sted og de store Egestove
begynde der; jeg har undersogt Stedet og fundet
talrige Spor af Vildsvin og Daavildt, saa jeg
tor ncrsten indestaa for, at der ikke vil mangle
Lejlighed til at nedlcegge en eller flere Vildbasser.

De to Mcend bag Bustene horte hvert et Ord.
Den ene af dem krob strax hurtig baglcens tilbage
og forsvandt i Tykningen, medens den Anden blev
liggende.

„Edward solger med mig!" sagde Mac, „jeg
maa lære ham at se Vildbassen lige i Ojnene."

Baronctten nikkede tilfreds.
„Jeg veed han er i gode Herüber!" sagde han.
Mac tog til Huen.
Militceren sad endnu indenfor Hojstottedragten.
„Lad os saa begynde!" vedblev Baronctten,

„efter Jagten stal det voere mig en Glcede at se
mine brave Venner, Alle, saa mange de cre, hos
mig i Aften til Lystighed og Dands, saaledes var
altid Skik og Brug i gamle Skotland.

Et dundrende Hurra besvarede denne Jndby-
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delse, og hele Jagtsclstabct brod op for at indtage
sine bestemte Pladser.

Den Anden af de to Mcrnd forlod hurtig sin
Plads under Buskene og skyndte sig efter sin Kam-
merat, der endnu var synlig imellem Troccrne.

Han indhentede ham snart.
„Drengen forbliver hos den lange, dumme

Karl!" sagde han ærgerlig, „hvad gjor vi saa?"
Den Anden trak paa Skuldrene.
„Et dumt Sporgsmaal!" svarede han, „hvad

gjor man, naar man vil plukke en Rose, som sid-
der helt omgivet af skjccrmcnde Torne?"

„Man fjerner disse."
„Godt, hvorfor da den unyttige Sporgen. —

Kom, nu gjcclder det."
„Og Baronettcn?" vedblev den Forste.
Den Anden standsede og vendte sig om mod

ham. —

„Det bliver min Opgave!" sagde han.
„Vil De drcebe ham?"
„Nej!"
„Men det vil jeg have!" raabte den Anden

heftigt, „horer De, jeg forlanger denne Mands
Liv!"

„De stal saae det, naar jeg har saaet min
Part!" svarede den Forste roligt og med et forag-
teligt Blik, „gjor mig blot den Tjeneste ikke at spo-
lere mig Alt med Deres utidige Sporgsmaal."

Den Anden bed sig i Laderne.

m
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Jrettescrttelsen var haard, ncrsten grov.
Hans Ledsager var imidlertid gaaet videre.
Af Retningen, han tog, var det klart, at hansogte at noerme sig Underfloven, der hvor Granerne

horte op og hvor Egestoven begyndte.
Det var netop det Sted, hvor Lady EdithDudley vilde indtage sin Plads.
En smal. dyb Hulvej forte ncesten lige hen til

Granskovens Iderkant og bojede derpaa bag om
Skrocnten, paa hvilken Lady Edith allerede holdt,midt mellem Trcrerne saaledes, at hun havde frit
Udsigt over den omliggende lavere Skov.

En tiltrampet Sti vidnede om, at dette Strog
af Skoven var meget bcfcerdet og. som man kunde
se paa Sporene, af Vildsvin og Daavildt.

Lady Dudley lagde sin Riffel foran paa Sad--
len og aabnede Hylsteret for sine to Revolvere.

Hun var bestemt paa at ville vise sin Foerdig-
hed i Skydning, der var saa stor, at hun under sit
Ophold i Calcutta havde modtaget mange smigrende
Beviser paa hvor host man vurderede den.

Det lod imidlertid ikke til. at hun siulde faa
Lejlighed til at vise den, thi Vildtet blev borte, trods
Hundenes rasende Gjocn og Klappernes vedholdende
Stoj.

Det saae ud som om de gamle Vildbasser vare
blevne forsigtige.

Det anede dem maafle, at Faren ikke kom hver-
46Den skotske Kapitain eller Sepoybruden.



M i

424

len fra Klapperne eller Hundene, men derimod-
ude fra.

De holdt sig derfor inde i Sumpen, der strakte
sig ned til Floden, eller i det tætte af Granstoven
og blev siddende trods alle Anstroengclser fra Klap-
pernes Side.

Endelig forgik Taalmodighedcn en gammel,
koempehoj Vildorne.

Med lynende Ojne og stummende Mund brod
den ud gjennem Tykningen og satte afsted i kort
Galop, lige henimod Edith, som roligt tog sin Bosse
fra Sadelknappen og lagde den til Kinden.

Bildornen havde strax faaet Øje paa hende og
Hesten og styrtede lige henimod dem.

„Du kommer tilpas," lo hun.
Hun sigtede og gav Ild.
Den voeldige Vildorne gjorde et uhyre Spring

fremad, faldt om paa Ryggen og blev liggende
ubcvcrgelig.

Edith sprang af Hesten.
„Det var Nummer Et," lo hun, „jeg vil forst

tage den i Lijesyn og derpaa lade igjen.
Hun lod Hesten blive staaende og gik henimod! den. —

„Et proegtigt Dyr," sagde hun og bukkede sig
ned over den, „og et smukt Skud, Kuglen ex gaaet
gjennem dens Hoved."

Hun rejste sig atter op og vendte sig om for
§
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at gaa hen til sin Hest, da hun forbavset blevstaaende.
To Mcend i Hsjskotternes Dragt stod vedden. —

Den Ene tog Revolverne af Sadelhylsteret, denAnden nocrmede sig hende med langsomme, afmaalteSkridt.
Hvad der iscer slog hende var disse Mcends

broncefarvedc morke Teint og den Maade, hvorpå«de bar deres Dragt.
Det var de samme to Personer, som havde sid-det paa den omstyrtede Trcestamme, og som for lidt

siden havde sneget sig gjennem Hulvejen hen til
Skraaningcn, hvor hun havde Post.

Hun standsede forundret og lod den Fremmede
komme ncrrmere.

Da han var hende paa ti Skridt noer tog han
sin Hat af.

Hun saae et ravnsort Haar, vildt og uredt om
et smalt brunt Ansigt.

En uforklarlig Anelse overfaldt hende.
Hvem var han, hvad vilde han?
Og han forekom hende saa bekjendt, hun havde

set disse Trcrk tidligere, engang, for lcenge siden,
men hvor.

Hun foestede derfor sine Ojne forundret paa
ham og gjorde nvilkaarligt et Par Skridt henimod
ham, da han strax, trods den kejtede Maade, hvor-

♦
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paa han bar Hojflotternes Dragt, opdagede, at han
var en Person, der tilhorte de mere dannede Stcender.

„Min Herre!" sagde hun, „jeg forstaar ikke . .
Han standsede og bukkede dybt.
„Jeg vil gjerne tro det, Mylady," sagde han

med en spottende Klang i Stemmen, „men De vil
snart komme til at forstaa mig, kjendcr De mig
ikke igjen?"

Hun stirrede forfccrdct paa ham.
Jo hun kjcndte ham, hun havde set disse kolde

onde Trcek for, men ikke i den Skikkelse, da var han
en Anden.

Han traadte ncermere.
„Se rigtig paa mig," sagde han.
„Nej, min Herre," sagde hun angst, „jcg kjender

Dem ikke, og jeg vil bede Dem om ikke at opholde
mig, hvis de senere vil aflægge os, min Mand og
mig, et Besog paa Slottet, flak De voere os velkom-
men, og vil da soge at erindre mig bestemt hvor
og hvornaar jeg har set dem, thi aldeles ubckjendt
er De mig ikke."

„Ikke," gjentog han, „hvor heldigt, men jeg tor
desuagtet ikke modtage Deres venlige Indbydelse, der
vel ncermcst er udsprunget af Lyst til at blive mig
kvit i dette Ljcblik, hvilket jeg nu ikke har Lyst til
at indromme Dem. Hor mig blot rolig, de undflip-
per os ikke."

Han pegede meddetsamme paa sin Ledsager,
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ber noermede sig meb langsomme afmaalte Skridt,
traekkende Hesten efter sig.

Ebith solle Blobct stromme til Hjertet.
Hun blev angst.
„Ser De," vebblev han, „Sagen er aftalt ogordnet i Forvejen mellem min Ven der og mig, vi

have Begge et Regnflab meb Dem og Kapitain Eb-
varb Dubley at opgjore."

Han udtalte dette Navn med Udtrykket af et
faa uhyre Had, at Ebith udstobte et Skrig.

Hun havde gjenkjenbt ham.
„Lord Kannought!" flreg hun, „bort, bort,

Elendige!"
Han lo hojt.
„Se, se, den smukke Miss Lowson vcrrdigcs dog

at kjende En af sine Tilbedere," sagde han, „hvil-
ken Naade. Ja Opholdet i Norfolk har taget paa
mig, jeg er blevet lidt forandret, men min Kjoerlig-
hed til Dem er den samme, hverken Jern eller Boldt,
Hverken Sult eller Torst, hverken det dybe Hav eller
de hoje fncklcrdte Bjerge har kunnet standse mig.
Jeg brod ud en Vinternat, halv nogen, kun tilhyllet
af nogle usle Pjalter flakkede jeg om fra Sted til
Sted, forfulgt af en Flok Spioner, oengstct til Dode,
men med den faste Villie at ville gjense Den, som
var Skyld i al min Ulykke. Flere Maaneder fri-
stede jeg den usleste Tilvoerelse, vilde Rodder var
min eneste Noering, de store Skove mit Nattekvarter
og Huden af en dod Boffel min Klccdning. Jeg
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lignede mere et Dhr end et Mennefle. Endelig
naaede jeg Kysten, der loa et Skib, en Ostindiefarer
for Anker, Kapitainen fattede Medlidenhed for mig
og tog mig ombord, og jeg vendte da tilbage til
Indien, hvor jeg haabede at troeffe Dem og den
forhadte Kapitain. Der erfarede jeg, at De havde
forladt Landet og var rejft til Skotland, og der
fandt jeg en Mand, der ligesom jeg havde et lille
Mellemvoerende med Kapitainen."

Han pegede paa den Fremmede, som holdt
Hesten.

Edith saae paa ham, nu, da hun kjendte den
Ene, kunde hun ikke tage Fejl af den Andeu.

Det var ham, Uslingen, Jesuiten, Pater Anto-
nio, som blev domt til at do ved Hcengning.

Som hun saae var han undsluppen, paa hvil-
ken Maade vidste hun ikke.

„Vi slog os sammen!" vedblev han, „og rejste
hertil. I flere Nccttcr og Dage har vi listet os
om ligesom Rcrven om Honsegaarden og ventet
paa Lejlighed; nu er den kommen, og De kan voere
forvisset om, Mylady, at vi denne Gang ikke lade
den flippe os af Hccnderne!"

Han foestcde sine tindrende Ojne paa hende.
„Hvor De er fmuk!" vedblev han, „og hvor

jeg elsker Dem, og denne Gang med fuldt Haab
om at komme til at besidde Dem for bestandig, det
nytter ikke De gjor Modstand, ved det forste Skrig
De udstoder, bliver jeg nodt til at lukke Deres

MHB



429

Mund for evig. Jeg er blevcn lidt raa, skal jegsige Dem, mine Omgangsvenner i Norfolk vare
Mordere og andre Forbrydere, de have lært mig,hvorledes man flal optrcrde jom Mand og handle
fom Mand; ingen Skaansel lige over for Kvinden;
hun staaner ikke os, hun ler ad vor Smerte og
haaner vor Foerd, og disse Leveregler har jeg skrevet
mig bag Oret; det er noget Andet end dengang
jeg tryglede om et Smil og tiggede om et venligt
Ord, — ja, Edith Lowson, thi saaledes hedder Du
endnu stedse for mig, trods dit Wgteskab, den und-
vegne Forbryder elsker Dig og vil have Dig til
fin Hustru. Her er ikke langt til Grctna-Green;
der boer Smeden med det mcerkelige Prcvilcgium,
— kom Edith, Tiden iler, din Mand kunde komme,
og jeg blev da nodt til at drccbe ham lige for
dine Ojne."

Den unge Mylady var blcven ligbleg ved denne
Tale; hun saae hun var fuldkommen i begge
Uhyrernes Magt, og paa Klappernes fvage Raab
og Hundenes ncesten uhorlige Halsen, bemocrkede
hun med Skrcek, at Jagten fjernede sig mere og
mere fra Stedet hvor hun stod.

„Mine Herrer!" sagde hun imidlertid roligt,
„De tager fuldkommen fejl, naar De troer saadan
uden videre at kunne bcgaa en Voldshandling.
Det kunde jo ikke engang lade sig gjore i det store
Indien, hvor tror De da, at det kan udfores i det
lille Skotland. Folg derfor et venligt Raad, mine
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Herrer, forlad Egnen; De, Lord Cannouht, — var
det ikke saaledes De kaldte Dem, — burde ikke
glemme, at De er en undvegen Forbryder fra Ror-
folh, — og De, veerdige Hr. Pater, som paa en
eller anden Maade er undsluppen den udtalte Dods-
dom, De bor neppe udscette Dem for anden Gang
at komme til at flæbe Galgen."

Lord Kananghts Ansigt blev overtrukket med
en asiegraa Blcghed ved at hore disse Ord, der
lod saa knusende, faa uendeligt spottende.

Hans Ojne fik et sand dcemonifl Udtryk, da
han aabnede Munden for at ville svare hende.

„Spar Deres Ord!" sagde hun, da hun saae
han vilde sige Noget, „jeg bryder mig ikke om at
hore hvad De har at frcmfore til Undskyldning;
vov ikke at noevne det Ord Kjocrlighed for mig, jeg
vil siamme mig for at hore, at jeg har indgivet
en soleslos Forbryder denne hellige Folelse, — ti,
og gaa, og jeg vil glemme Alt, ja, jeg vil hjcrlpe
dem bort herfra, for Ovrighcden opdager Deres
Smuthul og flceber Dem Begge for Domstolen."

Hun lignede en Dronning, da hun sagde dette
og rolig gik hen til sin Hest, for at svinge sig i
Sadlen.

Lord Kanought opflog en hces Latter.
„Nej hor engang!" raabtc han, „hun troer at

kunne byde her; grib hende, Hr. Pater, og hjcrlp
mig med at binde hende; om faa Minutter er jeg
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tilhest og farer herfra med min fljonne Byrde tilet Sted, hvor Ingen stal forstyrre vor Kjcerlighed."Han lagde sin Haand paa hendes Skulder.
Edith udstodte et stingrende Skrig, men Ingenhörte hende.
Jagtselstabet var allerede langt borte.
„Ja, det undrer Dem, smukke Lady!" sagdePateren i sin socdvanlige, langsomme, stcebendeTone, at man saa pludselig giver Jagten en andenRietning, men det har sine gode Grunde. Vi harnemlig vore Hjoelpere, alene turde og kunde viikke udfore det Arbejde; De bor derfor forholdeDem fuldkommen rolig og afvente vore noermere

Bestemmelser; maafle vi ere tilbojelige til at gaa
paa Accord med Dem, man kan jo ikke vide det!"

Han fcestede sine gjennemborende L)jne paahende og smilede svagt.
Edith folie, at hun var fortabt.
Alene med de to Uslinge, forladt af Alle, somkunde hjoelpe hende, var der ikke Andet tilbage end

enten at give efter og afvente, at hendes Gemal
snart vilde savne hende og lade hende opsoge, eller
indlade sig i en fortvivlet Kamp med de to Moend,
en Kamp, i hvilken hun upaatvivlelig vilde bukke
under.

At de havde Hjoelpere forekom hende usand¬
synligt.

Grunden til at Jagten fjernede sig fra det
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Sted, hvor hun stod, var snarere en Forsigtighed»-
regel fra hendes HEgtefoelles Side.

Han vilde nemlig ikke udscrtte hende for den
alvorlige Fare, som kunde opstaa ved Sammen-
stod med flere af de rasende Dyr, og han havde
derfor sikkerlig i al Hemmelighed givet Befalingen
til at fjerne Klapperne fra Skraaningen, hvor
hun stod.

Mac Claire havde udentvivl ogsaa modtaget
sine Instruktioner; han havde vccret saa rolig, da
hun ene red hen til sin farlige Post.

Det vilde han neppc have voeret, dersom han
ikke i Forvejen havde vidst, at Faren ikke vilde
blive stor

Da hun nedlagde Vildsvinet, havde hun sam-
tidig set, at flere Jcegcre var i Noerheden; de havde
fjernet sig da de havde set, at hun havde drcrbt
den ved forste Skud.

Hun var altsaa virkelig ene, ene med de to
Uslinger i den store Skov.

„Kom saa, minNaadige!" sagde Lord Kanauht,
„behag at tage Plads hos mig paa Hesten; jeg
har ikke nogen Tid at give bort, og jeg onfler ikke
at blive opholdt, jeg vil — for Helvede!" afbrod
han sig selv og stap hende, „hvem kommer der?"

Pateren vendte sig hurtig om i Retning af
hans Blik, men det lod ikke til, at han i mindste
Maade blev forstrcckket eller forundret.

„Ned!" befalede han og greb Edith med Jern-

■
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styrke i Skulderen, „et Skrig, og jeg snccrer dinStrube sammen."
Edith tumlede om ved det voldsomme Tag.Hun vovede ikke at flrige. Uslingen holdt hendeRevolveren for Panden, og af hans Udtryk saaehun, at han gjorde Mine til at udfore sin Trudsel.Den der kom, var den lille Eduard, galop-pcrendc paa fin lille Ponny.
„Moder!" raabte han i Afstand, „Moder, jegstal vise Dig Vej til Fader og til Mac; Moder,

Moder, hvor er Du?"
Den lille Dreng udftvdte et Skrig, han havde

idetfammc faaet L)je paa den farlige Situation,
hvori Moderen befandt sig.

Han sprocngtc videre med blusseude Kinder og
lynende Lijne.

„Holdt, stands!" streg han, „slip min Moder,
eller jeg flyder." .

Det var Lord Kanaught, som affyrede den an-
den Revolver og som traf den ovenfor Piben, hvor
den og Skjceftet forener sig.

Den Lille lod sig dog ikke forbløffe, men noer-
mede sig i Galop, idet hau raabte:

„Til Hjoelp, til Hjoelp!"
Lord Kanaught styrtede hen imod ham og greb

Hesten i Tojlen.
„Ti, fordomte Dreng!" hviflede han, „raaber

Du endnu engang, drcrber jeg din Moder."

KWT
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Edvard tav stille. Skroekken lammede hans
Tunge.

„Gode Herre!" stammede han omsider, „gjsr
ikke min gode Moder nogen Fortroed; Fader vil
give Dem Penge, dersom det er det, De vil have."

„Ti, ti, fordsmte Dreng!" raabte Uslingen og
rev ham ned ad Hesten, „ncevn ikke din Fader for
mig, noevn ham ikke, horer Du?"

Han holdt ham nede med den ene Haand og
vendte sig imod Edith.

„Se nu, Mylady," sagde han, „nu tror jeg
nok jeg er den Stoerkeste; nu ingen Nolen lcenger."

Den ulykkelige Moder skjoclvede over alle Lem-
mer; hun begreb, at man neppe vilde betcenke sig
paa at myrde Barnet, dersom hun voegrede sig ved
at give efter.

„For Himlens Skyld, Lord Kanaught!" raabte
hun, „tilfoj ham intet Ondt, jeg bonfalder Dem."

„Se, se, det var en anden, mere passende Tone!"
lo Uslingen, „jeg vidste nok vi vilde komme til For-
staaelsc; nu tilhorer De mig og..."

„Koster et Par Millioner i Losepenge," til-
sojede Pateren med et giftigt Smil.

„Aldrig aldrig!" raabte hans Staldbroder,
„Edith Lowson er min for Tid og Evighed."

Jesuiten vendte sig imod ham.
„Bil De bedrage mig!" raabte han, „huster De

ikke vor Aftale."
„Maaste," svarede den Anden, „men jeg fore-



ry

-

435

træffer nu at beholde hende; jeg v,l isse afstaahende, isse for Millioner. Hun er min Lykke, mmSalighed, mit hele Liv; om jeg end stal tigge Dodentil os begge To, det gjør Intet.«
„Raser Du, fordomte Nar!« streg Jesuiten,„det er jo netop vor Plan at blive rige ved dinfordums Elflede; hun tilhorer os Begge; baadeDu og jeg har Part i hende.«
Lord Kanaught udstodte et Skrig.
Uden at betænke sig rev han en af Revolverne

op af Saddelhylsteret, sigtede og gav Ild.
Pateren tumlede baglæns til Jorden.
Kuglen havde gjennemboret hans Hoved.
„Se nu, Edith!" raabte han og svang det

endnu rygende Vaaben, nu tilhorer Du mig; stig
ja, eller jeg sender din Son samme Sted hen, som
Pater Antonio.«

Han sigtede mod Drengen og bojede Fingeren
om Aftrækkeren.

„Holdt, holdt!« streg hun, overvældet af en
frygtelig Angst, „nu vel da, Elendige , flaan min
Son, og jeg vil tilhore Dig.«

Uslingen udstodte et Skrig af Glæde og stut-
lede hende i sine Arme.

„Lykke, Lykke!« raabte han, „endelig har jeg
fundet dig. Kom nu, sæt Dig op foran mig paa
Hesten; din Son bliver tilbage, — striger Du eller
gjør Du Stoj,« tilfojede han og vendte sig imod
ham, „dræber jeg din Moder ligefor dine Ojne.«
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Han saac vild og grusom ud, da han sagde
disse Ord. Edvard sank blegnende i Knoe.

„Jeg vil ingen Stoj gjgre!" stammede han,
„jeg vil ingen Stoj gjore."

„Afsted!" befalede han og greb Edith i sine
Arme, „nu er det kun os To."

Bcvcegelsen han var i fordoblede hans Kroefter;
han svang sig i Sadlen med hende i venstre Arm.

I næste Øjebit! soer han afsted som en Storm-
vind. —

Eduard tabte Bevidstheden, da han saae sin
Moder blive bortfort af den bronccfarvcde Mand.

Nedenfor Skraaningen var et Bustads, som
nodvendigvis maatte passeres for at naa Skovvejen.

Voldsmanden drev Hesten henimod det i en
rasende Fart, idet han holdt Tommerne imellem
Teenderne og Revolveren i hojre Haand.

Den var allerede troengt halvt igjennem det,
da den pludselig standsede.

En Haand greb den ved Bidslet, medens en
anden greb Rytteren i Struben og rev ham ned.

Samtidig raabte en Stemme:
„Se, se, er det Dig, gamle Ven fra igaar Af-

tes; denne Gang vil jeg dog se Dig lidt efter i
Sommene."

Edith, som var halvt bevidstlos, udstodte et
jublende Skrig.

„Mac!" raabte hun, „brave, trofaste Mac!"
Det var virkelig Mac Claire, som havde anet
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Uraad, da Drengen blev borte, og som blev betagenaf en frygtelig Angst, da han faae den lille Nord-bak komme anscettende uden Rytter.
Han var derfor sprunget af fin egen Hest ogvar lobet gjcnnem Krattet ad en langt noermere,men noesten ufremkommelig Vej.
Som vi fe, kom han i rette Tid.
Lord Kanaught vred sig under hans frygte-lige Tag.
Han begreb, at han var fortabt.
„Se ret paa ham," sagde Edith, „jeg er vis

paa Du kjender ham."
„Lord Kanaught!" raabte Skotten forbavset,

„men hvordan i Alverden..."
„Pateren ligger paa sine Gjerninger," vedblev

hun, „hans voerdige Kammerat har myrdet ham."
Mac Claire vedblev at stirre paa ham.
„Usling!" streg han, „ti Gange fordomte Us-

ling, denne Gang flipper Du ikke."
Edith styndte sig hen til fin Son, der imidler-

tid var kommet til Bevidsthed igjen, og lob hende
imode, og aldrig havde hun omfavnet ham med
ftorre Gloede end i dette Djeblik.

Mac fatte Valdhornet for Munden og blæste
Allarmsignalet.

Det rungede gjennem Skoven og blev besvaret,
og snart var hele Jagtselskabet samlet.

Blegnende horte Baronetten fortælle om den
frygtelige Fare, hans Kjoere havde svcevet i, og
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vendte sig med Gysen fra den hadefulde og giftige
Usling, som laa der med sammensnorede Lemmer.

Jagten var naturligvis forbi med det samme.
Voldsmanden blev sat paa en Hest og fort

som Fange til Slottet, hvorfra han endnu samme
Dag afgik til Politiet i Edinburgh, for at sendes
tilbage til Norfolk.

Senere Efterretninger oplyste om, at han var
domt til Doden for Mordet paa sin voerdigc Ven,
Pater Antonio.

Om Aftenen glimrede Slottet af tusinde Fak-
ler og Lys.

Man dansede i den store Sal, og Mac havde
Wren af at aabne Dansen med Mhlady.

Hun havde for at hoedre ham som han for-
tjente bundet en Krands af Violer og sat den om
hans Hoved, og Ingen var stolterc end den brave
Skotte.

Nn havde han frelst dem begge fra Doden.
Mere kunde Ingen forlange.

Ende.
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